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1  Predgovor
Dragi kupci,

raduje nas da ste se odlucili za tvrtku STIHL.
Svoje proizvode razvijamo i izradujemo u vrhun-
skoj kvaliteti sukladno potrebama nasih kupaca.
Tako i pri ekstremnim zahtjevima nastaju proiz-
vodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu i pri servisiranju.
Nas strucni trgovac jam¢i kompetentno savjeto-
vanje i upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehnicku
skrb.

Tvrtka STIHL izriCito je posvecena odrzivom i
odgovornom opodenju prema prirodi. Ove upute
za uporabu pomazu vam da svoj proizvod tvrtke
STIHL rabite na siguran i ekolo$ki nacin s dugim
rokom trajanja.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i zelimo vam
mnogo radosti s vasim proizvodom tvrtke STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

2

VAZNO! PRIJE KORISTENJA PROCITATI |
POHRANITI NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu

za uporabu

2.1 Vazeéi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.
> Dodatno uz ovu uputu za uporabu proditati s
razumijevanjem sljede¢e dokumente i pohra-
niti ih radi kasnijeg koris¢enja:
— upute o sigurnosti u radu za akumulator
STIHL AK
— Sigurnosna informacija za akumulatore i
proizvode s ugradenim akumulatorom
tvrtke STIHL: www.stihl.com/safety-data-
sheets

22 Oznadavanje upozornih uputa

u tekstu

A orasnosT

= Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.

A UPOZORENJE

® Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.

¥H 200 6701100000
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UPUTA

= Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati Stete na stvarima.
> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na
stvarima.

2.3

Simboli u tekstu

Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj
uputi za uporabu.

0458-023-9501-A
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3 Pregled
3 Pregled

3.1 Motorna pila, akumulator i ure-
daj za punjenje

0000103994_001

1 Straznji §titnik za ruke
Straznji titnik za ruke §titi desnu ruku od kon-
takta s odbacenim ili puknutim lancem pile.

2 Predniji stitnik za ruke
Predniji stitnik za ruke $titi lijevu ruku od kon-
takta s lancem pile, sluzi za ulaganje ko€nice
lanca i pri povratnom udaru automatski akti-
vira ko¢nicu lanca.

3 Lanéanik
Lanéanik pogoni lanac pile.
4 Stezna ploca
Stezna plo¢a pomice vodilicu, ¢ime zateze i
rasterecuje lanac pile.
5 Oslone kandze
Oslone kandze za vrijeme rada podupiru
motornu pilu na drvu.
6 Lanac pile
Lanac pile reze drvo.
7 Vadilica
Vodilica vodi lanac pile.

8 Poklopac lan¢anika
Poklopac lan¢anika pokriva lan¢anik i pri¢vr-
$cuje vodilicu na motornu pilu.

9 Stezni zupcanik
Stezni zup&anik omogucuje podeSavanje
zategnutosti lanca.

0458-023-9501-A
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10 Krilna matica
Krilna matica pri¢vr§éuje poklopac lan¢anika
na motornu pilu.

11 Hvatag lanca
Hvata¢ lanca prihvaca odbacen ili puknut
lanac pile.

12 Rucka za upravljanje
Rucka sluzi za upravljanje, drzanje i vodenje
motorne pile.

13 Ergonomska poluga
Ergonomska poluga drzi zaporni gumb u
polozaju kada se otpusti sklopna poluga.

14 Zaporna poluga
Zaporna poluga drzi akumulator u akumula-
torskoj komori.

15 Akumulatorska komora
Akumulator se stavlja u akumulatorsku
komoru.

16 Cjevasta rucka
Cjevasta rucka sluzi za drzanje, vodenje i
nosenje motorne pile.

17 Zapor spremnika za ulje
Zapor spremnika za ulje zatvara spremnik za
ulje.

18 Zaporni gumb
Zaporni gumb deblokira sklopnu polugu.

19 Sklopna poluga
Sklopna poluga ukljuéuje i iskljucuje motornu
pilu.

20 Akumulator
Akumulator opskrbljuje motornu pilu energi-
jom.

21 LE diode
LE diode prikazuju razinu napunjenosti aku-
mulatora i kvarove.

22 Pritisna tipka
Pritisna tipka aktivira LE diode na akumula-
toru.

23 Uredaj za punjenje
Uredaj za punjenje puni akumulator.

24 LE dioda
LE dioda pokazuje status uredaja za punje-
nje.

25 Prikljuéni vod
Priklju¢ni vod spaja uredaj za punjenje s
mreznim utikacem.

26 Mrezni utikag
Mrezni utika¢ spaja priklju¢ni vod s uti¢nicom

27 Stitnik lanca
Stitnik lanca $titi od kontakta s lancem pile.
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# Plocica s oznakom snage s brojem stroja

3.2 Simboli

Simboli se mogu nalaziti na motornoj pili, akumu-
latoru i uredaju za punjenje i mogu imati sljedece
znacenje:

©%¥9 — Ovaj simbol naznacuje radni smjer
Nt lanca pile.

4 Zakretati u ovom smjeru, kako bi

/‘ zategnuli lanac pile.

O Ovaj simbol oznac¢ava spremnik ulja za pri-
“ anjajuce ulje za podmazivanje lanaca pile.

t @ Kocnica lanca se ulaze u ovom smijeru.
Gﬁ\i Kocnica lanca se iskljucuje u ovom smjeru.

d 1 LED dioda svijetli crveno. Akumulator
je previSe zagrijan ili previSe hladan.
EY

({Hi{Hi) 4 LED diode trepere crveno. U akumu-

59 latoru postoji smetnja.

LED dioda svijetli zeleno i LED diode
na akumulatoru svijetle ili trepere
zeleno. Akumulator se puni.

LED dioda treperi crveno. Izmedu aku-
mulatora i uredaja za punjenje ne
postoji elektricni kontakt, odnosno u
akumulatoru ili u uredaju za punjenje
postoji smetnja.

@ Duljina vodilice koja se smije upotreb-
X ljavati.

Zajamcena razina zvuéne snage

@ Lwa prema Direktivi 2000/14/EZ u dB(A) da
bi se emisije zvuka proizvoda ucinile
usporedivima.

Podatak pored simbola upuc¢uje na kapaci-
tet energije u akumulatoru prema specifika-
ciji proizvodaca celija. Kapacitet energije
koji stoji na raspolaganju je maniji.
Elektricni uredaj treba raditi u zatvorenoj i
suhoj prostoriji.

g Proizvod ne zbrinjavati s kuénim otpadom.

4  Upute o sigurnosti u radu
4.1 Simboli upozorenja

Simboli upozorenja na motornoj pili, akumulatoru
ili na uredaju za punjenje znace sljedece:

4 Upute o sigurnosti u radu

Slijedite upute za sigurnost u radu i nji-
hove mjere.

S razumijevanjem procitajte upute za
uporabu i sacuvaijte ih.

Nosite zastitne naocale i zastitnu
kacigu.

Motornu pilu vrsto drzite objema
rukama.

Uvazavajte sigurnosne upute glede
povratnog udara i provodenje njihovih
- mjera.

Izvadite akumulator za vrijeme prekida
rada, transporta, skladiStenja, odrzava-
nja ili vrSenja popravka.

Zastitite motornu pilu i uredaj za punje-
nje od kiSe i vlage.

Akumulator zastitite od vrucine i vatre.

Zastitite akumulator od kiSe i vlage i ne
uranjajte ga u tekucine.

QELR™>HOIP

4.2 Namjenska uporaba

Motorna pila STIHL MSA 80.0 C sluzi za pilienje
drva i za kresanje grana i obaranje stabala s
malim promjerom debla i za njegu stabala u pod-
rucju u blizini kuce.

Motorna pila ne smije se upotrebljavati na kisi.

Akumulator STIHL AK opskrbljuje motornu pilu
energijom.

Uredaj za punjenje STIHL AL 101 puni akumula-
tor STIHL AK.

A UPOZORENJE

» Akumulatori i uredaji za punjenje, Ciju primjenu
za motornu pilu tvrtka STIHL nije dopustila,
mogu uzrokovati pozare i eksplozije. Moguce
su tesSke ozljede ili smrt osoba i moze nastati
materijalna Steta.
> Motornu pilu upotrebljavati s akumulatorom

STIHL AK.

0458-023-9501-A



4 Upute o sigurnosti u radu

» Akumulator STIHL AK puniti
uredajem za punjenje STIHL
AL 101, AL 301 ili AL 500.

m Ako se motorna pila, akumulator ili uredaj za
punjenje ne upotrebljavaju u skladu s odred-
bama, osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmréene te moze nastati materijalna Steta.
> Motornu pilu, akumulator i uredaj za punje-

nje upotrebljavati kako je opisano u ovoj
uputi za uporabu.

4.3 Zahtjevi za korisnika

A UPOZORENJE

m Posluzitelji bez pouke ne mogu prepoznati ili
procijeniti opasnosti od motorne pile, akumula-
tora i uredaja za punjenje. Korisnik ili druge
osobe mogu se tesko ozlijediti ili smrtno stra-
dati.

> S razumijevanjem pro¢itati uputu za
uporabu i pohraniti je radi kasnijeg
koristenja.

> Ukoliko se motorna pila, akumulator ili ure-
daj za punjenje predaje drugoj osobi: isto-
vremeno predati i uputu za uporabu.
> Osigurajte da korisnik ispunjava sljedec¢e
zahtjeve:
— Korisnik je odmoren.

—Posluzitelj je tjelesno,
osjetilno ili duhovno spo-
soban posluzivati motornu
pilu, akumulator i uredaj
za punjenje i raditi s njima.
Ako korisnik ima tjelesna,
osjetilna ili duSevna ogra-
ni¢enja, s njima smije
raditi samo pod nadzorom
ili prema uputi odgovorne

osobe.

— Korisnik moze prepoznati i ocijeniti
opasnosti motorne pile, akumulatora i
uredaja za punjenje.

—Korisnik je punoljetanili je
pod nadzorom obucen za
odredenu profesiju u

0458-023-9501-A

hrvatski

skladu s nacionalnim pro-
pisima.

—Posluzitelj je dobio poduku
od struénog trgovca tvrtke
STIHL ili od struCne
osobe, prije nego $to je
poceo prvi puta raditi s
motornom pilom i upotreb-

ljavati uredaj za punjenje.
— Korisnik nije pod utjecajem alkohola,
lijekova ili droga.
> Ako korisnik prvi puta radi s motornom
pilom: pilienje okruglog drva vjezbati na
klupi za piljenje ili na nekom stalku.
> Ako postoje nejasnoce: potrazite pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

4.4 Odjeéa i oprema

A UPOZORENJE

® Za vrijeme rada duga kosa moze se uvuéi u
motornu pilu. Korisnik se moze tesko ozlijediti.
> Sverzite i zastitite dugu kosu tako da se

nalazi iznad ramena.

® Za vrijeme rada predmeti mogu biti odbaceni u
vis velikom brzinom. Korisnik se moze ozlije-

diti.
se s odgovaraju¢om oznakom dobiti
u trgovini.
> STIHL preporucuje nosSenje §titnika za lice.
> Nosite usko prianjajuci gornji dio odjece s
dugim rukavima.
® Predmeti koji padaju mogu uzrokovati povrede
glave.

e

® Za vrijeme rada moze se zavrtloziti prasina i
moze nastati izmaglica. Udahnuta prasina i
izmaglica mogu nastetiti zdravlju i izvazvati
alergijsku reakciju.
> Ako se zavrtlozi prasina ili nastane magla:

nosite masku za zastitu od prasine.

® Neprikladna odje¢a moze se zaplesti u drvo,
Siprazje ili u motornu pilu. Korisnik koji ne nosi
prikladnu odje¢u moze se teSko ozlijediti.

> Nositi zastitne naocale koje usko pri-
anjaju. Prikladne zastitne naocale
ispitane su prema normi EN 166 ili
prema nacionalnim propisima i mogu

> Ako za vrijeme rada moze doc¢i do
pada predmeta: nosite zastitnu
kacigu.
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> Nositi usko prianjajucu odjecu.
> Odlozite Salove i nakit.

m Za vrijeme rada korisnik moze do¢i u dodir s
rotirajuéim lancem pile. Korisnik se moze
tesko ozlijediti.
> Nosite duge hlace sa zastitom od rezanja.

m Za vrijeme rada korisnik se mozZe porezati na
drvo. Za vrijeme ¢iscenja ili odrzavanja koris-
nik moze do¢i u dodir s lancem pile. Korisnik
se moze ozlijediti.
> Nosite radne rukavice od otpornog materi-

jala.

m Ako korisnik nosi neprikladnu obuéu, moze se
pokliznuti. Ako posluzitelj dode u kontakt s
rotirajuéim lancem pile, mozZe se porezati.
Korisnik se moze ozlijediti.
> Nosite ¢izme za rad s motornim pilama sa

zastitom od rezanja.

4.5 Podruéje rada i okolina
451 Motorna pila

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i Zivoti-

nje ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti

od motorne pile i zavrtloZzenih/odbacenih pred-

meta. Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i

Zivotinje mogu se tesko ozlijediti i mogu

nastati Stete na stvarima.

> Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i
Zivotinje drzati na sigurnoj udaljenosti od
podrucja rada.

> Motornu pilu ne ostavljati bez nadzora.

> Osigurati da se djeca ne mogu igrati s
motornom pilom.

m Motorna pila nije zasti¢ena od vode. Ukoliko
se radi na kisi ili u vlaznom okoliSu, moze do¢i
do elektricnog udara. Posluzitelj se moze ozli-
jediti, a motorna pila se moze oStetiti.

% > Ne raditi na kisi i u vlaznom okolisu.

m Elektri¢ni ugradbeni dijelovi motorne pile mogu
proizvesti iskre. Iskre u lako zapaljivom ili eks-
plozivhom okoliSu mogu aktivirati pozare i eks-
plozije. Osobe mogu biti tesko ozlijedene ili
usmréene i moze nastati Steta na stvarima.
> Ne raditi u lako zapaljivom i eksplozivhom

okolisu.

452 Akumulator

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivoti-
nje ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti

4 Upute o sigurnosti u radu

akumulatora. Osobe koje ne sudjeluju u radu,

djeca i Zivotinje mogu se tesko ozlijediti.

> Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i
Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti.

> Ne ostavljajte akumulator bez nadzora.

> Osigurajte da se djeca ne mogu igrati aku-
mulatorom.

®m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja iz

okoline. Ako je akumulator izlozen odredenim
utjecajima okoline, isti se moze zapaliti, eks-
plodirati ili nepopravljivo ostetiti. Osobe se
mogu tesko ozlijediti i moZe nastati materijalna
Steta.

> Akumulator zastitite od vrucine i

vatre.
> Akumulator ne bacati u vatru.

> Ne punite, upotrebljavajte i Cuvajte akumu-
lator izvan navedenih temperaturnih ograni-
¢enja, 0 20.7.
> Zastitite akumulator od kiSe i vlage i
ne uranjajte ga u tekucine.

> Drzite akumulator na udaljenosti od sitnih
metalnih dijelova.

> Ne izlazite akumulator visokom tlaku.

> Ne izlazite akumulator mikrovalovima.

> Zastitite akumulator od kemikalija i soli.

453 Uredaj za punjenje

A UPOZORENJE

® Osobe koje ne sudjeluju u radu i djeca ne

mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od ure-

daja za punjenje i elektricne struje. Osobe koje

ne sudjeluju u radu, djeca i Zivotinje mogu se

teSko ozlijediti ili smrtno stradati.

> Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i
Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti.

» Osigurajte da se djeca ne
mogu igrati uredajem za

punjenje.
Uredaj za punjenje nije vodootporan. Ako se
radi na kisi ili u vlaznom okruzenju, moze doci
do stujnog udara. Korisnik se moze ozlijediti, a
uredaj za punjenje moze se ostetiti.

('J"@a > Nemojte ga upotrebljavati na kiSi i u

vlaznom okruzenju.
Uredaj za punjenje nije zasti¢en od svih okol-
nih utjecaja. Ako se uredaj za punjenje izlozi
odredenim okolnim utjecajima, moze se zapa-

0458-023-9501-A



4 Upute o sigurnosti u radu

liti ili eksplodirati. Osobe se mogu tesko ozlije-

diti i moze nastati materijalna Steta.

> Uredaj za punjenje treba raditi u zatvorenoj
i suhoj prostoriji.

> Ne upotrebljavajte uredaj za punjenje u lako
zapaljivom i eksplozivnom okruzenju.

> Ne upotrebljavajte uredaj za punjenje na
lako zapaljivoj podlozi.

> Ne upotrebljavajte i cuvajte uredaj za punje-
nje izvan navedenih temperaturnih ograni-
&enja, 1 20.7.

m Osobe se mogu spotaknuti preko priklju¢nog
voda. Osobe se mogu ozljediti, a uredaj za
punjenje moze se ostetiti.
> Prikljuni vod polozite ravno na tlo.

4.6 Sigurnosno ispravno stanje

4.6.1 Motorna pila

Motorna pila u sigurnosno je ispravnom stanju

ako su ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Motorna je pila neostecena.

— Motorna je pila Cista i suha.

— Hvatac lanca je neostecen.

— Kognica lanca funkcionira.

— Elementi za rukovanje funkcioniraju i na njima
nisu vrSene izmjene.

— Podmazivanje lanca funkcionira.

— Tragovi uhodavanja na lan¢aniku nisu dublji
od 0,5 mm.

— Dogradena je jedna od kombinacija vodilice i
lanca pile navedena u ovim uputama za
uporabu.

— Vodilica i lanac pile ispravno su dogradene.

— Lanac pile ispravno je zategnut.

— Za ovu motornu pilu montiran je originalni pri-
bor tvrtke STIHL.

— Pribor je ispravno montiran.

— Zapor spremnika za ulje je zatvoren.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni
dijelovi viSe ne mogu ispravno funkcionirati i
sigurnosne naprave mogu se deaktivirati.
Osobe se mogu tesko ozlijediti ili smrtno stra-
dati.
> Radite neoSte¢enom motornom pilom.
> Ako je motorna pila zaprljana ili je mokra:
ocistite motornu pilu i pustite je da se osusi.

> Radite s neostecenim hvatac¢em lanca.

> Ne vrsite izmjene na motornoj pili. Izuzetak:
dogradnja jedne od kombinacija vodilice i
lanca pile navedene u ovim uputama za
uporabu.

> Ako elementi za posluzivanje ne rade: ne
radite s motornom pilom.

0458-023-9501-A
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> Montirajte originalni pribor tvrtke STIHL za
ovu motornu pilu.

> Vodilicu i lanac pile dogradite kako je opi-
sano u ovim uputama za uporabu.

> Montirajte pribor kako je opisano u ovim
uputama za uporabu ili u uputama za
uporabu pribora.

> Ne gurajte predmete u otvore motorne pile.

» Zatvoriti zapor spremnika za ulje.

> Zamijenite istroSene ili oStecene natpise s
napomenama.

> Ako postoje nejasnoce: potrazite pomoé¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

46.2 Vodilica

Vodilica je u sigurnosno ispravnom stanju, uko-
liko su ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Vodilica je neoStec¢ena.

— Vodilica nije izobli¢ena.

Utor je tako dubok ili dublji, od najmanje
dubine utora, 1 20.3.

— Stegovi utora su oslobodeni od srha.

Utor nije suzen ili rasiren.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju vodilica vise

ne moze ispravno voditi lanac pile. Lanac pile

u optoénom/rotiraju¢em radu moze odskoditi

sa vodilice. Osobe se mogu tesko ozlijediti ili

biti usmrcene.

> Raditi s neoSte¢enom vodilicom.

> Ukoliko je dubina utora manja od najmanje
dubine utora: zamijeniti vodilicu.

> Vodilicu jednom tjedno oslobadati od srha.

> Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomoc¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

4.6.3 Lanac pile

Lanac pile je u sigurnosno ispravnom stanju,

ukoliko su ispunjeni sljedeéi uvjeti:

— Lanac pile ne neostecen.

— Lanac pile je ispravno naostren.

— Vidljive su oznake tro$enja na zubima za reza-
nje.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni
dijelovi vise ne mogu ispravno funkcionirati i
sigurnosne naprave mogu biti stavljene izvan
snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti ili
smrtno stradati.
> Raditi s neoste¢enim lancem pile.
> Ispravno naostriti lanac pile.
> Ako postoje nejasnoce: potraziti pomoc¢

struénog trgovca tvrtke STIHL.
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464 Akumulator

Akumulator je u sigurnosno ispravnom stanju

ako su ispunjeni sljededi uvjeti:

— Akumulator je neostecen.

— Akumulator je €ist i suh.

— Akumulator funkcionira i na njemu nisu vr§ene
izmjene.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnhom stanju akumulator
visSe ne moze sigurno funkcionirati. Osobe se
mogu tesko ozlijediti.
> Raditi s neosteé¢enim i funkcionalno isprav-
nim akumulatorom.

> Ne punite ostecen ili neispravan akumula-
tor.

> Ako je akumulator oneciSc¢en: odistite aku-
mulator.

> Ako je akumulator mokar ili vlazan: ostavite
akumulator da se osusi, [ 20.8.

> Ne vrsite izmjene na akumulatoru.

> Ne gurati predmete u otvore akumulatora.

> Elektricne kontakte akumulatora ne spajati
s metalnim predmetima i ne kratko spajati.

> Ne otvarati akumulator.

> Zamijenite istro$ene ili oSte¢ene natpise s
napomenama.
m |z o$tecenog akumulatora moze istjecati teku-
¢ina. Ako tekucina dospije u kontakt s kozom
ili o€ima, moze do¢i do njihova nadrazivanja.
> Izbjegavajte kontakt s tekuéinama.
> Ako je doSlo do kontakta s koZzom: pogo-
dena mjesta na kozi obilno isprati s vodom i
sapunom.

> Ako je doSlo do kontakta s o¢ima: oci obilno
ispirite vodom najmanje 15 minuta i potra-
Zite pomo¢ lijecnika.
m Ostecen ili neispravan akumulator moze neo-
bi¢no mirisati, dimiti se ili gorjeti. Moguée su
teske ozljede ili smrt osoba i moze nastati
materijalna Steta.
> Ukoliko akumulator ima neobi¢an miris ili se
dimi: ne upotrebljavati akumulator i drzati
ga na udaljenosti od gorivih tvari.

> Ako akumulator gori: pokusSati ga ugasiti
vatrogasnim aparatom ili vodom.

46.5 Uredaj za punjenje

Uredaj za punjenje je u sigurnosno ispravnom
stanju ako su ispunjeni sljedeci uvijeti:

— Uredaj za punjenje je neostecen.

— Uredaj za punjenje je Cist i suh.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni
dijelovi vise ne mogu ispravno funkcionirati i

4 Upute o sigurnosti u radu

sigurnosne naprave mogu biti stavljene izvan

snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti ili

smrtno stradati.

> Upotrebljavajte neo$teceni uredaj za punje-
nje.

> Ako je uredaj za punjenje prljav ili mokar:
ocistite uredaj za punjenje i ostavite ga da
se osusi.

> Ne vrsite izmjene na uredaju za punjenje.

> Ne gurajte predmete u otvore uredaja za
punjenje.

> Elektri¢ne kontakte uredaja za punjenje
nemojte spajati s metalnim predmetima i
nemojte kratko spajati.

> Ne otvarajte uredaj za punjenje.

4.7 Rad
471 Pilienje

A UPOZORENJE

m Ako izvan radnog podrucja nema osoba koje

bi mogle ¢uti dozivanje, u sluc¢aju nevolje

pomo¢ ne moze biti pruzena.

> Provjerite jesu li osobe koje nisu unutar rad-
nog podrucja dovoljno blizu da ih se moze
dozvati u slu¢aju nezgode.

U odredenim situacijama korisnik vi§e ne

moze koncentrirano raditi. Korisnik moze izgu-

biti kontrolu nad motornom pilom, posrnuti,

pasti i teSko se ozlijediti.

> Radite mirno i promisljeno.

> Ako su osvijetljenje i vidljivost loSi: nemojte
raditi s motornom pilom.

» Samo jedna osoba smije upravljati motor-
nom pilom.

> Nemojte raditi iznad visine ramena.

> Pazite na prepreke.

> Radite stojeci na tlu i odrzavajte ravnotezu.
Ako treba raditi na visini: upotrijebite radnu
podiznu platformu ili sigurnu skelu.

> Ako se pojave znakovi umora, napravite
stanku u radu.

Rotiraju¢i lanac pile moze porezati korisnika.

Korisnik se moze te$ko ozlijediti.

> Nemojte dodirivati rotirajuci lanac pile.

> Ako se lanac pile blokira nekim predmetom:
isklju¢ite motornu pilu, uloZite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator. Tek tada uklonite pro-
izvod.

Rotiraju¢i lanac pile postaje vru¢ i rasteze se.

Ako je lanac pile nedovoljno podmazan i nije

naknadno zategnut, moze odsko¢iti s vodilice

ili puknuti. Osobe se mogu tesko ozlijediti i

moze nastati materijalna Steta.

0458-023-9501-A



4 Upute o sigurnosti u radu

> Upotrebljavajte prijanjajuce ulje za podma-
zivanje lanaca pile.

> Za vrijeme rada redovito provjeravajte raz-
inu u spremniku za ulje. Prije nego $to se
potrosi prianjajuée ulje za podmazivanje
lanaca pile: nadopunite prijanjajuce ulje za
podmazivanje lanaca pile.

> Za vrijeme rada redovito provjeravajte
zategnutost lanca pile. Ako je zategnutost
lanca pile previse slaba: zategnite lanac
pile.

® Ako na motornoj pili za vrijeme rada nastanu
promjene ili ona ne radi na uobi¢ajeni nacin,
postoji moguénost da motorna pila nije u sigur-
nosno ispravnom stanju. Osobe se mogu
tesko ozlijediti i moZe nastati materijalna Steta.
> Prekinite rad, izvadite akumulator i potrazite

pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

m Za vrijeme rada motorna pila moze prouzrogiti
vibracije.
> Nosite rukavice.
> Napravite stanke u radu.
> Ako nastupe naznake smetnji u cirkulaciji

(Raynaudova bolest): potrazite pomoc¢ lijec-
nika.

m Ako rotirajuci lanac pile pogodi neki tvrdi pred-
met, mogu nastati iskre. Iskre u lako gorivom
okoliSu mogu aktivirati pozare. Moguée su
teske ozljede ili smrt osoba i moze nastati
materijalna Steta.
> Nemojte izvoditi radove u lako zapaljivom

okolisu.

m Kada se otpusti sklopna poluga, lanac pile jo$
kratko vrijeme radi dalje. Lanac pile koji se
pokreée moze porezati osobe. Osobe se
mogu tesko ozlijediti.
> Pricekajte da lanac pile prestane raditi.

A UPOZORENJE
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a Ako se pili zategnuto drvo, vodilica se moze
zaglaviti. Korisnik moze izgubiti kontrolu nad
motornom pilom i teSko se ozlijediti.
> Prvo u tlacnu stranu (1) zarezite rasteretni

rez, zatim u vlaénu stranu (2) izvedite rez
odvajanja.

0458-023-9501-A
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A OPASNOST

® Ako se radi u okolini s vodovima pod strujnim
naponom, lanac pile moze do¢i u kontakt s
vodovima i o$tetiti ih. MoZe do¢i do teskih
ozljeda ili smrti korisnika.
> Nemojte raditi u blizini vodova pod strujnim
naponom.

472 Piliti’kresati grane

A UPOZORENJE

m Ukoliko se oborenom stablu prvo kreSu grane

na donjoj strani, granje na tlu viSe ne moze

podupirati stablo. Za vrijeme rada se stablo

moze pokretati. Osobe se mogu tesko ozlijediti

ili biti usmrcéene.

» Kada je stablo duzinski razmjereno, prvo
propiliti vece grane na donjoj strani.

> Ne piliti grane stojeci na deblu.

® Za vrijeme rada otpiljena grana moze pasti

dolje. Posluzitelj se moze spotaknuti, pasti i

biti teSko ozlijeden.

> Stablu kresati grane od ZiliSta u smjeru
krosnje.

473 Obaranje

A UPOZORENJE

®m Neuvjezbane osobe ne mogu procijeniti opas-

nosti pri obaranju. Moguce su teSke ozljede ili

smrti osoba i moze nastati materijalna Steta.

» Korisniku je potrebno relevantno znanje o
tehnikama obaranja i iskustvo s radom na
obaraniju.

> Ako postoje nejasnoce: pozovite iskusnog
struénjaka za podrsku i utvrdivanje odgova-
rajuée tehnike obaranja.

® Za vrijeme obaranja na osobe mogu pasti sta-
blo, granje ili predmeti. Sto su vedi dijelovi koji
padaju, to je veci rizik da se osobe mogu
ozbiljno ozlijediti ili smrtno stradati. Moze
nastati materijalna Steta.

> Smjer obaranja odredite tako da je podrucje

u koje se stablo obara slobodno.

Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i
Zivotinje drzite udaljene u krugu od 2,5 m
duljine stabla oko podrucja rada.

Otkinute ili suhe grane prije obaranja
odstranite iz krosnje drveta.

> Ako se otkinute ili suhe grane ne mogu
ukloniti s kroSnje: pozovite iskusnog struc-
njaka za podrsku i odredivanje odgovara-
juce tehnike obaranja.

Promatrajte kroSnju stabla i kros$nje susjed-
nih stabala i izbjegnite granje koje pada.
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m Kada stablo pada, moze puknuti na deblu ili
povratno udariti u smjeru korisnika. Moze do¢i
do teskih ozljeda ili smrti korisnika.
> Planirajte put uzmaka postrance iza stabla.
> |dite unatrag na putu uzmaka i promatrajte

stablo koje se obara.
> Na obronku nemojte iéi unatrag, veé unapri-
jed.

m Prepreke u podrucju rada i na putu uzmaka

mogu sprjecavati korisnika tj. smetati mu.

Korisnik se moze spotaknti i pasti. Moze doci

do teskih ozljeda ili smrti korisnika.

> QOdstranite prepreke iz podrucja rada i s
puta uzmaka.

Ukoliko se prijelomnica, sigurnosna traka ili

pridrzna traka zapile ili budu propiljene pre-

rano, smjer obaranja se vise ne moze odrzati

ili stablo moze prerano pasti. Moguce su teske

ozljede ili smrti osoba i moze nastati materi-

jalna Steta.

> Nemojte zapiljivati ili propiljivati prijelo-
mnicu.

> Sigurnosnu traku ili pridrznu traku propilite
zadnje.

> Ako stablo po¢ne prerano padati: prekinite
rez obaranja i uzmaknite na put uzmaka.
m Ako rotirajuci lanac pile u podrucju oko gornje
Cetvrtine vrha vodilice pogodi tvrdi klin za oba-
ranje i brzo zako¢i, moze do¢i do povratnog
udara. Osobe se mogu tesko ozlijediti ili
smrtno stradati.
> Upotrebljavajte klinove za obaranje od alu-
minija ili polimera.
Ako stablo ne padne u potpunosti na tlo ili
ostane visiti na drugom stablu, korisnik vise ne
moze kontrolirano zavrsiti obaranje.
> Prekinite obaranje i povucite stablo k tlu s
pomocu vitla s uzetom ili prikladnog vozila.

4.8 Reakcione sile

4.8.1 Povratni udar

4 Upute o sigurnosti u radu

Povratni udar moze nastati uslijed sljedecih

uzroka:

— Rotirajuci lanac pile u podrucju oko gornje
Cetvrtine vrha vodilice pogodi neki tvrdi pred-
met i bude brzo zakocen.

— Rotirajuci lanac pile zaglavljen je na vrhu vodi-
lice.

Koc¢nica lanca ne moze sprijeiti povratni udar.

A UPOZORENJE

0000080803_003

a Ako nastane povratni udar, motorna pila moze
se visoko odbaciti u smjeru korisnika. Korisnik
moze izgubiti kontrolu nad motornom pilom i
teSko se ozlijediti ili smrtno stradati.
> Motornu pilu ¢vrsto drzite objema rukama.
> Tijelo drzati na sigurnoj udaljenosti od pro-

duzenog zakretnog podruc¢ja motorne pile.

Radite kako je opisano u ovoj uputi za

uporabu.

Ne radite s podruéjem oko gornje Cetvrtine

vrha vodilice.

Raditi s ispravno naostrenim i ispravno

zategnutim lancem pile.

Upotrebljavati lanac pile s malom sklono$éu

povratnom udaru.

Upotrebljavati vodilicu s malom glavom

vodilice.

> Pilite punim gasom.

4.8.2

A\
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Privliagenje

0000080097_002
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Kada se radi s donjom stranom vodilice, motorna
pila biva povu¢ena dalje od posluzitelja.

A UPOZORENJE

m Ukoliko rotirajuci lanac pile udari o neki tvrdi
predmet i bude brzo zako¢en, motorna pila

0458-023-9501-A
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moze biti iznenada vrlo jako povucena dalje

od posluzitelja. Posluzitelj moze izgubiti kon-

trolu nad motornom pilom i tesko se ozlijediti ili

biti usmrcen.

> Motornu pilu fiksirati s obje ruke.

> Raditi tako, kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

> Vodilicu voditi ravno u rez.

> Ispravno postaviti oslone kandze.

> Piliti s punim gasom.

4.8.3 Odboj

0000-GXX-1349-A0

Kada se radi s gornjom stranom vodilice,
motorna pila biva gurnuta u smjeru posluzitelja.

A UPOZORENJE

m Ukoliko rotirajuéi lanac pile udari o neki tvrdi

predmet i bude brzo zako¢en, motorna pila

moze iznenada biti vrlo snazno gurnuta prema

posluzitelju. PosluZitelj moZe izgubiti kontrolu

nad motornom pilom i teSko se ozlijediti ili biti

usmréen.

> Motornu pilu fiksirati s obje ruke.

> Raditi tako, kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

> Vodilicu voditi ravno u rez.

> Piliti s punim gasom.

49  Puni
A UPOZORENJE

m Za vrijeme punjenja oStecen ili defektan uredaj
za punjenje moze neobic¢no mirisati ili se
dimiti. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati
Steta na stvarima.
> Mrezni utika¢ izvudi iz uti¢nice.

m Uredaj za punjenje se pri nedostatnom odvo-
denju topline moze pregrijati i izazvati pozar.
Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili usmrcene
i moze nastati Steta na stvarima.
> Ne pokrivati uredaj za punjenje.

4.10 Elektriéno prikljuivanje
Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode
struju moze nastati uslijed sljedecih uzroka:
— Prikljuéni vod ili produzni vod su osteceni.

0458-023-9501-A
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— Mrezni utika¢ prikljuénog voda ili produznog
voda je ostecen.
— Uti¢nica nije ispravno instalirana.

A OPASNOST

m Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode
struju moze uzrokovati strujni udar. Moze dodi
do teskih ozljeda ili smrti korisnika.
> Osigurajte da su priklju¢ni vod, produzni

vod i njihovi mrezni utikaci neoStecéeni.

Ako je priklju¢ni vod ili produzni vod

ostecen:
> Ne dodirujte oste¢ena mjesta.
> |zvucite mrezni utika¢ iz uticnice.
> Dodirujte prikljuéni vod, produzni vod i nji-
hov mrezni utika¢ samo suhim rukama.

> Mrezni utika¢ prikljuénog voda ili produznog
voda utaknite u ispravno instaliranu i osigu-
ranu uti€nicu sa zastitnim kontaktom.

> Uredaj za punjenje prikljucite preko zastitne
nadstrujne sklopke (30 mA, 30 ms).

m QOstecen ili neprikladan produzni vod moze
uzrokovati elektri¢ni udar. Osobe se mogu
teSko ozlijediti ili smrtno stradati.
> Upotrebljavajte produzni vod s ispravnim

popreénim presjekom voda, £ 20.6.

A UPOZORENJE

® Za vrijeme punjenja pogreSan mrezni napon ili
pogres$na mrezna frekvencija mogu uzrokovati
prevelik napon u uredaju za punjenje. Uredaj
za punjenje moze se oStetiti.
> Osigurajte da su mrezni napon i mrezna

frekvencija strujne mreze u skladu s pod-
acima o snazi uredaja za punjenje na plo-
cici.

m Ako je uredaj za punjenje priklju¢en na vise-
struku uti¢nicu, za vrijeme punjenja moze dodi
do preopterecenja elektriénih ugradbenih dije-
lova. Elektri¢ni ugradbeni dijelovi mogu se pre-
grijati i izazvati pozar. Moguée su tesSke
ozljede ili smrti osoba i moze nastati materi-
jalna Steta.
> Osigurajte da specifikacije snage na viSe-

strukoj uti¢nici ne premasuju ukupan zbroj
podataka o snazi uredaja za punjenje i
snazi svih elektriénih uredaja koji su spojeni
na viSestruku uti¢nicu.

m Pogre$no postavljen prikljuéni vod i produzni
vod mogu se ostetiti i osobe se mogu preko
njih spotaknuti. Osobe se mogu ozlijediti, a pri-
kljuéni vod ili produzni vod mogu se oStetiti.
> Postavite i oznacite prikljuéni vod i produzni

vod tako da se osobe preko njih ne mogu
spotaknuti.
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> Postavite prikljuéni vod i produzni vod tako
da ne budu nategnuti ili zapleteni.

> Postavite prikljuéni vod i produzni vod tako
da se ne ostecuju, ne prelamaju ili prignje-
¢uju, odnosno ne taru.

> Zastitite prikljuéni vod i produzni vod od vru-
¢ine, ulja i kemikalija.

> Postavite prikljuéni vod i produzni vod na
suhu podlogu.

® Za vrijeme rada produzni se vod zagrijava.
Ako se toplinu ne moze odvesti, ona moze
prouzrokovati pozar.
> Ako upotrebljavate kabelski bubanj: odmo-

tajte kabelski bubanj u potpunosti.

m Ako elektri¢ni vodovi i cijevi prolaze kroz zid,
mogu se oStetiti kada se uredaj za punjenje
montira na zid. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze uzrokovati strujni udar. Osobe se mogu
tesko ozlijediti i moZe nastati materijalna Steta.
> Uvjerite se da na predvidenom mjestu kroz

zid ne prolaze elektri¢ni vodovi i cijevi.

m Ako se uredaj za punjenje ne montira na zid
kako je opisano u ovim uputama za uporabu,
uredaj za punjenje ili akumulator mogu pasti ili
se uredaj za punjenje moze previ$e zagrijati.
Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati mate-
rijalna Steta.
> Uredaj za punjenje montirajte na zid kako je

opisano u ovim uputama za uporabu.

m Ako se uredaj za punjenje s umetnutim aku-
mulatorom montira na zid, akumulator moze
ispasti iz uredaja za punjenje. Osobe se mogu
ozlijediti i moZe nastati materijalna Steta.
> Prvo montirajte uredaj za punjenje na zid, a

zatim umetnite akumulator.

4.11
4.11.1 Motorna pila

A UPOZORENJE

m Za vrijeme transporta se motorna pila moze
prekretati ili pomicati. Osobe se mogu ozlijediti
i moze nastati Steta na stvarima.
> Akumulator izvaditi van.

Transport

> Uloziti ko€nicu lanca.

» Stitnik lanca nataknuti preko vodilice tako
da isti pokriva cijelu vodilicu.

> Motornu pilu osigurati zateznim trakama,
remenjem ili mrezom tako da se ne moze
prekretati niti pomicati.

12

4 Upute o sigurnosti u radu
4.11.2 Akumulator

A UPOZORENJE

. Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja iz
okoline. Ako je akumulator izlozen odredenim
utjecajima okoline, moZe se ostetiti i moze
nastati materijalna Steta.
> Nemojte transportirati oSte¢en akumulator.

B Za vrijeme transporta akumulator se moze
prevrnuti ili pomaknuti. Osobe se mogu ozlije-
diti i moze nastati materijalna Steta.
> Akumulator zapakirajte u pakiranje tako da

se ne moze pomicati.
> Pakiranje osigurajte tako da se ne moze
pomicati.

4.11.3  Uredaj za punjenje

A UPOZORENJE

® Za vrijeme transporta uredaj za punjenje moze
se prevrnuti ili pomicati. Osobe se mogu ozlije-
diti i moze nastati materijalna Steta.

> lzvucite mrezni utika¢ iz utinice.

> |zvadite akumulator.

» Uredaj za punjenje osigurajte zateznim tra-
kama, remenjem ili mrezom tako da se ne
moze prevrnuti niti pomaknuti.

® Prikljuni vod nije namijenjen za to da se ure-

daj za punjenje na njemu nosi. Priklju¢ni vod i

uredaj za punjenje mogu se ostetiti.

> Namotajte priklju€ni vod i pri¢vrstite na ure-
daju za punjenje.

412
4.12.1 Motorna pila

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasno-
sti od motorne pile. Djeca se mogu tesko ozli-
jediti.

Pohranjivanje/skladistenje

> Akumulator izvaditi van.

> Uloziti ko¢nicu lanca.
» Stitnik lanca nataknuti preko vodilice tako,
da isti pokriva cijelu vodilicu.
> Motornu pilu skladistiti izvan dosega djece.
m Elektri¢ni kontakti na motornoj pili i metalni

ugradbeni dijelovi mogu korodirati uslijed
vlage. Motorna pila se moze oStetiti.

> Akumulator izvaditi van.

> Motornu pilu pohraniti ¢istu i suhu.
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5 Motornu pilu pripremiti za primjenu/rad
4122  Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasno-
sti koje proizlaze iz akumulatora. Djeca se
mogu tesko ozlijediti.
> Akumulator €uvajte izvan dosega djece.
m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja iz
okoline. Ako je akumulator izlozen odredenim
utjecajima iz okoline, moZe se nepopravljivo
ostetiti.
> Akumulator €uvajte na €istom i suhom mje-
stu.

> Akumulator pohranite u zatvorenoj prosto-
riji.

> Akumulator pohranite odvojeno od motorne
pile.

> Ako akumulator pohranjujete u uredaju za
punjenje: izvucite mrezni utikac i pohranite
akumulator s razinom napunjenosti izmedu
40 % i 60 % (2 LE diode svijetle zeleno).

> Nemojte pohranjivati akumulator izvan
navedenih temperaturnih ograni¢enja,
20.7.

412.3  Uredaj za punjenje

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasno-
sti od uredaja za punjenje. Djeca se mogu
teSko ozlijediti ili smrtno stradati.
> lIzvucite mrezni utikac.
> Drzite uredaj za punjenje izvan dosega

djece.
m Uredaj za punjenje nije zasti¢en od svih okol-
nih utjecaja. Ako je uredaj za punjenje izlozen
odredenim okolnim utjecajima, moze se oste-
titi.
> lIzvucite mrezni utikac.
> Ako je uredaj za punjenje zagrijan: ostavite
uredaj za punjenje da se ohladi.

> Pohranite Cist i suh uredaj za punjenje.

> Pohranite uredaj za punjenje u zatvorenoj
prostoriji.

> Nemojte Cuvati uredaj za punjenje izvan
navedenih temperaturnih ograni¢enja,
20.7.

® Prikljuéni vod nije namijenjen za to da se ure-
daj za punjenje na njemu nosi ili ovjeSava. Pri-
klju€ni vod i uredaj za punjenje mogu se oSte-
titi.
> Uredaj za punjenje primite za kuciste i évr-

sto drzite. Zahvatno korito za jednostavno
podizanje uredaja za punjenje smjesteno je
na uredaju za punjenje.

0458-023-9501-A
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> Uredaj za punjenje ovjesite na zidnu
drzaljku.

413 Ciséenje, odrzavanje, popravak

A UPOZORENJE

m Ako je za vrijeme CiS¢enja, odrzavanja ili vrSe-
nja popravka umetnut akumulator, motorna
pila moze se nehoti¢no ukljuciti. Osobe se
mogu tesko ozlijediti i moze nastati materijalna
Steta.

> |zvadite akumulator.

> Umetnite koCnicu lanca.

® Agresivna sredstva za CiScenje, CiScenje vode-
nim mlazom ili o$trim predmetima mogu oste-
titi motornu pilu, vodilicu, lanac pile, akumula-
tor i punjac€. Ako se motorna pila, vodilica,
lanac pile, akumulator ili uredaj za punjenje ne
Ciste ispravno, ugradbeni dijelovi vise ne mogu
ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave su
stavljene izvan snage. Moze do¢i do teSkih
ozljeda.

» Cistite motornu pilu, vodilicu, lanac pile,
akumulator i uredaj za punjenje kako je opi-
sano u ovoj uputi za uporabu.

® Ako se motorna pila, vodilica, lanac pile, aku-
mulator ili uredaj za punjenje ne odrzavaju i ne
popravljaju ispravno, ugradbeni dijelovi viSe ne
mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne
naprave su stavljene izvan snage. Osobe se
mogu tesko ozlijediti ili smrtno stradati.
> Nemojte samo odrzavati ili popravljati

motornu pilu, akumulator ili punjac.

> Ako se motorna pila, akumulator ili uredaj
za punjenje moraju odrzavati ili popraviti:
potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca dru-

Stva STIHL.

> QOdrzavaijte i popravljajte vodilicu i lanac pile
kako je opisano u ovoj uputi za uporabu.

m Za vrijeme Cidc¢enja ili odrzavanja lanca pile
korisnik se moze porezati na ostrim zubima za
rezanje. Korisnik se moze ozlijediti.
> Nosite radne rukavice od otpornog materi-

jala.

5 Motornu pilu pripremiti za
primjenu/rad

5.1 Motornu pilu pripremiti za pri-
mjenu/rad

Prije svakog pocetka rada moraju se izvrsiti slje-
deci koraci:

13
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> Osigurati, da se sljedeci ugradbeni dijelovi
nalaze u sigurnosno ispravnom stanju:

— Motorna pila, 1 4.6.1.

— Vodilica, B2 4.6.2.

— Lanac pile, 1 4.6.3.

— Akumulator, EH 4.6.4.

— Uredaj za punjenje, 01 4.6.5.

Provjeriti akumulator, I 11.7.

Akumulator napuniti u potpunosti, &1 6.2.
Ogistiti motornu pilu, £ 16.1.

Dograditi vodilicu i lanac pile, E37.1.1.
Zategnuti lanac pile, 1 7.2.

Napuniti prijanjajuéim ulijem za lance, 01 7.3.
Provjeriti ko¢nicu lanca, 4 11.4.

Provijeriti elemente za posluzivanje, B3 11.5.
Provjeriti podmazivanje lanca, [ 11.6.
Ukoliko se koraci ne mogu izvrsiti: ne upotreb-
ljavati motornu pilu i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

6 Napuniti akumulator i LED
diode

6.1 MontaZa uredaja za punjenje
na zid

YY Y Y VY Y VY VY VY

Uredaj za punjenje moguce je montirati na zid.

1 2 3

dfpi

> Uredaj za punjenje montirati
na zid tako da budu ispunjeni
sljededi uvjeti:
— Upotrijebljen je prikladni pricvrsni materijal.
— Uredaj za punjenje u vodoravnom je polo-
Zaju.
Postivale su se sljedece dimenzije:
— a = najmanje 100 mm
— b (za AL 101) =75 mm
b (za AL 301) = 100 mm
b (za AL 500) = 120 mm

ol

001

"]

—c=4,5mm
—d=9mm
—e=25mm
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6 Napuniti akumulator i LED diode
6.2 Punjenje akumulatora

Vrijeme punjenja ovisi o razli¢itim utjecajima, pri-
mijerice o temperaturi akumulatora ili 0 okolnoj
temperaturi. Pridrzavajte se preporu¢enih
raspona temperature za optimalne performanse
11 20.8. Stvarno vrijeme punjenja moze odstu-
pati od navedenog vremena punjenja. Vrijeme
punjenja navedeno je na stranici www.stihl.com/
charging-times.

Kada je mrezni utika¢ utaknut u
utiCnicu i kad je akumulator
umetnut u uredaj za punjenje,
postupak punjenja zapocinje
automatski. Kada je akumulator
napunjen u potpunosti, uredaj za
punjenje automatski se isklju-
cuje.

Akumulator i uredaj za punjenje se za vrijeme
punjenja zagrijavaju.

0000-GXX-0628-A2

> Mrezni utikac (6) gurnite u lako dostupnu uti¢-
nicu (7).
Uredaj za punjenje (3) provodi samoispitiva-
nje. LE dioda (4) svijetli zeleno cca 1 sekundu
i crveno cca 1 sekundu.

> Polozite priklju¢ni vod (5).

> Akumulator (2) umetnite u vodila uredaja za
punjenje (3) i gurati do grani¢nika.
LE dioda (4) svijetli zeleno. LE diode (1) svi-
jetle zeleno i akumulator (2) se puni.

> Ako LE dioda (4) i LE diode (1) viSe ne svi-
jetle: akumulator (2) je potpuno napunjen i
moze se izvaditi iz uredaja za punjenje (3).

> Ako se uredaj za punjenje (3) viSe ne upotreb-
ljava: izvucite mrezni utika¢ (6) iz utiCnice (7).

0458-023-9501-A
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7 Sastaviti motornu pilu

6.3 Prikaz razine napunjenosti

-60-80%
K / rm 3
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0000-GXX-0629-A1

> Pritisnite pritisnu tipku (1).
LED diode svijetle cca 5 sekundi zeleno i pri-
kazuju razinu napunjenosti.

> Ako desna LE dioda treperi zeleno: napunite
akumulator.

6.4 LED diode na akumulatoru

LED diode mogu pokazivati razinu napunjenosti
akumulatora ili kvarove/smetnje. LED diode
mogu svijetliti ili svjetlucati/zmirkati zeleno ili
crveno.

Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju

zeleno, prikazuje se razina napunjenosti.

> Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmir-
kaju crveno: otkloniti kvarove/smetnje, [ 19.
U motornoj pili ili u akumulatoru postoji kvar/
smetnja.

6.5 LED dioda na uredaju za
punjenje

LED dioda pokazuju status uredaja za punjenje.

Ukoliko LED dioda svijetli zeleno, akumulator se

puni.

> Ukoliko LED dioda svjetluca/zmirka crveno:

odkloniti kvar/smetnju.
U uredaju za punjenje postoji kvar/smetnja.

7  Sastaviti motornu pilu

71 Dogradivati i demontirati vodi-
licu i lanac pile

711

Kombinacije vodilice i lanca pile, koje odgovaraju

lan€aniku i smiju biti dogradene, navedene su u

tehni¢kim podacima, 1 21.

> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu
lanca i akumulator izvaditi van.

Dograditi vodilicu i lanac pile

0458-023-9501-A
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0000-GXX-1199-A0

> Odklopiti ru¢ku (1) i maticu s krilatom gla-
vom (2).

> Maticu s krilatom glavom (2) zakretati
suprotno kretanju kazaljki na satu tako dugo,
dok ne bude moguce skinuti poklopac lan¢a-
nika (3).

> Skinuti poklopac lan¢anika (3).

0000-GXX-1200-A0

> Skinuti steznu plocu (4).

> Odvrnuti vijak (5).

> Vodilicu (6) na steznu ploCu (4) poloziti tako,
da oba rukavca stezne ploce (4) dosijedaju u
provrte vodilice.

Orijentacija vodilice (6) ne igra ulogu. Natisak na
vodilici moze takoder stajati na glavi.
> Zavij¢ati i pritegnuti vijak (5).
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> Lanac pile poloZiti u utor vodilice tako, da
strjelice na spojnim karikama lanca pile na
gornjoj strani pokazuju u radnom smjeru
(smijeru kretanja).

> Steznu plocu (4) zakretati u smjeru kretanja
kazaljki na satu do grani¢nika.
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> Vodilicu sa steznom plo¢om i lancem pile

postaviti na motornu pilu tako, da budu ispu-

njeni sljedeci uvjeti:

— Stezna plo¢a (4) pokazuje u smjeru posluzi-
telja.

— Pogonske karike lanca pile dosijedaju u
zubce lan¢anika (2).

— Glava vijka (3) dosijeda u uzduznu rupu
vodilice (6).

0000-GXX-1203-A0

A\

Iskljugiti ko¢nicu lanca.
Steznu ploc¢u (4) zakretati suprotno smjeru
kretanja kazaljki na satu tako dugo, dok lanac

A\

pile ne nalegne na vodilicu. Pri tome pogonske

karike lanca pile uvesti u utor vodilice.
Vodilica i lanac pile nalijezu na motornu pilu.
Poklopac lan¢anika poloziti na motornu pilu

A\

tako, da bude tijesno vezan s motornom pilom.

A\

Ukoliko poklopac lan¢anika nije tijesno vezan

s motornom pilom: zakrenuti stezni zubc¢anik i

ponovno poloziti poklopac lan¢anika.

Zubci steznog zubc&anika zahvacaju u zube

stezne ploce.

> Maticu s krilatom glavom zakretati u smjeru
kretanja kazaljki na satu tako dugo, dok poklo-
pac lan€anika ¢vrsto ne dosjedne na motornu
pilu.

> Zaklopiti ru¢icu matice s krilatom glavom.

71.2 Demontirati vodilicu i lanac pile
Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu
lanca i akumulator izvaditi van.

Odklopiti ru¢icu matice s krilatom glavom.
Maticu s krilatom glavom zakretati suprotno
smjeru kretanja kazaljki na satu tako dugo,
dok ne postane moguce skinuti poklopac lan-
Canika.

v

v

v
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7 Sastaviti motornu pilu

\

Skinuti poklopac lan¢anika.

Steznu ploc¢u zakretati do grani¢nika u smjeru
kretanja kazaljki na satu.

Lanac pile je rasterecen.

Skinuti vodilicu i lanac pile.

Odvrnuti vijak stezne ploce.

Skinuti steznu plocu

\

\

\

\

7.2 Zatezanje lanca pile

Za vrijeme rada lanac pile se rasteze ili se skup-

lja. Zategnutost lanca pile se mijenja. Za vrijeme

rada zategnutost lanca pile mora se redovito pro-

vjeravati i treba se naknadno zatezati.

> [skljuciti motornu pilu, uloziti ko¢nicu lanca i
izvaditi akumulator.

0000-GXX-1204-A2

> Odklopiti ru¢icu matice s krilatom glavom (1).
Maticu s krilatom glavom (1) zakretati
suprotno smjeru kretanja kazaljki na satu za
2 okretaja.

Matica s krilatom glavom (1) je rastavljena.

> Otpustite ko¢nicu lanca.

> Vodilicu podi¢i na vrhu i stezni zup€anik (2)

zakretati u smjeru kretanja kazaljki na satu ili

suprotno kretanju kazaljki na satu tako dugo

dok se ne ispune sljedeci uvjeti:

— Razmak a u sredini vodilice iznosi 1 mm do
2 mm.

— Lanac pile moze se joS primjenom dva
prsta, s neznatnim utroSkom snage, prevuci
preko vodilice.

> Ako se upotrebljava Carving vodilica: stezni
zupacnik (2) zakretati u smjeru kretanja
kazaljki na satu ili suprotno kretanju kazaljki
na satu tako dugo dok pogonske karike lanca
pile ne budu vidljive samo do polovice na
donjoj strani vodilice.

> Dalje podici vodilicu na vrhu i zakretati maticu

s krilatom glavom (1) u smjeru kretanja

kazaljki na satu tako dugo dok poklopac lan¢a-

nika ¢vrsto ne dosjedne na motornu pilu.

> Ako razmak a u sredini vodilice ne iznosi 1
mm do 2 mm: ponovno zategnuti lanac pile.

> Ako se kod uporabe Carving vodilice pogon-
ske karike lanca pile ne vide samo do polovice
na donjoj strani vodilice: ponovno zategnuti
lanac pile.

v
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8 Ulagati i iskljucivati kocnicu lanca

> Zaklopiti ru¢icu matice s krilatom glavom (1).

7.3 Punjenje prianjajué¢im uljem za
podmazivanje lanaca pile

Prianjajuce ulje za lance pila podmazuije i rashla-
duje lanac pile u kruznom radu.

STIHL preporucuje upotrebu STIHL prianjajuceg

ulja za podmazivanje lanca pile ili drugog odo-

brenog svijetlog ili biorazgradivog prianjajuceg

ulja za podmazivanje lanca pile.

> Iskljucite motornu pilu, umetnite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator.

> Polozite motornu pilu na ravnu povrsinu tako

da zapor spremnika za ulje pokazuje prema

gore.

Vlaznom krpom odistite podrucje oko zapora

spremnika za ulje.

A\

=/

0000-GXX-2930-A0

> Otklopite stremen zapora spremnika za ulje.
Okrecite zapor spremnika za ulje suprotno
smjeru kretanja kazaljki na satu sve do granic-
nika.

Skinite zapor spremnika za ulje.

Prianjajuce ulje za podmazivanje lanaca pile
punite tako da se prianjajuce ulje za podmazi-
vanje lanaca pile ne prolijeva i nemojte sprem-
nik za ulje puniti do ruba.

Ako je stremen zapora spremnika za ulje
zaklopljen: otklopite stremen.

v

v

v

v

0000-GXX-2931

> Zapor spremnika za ulje umetnite tako da
oznaka (1) pokazuje na oznaku (2).

> Zapor spremnika za ulje pritiskajte prema dolje
i okrecite u smjeru kretanja kazaljki na satu,
do grani¢nika.

0458-023-9501-A
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Zapor spremnika za ulje ¢ujno se uglavljuje.
Oznaka (1) pokazuje na oznaku (3).

> Provjerite moze li se zapor spremnika za ulje
izvuci prema gore.

> Ako se zapor spremnika za ulje ne moze
izvuci prema gore: zaklopite stremen zapora
spremnika za ulje.
Spremnik je za ulje zatvoren.

Ako se zapor spremnika za ulje moze izvuci

prema gore, moraju se izvrsiti sljedec¢i koraci:

> Umetnite zapor spremnika za ulje u zeljeni
polozaj.

é§§:1’ﬁ
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> Zapor spremnika za ulje pritiskajte prema dolje
i okrecite u smjeru kretanja kazaljki na satu,
do grani¢nika.

> Pritiskajte zapor spremnika za ulje prema dolje
i okrecite suprotno smjeru kretanja kazaljki na
satu toliko dugo dok oznaka (1) ne pokaze na
oznaku (2).

> Ponovo pokusajte zatvoriti spremnik za ulje.

> Ako se spremnik za ulje i dalje ne moze zatvo-
riti: ne radite s motornom pilom i potrazite
pomoc stru¢nog trgovca drustva STIHL.
Motorna pila nije u radno ispravnom stanju.

8 Ulagati i isklju€ivati konicu
lanca
8.1 Umetanje koénice lanca

Motorna pila opremljena je s jednom ko¢nicom
lanca.

Kocnica lanca se pri dostatno jakom povratnom
udaru uslijed tromosti mase Stitnika ruke ulaze
automatski ili ju moze umetnuti posluzitelj.

0000104963_001
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» Stitnik ruke lijevom rukom pritisnite u stranu od
cjevaste rucke.
Stitnik ruke zvuéno se uglavljuje. Kodnica
lanca je umetnuta.

8.2 Otpustanje kocnice lanca

0000104962_001

» Stitnik ruke s lijevom rukom povucite u smjeru
posluzitelja.
Stitnik ruke zvuéno se uglavijuje. Koénica
lanca je otpustena.

9 Umetnuti i izvaditi akumu-
lator

9.1 Umetnuti akumulator
> Uloziti ko¢nicu lanca.

0000-GXX-1208-A0

s

> Akumulator (1) gurati u akumulatorsku komo-
ricu (2) tako dugo, dok se ne zacuje €ujni zvuk
Klik.
Strjelice (3) na akumulatoru (1) su jo$ vidljive i
akumulator (1) je osiguran u akumulatorskoj
komorici (2). Izmedu motorne pile i akumula-
tora (1) ne postoji elektricni kontakt.

> Akumulator (1) gurati do grani¢nika u akumu-
latorsku komoricu (2).
Akumulator (1) se ukljuuje s drugim zvukom
klik i zatvara vezano s kucistem motorne pile.

18

9 Umetnuti i izvaditi akumulator

9.2 Vadenje akumulatora

0000-GXX-1209-A0

> Pritisnite zapornu polugu (1).
Akumulator (2) je deblokiran i moze se izvaditi.

10 Uklapati/ukljucivati i iskla-
pati/iskljucivati motornu pilu

10.1  Ukljudivanje motorne pile

> Motornu pilu évrsto drzite jednom rukom na
rucki za posluzivanje tako da palac obuhvaca
rucku za posluzivanje.

> Otpustite ko¢nicu lanca.

> Motornu pilu lijevom rukom na cjevastoj rucki
¢vrsto drzite tako da palac obuhvaca cjevastu
rucku.

Y
>
0000104966_001

> Zaporno dugme (2) pritisnite palcem i drzite
pritisnutim.

> Kaziprstom pritisnite sklopnu polugu (3) i
drzite je pritisnutom.
Motorna pila ubrzava i lanac se pile pokrece.
MozZete pustiti zaporno dugme (2).

Sto je vie pritisnuta sklopna poluga (3), to se
brze pokreée lanac pile.

Kada se pritisne ergonomska poluga (1), sklopna
poluga (3) i dalje je otvorena. To omogucava
otpustanje i ponovno pritiskanje sklopne poluge
bez ponovnog pritiskanja zapornog gumba.
Kada se otpuste sklopna poluga (3) i ergonom-
ska poluga (1), blokira se sklopna poluga (3).
Zaporni gumb (2) treba ponovno pritisnuti i drzati
ga kako bi se sklopna poluga (3) otvorila.

Snaga se moze razlikovati ovisno o akumulatoru
koji se upotrebljava.

0458-023-9501-A



11 Provjeriti motornu pilu i akumulator

10.2 Iskljugivanje motorne pile

> Otpustiti sklopnu polugu.
Lanac pile vise ne radi.

> Ako lanac pile i dalje radi: uloZiti ko¢nicu
lanca, izvaditi akumulator i potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.
Motorna je pila neispravna.

11 Provijeriti motornu pilu i
akumulator

11.1  Provijeriti lananik

> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu
lanca i akumulator izvaditi van.

> Iskljuciti ko¢nicu lanca.

> Demontirati poklopac lan¢anika.

> Demontirati vodilicu i lanac pile.

0000-GXX-1216-A0

> Tragove uhodavanja na lan¢aniku provjeriti s
ispitnom mjerkom tvrtke STIHL.

> Ukoliko su tragovi uhodavanja dublji od
a = 0,5 mm: ne upotrebljavati motornu pilu i
potraziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.
Lancanik se mora zamijeniti.

11.2  Provijeriti vodilicu

> |sklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu
lanca i akumulator izvaditi van.

> Demontirati lanac pile i vodilicu.

Sr,/w

0000-GXX-1217-A0

> Dubinu utora vodilice mjeriti s mjernom Sipkom
jedne od mijerki turpijanja tvrtke STIHL.

> Vodilicu zamijeniti, ukoliko je ispunjen jedan
od sljedecih uvjeta:
— Vodilica je oStecena.
— Mijerena dubina utora je manja od najmanje

dubine utora vodilice, 1 20.3.

— Utor vodilice je suzen ili je raSiren.

0458-023-9501-A
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> Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

11.3  Provjeriti lanac pile
> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloZiti ko€nicu
lanca i akumulator izvaditi van.

> Visinu omedivaca dubine (1) mjeriti s mjerkom
turpijanja (2) tvrtke STIHL. Mjerka turpijanja
tvrtke STIHL mora odgovarati podjeli lanca
pile.

> Ukoliko omedivac dubine (1) premasuje veli-
¢inu mjerke turpijanja (2): naknadno doturpijati
omediva¢ dubine (1), 01 17.2.

0000-GXX-1372-A0

> Provjeriti, jesu li su oznake istroSenja (1 do 4)
na zubima za rezanje vidljive.

> Ukoliko jedna od oznaka istro$enja na jednom
zubu za rezanje nije vidljiva: ne upotrebljavati
lanac pile i potraziti pomoc stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

> Provjerite pomoc¢u STIHL mjerke turpijanja da

li se kut oStrenja zuba za rezanje pridrzava

mjere od 30°. Mjerka turpijanja tvrtke STIHL

mora odgovarati podjeli lanca pile.

Ukoliko se nije pridrzavalo kuteva oStrenja:

naostrite lanac pile.

Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomoc¢

struénog trgovca tvrtke STIHL.

11.4  Provjeriti koGnicu lanca
> Uloziti ko¢nicu lanca i akumulator izvaditi van.

v

v
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A urozorensE

m Zubi za rezanje lanca pile su ostri. Posluzitelj
se moze porezati.
> Nositi radne rukavice od otpornog materi-
jala.

> Pokusati, lanac pile ru¢no prevuci preko
vodilice.
Ukoliko lanac pile ru¢no ne moze biti prevucen
preko vodilice, ko€nica lanca funkcionira.

> Ukoliko lanac moze biti ruéno prevucen preko
vodilice: ne upotrebljavati motornu pilu i potra-
ziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
Koc¢nica lanca je defektna.

11.5 Provjera elemenata rukovanja

Zaporno dugme, ergonomska poluga i sklopna

poluga

> Aktivirajte kocnicu lanca i izvadite akumulator.

> PokuSajte pritisnuti sklopnu polugu bez priti-
skanja zapornog gumba.

> Ako se sklopna poluga moze pritisnuti: ne
upotrebljavajte motornu pilu i potrazite pomoc¢
struénog trgovca drustva STIHL.
Zaporni gumb nije ispravan.

> Pritisnite zaporni gumb i drzite ga pritisnutim.

> Pritisnite i drzite ergonomsku polugu.

> Pritisnite sklopnu polugu.
Mozete pustiti zaporno dugme.

> Otpustite sklopnu i ergonomsku polugu.

> Ako je zaporno dugme, ergonomska poluga ili
sklopna poluga tesko pokretljiva ili se ne vraca
u pocetni polozaj: ne upotrebljavati motornu
pilu i potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke
STIHL.
Zaporno dugme, ergonomska poluga ili
sklopna poluga su neispravne.

Uklju€ite motornu pilu

> Umetnite akumulator.

> Otpustite koc¢nicu lanca.

> Pritisnite zaporni gumb i drzite ga pritisnutim.

> Pritisnite sklopnu polugu i drzite je pritisnutom.
Lanac pile radi.

> Ako 3 LE diode trepere crveno: izvadite aku-
mulator i potrazite pomo¢ struénog trgovca
drustva STIHL.
Postoji smetnja u motornoj pili.

> Otpustite sklopnu polugu.
Lanac pile vise ne radi.

> Ako lanac pile i dalje radi: aktivirajte ko¢nicu
lanca, izvadite akumulator i potrazite pomo¢
struénog trgovca drustva STIHL.
Motorna pila nije ispravna.
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11.6  Provjeriti podmazivanje lanca
> Zamijeniti akumulator.
> Iskljugiti ko¢nicu lanca.
> Vodilicu usmjeriti na svjetlu povrsinu.
> Ukljuciti/uklopiti motornu pilu.
Prijanjajuce ulje za podmazivanje lanca pile
biva odbaceno i vidljivo je na svjetloj povrsini.
Podmazivanje lanca funkcionira.
> Ukoliko odbaceno prijanjajuce ulje za lance
nije vidljivo/prepoznatljivo:
> Napuniti prijanjaju¢im uljem za podmaziva-
nje lanca pile.
> Iznova provjeriti podmazanost lanca.
> Ukoliko prijanjajuce ulje za lance i nadalje
na svjetloj povrsini nije vidljivo: ne upotreb-
ljavati motornu pilu i potraziti pomo¢ struc-
nog trgovca tvrtke STIHL. Podmazivanje
lanca je neispravno.

11.7  Provjeriti akumulator

> Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.
LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju.

> Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/
zmirkaju: ne upotrebljavati akumulator i potra-
Ziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.
U akumulatoru postoji smetnja/kvar.

12 Raditi s motornom pilom
12.1 Drzanje i vodenje motorne pile

3104-A2

-

0000-GXX

> Motornu pilu lijevom rukom na cjevastoj rucki i
desnom rukom na rucki za upravljanje (1) fiksi-
rajte i vodite tako da palac lijeve ruke obuh-
vaca cjevastu rucku, a palac desne ruke rucku
za upravljanje.

0458-023-9501-A



12 Raditi s motornom pilom

12.2  Piljenje

A urozorensE

m Ako dode do povratnog udara, motorna pila
moze biti odbacena u vis u smjeru korisnika.
Moze do¢i do teSkih ozljeda ili smrti korisnika.
> Pilite punim gasom.
> Ne pilite s podru¢jem oko gornje Cetvrtine

vrha vodilice.

> Vodilicu s punim gasom vodite u rez tako da
se vodilica ne zarubljuje.

> Postavite oslone kandze i upotrebljavate ih
kao zakretnu tocku.

> Vodilicu u potpunosti vodite kroz drvo tako da
se oslone kandze uvijek postave iznova.

> Na kraju reza prihvatite tezinu motorne pile.

Pridrzavajte se preporuc¢enih raspona tempera-
ture za optimalne performanse, L 20.8.

12.3 Piljenje grana

0000-GXX-3106-A1

> Motornu pilu poduprite na deblu.

> Vodilicu s punim gasom s jednim poluznim
pokretom pritisnite prema grani.

> Granu propilite s gornjom stranom vodilice.
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> Ako je grana zategnuta: zapiliti rasteretni
rez (1) u tlaénoj strani, a potom s vlacne
strane propiliti rezom odvajanja (2).

12.4  Obarati
1241 Odrediti smjer obaranja i put uzmaka
radnika

> Smijer obaranja odrediti tako, da je podrucje, u
koje stablo pada, slobodno.

<>
CAN

ot

> Put uzmaka (B) odrediti tako, da su ispunjeni

sliededéi uvjeti:

— Put uzmaka (B) je u kutu od 45° prema
smjeru obaranja (A).

— Na putu uzmaka (B) nema prepreka.

— Krosnja stabla se moze promatrati.

— Ukoliko je put uzmaka (B) na obronku, put
uzmaka (B) mora biti paralelan s obronkom.

12.4.2 Pripremiti podrucje rada na deblu
> Ukloniti prepreke u podrucju rada na deblu.
> Odstraniti obraslost, nastalu na deblu.

0000-GXX-1246-A0
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> Ukoliko deblo ima velike, zdrave izrastke kori-
jenja: izrastke korijenja prvo zapiliti okomito, a
zatim vodoravno, a potom odstraniti.

1243

Podsjek odreduje smijer, u koji stablo pada.
Moramo se pridrzavati navoda za polaganje pod-
sjeka, specificnih za doti¢nu zemlju.

0000-GXX-1247-A0

Zapiliti podsjek
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0000-GXX-4448-A0

> Motornu pilu usmjeriti tako, da se podsjek
nalazi u desnom kutu prema smjeru obaranja i
da je motorna pila blizu tla.

» Zapiliti vodoravni temeljni rez.

> Zapiliti krovni rez u kutu od 45° prema vodo-
ravhom temeljnom rezu.

{
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> Ukoliko je drvo zdravo i ima duga vlakna:

rezove bjeljike zapiliti tako, da su ispunjeni

sliedeci uvjeti:

— Rezovi bjeljike su na obje strane jednaki.

— Rezovi bjeljike su u visini temelja/dna pod-
sjeka.

— Rezovi bjeljike su Siroki 1/10 promjera
debla.

Deblo se ne raspucava, kada stablo pada.

1244  Osnove uz rez obaranja

0000-GXX-1251-A1

C Podsjek
Podsjek odreduje smjer obaranja.

D Prijelomnica
Prijelomnica vodi stablo kao $arnir prema tlu.
Prijelomnica ima Sirinu 1/10 promjera debla.

E Rez obaranja
S rezom obaranja se deblo propiljuje. Rez
obaranja nalazi se na 1/10 promjera debla
(najmanje 3 cm) iznad podnozja podsjeka.
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F Sigumosna traka
Sigurnosna traka podupire stablo i osigurava
ga od preuranjenog padanja. Sigurnosna
traka je Siroka 1/10 do 1/5 promjera debla.

G Pridrzna traka
Pridrzna traka podupire stablo i osigurava ga
od preuranjenog padanja. Pridrzna traka je
Siroka 1/10 do 1/5 promjera debla.

12.4.5

Ubadanije je radna tehnika, potrebna za obara-
nje.

Ubadanje

0000-GXX-4449-A0

> Vodilicu primjeniti s donjom stranom vrha i s
punim gasom.

> Zapiljivati tako dugo, dok vodilica ne bude u
deblu u dvostrukoj/duploj Sirini.

> Zakretati u ubodni polozaj.

> Ubosti vodilicu.

12.4.6 Izabrati prikladan rez obaranja

Izbor prikladnog reza obaranja ovisi o sljede¢im

uvjetima:

— prirodnom nagibu stabla

— stvaranju grana na stablu

— Stetama na stablu

— zdravstvenom stanju stabla

— ukoliko na stablu lezi snijeg: teretu-tezini sni-
jega

— smjeru nagiba

— smjeru vjetra i brzini vjetra

— postojecem susjednim stablima

Postoje razli¢ita zapaméenja ovih uvjeta. U ovoj
uputi za uporabu opisana su samo 2.

{/
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12 Raditi s motornom pilom

1 Normalno stablo
Normalno stablo stoji okomito i ima ravnomje-
runu krosnju stabla.

2 Nagibno stablo
Nagibno stablo stoji koso i ima kro$nju stabla
koja pokazuje u smjer obaranja.

1247 Obarati normalno stablo s malim pro-

mjerom debla

Normalno stablo se obara s rezom obaranja sa
sigurnosnom trakom. Taj rez obaranja se mora
izvrsiti, ukoliko je promjer debla maniji od stvarne
duljine reza motorne pile.

> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).

\ { )
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0000-GXX-1254-A0

> Vodilicu zabadati u rez obaranja sve dok ne
bude ponovno vidljiva na drugoj strani debla
012.4.5.

> Oslone kandze postaviti iza prijelomnice i kori-
stiti kao zakretnu tocku.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru sigurnosne
trake.

0000-GXX-4450-A0

> Postaviti klin za obaranje Klin za obaranje
mora odgovarati promjeru debla i Sirini reza
obaranja.

> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).

> Sigurnosnu traku rastaviti s ispruzenim
rukama izvana i horizontalno u ravnini reza
obaranja.
Stablo se obara/pada.

1248 Obarati normalno stablo s velikim pro-

mjerom debla

Normalno stablo se obara s rezom obaranja sa
sigurnosnom trakom. Taj rez obaranja se mora

0458-023-9501-A
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izvrsiti, ukoliko je promjer debla vecéi od stvarne
duljine reza motorne pile.
> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).

0000-GXX-4451-A0

> Oslone kandze postaviti u visini reza obaranja
i uporabiti kao zakretnu tocku.

> Motornu pilu vodoravno voditi u rez obaranja i
zakretati toliko Siroko, koliko je moguce.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru sigurnosne
trake.

> |zmijeniti na suprotnu stranu debla.

> Vodilicu ubosti u istoj ravnini u rez obaranja.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru sigurnosne
trake.

0000-GXX-4452-A0

> Postaviti klin za obaranje Klin za obaranje
mora odgovarati promjeru debla i Sirini reza
obaranja.

> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).

> Sigurnosnu traku rastaviti s ispruzenim
rukama izvana i horizontalno u ravnini reza
obaranja.
Stablo se obara/pada.

12.4.9  Obarati nagibno stablo s malim pro-

mjerom debla

Nagibno stablo se obara s rezom obaranja s pri-
drznom trakom. Taj rez obaranja se mora izvrsiti,
ukoliko je promjer debla manji od stvarne duljine
reza motorne pile.

> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).
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0000-GXX-1258-A0

> Vodilicu zabadati u rez obaranja sve dok ne
bude ponovno vidljiva na drugoj strani debla
012.4.5.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru pridrzne trake.

<
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> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).
> Pridrznu traku razdvoijiti s ispruzenim rukama
izvana i koso prema gore.
Stablo se obara/pada.

12.4.10 Obarati nagibno stablo s velikim pro-
mjerom debla

Nagibno stablo se obara s rezom obaranja s pri-
drznom trakom. Taj rez obaranja se mora izvrsiti,
ukoliko je promjer debla vec¢i od stvarne duljine
reza motorne pile.

> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).

0000-GXX-4454-A0

> Oslone kandze postaviti u visini reza obaranja
iza pridrzne trake i koristiti kao zakretnu tocku.

> Motornu pilu vodoravno voditi u rez obaranja i

zakretati toliko Siroko, koliko je moguce.

Rez obaranja uobliciti u smjeru prijelomnice.

Rez obaranja uobliciti u smjeru pridrzne trake.

Izmijeniti na suprotnu stranu debla.

Oslone kandze postaviti u visinu reza obaranja

iza prijelomnice i koristiti kao zakretnu tocku.

yvyVvyy
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13 Nakon rada

> Motornu pilu vodoravno voditi u rez obaranja i
zakretati toliko Siroko, koliko je moguce.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru pridrzne trake.
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> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).
> Pridrznu traku razdvoijiti s ispruzenim rukama
izvana i koso prema gore.
Stablo se obara/pada.

13 Nakon rada
13.1 Nakon rada

> [skljucite motornu pilu, umetnite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator.

> Ako je motorna pila mokra: ostavite motornu
pilu da se osusi.

> Ako je akumulator mokar ili vlazan: ostavite

akumulator da se osusi, 1 20.8.

Ocistite motornu pilu.

Ocistite vodilicu i lanac pile.

Odvrnite krilnu maticu.

Zakrenite stezni zup€anik suprotno smjeru

kazaljke na satu za 2 okreta.

Lanac je pile rastereéen.

> Pritegnite krilnu maticu.

Nataknite $titnik lanca preko vodilice tako da

pokriva cijelu vodilicu.

> Ocistite akumulator.

14 Transport

14.1  Transportiranje motorne pile

> [skljucite motornu pilu, ulozite ko€nicu lanca i
izvadite akumulator.

> Nataknite stitnik lanca preko vodilice tako da
pokriva cijelu vodilicu.

yvYyVvy
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NoSenje motorne pile
> Motornu pilu desnom rukom nosite za cjevastu
ruCku tako da vodilica pokazuje prema natrag.

Transportiranje motorne pile u vozilu
> Osigurajte motornu pilu tako da se ne moze
prekretati i da se ne moze pomicati.

0458-023-9501-A



15 Pohranjivanje/skladistenje

14.2  Transportiranje akumulatora

> Iskljucite motornu pilu, umetnite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator.

> Osigurajte da se akumulator nalazi u sigur-
nosno ispravnom stanju.

> Akumulator zapakirajte u pakiranje tako da se
ne moze pomicati.

> Pakiranje osigurajte tako da se ne moze pomi-
cati.

Akumulator podlijeze ispunjenju zahtjeva za tran-
sport opasne robe. Akumulator je klasificiran kao
UN 3480 (litij-ionske baterije) i ispitan prema UN-
ovom Priru¢niku za ispitivanja i kriterije, Dio IlI,
pododijeljak 38.3.

Transportni propisi nalaze se na stranici
www.stihl.com/safety-data-sheets.

14.3 Transport uredaja za punjenje

> lzvucite mrezni utikac iz uticnice.

> |zvadite akumulator.

> Namotajte priklju¢ni vod i pri¢vrstite na uredaju
za punjenje.

> Ako transportirate uredaj za punjenje u vozilu:
osigurajte uredaj za punjenje zateznim tra-
kama, remenjem ili mrezom tako da se ne
moze prevrnuti niti pomaknuti.

15 Pohranjivanje/skladistenje

15.1  Pohranjivanje motorne pile

> Iskljucite motornu pilu, umetnite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator.

> Nataknite $titnik lanca preko vodilice tako da
pokriva cijelu vodilicu.

> Motornu pilu pohranite tako da su ispunjeni
sliededi uvjeti:
— Motorna se pila ne moze prekretati niti

pomicati.

— Motorna je pila izvan dosega djece.
— Motorna je pila Cista i suha.

> Ako se motorna pila pohranjuje na dulje od 30
dana: demontirajte vodilicu i lanac pile.

15.2 Pohrana akumulatora

STIHL preporu¢uje akumulator pohraniti/skladi-
Stiti u razini napunjenosti izmedu 40 % i 60 %
(2 zeleno svijetle¢e LED diode).
> Akumulator pohraniti tako da su ispunjeni slje-

decdi uvjeti:

— Akumulator je izvan dosega djece.

— Akumulator je Cist i suh.

— Akumulator je u zatvorenoj prostoriji.

— Akumulator je odvojen od motorne pile.

— Ako akumulator pohranjujete u uredaju za

punjenje: izvucite mrezni utikac i pohranite

0458-023-9501-A
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akumulator s razinom napunjenosti izmedu
40 % i 60 % (2 LE diode svijetle zeleno).

— Akumulator se ne smije €uvati izvan nave-
denih temperaturnih ograni¢enja, 4 20.7.

UPUTA

® Ako akumulator nije pohranjen kako je opi-
sano u ovim uputama za uporabu, akumulator
se moze duboko isprazniti i time nepopravljivo
ostetiti.
> Napunite ispraznjen akumulator prije pohra-
njivanja. STIHL preporucuje pohranjivanje
akumulatora s razinom napunjenosti
izmedu 40 % i 60 % (2 LE diode svijetle
zeleno).
Akumulator pohranite odvojeno od motorne
pile.

\

156.3 Pohrana uredaja za punjenje
> |Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

1
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0000-GXX-0592-A1

> Namotajte priklju¢ni vod i pri¢vrstite ga za ure-
daj za punjenje.

> Uredaj za punjenje ¢uvajte tako da budu ispu-
njeni sljededi uvjeti:
— Uredaj za punjenje izvan je dosega djece.

Uredaj za punjenje Cist je i suh.

— Uredaj za punjenje u zatvorenoj je prostoriji.

Uredaj za punjenje nije ovjeSen na prikljuéni

vod ili na drza¢ (3) za prikljuéni vod.

— Uredaj za punjenje ne smije se Cuvati izvan
navedenih temperaturnih ograni¢enja, [
20.7.

16 Cistiti

16.1  CiSc¢enje motorne pile

> Iskljucite motornu pilu, uloZite koénicu lanca i
izvadite akumulator.

Cistite motornu pilu vlaznom krpom ili otapa-
lom smole drustva STIHL.

> Cistite raspore za prozradivanje kistom.
Demontirajte poklopac lan¢anika.

Podrucje oko lan¢anika Cistite vlaznom krpom
ili otapalom smole drustva STIHL.

\

\

\
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> Odstranite strana tijela iz akumulatorske
komorice i akumulatorsku komoricu ocistite
vlaznom krpom.

> Elektricne kontakte u akumulatorskoj komorici
ocistite kistom ili mekom ¢etkom.

> Dogradite poklopac lancanika.

16.2  Cistiti vodilicu i lanac pile

> |sklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu
lanca i akumulator izvaditi van.

> Demontirati vodilicu i lanac pile.

-

0000-GXX-1215-A0

> Kanal za izlaz ulja (1), provrt za ulaz ulja (2) i
utor (3) Cistiti s kistom, mekom ¢etkom ili ota-
palom smole tvrtke STIHL.

> Lanac pile Gistiti s kistom, mekom Cetkom ili
otapalom smole tvrtke STIHL.

> Dograditi vodilicu i lanac pile.

16.3  Cistiti akumulator

> Akumulator istiti s vlaznom krpom.

16.4 Ci3cCenje uredaja za punjenje

> Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

» Cistite uredaj za punjenje vlaznom krpom.

> Raspore za prozracivanje Cistite kistom.

> Elektricne kontakte uredaja za punjenje Cistite
kistom ili mekom ¢etkom.

17 Odrzavati
17.1

Na vanjskom rubu vodilice se moze stvarati srh.

> Srh odstraniti s plosnatom turpijom ili usmjeri-
vacem-ravnalom vodilica tvrtke STIHL.

> Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomoc¢
stru€nog trgovca tvrtke STIHL.

Vodilicu odistiti od srha

17.2  Ostrenje lanca pile

Ispravno ostrenje lanaca pile zahtijeva mnogo
vjezbe.

STIHL turpije, STIHL pomoc¢na sredstva za turpi-
janje, STIHL uredaiji za oStrenje i broSura "OStre-
nje lanaca pila tvrtke STIHL" pomazu pri isprav-
nom ostrenju lanca pile. BroSura je raspoloziva
na www.stihl.com/sharpening-brochure.
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17 Odrzavati

STIHL preporucuje ostrenje lanaca pile povjeriti
struénom trgovcu tvrtke STIHL.

A UPOZORENJE

® Zubi za rezanje lanca pile su ostri. Posluzitelj
se moze porezati.
> Nositi radne rukavice od otpornog materi-
jala.

0000-GXX-1219-A0

> Svaki zub za rezanje turpijati okruglom turpi-
jom tako da su ispunjeni sljedeéi uvjeti:
— Okrugla turpija odgovara podjeli lanca pile.
— Okrugla turpija vodi se iznutra prema van.
Okrugla turpija vodi se pod pravim kutom
prema vodilici.
— Pridrzavati se kuta o$trenja od 30 .

Al

C. ot o

> Omedivace dubine turpijati plosnatom turpijom
tako da su isti tijesno vezani s mjerkom za tur-
pijanje tvrtke STIHL i paralelni prema oznaci
istroSenja. Mjerka za turpijanje tvrtke STIHL
mora odgovarati podjeli lanca pile.

> Ako postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struc-
nog trgovca tvrtke STIHL.

17.3  Odrzavanje ko¢nice lanca

Korisnik ne moze sam odrzavati kocnicu lanca.

> Kocénicu lanca u sliede¢im vremenskim razma-
cima povjerite na odrzavanje struénom trgovcu
tvrtke STIHL:
— puno radno vrijeme primjene: kvartalno
— djelomi¢no radno vrijeme primjene: svakih

pola godine

— povremena primjena: jednom godi$nje

0000-GXX-1220-
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18 Popravljati

18 Popravljati

18.1

nje.

> Ukoliko su motorna pila, vodilica ili lanac pile
osteceni: ne upotrebljavati motornu pilu, vodi-

Popravljati motornu pilu, aku- -
mulator i uredaj za punjenje

Posluzitelj ne moze sam popravljati motornu pilu,
vadilicu, lanac pile, akumulator i uredaj za punje- >

hrvatski

licu ili lanac pile i potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.

Ukoliko je akumulator defektan ili je oStecen:
zamijeniti akumulator.

> Ukoliko je uredaj zapunjenje defektan ili je

ostecen: zamijeniti uredaj za punjenje.
Ukoliko je prikljuéni vod defektan ili oStecen:

ne upotrebljavati uredaj za punjenje i zamjenu

19 Odkloniti smetnje/kvarove

19.1

prikljuénog voda povijeriti struénom trgovcu
tvrtke STIHL.

Uklanjanje smetnji na motornoj pili ili akumulatoru

Kvar

LE diode na
akumulatoru

Uzrok

Otklanjanje poteskoéa

Motorna pila ne
pokrece se pri
uklju€ivanju.

1 LE dioda tre-

Preniska je razina

>

Napunite akumulator.

peri zeleno. napunjenosti akumu-

latora.
1 LE dioda svi- |Akumulator je previSe |> Aktivirajte ko¢nicu lanca i izvadite aku-
jetli crveno. zagrijan ili je hladan. mulator.

Ostaviti akumulator da se ohladi ili
zagrije.

3 LE diode tre-
pere crveno.

Postoji smetnja u
motornoj pili.

yvyy

Aktivirajte koc€nicu lanca i izvadite aku-
mulator.

Ocistiti elektricne kontakte u akumulator-
skoj komorici.

Umetnite akumulator.

Otpustite kocnicu lanca.

Ukljucite motornu pilu.

Ako i dalje 3 LE diode trepere crveno: ne
upotrebljavajte motornu pilu i potrazite
pomoc¢ stru¢nog trgovca drustva STIHL.

3 LE diode svi-
jetle crveno.

Motorna pila je pre-
vruca.

>

Aktivirajte koc€nicu lanca i izvadite aku-
mulator.

Ostavite motornu pilu 20 minuta da se
ohladi.

Cetiri LE diode
trepere crveno.

U akumulatoru postoji
kvar.

Aktivirajte koCnicu lanca i izvadite aku-
mulator pa ga ponovno umetnite.
Otpustite kocnicu lanca.

Ukljucite motornu pilu.

Ako 4 LE diode i dalje trepere crveno: ne
upotrebljavajte akumulator i potrazZite
pomoc stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

Izmedu motorne pile i
akumulatora prekinut
je elektriCni spoj.

Aktivirajte ko€nicu lanca i izvadite aku-
mulator.

Ocistiti elektricne kontakte u akumulator-
skoj komorici.

Umetnite akumulator.

Motorna pila ili aku-
mulator su vlazni.

Ostavite motornu pilu ili akumulator da se
osuse, 11 20.8.

Motorna pila iskl-
juCuje se tijekom
rada.

3 LE diode svi-
jetle crveno.

Motorna pila je pre-
vruca.

Aktivirajte koc€nicu lanca i izvadite aku-
mulator.

Ostavite motornu pilu 20 minuta da se
ohladi.

Postoji elektricni kvar.

Aktivirajte koCnicu lanca, izvadite akumu-
lator pa ga ponovno umetnite.
Ukljucite motornu pilu.

0458-023-9501-A
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20 Tehnicki podaci

Kvar

LE diode na
akumulatoru

Uzrok

Otklanjanje poteskoéa

Radno vrijeme
motorne pile je
prekratko.

Akumulator nije u pot-
punosti napunjen.

> Akumulator napunite u potpunosti.

Prekoracen je vijek
trajanja akumulatora.

> Zamijenite akumulator.

Akumulator je previSe

> Akumulator ostaviti umetnut u uredaju za

punjenje.

jenje postupak
punjenja ne
zapocinje.

Po umetanju Jedna LE
akumulatora u dioda svijetli  [zagrijan ili je hladan.
uredaj za pun- crveno.

Postupak punjenja automatski zapocinje
¢im se postigne dopusteno temperaturno
podrucje.

19.2  Otklanjanje kvarova uredaja za punjenje

nut.

akumulatora je preki-

Kvar LED dioda na |Uzrok Otklanjanje poteSkoca
uredaju za pun-
jenje
Akumulator se LED dioda tre- |Elektri¢ni spoj izmedu (> Izvadite akumulator.
ne puni. peri crveno. uredaja za punjenje i |> Ocistite elektricne kontakte na uredaju

za punjenje.
Umetnite akumulator.

v

postoji kvar.

U uredaju za punjenje [> Ne upotrebljavajte uredaj za punjenje i

potrazite pomo¢ struénog trgovca tvrtke
STIHL.

20 Tehnicki podaci

20.1  Motorne pile STIHL MSA 80.0
C
MSA 80.0C

— Dopusteni akumulator: STIHL AK 30 S

— Tezina bez akumulatora, vodilice i lanca
pile: 2,9 kg

— Maksimalna zapremnina spremnika za ulje:
209 cm?® (0,209 1)

Vrijeme rada navedeno je na stranici
www.stihl.com/battery-life.

20.2

MSA 80.0C
Mogu se upotrebljavati sljedeci lan¢anici:
— lan¢anik sa 7 zubaca za 1/4“ P

— Maksimalna brzina lanca: 16,0 m/s

20.3 Najmanja dubina utora vodilice

Najmanja dubina utora ovisi o podjeli vodilice.
- 1/4"P: 4 mm

20.4 Akumulator STIHL AK

— Akumulatorska tehnologija: litij-ionska

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: vidi plo€icu s oznakom snage

Lancanici i brzine lanaca

28

— Obustava energije u Wh: vidi plo¢icu s ozna-
kom snage
— Tezina u kg: vidi plo€icu s oznakom snage

20.5 Uredaj za punjenje STIHL AL
101

Nazivni napon: vidi plo€icu s oznakom snage
Frekvencija: vidi plo¢icu s oznakom snage

— Nazivna snaga: vidi plo€icu s oznakom snage
— Struja punjenja: vidi plo€icu s oznakom snage

Vremena punjenja navedena su pod
www.stihl.com/charging-times.

20.6  Produzni vodovi

Ako se upotrebljava produzni vod, njegove
kabelske Zile ovisno o naponu i duljini produznog
voda moraju imati najmanje sljedec¢e poprec¢ne
presjeke:

Ako je nazivni napon na plodici s oznakom snage
220V do 240 V:
— Duljina voda do 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Duljina voda od 20 m do 50 m: AWG 13/
2,5 mm?

Ako je nazivni napon na plogici s oznakom snage
100 V do 127 V:
— Duljina voda do 10 m: AWG 14 /2,0 mm?
— Duljina voda od 10 m do 30 m: AWG 12/
3,5 mm?

0458-023-9501-A
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21 Kombinacije vodilica i lanaca pile

20.7

Temperaturna ograniéenja

A urozorensE

m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja iz
okoline. Ako je akumulator izlozen odredenim
utjecajima okoline, u akumulatoru moze izbiti
pozar ili moze eksplodirati. Osobe se mogu
teSko ozlijediti i moze nastati materijalna Steta.
> Nemojte puniti akumulator na temperatu-
rama ispod - 20 °C ili iznad + 50 °C.

> Motornu pilu, akumulator ili uredaj za punje-
nje nemojte upotrebljavati na temperatu-
rama ispod - 20 °C ili iznad + 50 °C.

> Motornu pilu, akumulator ili uredaj za punje-
nje nemojte skladistiti na temperaturama
ispod - 20 °C ili iznad + 70 °C.

20.8 Preporuceni rasponi tempera-

ture
Pridrzavajte se sljedecih raspona temperature za
optimalne performanse motorne pile, akumula-
tora i uredaja za punjenje:
— Punjenje: +5°C do +40 °C
— Uporaba: - 10 °C do + 40 °C
— Skladistenje: - 20 °C do + 50 °C
Ako se akumulator puni, upotrebljava ili skladisti

izvan preporucenih raspona temperature, perfor-
manse mogu biti smanjene.

Ako je akumulator mokar ili viazan, ostavite ga
da se susi najmanje 48 sati na temperaturi iznad
+ 15 °Ciispod + 50 °C, pri vlaznosti ispod 70 %.
Veca vlaznost moze produljiti vrijeme susenja.

20.9 Vrijednosti buke i vibracija

K-vrijednost za razinu zvu€nog tlaka iznosi
2 dB(A). K-vrijednost za razinu zvuénog tlaka

21
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iznosi 2 dB(A). K-vrijednost za vrijednosti vibra-
cije iznosi 2 m/s2.

MSA 80.0 C

STIHL preporucuje noSenje stitnika za zastitu

sluha.

— Razina zvucnog tlaka L5 izmjerena prema
EN 62841-4-1: 85 dB(A)

— Razina zvuéne snage L, izmjerena prema
EN 62841-4-1: 93 dB(A)

— Vibracijska vrijednost ay,, izmjerena prema EN
62841-4-1:
— Rucka za rukovanje: 3,9 m/s?
— Cjevasta rucka: 4,6 m/s.

Navedene vrijednosti buke i vibracija mjerene su
prema normiranom ispitnom postupku i mogu se
iskoristiti za usporedbu elektriénih uredaja. Vri-
jednosti buke i vibracija koje stvarno nastaju
mogu odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno
o vrsti primjene. Navedene vrijednosti buke i
vibracija mogu se rabiti za pocetnu procjenu izlo-
zenosti buci i vibracijama. Stvarna izlozenost
buci i vibracijama mora se procijeniti. Pri tome se
takoder mogu uzeti u obzir vremena u kojima je
elektri¢ni uredaj iskljucen i ona u kojima je pak
uklju¢en, ali radi bez opterecenja.

Informacije o uskladenosti s Direktivom o vibraci-

jama 2002/44/EZ navedene su na stranici
www.stihl.com/vib.

20.10 REACH

REACH oznacéava EG-odredbu/propis za registri-
ranje, procjenjivanje i dozvolu/dopustenje pri-
mjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su
pod www.stihl.com/reach navedene.

Kombinacije vodilica i lanaca pile

211  Motorne pile STIHL MSA 80.0 C
Podjela  |Debljina Duljina [Vodilica Broj zubi, Broj pogon- [Lanac pile
pogonske skretna zvi- |skih karika
karike / Sirina jezda
utora
25cm Rollo- 56
B 30 cm matic E Mini / 8 64 71 PM3
1/4“ P 1,1 mm 35 om Light 01 72 (tip 3670)
30 cm Rezbarija - 64
Duljina reza neke vodilice ovisi o upotrijebljenoj motornoj pili i lancu pile. Stvarna rezna duljina vodilice
moze biti manja od navedene duljine.

0458-023-9501-A 29
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22 Pri€uvni dijelovi i pribor
221 ZamijenskKi dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne
&), zamjenske dijelove drustva STIHL i ori-
‘ ginalni pribor drustva STIHL.

STIHL preporucuje uporabu originalnih zamjen-
skih dijelova drustva STIHL i originalnog pribora
drustva STIHL.

Drustvo STIHL unato€ stalnom promatranju trzi-
Sta ne moze procijeniti zamjenske dijelove i pri-
bor drugih proizvodaca u pogledu pouzdanosti,
sigurnosti i prikladnosti i STIHL se ne moze zau-
zeti za njihovu primjenu.

Originalni zamjenski dijelovi drustva STIHL i ori-
ginalan pribor drustva STIHL dostupni su kod
stru€nog trgovca drustva STIHL.

23 Zbrinjavanje

23.1  Zbrinite motornu pilu, akumula-

tor i uredaj za punjenje

Informacije o odlaganju mogu se dobiti u lokalnoj
upravi ili kod stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

Nepropisno zbrinjavanje moze nastetiti zdravlju i

onedistiti okolis.

> Odnesite STIHL proizvode uklju€ujuci pakira-
nje u skladu s lokalnim propisima na prikladno
sabirno mjesto za recikliranje.

> Nemojte odlagati s kuénim otpadom.

24 EU-izjava o sukladnosti

241  Motorne pile STIHL MSA 80.0
C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstralle 115
D-71336 Waiblingen

Njemacka

izjavljuje pod vlastitom odgovorno$¢u da proiz-
vod

— vrsta gradnje: motorna pila s akumulatorom
— Tvorni¢ka oznaka: STIHL

— Tip: MSA 80.0 C, serijska identifikacija: MAO4

odgovaraju relevantnim odredbama Direktiva
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU i
2000/14/EG te da su razvijene i izradene uvijek u
skladu s verzijama sljedeéih normi vaze¢im na
datum proizvodnje: EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 62841-1i EN 62841-4-1.

30

22 Pricuvni dijelovi i pribor

EZ ispitivanje tipa proveo je sukladno Direktivi
2006/42/EZ, ¢lanak 12.3(b): VDE Institut za ispi-
tivanje i certificiranje (Prif- u. Zertifizierungsinsti-
tut) (NB 0366), Merianstralie 28, 63069 Offen-
bach, Njemacka

— Certifikacijski broj: 40058593

Radi odredivanja mjerene i garantirane razine
zvuéne snage postupalo se prema Direk-

tivi 2000/14/EZ, Prilog V.

MSA 80.0 C

— Mijerena razina zvu¢ne snage: 95 dB(A)

— Garantirana razina zvu¢ne snage: 97 dB(A)
Tehni¢ka dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda drustva

ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i broj stroja
navedeni su na motornoj pili.

Waiblingen, 1.5.2024
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

WA

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

25 Adrese
STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

STIHL - Uvoznici
BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o0..
Sjediste:.

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 1 6221569

0458-023-9501-A



26 Opce upute o sigurnosti u radu za elektricne alate

26 Opce upute o sigurnosti u
radu za elektricne alate

26.1 Uvod

U ovom poglavlju daju se opce, prethodno for-
mulirane sigurnosne upute, sadrzane u

normi EN/IEC 62841 za rukom vodene, motorom
pogonjene elektri¢ne alate.

Tvrtka STIHL obvezna je otisnuti ove tekstove.

Upute o sigurnosti navedene pod "Elektricna
sigurnost" za izbjegavanje elektricnog udara nisu
primjenjive za proizvode s akumulatorom

tvrtke STIHL.

A uvrozorensE

m Proditajte sve upute o sigumnosti na radu,
napomene, slike i tehniéke podatke koji su pri-
loZzeni ovom elektricnom alatu. Propusti kod
pridrzavanja uputa sljedecih naputaka mogu
uzrokovati elektricni udar, izbijanje pozara i/ili
teSke povrede. Sve upute o sigurnosti na radu
i naputke saduvajte za buduéu primjenu.

Pojam "Elektricni alat", koji je upotrebljen u upu-

tama o sigurnosti u radu, odnosi se na elektricne
alate koji rade prikljuceni na elektricnu mrezu (s

mreznim kabelom) ili na elektricne alate koji rade
s akumulatorom (bez mreznog kabela).

26.2  Sigurnost radnog mjesta

a) Podrugje rada treba biti €isto i dobro osvijet-
lieno. Nered ili neosvijetljeno podrucje rada
mogu uzrokovati nesrece.

b) Nemojte raditi s elektri€nim alatom u okolini
u kojoj postoji opasnost od eksplozija, kao ni
ondje gdje se nalaze zapaljive tekuéine, pli-
novi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Za vrijeme upotrebe elektri¢nih alata drzite
djecu i druge osobe na sigurnoj udaljenosti.
U slu€aju odvraéanja paznje mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim uredajem.

26.3 Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektriénog alata mora pri-
stajati u uti€nicu. Utika¢ se ne smije ni na koji
naéin mijenjati. Ne upotrebljavajte adapterski
utika€ zajedno sa zastitno uzemljenim elek-
triénim alatima. Utikaci na kojima nisu vrSene
izmjene i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od elektricnog udara.

0458-023-9501-A
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I1zbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, grijaca tijela,
pedi i hladnjaci. Kada vam je tijelo uzem-
lieno, postoji povec¢ana opasnost od elektri¢-
nog udara.

Elekiri€ne alate drzite na sigurnoj udaljenosti
od kiSe ili viage. Prodor vode u elektri¢ni alat
povecéava opasnost od elektricnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljuéni vod. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljuéni vod za nose-
nje, povlacenije ili izvlacenje utikaca elektric-
nog alata. Prikljuéni vod drzite na sigurnoj
udaljenosti od vruéine, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. OSteceni ili zapleteni pri-
kljuéni vodovi povec¢avaju opasnost od elek-
triénog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite na otvore-
nom, upotrebljavajte samo produzne vodove
prikladne za vanjsko podrucje rada. Uporaba
produznog voda, prikladnog za vanjsko pod-
rucje rada, smanjuje opasnost od elektricnog
udara.

Kada se ne moze izbjeci rad elektricnog
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu
strujnu ili nadstrujnu sklopku. Primjena
zastitne strujne ili nadstrujne sklopke sma-
njuje opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost osoba

Budite pazljivi, paziti na ono Sto radite i raz-
umno rukujte elektri€nim alatom. Ne upotreb-
ljavajte elektriéni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenu-
tak nepaznje prilikom upotrebe elektricnog
alata moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne
opreme, kao primjerice maske za zastitu od
prasine, cipela koje su sigurne od sklizanja,
zastitne kacige ili titnika za zastitu sluha,
prema vrsti primjene elektricnog alata, sma-
njuje opasnost od zadobivanja ozljeda.

Izbjegavajte nehotimi¢no stavljanje u rad.
Budite sigurni da je elektricni alat isklju-
Cen,prije nego Sto ga prikljucite na opskrbu
strujom i/ili na akumulator, prije nego Sto ga
preuzimate ili nosite. Kada prilikom nosenja
elektricnog alata imate prst na sklopci ili alat
uklju€en priklju€ujete na struju, to moze izaz-
vati nesrece.

Prije nego $to ukljucite elekiricni alat, uklo-
nite alate za podesavanije ili klju¢ za vijke.
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h)

26.5

a)

b)

c)

d)

e)
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Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
elektri¢énog alata moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte abnormalno drzanje tijela. Osi-
gurajte siguran polozaj i stalno odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete u neocekiva-
nim situacijama bolje kontrolirati elektricni
alat.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu i nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice
na sigurnoj udaljenosti od dijelova koji se
pokrecu. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Kada se mogu montirati uredaji za usisava-
nje prasine i sabirni uredaji, iste treba priklju-
Giti i ispravno upotrebljavati. Uporaba uredaja
za usisavanje i odstranjivanje prasine moze
smanjiti ugrozavanje od prasine.

Ne teZite laZnoj sigurnosti i nemojte zanema-
rivati sigurnosna pravila za elektricne alate,
takoder i kada se nakon mnogostrukog kori-
Stenja pouzdajete u elektriéni alat. NepaZljivo
rukovanje moze u djeli¢u sekunde uzrokovati
teSke povrede.

Uporaba i rukovanje elektri¢nim

alatom
Nemojte opteredivati elektriéni alat. Upotreb-
ljavajte elektriéni alat koji je odreden za vas
rad. Prikladnim elektri¢nim alatom radite
bolje i sigurnije u navedenom podrucju
shage.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat s
pokvarenom sklopkom. Elektricni uredaj koji
se viSe ne moze ukljuditi ili iskljuciti opasan
je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz utinice i/ili uklonite akumu-
lator koji se moze izvaditi prije nego Sto
poduzimate podeSavanja uredaja, vrSite
zamjenu dijelova alata za primjenu ili odla-
Zete uredaj. Ta mjera opreza sprecava neho-
timiéno pokretanje elektricnog alata.

Skladistite neupotrijebliene elektricne alate
izvan dosega djece. Ne dopustajte upotrebu
elektri¢nog alata osobama koje nisu s istim
upoznate ili nisu Gitale ove upute. Elektricni
alati su opasni kada ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

Njegujte s paznjom elektricne alate i alate za
primjenu. Kontrolirajte funkcioniraju i
pokretni dijelovi besprijekorno i da se ne
zaglavljuju te jesu li dijelovi slomljeni ili oSte-
¢éeni toliko da je funkcija elektrinog alata
naruSena. Prije primjene elektricnog alata

26 Opce upute o sigurnosti u radu za elektricne alate

f)

g9)

h)

26.6

a)

b)

d)

e)

f)

ostecene dijelove treba dati na popravak.
Mnoge nesrec¢e imaju uzrok u loSe odrzava-
nim elektriénim alatima.

Rezni alati trebaju biti o3tri i &isti. PaZzljivo
njegovani rezni alati s oStrim oStricama
zaglavljuju se manje i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektriéni alat, alate za pri-
mjenu itd. u skladu s ovim uputama. Pri tome
uzimajte u obzir uvjete rada i djelatnost koju
treba izvrsiti. KoriStenje elektricnim alatima
za svrhe i primjene koje nisu predvidene
moze uzrokovati opasne situacije.

Odrzavaijte rucke i povrsine rucki suhima,
Cistima te slobodnima od ulja i masti. Skliske
rucke i povrsine rucki ne dozvoljavaju
sigurno rukovanje i kontrolu elektricnog alata
u nepredvidivim situacijama.

Uporaba i postupanje s akumu-

latorskim alatima
Punite akumulatore samo s uredajima za
punjenje, koje je proizvodaé preporucio. Za
uredaj za punjenje, koji je prikladan samo za
odredenu vrstu akumulatora, postoji opas-
nost od izbijanja pozara, ako se upotrebljava
s drugim akumulatorima.

U elektriénim alatima upotrebljavajte samo
akumulatore, koji su za to predvideni. Koris-
¢enje drugih akumulatora moze uzrokovati
povrede i opasnost od izbijanja pozara.

NekoriSéeni akumulator drzite na udaljenosti
od uredskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
Gavala, vijaka i drugih malih metalnih pred-
meta, koji bi mogli uzrokovati premoscivanje
kontakata. Kratki spoj izmedu akumulator-
skih kontakata moze imati za posljedicu ope-
kline ili izbijanje vatre.

Pri pogresnoj uporabi mozZe iz akumulatora
istjecati tekucina. I1zbjegavajte kontakt s time
(njome). Pri slu¢ajnom kontaktu isprati s
vodom. Ukoliko je tekudina dospijela u odi,
dodatno zatraZiti lije¢nicku pomoé. 1z akumu-
latora izlazec¢a tekucina moze uzrokovati iri-
tacije/nadrazenosti koze ili opekline.

Ne koristite oSteéen ili izmijenjen akumulator.
Osteceni ili izmijenjeni akumulatori mogu se
nepredvidivo vladati u radu i uzrokovati
vatru, eksploziju ili opasnost od ozljedivanja.

Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu izazvati eksploziju.

0458-023-9501-A



26 Opce upute o sigurnosti u radu za elektricne alate

g) Slijedite sve naputke za punjenje i nikad ne
punite akumulator ili akumulatorski alat izvan
temperaturnog podrucja koje je navedeno u
uputi za rad. Pogresno punjenje ili punjenje
izvan dopustenog temperaturnog podrucja
moze razoriti/unistiti akumulator i povecati
opasnost od izbijanja pozara.

26.7 Servis

a) Elektricni alat treba dati na popravak samo
kvalificiranim struénim osobama i samo s ori-
ginalnim pri¢uvnim dijelovima. Time se osi-
gurava, da sigurnost elektricnog alata ostane
odrziva.

b) Nikada ne odrzavajte oSte¢ene akumulatore.
Svo odrzavanje akumulatora treba uslijediti
od strane proizvodaca ili ovlastenih mjesta
servisiranja.

26.8 Upute o sigurnosti u radu za

motorne pile

Opce upute o sigurnosti u radu za motorne pile

a) Kada pila radi, drzite sve dijelove tijela na
sigurnoj udaljenosti od lanca pile. Prije
pokretanja pile uvjerite se da lanac pile nista
ne dodiruje. Pri radu s motornom pilom tre-
nutak nepaznje moze dovesti do toga da
lanac pile zahvati odjecu ili dijelove tijela.

b) Drzite motornu pilu uvijek desnom rukom na
straznjoj rucki, a lijevom rukom na prednjoj
rucki. Fiksiranje motorne pile obrnutim drza-
njem u radu povecéava opasnost od ozljeda i
ne smije se primjenjivati.

c) Drzite motornu pilu samo na izoliranim pri-
hvatnim povrSinama jer lanac pile moze
dotaknuti skrivene strujne vodove. Kontakt
lanca pile s vodom pod naponom moze
metalne dijelove uredaja dovesti pod napon i
uzrokovati elektri¢ni udar.

d) Nosite Stitnik za o€i. Preporuéuje se daljnja
zastitna oprema za sluh, glavu, ruke, noge i
stopala. Odgovarajuca zastitna odje¢a uma-
njuje opasnost od ozljedivanja ivercima koji
leZe naokolo i od slu¢ajnog doticanja lanca
pile.

e) Motornom pilom nemojte raditi na stablu, lje-
stvama, s krova ili nestabilne povrsine. Pri
radu na taj nacin postoji opasnost od ozljedi-
vanja.

f)  Uvijek vodite raduna o stabilnom polozZaju i
koristite motornu pilu samo ako stojite na
6vrstoj, sigurnoj i ravnoj podlozi. Klizava

0458-023-9501-A
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povrsina ili nestabilna podloga mogu dovesti
do gubitka kontrole nad motornom pilom.

g) Prilikom rezanja napete grane budite svjesni
da se ona vraéa u prvobitni polozaj. Kada se
oslobodi zategnutost drvenih niti, zategnuta
grana moze pogoditi rukovatelja i/ili se
motorna pila moze oteti kontroli.

h) Budite osobito oprezni pri rezanju niskog
drveca (Siblja) i mladih stabala. Tanki materi-
jal moze se zaplesti u lanac pile i udariti vas
ili vas izbaciti iz ravnoteze.

i)  Motornu pilu drzite za prednju rucku u isklju-
¢enom stanju, s lancem pile otklonjenim od
tijela. Pri transportu ili skladiStenju motorne
pile uvijek treba navuéi zastitni pokrov. Paz-
liivo postupanje s motornom pilom smanjuje
vjerojatnost nehotimi€nog doticaja s lancem
pile u radu.

j) Slijedite upute za podmazivanje, zategnutost
lanca te zamjenu vodilice i lanca pile.
Nestrucno zategnut ili podmazan lanac moze
ili puknuti ili povecati opasnost od povratnog
udara.

k) Piliti samo drvo. Motornu pilu ne upotreblja-
vati za radove za koje ista nije prikladna. Pri-
mjer: ne upotrebljavajte motornu pilu za pilje-
nje metala, plastike, zidova ili gradevnih
materijala koji nisu od drva. Uporaba
motorne pile za radove koji nisu u skladu s
odredbama moze uzrokovati opasne situa-
cije.

I) Ne pokuSavajte posjeéi stablo sve dok niste

upoznati sa svim rizicima i na¢inima kako ih

izbjedi. Prilikom rusenja stabla rukovatelj ili

prolaznici mogu zadobiti teSke ozljede.

Slijedite sve upute prilikom €iSéenja motorne

pile od nakupljenog materijala, prilikom spre-

manja ili odrzavanja. Uvjerite se da je preki-
dac iskljuen i da je baterija uklonjena. Neo-
¢ekivan rad motorne pile pri uklanjanju
naslaga materijala ili tjekom odrzavanja
moze prouzrokovati ozbiljne ozljede.

2

26.9 Uzroci i izbjegavanje povratnog

udara

Povratni udar moze nastupiti kada vrh vodilice
dodirne neki predmet ili kada se drvo savije i
lanac pile zaglavi u rezu.

Doticaj vrha vodilice moze u nekim slu¢ajevima
dovesti do neocekivanih reakcija, usmjerenih
prema natrag, pri kojima vodilica udara prema
gore i u smjeru posluzitelja.
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Zaglavljivanje lanca pile na gornjem rubu/bridu
vodilice moze vodilicu brzo gurnuti natrag u
smjeru posluzitelja.

Svaka od tih reakcija moze dovesti do toga da
izgubite kontrolu nad pilom i moguce je da se pri
tome tesko ozlijedite. Nemojte se iskljucivo pouz-
dati u sigurnosne uredaje ugradene u motornu
pilu. Kao posluzitelj motorne pile trebali biste
poduzeti razliCite mjere kako biste mogli raditi
bez nesreca i bez zadobivanja ozljeda.

Povratni je udar rezultat pogresne ili nepravilne
uporabe motorne pile. On moze biti sprijeCen pri-
kladnim mjerama opreza kako je opisano u
nastavku:

a) Fiksirajte pilu s obje ruke pri ¢emu palci i
prsti obuhvacéaju ruc¢ke motorne pile. Dove-
dite tijelo i ruke u poloZaj u kojem se mozete
oduprijeti silama povratnog udara. Kada se
poduzmu prikladne mjere, posluzitelj moze
savladati sile povratnog udara. Nikada ne
ispustati motornu pilu.

b) Izbjegavajte abnormalno drzanje tijela i ne
pilite preko visine ramena. Na taj se nacin
izbjegava nehotimi¢ni doticaj s vrhom vodi-
lice i omoguéuje bolja kontrola motorne pile u
neocekivanim situacijama.

c) Uvijek upotrebljavajte pricuvne vodilice i
lance pile koje propisuje proizvodac.
Pogresne pri€uvne vodilice i lanci pile mogu
dovesti do pucanja lanca i/ili povratnog
udara.

d) Pridrzavajte se naputaka proizvodaca za
ostrenje i odrzavanje lanca pile. Preniski
omedivaci dubine povecéavaju sklonost
povratnom udaru.
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1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,

teSi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spoloc-
nosti STIHL. Nase vyrobky vyvijame a vyrabame
v $pickovej kvalite podia poZiadaviek nasich
zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s vysokou
spolahlivostou aj pri extrémnom namahani.

Spolo¢nost’ STIHL je tiez zarukou kvalitného ser-
visu. NaSe Specializované predajne zabezpecuju
kompetentné poradenstvo a zaskolenie, ako aj
rozsiahlu technicku podporu.

Spolo¢nost’ STIHL sa vyslovne hlasi k trvalému a
zodpovednému pristupu k Zivotnému prostrediu.
Tento navod na obsluhu vdam ma poméct' v tom,
aby ste mohli vas vyrobok STIHL pouzivat' s
dlhou Zivotnost'ou bezpecéne a Setrne k Zivot-
nému prostrediu.

Dakujeme vam za vasu déveru a zelame vam
vela radosti s vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECGITAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informacie k tomuto
navodu na obsluhu

2.1 Platné dokumenty

Platia miestne bezpecnostné predpisy.
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3 Prehiad

> Okrem tohto navodu na obsluhu si precitajte

nasledujice dokumenty, porozumejte im a

uschovajte ich:

— Bezpecnostné pokyny pre akumulator
STIHL AK

— Bezpecnostné informacie pre akumulatory
STIHL a vyrobky so zabudovanym akumula-
torom: www.stihl.com/safety-data-sheets

22 Oznacenie vystraznych upozor-
neni v texte

A NEBEZPECENSTVO

m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré vedu k tazkym zraneniam alebo smrti.
> Uvedené opatrenia m6zu t'azkym zrane-

niam alebo smrti zabranit'.

A VAROVANIE

m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mdzu viest' k tazkym zraneniam alebo
smrti.
> Uvedené opatrenia m6zu t'azkym zrane-

niam alebo smrti zabranit'.

slovensky

Prehlad

3.1 Motorova pila, akumulator

a nabijacka

UPOZORNENIE

0000103994_001

® Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mozu viest' k vecnym Skodam.
> Uvedené opatrenia mézu vecnym Skodam
zabranit'.

2.3 Symboly v texte

Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
navode na obsluhu.

0458-023-9501-A

Zadna ochrana ruky

Zadna ochrana ruky chrani pravu ruku pred
kontaktom s odhodenou alebo odtrhnutou
pilovou retazou.

Predna ochrana ruky

Predna ochrana ruky chrani lava ruku pred
kontaktom s pilovou retazou, slUzi na zaloze-
nie retazovej brzdy a v pripade spatného
razu automaticky aktivuje retazovu brzdu.
Retazové koleso

Ret'azové koleso pohana pilovu retaz.

Napinaci kotaé

Napinaci kotu€ postva vodiacu listu a tym
napina a uvolfuje pilovu retaz.

Ozubeny doraz

Ozubeny doraz podopiera po¢as prace moto-
rovu pilu na dreve.

Pilova retaz

Pilova retaz reze drevo.

Vodiaca lista

Vodiaca lista vedie pilovu retaz.

Kryt ret'azového kolesa

Kryt retazového kolesa zakryva retazové
koleso a upevnuje vodiacu listu k motorovej
pile.
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9 Napinacie koleso
Napinacie koleso umoznuje nastavenia
napnutie retaze.

10 Kridlova matica
Kridlova matica upevnuje kryt retazového
kolesa k motorovej pile.

11 Zachytavac retaze
Zachytavac ret'aze zachytava odhodenu
alebo odtrhnutu pilovu retaz.

12 Ovladacia rukovat
Ovladacia rukovat’ sluzi na obsluhu, drzanie a
vedenie motorove;j pily.

13 Ergo packa
Ergo packa drzi blokovaci gombik v polohe,
ked sa pusti spinacia packa.

14 Blokovacia packa
Blokovacia packa udrziava akumulator v aku-
mulatorovej Sachte.

15 Akumulatorova Sachta
Akumulatorova Sachta sluzi na umiestnenie
akumulatora.
16 Rurkova rukovat
Rurkova rukovat slizi na drzanie, vedenie
a nosenie motorovej pily.
17 Uzaver olejovej nadrzky
Uzaver olejovej nadrzky uzatvara olejovu
nadrzku.
18 Blokovaci gombik
Blokovaci gombik odblokuje spinaciu packu.
19 Spinacia packa
Spinacia packa zapina a vypina motorovu
pilu.
20 Akumulator
Akumulator zasobuje motorovu pilu energiou.
21LED
LED diody zobrazuju stav nabitia akumulatora
a poruchy.
22 Tlacidlo
Tlacidlo aktivuje LED di6dy na akumulatore.
23 Nabijacka
Nabijacka nabija akumulator.
24 LED
LED zobrazuje stav nabijacky.
25 Privodny kabel
Privodny kabel spaja nabijacku so sietovou
zastrckou.
26 Siet'ova zastréka
Siet'ova zastrcka spaja privodny kabel so
zasuvkou.
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27 Ochrana refaze
Ochrana retaze chrani pred kontaktom s pilo-
vou ret'azou.

# Vykonovy §titok s Cislom stroja

3.2 Symboly

Symboly sa mézu nachadzat’ na motorovej pile,
akumulatore a nabijacke a znamenaju nasle-
dovné:

©¢9— Tento symbol udava smer chodu pilo-

vej retaze.
=+ Otacajte tymto smerom, aby ste pilovu
/‘ retaz napli.

O Tento symbol oznaCuje olejovu nadrzku na
adhézny olej na pilove retaze.

1 @ Do tohto smeru sa retazova brzda
zaklada.

G?‘ Do tohto smeru sa retazova brzda uvoi-
fuje.

( 1 LED svieti na ¢erveno. Akumulator je

2 prili§ teply alebo prili§ studeny.
ial

({HiH}) 4 LED diody blikaju na Cerveno. V aku-

& mulatore je porucha.

LED svieti na zeleno a LED diédy na
@ akumulatore svietia alebo blikaju na

zeleno. Akumulator sa nabija.

LED blika na ¢erveno. Medzi akumula-
torom a nabijackou nie je elektricky
kontakt alebo je v akumulatore, alebo v
nabijacke porucha.

g: Dizka vodiacej listy, ktora sa smie pou-
XXX 2It'
Garantovana hladina akustického
Lwa vykonu podla smernice 2000/14/ES v
dB(A), aby sa dali porovnat’ emisie
hluku vyrobkov.

Udaj vedla symbolu indikuje obsah energie
akumulatora podla Specifikacie vyrobcu
batérii. Obsah energie, ktory je k dispozicii
pri pouziti, je nizsi.

Elektrické naradie prevadzkujte v uzavretej
a suchej miestnosti.

Vyrobok nelikvidujte spolu s domovym
odpadom.
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4 Bezpecnostné upozornenia

4 Bezpecénostné upozornenia
4.1 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na motorovej pile, akumula-
tore alebo nabijacke znamenaju nasledovné:
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny

a ich opatrenia.

Navod na obsluhu si precitajte, porozu-
mejte mu a uschovajte si ho.

Noste ochranné okuliare a ochrannu
prilbu.

Motorovu pilu vzdy drzte obidvomi
rukami.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny
k spatnému razu a ich opatrenia.

Akumulator vyberte pocas prestavok
v praci, prepravy, uskladnenia, udrzby
alebo opravy.

Chrante motorovu pilu a nabijacku
pred dazdom a vihkost'ou.

Akumulator chranite pred hora¢avou
a otvorenym ohriom.

Akumulator chranite pred dazdom &i
vlhkost'ou a neponarajte ho do kvapa-
lin.

OSOP>HOID

4.2 Pouzitie v sulade s uréenim

Motorova pila STIHL MSA 80.0 C sluzi na pilenie
dreva a na odvetvovanie a rubanie stromov

s malym priemerom kmena a na starostlivost’

o stromy v blizkosti domu.

Motorova pila sa nesmie pouzivat, ked prsi.
Akumulator STIHL AK zasobuje motorovu pilu
energiou.

Nabijacka STIHL AL 101 nabija akumulator
STIHL AK.

A VAROVANIE

® Akumulatory a nabijacky, ktoré neboli spolo¢-
nostou STIHL schvalené pre motorovu pilu,

0458-023-9501-A

slovensky

mozu vyvolat' poziar alebo vybuch. Méze dojst

k tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb a

vecnym Skodam.

> Motorovu pilu pouzivajte s akumulatorom
STIHL AK.

» Akumulator STIHL AK nabi-
jajte nabijackou
STIHL AL 101, AL 301 alebo
AL 500.

® Ak sa motorova pila, akumulator alebo nabi-
jacka nepouzivaju v sulade s uréenim, moze
dojst' k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
os6b a mézu vzniknut’ vecné Skody.
> Motorovu pilu, akumulator a nabijaéku pou-
Zivajte tak, ako je to uvedené v tomto
navode na obsluhu.

43  Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez pou€enia nevedia rozpoznat’
a odhadnut’ nebezpecenstva vyplyvajuce z
motorovej pily, akumulatora a nabijacky. M6ze
dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
pouzivatela alebo inych oséb.

> Navod na obsluhu si precitajte, poro-

zumejte mu a uschovajte ho.

> Ak sa motorova pila, akumulator alebo
nabijacka odovzdavaju druhej osobe: Odo-
vzdajte suc¢asne navod na obsluhu.
> Uistite sa, ze pouzivatel spifia nasleduijtice
poziadavky:
— Pouzivatel je oddychnuty.

—Pouzivatel je telesne,
zmyslovo a duSevne
schopny obsluhovat’ moto-
rovu pilu, akumulator a
nabijacku a pracovat’ s
nimi. Ak je pouzivatel
telesne, zmyslovo alebo
dusSevne len obmedzene
schopny na tuto pracu,
smie pracovat’ len pod
dozorom alebo podia
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pokynov zodpovednej

osoby.

— Pouzivatel dokaze rozpoznat' a odhad-
nut’ nebezpecenstva vyplyvajlce z
motorovej pily, akumulatora a nabi-
jacky.

—Pouzivatel je plnolety
alebo pouzivatel absolvuje
praktické vyu€ovanie pod
dozorom podla narodnych
predpisov.

—Pouzivatel bol pouceny
Specializovanym predaj-
com STIHL alebo odborne
spdsobilou osobou, skor
ako zacal prvykrat praco-
vat’ s motorovou pilou a
pouzivat’ nabijacku.

— Pouzivatel nie je pod vplyvom alkoholu,
liekov alebo drog.

> Ked pouzivatel pracuje s motorovou pilou
prvykrat: Nacvicte si pilenie guiatiny na koz-
liku alebo na podstavci.

> Ak vzniknl nejasnosti: Vyhiadajte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

44 Odev a vybavenieOdev a vyba-

venie

A VAROVANIE

m Pocas prace mozu byt dlhé vlasy vtiahnuté do
motorovej pily. M6ze dojst’ k tazkému zrane-
niu pouzivatela.
> DIhé vlasy sa musia zviazat a zaistit’ tak,

aby sa nachadzali nad urovriou ramien.

m Pocas prace sa moézu vymrstovat’ predmety
vysokou rychlostou. Méze doéjst’ k zraneniu

pouzivatela.
> Noste tesne priliehajuce ochranné
okuliare. Vhodné ochranné okuliare
su testované podla normy EN 166
alebo podla narodnych predpisov
a s prisluSnym oznacenim su
dostupné v predaiji.
> STIHL odporuca nosit’ ochranu tvare.
> Noste tesne priliehajicu vrchnu ¢ast’ odevu
s dlhym rukavom.
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® Padajice predmety mdzu viest k poraneniam
hlavy.

®

® Pocas prace sa moze virit’ prach a mbézu vzni-
kat' vypary. Vdychnuty prach a vypary mézu
poskodit’ zdravie a vyvolat’ alergické reakcie.
> Ak sa zviri prach a vzniknu vypary: Noste
ochrannu masku proti prachu.
® Nevhodny odev sa mdze zachytit' na dreve,
krovi a v motorovej pile. Méze dojst k taz-
kému zraneniu pouzivateiov bez vhodného
odevu.
> Noste tesne priliehajuci odev.
> Saly a $perky odlozte.
® Podas prace sa mdze pouzivatel dostat’ do
kontaktu s pohybujucou sa pilovou retazou.
Mbéze dojst’ k tazkému zraneniu pouzivateia.
> Noste dlhé nohavice s ochranou proti prere-
zaniu.
® Podas prace sa moze pouzivatel porezat na
dreve. Pocas Cistenia alebo udrzby sa méze
pouzivatel dostat' do kontaktu s pilovou reta-
zou. Méze dojst’ k zraneniu pouzivateia.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
rialu.
= Ak nosi pouzivatel nevhodnu obuv, méze sa
pos$myknut. Ak sa pouzivatel dostane do kon-
taktu s beziacou pilovou retazou, moéze sa
porezat. Mdze dojst’ k zraneniu pouzivatela.
> Noste obuv s ochranou proti prerezaniu
ur€enu na pracu s motorovou pilou.

> Ak pocas prace mbzu padat’ pred-
mety: Noste ochrannu prilbu.

4.5
4.5.1 Motorova pila

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia
rozpoznat’ a odhadnut nebezpecenstva vyply-
vajuce z motorovej pily a vymrstovanych pred-
metov. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu nezu-
Castnenych os6b, deti a zvierat a mézu vznik-
nut’ vecné Skody.
> Nezucastnené osoby, deti a zvierata nepu-

St'ajte do pracovnej oblasti.
> Nenechavajte motorovu pilu bez dozoru.
> Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’' s
motorovou pilou.

® Motorova pila nie je chranena proti vode. Ak
sa pracuje v dazdi alebo vo vlhkom prostredi,
mdze déjst’ k zasahu elektrickym pradom.
Méze dojst’ k poraneniu pouzivatela a posko-
deniu motorovej pily.

Pracovna oblast’ a okolie

0458-023-9501-A



4 Bezpecnostné upozornenia

=\ "~ Nepracuijte v dazdi a vihkom pro-
@ stredi.

m Elektrické konstrukéné diely motorovej pily
mdzu vytvarat iskry. Iskry mézu vo velmi hor-
favom prostredi alebo vybusnom prostredi
vyvolat' poziar a vybuch. Méze dojst’ k taz-
kému zraneniu alebo usmrteniu oséb a
vecnym Skodam.
> Nepracujte vo veimi horlavom a vybugnom

prostredi.

452 Akumulator

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia
rozpoznat' a odhadnut’ nebezpecenstva vyply-
vajuce z akumulatora. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych osob, deti a zvierat.
> Zabrante pristupu nezucastnenych oséb,

deti a zvierat.
> Nenechavajte akumulator bez dozoru.
> Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’s
akumulatorom.

m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-
vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny
urcitym vplyvom prostredia, méze akumulator
zacat’ horiet', explodovat' alebo sa vazne
poskodit. M6éze doéjst’ k tazkému zraneniu
0s6b a vecnym Skodam.

> Akumulator chrante pred horu€avou

a otvorenym ohrfiom.
> Akumulator nehadzte do ohna.

v

Akumulator nenabijajte, nepouzivajte a
neskladujte mimo uvedenych hrani¢nych
teplot, 01 20.7.

> Akumulator chrante pred dazdom &i

vlhkost'ou a neponarajte ho do kva-
palin.

\

Akumulator nedavajte do blizkosti kovovych
drobnych suciastok.

Akumulator nevystavujte vysokému tlaku.
Akumulator nevystavujte mikrovinam.
Akumulator chrante pred chemikaliami a
solami.

4.5.3 Nabijacka

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby a deti nevedia rozpoznat’
a odhadnut’ nebezpecenstva vyplyvajuce z
nabijacky a elektrického prudu. Méze dojst’ k
tazkému zraneniu alebo smrti nezu¢astnenych
0sob, deti a zvierat.

\

\

\
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> Zabrante pristupu nezucastnenych oséb,
deti a zvierat.

» Zabezpecte, aby sa deti

nemohli hrat’' s nabijackou.
Nabijacka nema ochranu proti vode. Ak sa
pracuje v dazdi alebo vo vlhkom prostredi,
moze dojst k zasahu elektrickym pradom.
Mbéze dojst’ k poraneniu pouzivatela a posko-
deniu nabijacky.
> Vyhnite sa prevadzke v dazdi a

@ vlhkom prostredi.

Nabijacka nie je chranena proti vSetkym vply-

vom prostredia. Ak je nabijacka vystavena

urcitym vplyvom prostredia, méze zacat’ horiet’

alebo explodovat. Méze déjst’ k tazkéemu zra-

neniu oséb a vecnym Skodam.

> NabijaCku prevadzkujte v uzavretej a
suchej miestnosti.

> Nabija¢ku neprevadzkujte v iahko horiavom
a vybusnom prostredi.

> Nabija¢ku nepouzivajte na iahko horiavom
podklade.

> Nabijacku nepouzivajte a neskladujte mimo
uvedenych hrani¢nych teplot, A 20.7.

Osoby sa mézu na privodnom kabli potknut’.

Osoby sa m6zu zranit' a nabijatka sa moze

poskodit’.

> Privodny kabel ulozte nizko pri zemi.

4.6 Bezpeény stav

46.1 Motorova pila
Motorova pila je v bezpe¢nom stave, ak su spl-
nené nasledujuce podmienky:

Motorova pila je neposkodena.

Motorova pila je Cista a sucha.

Zachytavac retaze je neposkodeny.

Ret'azova brzda funguje.

Ovladacie prvky funguju a neboli na nich vyko-
nané zmeny.

Mazanie retaze funguje.

Stopy opotrebovania na retazovom kolese nie
su hibSie ako 0,5 mm.

Je namontovana kombinacia vodiace;j listy

a pilovej retaze, uvedena v tomto navode na
obsluhu.

Vodiaca lista a pilova retaz su namontované
spravne.

Pilova retaz je spravne napnuta.

Je namontované originalne prisluSenstvo
STIHL ur€ené pre tato motorovu pilu.
PrisluSenstvo je namontované spravne.
Uzaver olejovej nadrze je zatvoreny.
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A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpec¢nosti nemézu
konstrukéné diely spravne fungovat' a bezpec-
nostné zariadenia mézu byt vyradené z pre-
vadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu osob.
> Pracujte s neposkodenou motorovou pilou.
> Ak je motorova pila znecistena alebo
mokra: Motorovu pilu vycistite a nechajte
vyschnut'.

> Pracujte s neposkodenym zachytavacom
retaze.

> Nevykonavajte zmeny na motorovej pile.
Vynimka: Montaz kombinacie vodiace;j listy
a pilovej retaze uvedenej v tomto navode
na obsluhu.

> Ak ovladacie prvky nefunguji: Nepracujte
s motorovou pilou.

> Namontujte originalne prislusenstvo STIHL

uréené pre tuto motorovu pilu.

Vodiacu listu a pilovd retaz namontujte tak,

ako je to uvedené v tomto navode na

obsluhu.

> Prislusenstvo montujte tak, ako je to uve-
dené v tomto navode na pouzitie alebo
v navode na pouzitie prisluSenstva.

> Do otvorov motorovej pily nestrkajte pred-

mety.

Zatvorte uzaver olejovej nadrze.

Opotrebované alebo poskodené informacéné

Stitky vymerite.

> Ak vzniknl nejasnosti: Vyhiadajte $peciali-
zovaného obchodnika STIHL.

4.6.2 Vodiaca lista

Vodiaca lista je v bezpe¢nom stave, ak su spl-

nené nasledujice podmienky:

— Vodiaca lista je nepo$kodena.

— Vodiaca lista nie je zdeformovana.

— Drazka je taka hlboka alebo hibsia ako mini-
malna hibka drazky, E3 20.3.

— Vystupky drazky su zacistené.

— Drazka nie je zdzena ani roztiahnuta.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti uz
vodiaca lista nemdze spravne viest pilovu
retaz. Beziaca pilova retaz méze odskocit' z
vodiace;j listy. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu oséb.
> Pracujte s neposkodenou vodiacou listou.
> Ak je hibka drazky mensia ako minimalna

hibka drazky: Vodiacu litu vymerite.
> Vodiacu listu raz tyzdenne zadistite.

\

\

\
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> Ak vzniknU nejasnosti: Vyhiadajte $peciali-
zovaného obchodnika STIHL.

46.3 Pilova retaz

Pilova retaz je v bezpe¢nom stave, ak su spl-

nené nasledujuce podmienky:

— Pilova ret'az je neposkodena.

— Pilova ret'az je spravne nabrusena.

— Na reznych zuboch su viditeiné znacky opotre-
bovania.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti nemézu
konstrukéné diely spravne fungovat' a bezpec-
nostné zariadenia mézu byt vyradené z pre-
vadzky. Méze dojst k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu 0s6b.
> Pracujte s neposkodenou pilovou retazou.
> Pilovu retaz spravne naostrite.

» Ak vznikn( nejasnosti: Vyhladaijte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

464 Akumulator

Akumulator je v bezpeénom stave, ak su splnené

nasledujice podmienky:

— Akumulator je neposkodeny.

— Akumulator je ¢isty a suchy.

— Akumulator funguje a neboli na iom vykonané
zmeny.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti uz
nemoéze akumulator bezpecne fungovat. Moze
dojst’ k tazkému zraneniu osob.
> Pracujte s neposkodenym a funkénym aku-

mulatorom.

Nenabijajte poSkodeny alebo pokazeny

akumulator.

> Ak je akumulator znecisteny: Ak je akumu-
lator znedisteny: Akumulator vycistite.

> Ak je akumulator mokry alebo vihky:
Nechajte akumulator vyschnuatm, 3 20.8.

> Nevykonavajte zmeny na akumulatore.

Do otvorov akumulatora nestrkajte pred-

mety.

Elektrické kontakty akumulatora nespajajte

s kovovymi predmetmi a ani ich neskratujte.
> Akumulator neotvarajte.
> Opotrebované alebo poskodené informacné

Stitky vymente.

m 7 poSkodeného akumulatora moze vytekat’
kvapalina. Ak sa tato kvapalina dostane do
kontaktu s pokozkou alebo o€ami, mbéze dojst’
k ich podrazdeniu.
> Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinou.

A\

\

\
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> V pripade kontaktu s pokozkou: Zasiahnuté
miesta pokozky umyte dostatoénym mnoz-
stvom vody a mydlom.

> V pripade kontaktu s o¢ami: O¢i minimalne
15 minut vyplachujte dostatoénym mnoz-
stvom vody a vyhiadaijte lekara.
m Poskodeny alebo pokazeny akumulator méze
nezvycajne zapachat, dymit alebo horiet.
Moze dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrte-
niu oséb a vecnym $kodam.
> Ak akumulator nezvyéajne zapacha alebo
dymi: Akumulator nepouzivajte a udrzujte
ho v bezpeénej vzdialenosti od horiavych
latok.

> Ak akumulator hori: Pokuste sa akumulator
uhasit’ hasiacim pristrojom alebo vodou.

46.5 Nabijacka

Nabijacka je v bezpecnom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Nabijacka je neposkodena.

— Nabijacka je Cista a sucha.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti nemézu
konstrukené diely spravne fungovat' a bezpec-
nostné zariadenia mozu byt vyradené z pre-
vadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu os6b.
> Pouzivajte neposSkodenu nabijacku.
> Ak je nabijacka znecistena alebo mokra:

Nabijacku vycistite a nechajte vyschnut'.
> Nevykonavajte zmeny na nabijacke.
> Do otvorov nabijacky nestrkajte predmety.

Elektrické kontakty nabijacky nespajajte s

kovovymi predmetmi ani ich neskratujte.

> NabijaCku neotvarajte.

4.7 Praca
471 Pilenie

A VAROVANIE

m Ak sa mimo pracovnej oblasti nenachadzaju

osoby, ktoré by mohli pocut’ volanie, nie je

mozné poskytnut’ prvd pomoc v nudzovom pri-

pade.

> Zabezpecte, aby sa osoby mimo pracovnej
oblasti nachadzali vo vzdialenosti, v ktorej
mozu pocut’ volanie.

® Pouzivatel v urgitych situdciach uz nedokaze

koncentrovane pracovat. Pouzivatel méze nad

motorovou pilou stratit’ kontrolu, potknut’ sa,

spadnut’ a tazko sa zranit.

> Pracujte pokojne a premyslene.

v
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> Ak su svetelné podmienky a viditeinost’ zIé:
Nepracuijte s motorovou pilou.

> Motorovu pilu obsluhujte sami.

> Nepracujte vo vyske presahujucej vysku
ramien.

> Davajte pozor na prekazky.

> Pracujte stojac na zemi a udrzujte stabilitu.
Ak sa musi pracovat’ vo vyske: Pouzite
zdvihaciu pracovnu plosinu alebo bezpec¢né
leSenie.

> Ak sa objavia znamky unavy: urobte si pre-
stavku.

BeZiaca pilova retaz moze pouzivatela pore-

zat'. M6ze dojst’ k tazkému poraneniu pouzi-

vatela.

> Nedotykajte sa beziacej pilovej retaze.

> Ak je pilovéa retaz blokovana nejakym pred-
metom: Vypnite motorovu pilu, zaloZte reta-
zovu brzdu a vyberte akumulator. AZ potom
odstrante predmet.

Beziaca pilova retaz sa zohrieva a natahuje.

Ak sa pilova retaz dostato¢ne nenamaze a

nenapne, mbéze spadnut z vodiacej listy alebo

sa roztrhnut. Moze dojst k tazkému zraneniu

osbb a vecnym Skodam.

> Pouzivajte adhézny olej na pilové retaze.

> Pocas prace pravidelne kontrolujte vysku
hladiny oleja v nadrzke. Skor ako sa spotre-
buje adhézny olej na pilové retaze: dopliite
adhézny olej na pilové retaze.

> Pocas prace pravidelne kontrolujte napnutie
retaze. Ak je napnutie retaze prili§ malé:
Pilovu retaz napnite.

Ak sa motorova pila po¢as prace sprava inak

alebo nezvycajne, mdze byt' v stave nevyho-

vujucom bezpecénosti. Méze dojst’ k tazkému

zraneniu os6b a vecnym Skodam.

> Ukoncite pracu, vyberte akumulator
a vyhiadajte $pecializovaného predajcu
STIHL.

Pocas prace mézu vzniknut vibracie spéso-

bené motorovou pilou.

> Noste rukavice.

> Robte si pracovné prestavky.

> Ak sa vyskytnu priznaky poruchy prekrve-
nia (choroba bielych prstov): vyhiadajte
lekara.

Ak beziaca pilova retaz narazi na tvrdy pred-

met, mdzu vzniknut’ iskry. Iskry mézu vo veimi

horlavom prostredi vyvolat’ poziar. Méze dojst’

k tazkému zraneniu alebo usmrteniu os6b

a vecnym $kodam.

> Nepracujte vo veimi horlavom prostredi.

Ked sa spinacia packa pusti, pilova retaz este

kratky ¢as bezi dalej. Pohybujuca sa pilova
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retaz moze porezat' osoby. Moze dojst k taz-
kému zraneniu osdb.
> Pockajte, kym pilova retaz zastane.

A VAROVANIE
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a Ak sa pili drevo, ktoré je pod napatlm mbze

sa vodiaca lista zaseknut’. Pouzivatel méze

nad motorovou pilou stratit’ kontrolu a tazko

sa zranit'.

> Najprv urobte pilou odiah&ujtci rez na
strane tlaku (1), potom deliaci rez na strane
tahu (2).

A NEBEZPECENSTVO

m Ak pracujete v prostredi s vyskytom vedeni

pod prudom, méze prist’ pilova retaz do kon-

taktu s tymito vedeniami a poskodit’ ich. M6ze

dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu

pouzivateia.

> Nepracujte v prostredi s vedeniami pod pru-
dom.

4.7.2 Odvetvovanie

A VAROVANIE

m Ked sa zrubany strom odvetvi najprv na spod-

nej strane, nebude sa uz dat’ podopriet’

konarmi na zemi. Po¢as prace sa strom méze

hybat. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu alebo

usmrteniu os6b.

> Vacsie konare na spodnej strane prerezte
aZ potom, ked sa strom dizkovo upravi.

> Nepracujte stojac na kmeni.

® Poc¢as odvetvovania méze odpileny konar

spadnut’. Pouzivatel sa mdze potknut’, spad-

nut’ a tazko sa zranit.

> Strom odvetvujte od paty kmena smerom
ku korune stromu.

4.7.3 Rubanie

A VAROVANIE

m Neskusené osoby nevedia odhadnut’ nebez-
pec€enstva pri rubani. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu oséb a vecnym Sko-
dam.
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» Pouzivatel potrebuje prislu$né znalosti o
technoldgii vyrubu a skisenosti s vyrubom.

> V pripade nejasnosti: Poradte sa so skuse-
nym odbornikom, aby vam pomohol a urcil
vhodnu techniku vyrubu.

Pocas rubania méze strom alebo konare

spadnut na osoby alebo predmety. Cim vadsie

sU padajuce Casti, tym vacsie je riziko, Ze sa

fudia vazne zrania alebo zabiji. Mézu vznik-

nut’ vecné Skody.

> Smer padu urcte tak, aby bola oblast, do
ktorej strom spadne, prazdna.

> Nezucastnené osoby, deti a zvierata sa
musia zdrziavat vo vzdialenosti 2,5 dizky
stromu okolo pracovnej oblasti.

> Pred rdbanim odstrante z koruny stromu
nalomené alebo suché vetvy.

> Ak sa nalomené alebo suché vetvy nedaju
odstranit’ z koruny stromu: O pomoci a
uréeni vhodnej techniky vyrubu sa poradte
so skdsenym odbornikom.

> Pozorujte korunu stromu a koruny sused-
nych stromov a vyhnite sa padajticim kona-
rom.

Ked strom pada, méze sa zlomit’ v kmeni

alebo sa odrazit’ do smeru pouZivatela. Mdze

dojst' k tazkému zraneniu alebo usmrteniu

pouzivatela.

> Naplanuijte si unikovu cestu bo¢ne za stro-
mom.

> Ustupujte dozadu po unikovej ceste a pozo-
rujte padajuci strom.

> Nechodte dozadu smerom dolu svahom.

Prekazky v pracovnej oblasti a na unikovej

ceste mozu pouzivateiovi branit’ v ceste. Pou-

Zivatel sa mdze potknit a spadnut. Moze

dojst' k tazkému zraneniu alebo usmrteniu

pouzivatela.

> Odstrante prekazky z pracovnej oblasti a
unikovej cesty.

Ak sa nareze alebo prili§ skoro rozreze zlo-

mova lista, bezpec¢nostny pas alebo pridrzny

pas, neda sa uz dodrzat' smer padu alebo

moze strom spadnut’ prili§ skoro. MézZe dojst’ k

tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb a

vecnym Skodam.

> Zlomovu listu nenarezavajte ani neprereza-
vajte.

> Bezpecnostny pas alebo pridrzny pas pre-
rezte ako posledny.

> Ak strom zaéne padat’ prili§ skoro: Hlavny
rez preruste a ustipte na unikovu cestu.

Ak beziaca pilova retaz narazi v oblasti hornej

Stvrtiny hrotu vodiacej listy na tvrdy rabaci klin

a rychlo sa zabrzdi, m6ze vzniknut' spatny raz.

0458-023-9501-A



4 Bezpecnostné upozornenia

Moze dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrte-

niu osoéb.

> Pouzivajte rubacie kliny z hlinika alebo pla-
stu.

m Ak strom nespadne Uplne na zem alebo ak
zostane visiet' na inom strome, nemoze pouzi-
vatel dokongit' ribanie kontrolovane.
> Rubanie preruste a strom stiahnite k zemi

pomocou lanového navijaka alebo vhod-
ného vozidla.

4.8 Reakéné sily

4.81 Spétny raz

0000080097_002

Spatny raz méze vzniknut' z nasledujucich pricin:

— Beziaca pilova retaz narazi v oblasti hornej
Stvrtiny hrotu vodiacej listy na tvrdy predmet a
rychlo sa zabrzdi.

— Beziaca pilova retaz je zaseknuta na hrote
vodiace;j listy.

Ret'azova brzda neméze zabranit' vzniku spat-
ného razu.

A VAROVANIE

|

a Ak vznikne spétny raz, méze byt motorova
pila vymr$tena do smeru pouzivatela. Pouzi-
vatel mdZe nad motorovou pilou stratit’ kon-
trolu a byt tazko zraneny alebo usmrteny.
> Motorovu pilu vzdy drzte obidvomi rukami.
> Udrzujte telo v bezpecnej vzdialenosti od
predizeného dosahu zaberu motorovej pily.

> Pracujte tak, ako je to popisané v tomto
navode na obsluhu.

> Nepracujte s oblastou okolo hornej Stvrtiny
hrotu vodiacej listy.

> Pracujte so spravne nabrisenou a spravne
napnutou pilovou retazou.

0000080803_003
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> Pouzivajte pilovu retaz so znizenou ten-
denciou k spatnému razu.

> Pouzivajte vodiacu listu s malou hlavou.

> Piite s pInym plynom.

48.2 Vtiahnutie

0000-GXX-1348-A0

Ked' sa pracuje so spodnou stranou vodiacejv
listy, odtahuje sa motorova pila od pouzivatela.

A VAROVANIE

® Ak beziaca pilova ret'az narazi na tvrdy pred-
met a rychlo sa zabrzdi, méze sa motorova
pila nahle velmi silno odtiahnut’ od pouziva-
tela. PouZivatel méze nad motorovou pilou
stratit’' kontrolu a byt tazko zraneny alebo
usmrteny.
> Motorovu pilu vzdy drzte obidvomi rukami.
> Pracujte tak, ako je to popisané v tomto

navode na obsluhu.

> Vodiacu listu vedte v reze priamo.
> Ozubeny doraz nasadte spravne.
> Pilte s pInym plynom.

4.8.3 Odrazenie

0000-GXX-1349-A0

Ked sa pracuje s hornou stranou vodiacej listy,
odraza sa motorova pila do smeru pouzivatela.

A VAROVANIE

® Ak beZiaca pilova retaz narazi na tvrdy pred-
met a rychlo sa zabrzdi, mézZe sa motorova
pila nahle velmi silno odrazit' k pouZivatelovi.
Pouzivatel méze nad motorovou pilou stratit’
kontrolu a byt tazko zraneny alebo usmrteny.
> Motorovu pilu vzdy drzte obidvomi rukami.
> Pracujte tak, ako je to popisané v tomto

navode na obsluhu.
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> ngiacu listu vedte v reze priamo.
> Pilte s plnym plynom.

4.9 Nabijanie
A VAROVANIE

m Pocas nabijania méze poskodena alebo poka-
zena nabijacka nezvyCajne zapachat’ alebo
dymit. M6ze dojst’ k zraneniu oséb a vecnym
Skodam.
> Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

® Nabijatka sa mdze pri nedostatocnom odva-
dzani tepla prehriat’ a vyvolat' poziar. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
0s6b a vecnym Skodam.
> Nabijacku nezakryvajte.

4.10 Elektrické pripojenie

Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi moze

vzniknut’ z nasledujucich pricin:

— Privodny alebo predlZzovaci k&bel su posko-
dené.

— Sietova zastréka privodného alebo predizova-
cieho kabla je poSkodena.

— Nespravne nainstalovana zasuvka.

A NEBEZPECENSTVO

m Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi moze

viest' k zasahu elektrickym pradom. Méze

dojst' k tazkému zraneniu alebo usmrteniu

pouzivatela.

> Ubezpecte sa, ze privodny kabel, prediZzo-
vaci kabel a ich sietové zastréky su nepo-
Skodené.

Ak je privodny alebo predizovaci kabel
poskodeny:
> Nedotykajte sa poskodenych miest.

> Vytiahnite sietovu zastréku zo
zasuvky.

> Privodny kabel, predizovaci kabel a ich sie-
tové zastrCky uchopte suchymi rukami.

> Sietovu zastréku privodného kabla alebo
predizovacieho kabla zastréte do spravne
nainstalovanej a zaistenej zasuvky s
ochrannym kontaktom.

> Nabijacku pripojte pomocou ochranného
spinaca proti chybnému prudu (30 mA,
30 ms).

m Poskodeny alebo nevhodny predizovaci kabel
moze spbdsobit’ zasah elektrickym pradom.
Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrte-
niu osoéb.
> Pouzivajte predizovaci kabel so spravnym

prierezom, 4 20.6.
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A VAROVANIE

Pocas nabijania m6ze nespravne sietové

napatie alebo nespravna sietova frekvencia

viest’ k prepatiu v nabijacke. Nabijacka sa

méze poskodit’.

> Ubezpecte sa, Ze sa sietové napatie a sie-
tova frekvencia siete zhoduju s udajmi na
vykonovom §titku nabijacky.

Ak je nabijacka pripojena k zasuvke s viac-

erymi zasuvkami, mézu sa pocas nabijania

pretazit’ elektrické konstrukéné diely. Elek-

trické konstrukéné diely sa mézu zohriat’ a

vyvolat' poziar. M6ze dojst’ k tazkému zrane-

niu alebo usmrteniu oséb a vecnym Skodam.

> Uistite sa, Ze Specifikacie vykonu na viac-
nasobnej zasuvke nie su celkovo prekro-
¢ené Specifikaciami na typovom Stitku nabi-
jacky a vSetkych elektrickych spotrebi¢ov
pripojenych k viacnasobnej zasuvke.

V pripade nespravne polozeného privodného

a predlzovacieho kabla méze dojst k ich

poskodeniu a nebezpecéenstvu potknutia.

MoZe dojst k zraneniu osdb a poSkodeniu pri-

vodného alebo predlZzovacieho kabla.

> Privodny a predlzovaci kabel polozte a
oznacte tak, aby nepredstavovali nebezpe-
éenstvo potknutia.

> Privodny a predlzovaci kabel poloZte tak,
aby neboli napnuté alebo zamotané.

> Privodny a predlzovaci kabel poloZte tak,
aby sa neposkodili, nezalomili, nestlacili ani
neodierali.

> Privodny a predlzovaci kabel chrarte pred
horucavou, olejom a chemikaliami.

> Privodny a predlzovaci kabel polozte na
suchom podklade.

Pocas prace sa predlzovaci kabel zahrieva.

Ak neméze teplo unikat, méze spdsobit’ vznik

poziaru.

> Ak sa pouziva kablovy bubon: Kablovy
bubon Uplne odmotaijte.

Ak sa v stene nachadzaju elektrické vedenia a

potrubia, méze doéjst’ k ich poskodeniu v

dbsledku montaze nabijacky na stenu. Kontakt

s elektrickymi vedeniami méze viest' k zasahu

elektrickym prudom. Méze dojst’ k tazkému

zraneniu os6b a vecnym Skodam.

> Zabezpecte, aby sa v prisluSnom mieste v
stene nenachadzali elektrické vedenia a
potrubia.

Ak sa nabijacka namontuje na stenu inak, ako

je popisané v tomto navode na obsluhu, mézu

nabijacka alebo akumulator spadnut alebo sa

bude nabijacka prili§ zohrievat. M6ze dojst’ k

zraneniu os6b a vecnym Skodam.
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4 Bezpecnostné upozornenia

> Nabijacku namontujte na stenu tak, ako je
to popisané v tomto navode na obsluhu.

m Ak sa nabijacka s vlozenym akumulatorom
namontuje na stenu, méze dojst’ k vypadnutiu
akumulatora z nabijacky. Méze dojst’ k zrane-
niu oséb a vecnym $kodam.
> Najskor namontujte nabijacku na stenu a

potom vlozte akumulator.

411
4.11.1 Motorova pila

A VAROVANIE

m Pocas prepravy sa mdze motorova pila pre-
vratit' alebo pohybovat. Méze dojst’ k zraneniu
osbb a vecnym Skodam.

> Vyberte akumulator.

Preprava

> Zalozte retazovu brzdu.

> Ochranu retaze nasurite na vodiacu listu
tak, aby bola zakryta cela vodiaca lista.

> Motorovu pilu zaistite upinacimi popruhmi,
remenmi alebo sietkou tak, aby sa nemohla
prevratit’ ani pohybovat'.

4.11.2  Akumulator

A VAROVANIE

®m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-
vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny
urcitym vplyvom prostredia, moze sa poskodit’
a mbzu vzniknut’ vecné Skody.

> Poskodeny akumulator neprepravuijte.

m Pocas prepravy moze dojst’ k prevrateniu
alebo pohybu akumulatora. Méze déjst k zra-
neniu oséb a vecnym Skodam.
> Akumulator zabalite do obalu tak, aby sa

nemohol pohybovat'.
> Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybo-
vat'.

411.3 Nabijacka

A VAROVANIE

m Pocas prepravy moze dojst’ k prevrateniu
alebo pohybu nabijacky. M6ze dojst k zrane-
niu os6b a vecnym Skodam.
> Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
> Vyberte akumulator.
> Nabijacku zaistite pomocou upinacich

popruhov, remenov alebo sietky tak, aby sa
nemohla prevratit' ani pohybovat’.

0458-023-9501-A
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® Privodny kabel nie je uréeny na prenasanie
nabijacky. Privodny kabel a nabijacka sa
mézu poskodit’.
> Namotajte privodny kabel a upevnite na

nabijacke.
412  Skladovanie
4121 Motorova pila

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpe-
Eenstva vyplyvajuce z motorovej pily. Moze
dojst’ k tazkému zraneniu deti.

> Vyberte akumulator.

> Zalozte retazovu brzdu.

> Ochranu retaze nasurite na vodiacu listu
tak, aby bola zakryta cela vodiaca lista.

> Motorovu pilu uchovavajte mimo dosahu
deti.

m Elektrické kontakty na motorovej pile a kovové
konstrukéné diely mézu v désledku vihkosti
skorodovat. Motorova pila by sa mohla posko-
dit..

> Vyberte akumulator.

> Motorovu pilu skladujte na ¢istom a suchom
mieste.

4.12.2  Akumulator

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpe-
Eenstva vyplyvajuce z akumulatora. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu deti.
> Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.
m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-
vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny
urcitym vplyvom prostredia, mézZe sa vazne
poskodit’.
> Akumulator skladujte na ¢istom a suchom
mieste.

> Akumulator skladujte v uzavretom priestore.

> Akumulator ulozte oddelene od motorove;j
pily.

> Ak sa akumulator skladuje v nabijacke:
Vytiahnite sietovd zastréku a akumulator
skladujte v stave nabitia medzi 40 % a
60 % (2 na zeleno svietiace LED).

> Akumulator neskladujte mimo uvedenych
hraniénych teplot, 01 20.7.
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4.12.3 Nabijacka

A VAROVANIE

® Deti nevedia rozpoznat' a odhadnut’ nebezpe-
¢enstva vyplyvajuce z nabijacky. Méze dojst’
k tazkému zraneniu alebo usmrteniu deti.
> vytiahnite sietovu zastrcku.
> Nabijacku skladujte mimo dosahu deti.

® Nabijacka nie je chranena proti vSetkym vply-
vom prostredia. Ak je nabijacka vystavena

urcitym vplyvom prostredia, méze sa poskodit’.

> vytiahnite sietovu zastréku.

> Ked je nabijacka tepla: Nechajte nabijacku
vychladnut.

> Nabijacku skladujte na €istom a suchom
mieste.

> Nabijacku skladujte v uzavretej miestnosti.

> Nabijacku neskladujte mimo uvedenych
hrani¢nych teplét, Ed 20.7.

m Privodny kabel nie je uréeny na prenasanie
alebo zavesenie nabijacky. Privodny kabel a
nabijacka sa m6zu poskodit’.
> Nabijacku uchopte za kryt a pevne ju drzte.

Na nabijacke je umiestnena priehlbinka na
jednoduché nadvihnutie nabijacky.
> Nabijacku zaveste na nastenny drziak.

4.13 Cistenie, tdrzba a oprava

A VAROVANIE

m Ak je pocas Cistenia, udrzby alebo opravy vlo-
zeny akumulator, méze sa motorova pila
neumyselne zapnut. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu os6b a vecnym Skodam.

> Vyberte akumulator.

> Zalozte retazovu brzdu.

m QOstre Cistiace prostriedky, Cistenie pridom
vody alebo $picaté predmety mézu poskodit’
motorovu pilu, vodiacu listu, retaz pily, aku-
mulator a nabijacku. Ak sa motorova pila,
vodiaca lista, pilova retaz, akumulator alebo
nabijacka nevycistia spravne, nemusia kon-
Struk¢né diely uz spravne fungovat’ a bezpec-
nostné zariadenia mozu byt vyradené z pre-

vadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu osbb.

> Motorovu pilu, vodiacu liStu, pilovu retaz,
akumulator a nabijacku Cistite tak, ako je to
uvedené v tomto navode na obsluhu.

m Ak sa na motorovej pile, vodiacej liste, pilovej
ret'azi, akumulatore a nabijacke nevykona
udrzba a oprava spravne, nemusia kon-
Strukené diely uz spravne fungovat’ a bezpec-
nostné zariadenia mozu byt vyradené z pre-
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5 Priprava motorovej pily na pouzitie

vadzky. Moze dojst k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu osob.

>

Udrzbu alebo opravu motorove;j pily, aku-
mulatora a nabijacky nevykonavajte sami.
Ak je potrebné vykonat' udrzbu alebo
opravu motorovej pily, akumulatora alebo
nabijacky: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

Udrzbu vodiacej listy a pilovej retaze vyko-
navajte tak, ako je to popisané v tomto
navode na obsluhu.

Pocas Cistenia alebo udrzby pilovej retaze sa
moze pouzivatel porezat’ na ostrych reznych
zuboch. Méze dojst k zraneniu pouzivatela.

>

5

5.1

Noste pracovné rukavice z odolného mate-
ridlu.
Priprava motorovej pily na
pouzitie
Priprava motorovej pily na pou-
zitie

Pred zaciatkom kazdej prace sa musia vykonat’
nasledujuce kroky:

Zabezpecte, aby sa nasledujuce konstrukéneé
diely nachadzali v bezpenom stave:

>

yvYyY vy

YY VY VY VY

Motorova pila, 1 4.6.1.
Vodiaca lista, 1 4.6.2.
Pilova retaz, €1 4.6.3.
Akumulator, 1 4.6.4.
Nabijacka, 1 4.6.5.

Skontrolujte akumulator, B4 11.7.

Akumulator upIne nabite, 1 6.2.

Motorovu pilu vygistite, B 16.1.

Vodiacu li$tu a pilovu retaz namontuijte, £
7.1.1.

Pilovu retaz napnite, (1 7.2.

Napliite adhézny olej na pilové retaze, (1 7.3.
Skontrolujte retazovu brzdu, E1 11.4.
Skontrolujte ovladacie prvky, £3 11.5.
Skontrolujte mazanie retaze, & 11.6.

Ak nie je mozné vykonat' tieto kroky: Motorovu
pilu nepouzivaijte a vyhiadaijte $pecializova-
ného obchodnika STIHL.

6

6.1

Nabijacka sa méze namontovat’ na stenu.

Nabitie akumulatora a LED
diédy

Montaz nabijacky na stenu
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6 Nabitie akumulatora a LED diédy

* Nabijacku namontujte na stenu
tak, aby boli spInené nasledu-
juce podmienky:

— Pouzije sa vhodny upeviiovaci material.
— Nabijacka je namontovana vodorovne.
Je potrebné dodrzat’ nasledujuce rozmery:
— a=minimalne 100 mm
b (pre AL 101) = 75 mm

b (pre AL 301) = 100 mm
— b (pre AL 500) = 120 mm

—c=45mm
—d=9mm
- e=25mm

6.2 Nabijanie akumulatora

Doba nabijania zavisi od réznych vplyvov, napr.
od teploty akumulatora alebo od teploty prostre-
dia. Pre optimalny vykon dbajte na odporu¢ané
teplotné rozsahy, I 20.8. Skuto¢na doba nabija-
nia sa méze lisit' od uvedenej doby nabijania.
Doba nabijania je uvedena na stranke
www.stihl.com/charging-times.

Ak je sietova zastrCka zastréena
v zasuvke a akumulator vliozeny
v nabijacke, nabijanie sa spusti
automaticky. Ak je akumulator
uplne nabity, nabijacka sa auto-
maticky vypne.

Pocas nabijania sa akumulator a nabijacka

zahrievaju.

0000-GXX-0628-A2
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> Siet'ovu zastréku (6) zasurite do dobre pristup-
nej zasuvky (7).
Nabijacka (3) vykona vlastny test. LED (4)
svieti cca 1 sekundu na zeleno a cca 1 sek-
undu na erveno.

> Privodny kabel (5) uloZte.

> Akumulator (2) vlozte do vedeni nabijacky (3)
a zatlacte na doraz.
LED (4) svieti na zeleno. LED diody (1) svietia
na zeleno a akumulator (2) sa nabija.

> Ak LED (4) a LED diédy (1) nesvietia: Akumu-
lator (2) je Uplne nabity sa mdze vytiahnut' z
nabijacky (3).

> Ak sa uz nabijacka (3) nepouziva: vytiahnite
siet'ovu zastréku (6) zo zasuvky (7).

6.3 Zobrazenie stavu nabitia

80-100%
60-80%

40-60%——

ruo b

0-20%

0000-GXX-0629-A1

> Stlacte tlacidlo (1).
LED diody svietia asi 5 sekund na zeleno a
zobrazuju stav nabitia.

> Ak prava LED blika na zeleno: nabite akumu-
lator.

6.4 LED diédy na akumulatore

LED diédy m6zu zobrazovat’ stav nabitia akumu-
latora alebo poruchy. LED diédy mozu svietit’
alebo blikat’ na zeleno alebo na ¢erveno.

Ak LED diody svietia alebo blikaju na zeleno,

zobrazuje sa stav nabitia.

> Ak LED diody svietia alebo blikaju na ¢erveno:
Odstraite poruchy, 3 19.
V motorove;j pile alebo akumulatore je poru-
cha.

6.5 LED na nabijacke

LED zobrazuje stav nabijacky.

Ak LED svieti na zeleno, akumulator sa nabija.
> Ak LED blika na ¢erveno: Odstrante poruchy.
V nabijacke je porucha.
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7  Montaz motorovej pily

71 Montaz a demontaz vodiacej
listy a pilovej retaze

711 Montaz vodiace;j listy a pilovej retaze

Kombinacie z vodiacej listy a pilovej retaze,

ktoré su vhodné pre retazové koleso a ktoré sa

mozu namontovat, su uvedené v technickych

Udajoch, A 21.

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

0000-GXX-1199-A0

> Vyklopte drzadlo (1) kridlovej matice (2).

> Kridlova maticu (2) otacajte proti smeru hodi-
novych ruciciek dovtedy, kym sa nebude dat’
kryt retazového kolesa (3) odobrat'.

> Odoberte kryt retazového kolesa (3).

0000-GXX-1200-A0

> Odoberte napinaci kotu¢ (4).

> Vyskrutkujte skrutku (5).

> Vodiacu listu (6) polozte na napinaci kotu¢ (4)
tak, aby obidva ¢apy napinacieho kotuca (4)
sedeli v otvoroch vodiacej listy.

Orientacia vodiacej listy (6) nie je dolezita. Potla¢

na vodiacej liste moze byt aj obratene.

> Skrutku (5) zaskrutkujte a pevne dotiahnite.

0000-GXX-1201-A0
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7 Montaz motorovej pily

> Pilovu retaz vlozte do drazky vodiacej listy
tak, aby Sipka na spojovacich ¢lankoch pilove;j
retaze na hornej strane ukazovala v smere
chodu.

> Otacajte napinaci kotu¢ (4) az na doraz v
smere hodinovych ruciciek.

0000-GXX-1202-A0

\

Vodiacu listu s napinacim kotuc¢om a pilovou

retazou nasadte na motorovu pilu tak, aby boli

splnené nasledujuce podmienky:

— Napinaci kotu¢ (4) ukazuje smerom k pouzi-
vatelovi.

— Vodiace ¢lanky pilovej retaze sedia v
zuboch retazového kolesa (2).

— Hlava skrutky (3) sedi v pozdiZnom otvore
vodiacej listy (6).

0000-GXX-1203-A0

Uvolnite retazovu brzdu.

Napinaci kotu¢ (4) otacajte proti smeru hodi-
novych rucic¢iek dovtedy, kym pilova retaz
nebude priliehat’ k vodiacej liste. Pritom
zavedte vodiace ¢lanky pilovej retaze do
drazky vodiacej listy.

Vodiaca lista a pilova retaz priliehaju k moto-
rovej pile.

Kryt retazového kolesa prilozte na motorovu
pilu tak, aby bol v jednej rovine s motorovou
pilou.

Ak kryt retazového kolesa nie je v jednej
rovine s motorovou pilou: Napinacie koleso
pootocte a kryt retazového kolesa prilozte
Znovu.

Zuby napinacieho kolesa zasahuju do zubov
napinacieho kotuca.

Kridlovi maticu otacajte v smere hodinovych
ruCiciek dovtedy, kym nebude kryt retazového
kolesa priliehat' tesne k motorovej pile.
Sklopte drzadlo kridlovej matice.

v

v

v

v

v

v
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7 Montaz motorovej pily

712 Demontaz vodiacej listy a pilovej

retaze

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Vyklopte drzadlo kridlovej matice.

> Kridlovd maticu otacajte proti smeru pohybu
hodinovych rugiciek dovtedy, kym sa nebude
dat’ odobrat'.

> Odoberte kryt retazového kolesa.

> Otacajte napinaci kotu¢ az na doraz v smere
pohybu hodinovych ruci¢iek
Pilova retaz je uvoinena.

> Vodiacu listu a pilovu retaz odoberte.

» Skrutku napinacieho kottuc¢a vyskrutkujte.

> Napinaci kotu¢ odoberte.

7.2 Napinanie pilovej retaze

Pocas prace sa pilova retaz nat'ahuje alebo sta-

huje. Napnutie pilovej retaze sa meni. Po¢as

prace sa musi napnutie pilovej retaze pravidelne

kontrolovat’ a napinat’.

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

0000-GXX-1204-A2

v

Vyklopte drzadlo kridlovej matice (1).
> Kridlova maticu (1) otocte o 2 otocenia proti
smeru hodinovych ruciciek

Kridlova matica (1) je uvolnena.

» Uvolnite retazovu brzdu.

> Vodiacu listu na hrote nadvihnite a napinacie
koleso (2) otacajte v smere alebo proti smeru
hodinovych ruciciek dovtedy, kym nebudu spl-
nené nasledujuce podmienky:

— Vzdialenost' a v strede vodiacej listy je
1 mm az 2 mm.

— Pilova retaz sa eSte da natiahnut' na
vodiacu listu dvomi prstami a s malym vyna-
lozenim sily.

> Ak sa pouziva vodiaca lista carving: Napinacie
koleso (2) otacajte v smere alebo proti smeru
hodinovych ruciciek dovtedy, kym vodiace
¢lanky pilovej retaze na spodnej strane vodia-
cej listy budu viditelné este do polovice.

> Vodiacu listu eSte viac nadvihnite na hrote a

kridlovu maticu (1) otacajte v smere hodino-

vych ruci¢iek dovtedy, kym nebude kryt reta-

zového kolesa priliehat’ tesne k motorove;j pile.

0458-023-9501-A
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> Ak nie je vzdialenost a v strede vodiacej listy
1 mm az 2 mm: Pilovu retaz znova napnite.

> Ak su vodiace ¢lanky pilovej retaze na spod-
nej strane vodiace;j listy viditeiné pri pouziti
vodiacej listy carving menej ako do polovice:
Pilovu retaz znova napnite.

> Sklopte drzadlo kridlovej matice (1).

7.3 Naplnenie adhézneho oleja na
pilové retaze

Adhézny olej na pilové retaze maze a chladi
pohybujucu sa pilovu retaz.

STIHL odporucéa pouzivat' adhézny olej na pilové

retaze STIHL alebo iny &iry alebo biologicky roz-

loZitelny adhézny olej na pilové retaze schvaleny

pre motorové pily.

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Motorovu pilu polozte na rovnu plochu tak,
aby uzaver olejovej nadrzky smeroval nahor.

> Okolie uzaveru olejovej nadrzky vycistite
vlhkou handrou.

=/

0000-GXX-2930-A0

v

Odklopte obluk na uzavere olejovej nadrze.
Otacajte uzaver olejovej nadrze az na doraz
proti smeru hodinovych ruciciek.

Uzaver olejovej nadrzky odoberte.

Adhézny olej na pilové retaze naplnte tak, aby
sa nerozlial a aby olejova nadrzka nebola
naplnena az po okraj.

Ak je obluk na uzavere olejovej nadrze priklo-
peny: Odklopte obluk.

v

v

v

v

0000-GXX-2931-A0

> Uzaver olejovej nadrze nasadte tak, aby ozna-
Cenie (1) ukazovalo na oznacenie (2).
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> Uzaver olejovej nadrzky zatlaéte nadol a ota-
Cajte az na doraz v smere hodinovych ruci-
Ciek.
Uzaver olejovej nadrze poduteine zapadne.
Oznacenie (1) ukazuje na oznacenie (3).

> Skontrolujte, ¢i sa da uzaver olejovej nadrze
stiahnut’ smerom nahor.

> Ak sa uzaver olejovej nadrze neda stiahnut’
smerom nahor: Priklopte obluk na uzavere
olejovej nadrze.
Olejova nadrzka je zatvorena.

Ak sa da uzaver olejovej nadrze stiahnut’ sme-

rom nahor, musia sa vykonat' tieto kroky:

» Uzaver olejovej nadrzky nasadte v lubovoinej
polohe.

0000-GXX-3135-A0

N

> Uzaver olejovej nadrzky zatlacte nadol a ota-
Cajte az na doraz v smere hodinovych ruci-
Ciek.

> Uzaver olejovej nadrze zatlacte nadol a ota-
Cajte nim proti smeru hodinovych ruciciek dov-
tedy, kym nebude oznacenie (1) ukazovat’ na
oznacenie (2).

> Znova sa pokuste zatvorit’ olejovu nadrz.

> Ak sa neda olejova nadrzka nadalej zatvorit’
Nepracujte s motorovou pilou a vyhiadajte
Specializovaného predajcu STIHL.
Motorova pila nie je v bezpe€nom stave.

8 ZaloZzenie a uvolnenie reta-
zovej brzdy

8.1 ZaloZenie retazovej brzdy

Motorova pila je vybavena retazovou brzdou.

Ret'azova brzda sa zalozi automaticky pri dosta-
toCne silnom spatnom raze zotrvacnost'ou hmoty
ochrany ruky alebo ju méze zalozit' pouzivatel.
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8 ZaloZenie a uvoinenie retazovej brzdy

0000104963_001

R

> Ochranu ruky zatlaéte lavou rukou v smere od
rurkovej rukovati.
Ochrana ruky po&uteine zapadne. Retazova
brzda je zaloZena.

8.2 Uvolnenie retazovej brzdy

0 2

> Ochranu ruky potiahnite lavou rukou v smere
pouzivatela.
Ochrana ruky poduteine zapadne. Retazova
brzda je uvolnena.

9 Vlozenie a vybratie akumu-
latora

9.1 VloZenie akumulatora
» Zalozte retazovu brzdu.

0000-GXX-1208-A0

> Akumulator (1) tlaéte do akumulatorove;j
Sachty (2) dovtedy, kym nezacujete kliknutie.
Sipky (3) na akumulatore (1) st este viditeiné
a akumulator (1) je zaisteny v akumulatorovej
$achte (2). Medzi motorovou pilou a akumula-
torom (1) nie je elektricky kontakt.

> Akumulator (1) zatlacte do akumulatorovej
Sachty (2) az na doraz.
Akumulator (1) zasko&i druhym kliknutim a
vytvori jednu rovinu s telesom motorove;j pily.

0458-023-9501-A



10 Zapnutie a vypnutie motorovej pily

9.2 Vybratie akumulatora

0000-GXX-1209-A0

> Stlacte blokovaciu packu (1).
Akumulator (2) je odblokovany a méze sa
vybrat'.

10 Zapnutie a vypnutie moto-
rovej pily

10.1  Zapnutie motorovej pily

> Motorovu pilu pridrzte pevne pravou rukou za
ovladaciu rukovat' tak, aby palec zvieral ovla-
daciu rukovat'.

> Uvoinite retazov( brzdu.

» Motorov( pilu pridrzte pevne lavou rukou za
rdrkovu rukovat tak, aby palec zvieral rarkovu
rukovat’.

I
2 \//Q\

> Blokovaci gombik (2) stlacte palcom a drzte
ho stlaceny.

> Spinaciu packu (3) stlacte ukazovakom a pod-
rzte ju stlacenu.
Motorové pila zrychiuje a pilova retaz sa
pohybuje. Blokovaci gombik (2) mbézete teraz
pustit’.

N\
\
w
0000104966_001

Cim viac je spinacia packa zatlaéena (3), tym
rychlejSie sa pilova retaz pohybuje.

Ked je stlatena ergo packa (1), zostane spinacia
packa (3) odblokovana. Tak sa méze spinacia
packa pustit’ a znova stlacit’ bez nutnosti opatov-
ného stlacenia blokovacieho gombika.

Ked sa pustia spinacia packa (3) a ergo

packa (1), je spinacia packa (3) zablokovana.
Blokovaci gombik (2) je potrebné stladit' a znova
podrzat, aby sa spinacia packa (3) odblokovala.

0458-023-9501-A
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V zavislosti od pouzitého akumulatora sa méze
vykon lisit’.

10.2 Vypnutie motorovej pily

> Spinaciu packu uvolinite.
Pilova retaz uz nebezi.

> Ak pilova ret'az bezi dalej: Zalozte retazovu
brzdu, vyberte akumulator a vyhladajte $pecia-
lizovaného predajcu STIHL.
Motorova pila je chybna.

11 Kontrola motorovej pily a
akumulatora

11.1  Kontrola retazového kolesa

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Uvolinite retazovu brzdu.

> Demontujte kryt retazového kolesa.

> Odmontujte vodiacu listu a pilovu retaz.

0000-GXX-1216-A0

> Stopy opotrebovania na retazovom kolese
skontrolujte pomocou skusobnej mierky
STIHL.

> Ak su stopy opotrebovania hibsie ako a = 0,5
mm: Motorovt pilu nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného obchodnika STIHL.
Ret'azové koleso sa musi vymenit'.

11.2  Kontrola vodiacej listy

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Odmontujte pilovu ret'az a vodiacu listu.

Sr%

0000-GXX-1217-A0

> Hibku drazky vodiacej listy zmerajte meracou
ty€ou mierky STIHL.
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> Vodiacu listu vymente, ak je splnend jedna z
nasledujucich podmienok:
— Vodiaca lista je poSkodena.
— Namerana hibka drazky je mensia ako mini-
malna hibka drazky vodiacej listy, £ 20.3.
— Drazka vodiacej listy je zuzena alebo roz-
tiahnuta.
> Ak vzniknl nejasnosti: Vyhiadajte $pecializo-
vaného obchodnika STIHL.

11.3  Kontrola pilovej ret'aze
> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

)
§ie
-

> Zmerajte vy$ku obmedzovaéa hibky (1) pomo-
cou mierky STIHL (2). Mierka STIHL musi byt’
vhodna pre rozstup pilovej retaze.

> Ak obmedzovaé hibky (1) pre¢nieva cez
mierku (2): Obmedzovad hibky (1) opilujte, B3

0000-GXX-1372-A0

» Skontrolujte, &i su viditelné znagky opotrebo-
vania (1 az 4) na reznych zuboch.

> Ak na reznom zube nie je viditeina niektora zo
znaciek opotrebovania: Pilovu retaz nepouzi-
vaijte a vyhiadajte $pecializovaného predajcu
STIHL.

> Pomocou mierky STIHL skontrolujte, &i je
dodrzany uhol ostrenia reznych zubov 30°.
Mierka STIHL musi byt vhodna pre rozstup
pilovej retaze.

> Ak nie je dodrzany uhol ostrenia 30°: Nabruste

pilovu retaz. ;
> Ak vzniknu nejasnosti: Vyhladajte Specializo-
vaného predajcu STIHL.

11.4  Kontrola ret'azovej brzdy
> ZalozZte retazovu brzdu a vyberte akumulator.
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11 Kontrola motorovej pily a akumulatora

A varovanE

®m Rezné zuby pilovej retaze su ostré. Méze
dojst’ k porezaniu pouzivatela.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
rialu.

> Skuste potiahnut’ pilovu retaz rukou cez
vodiacu listu.
Ak sa pilova retaz rukou neda potiahnut' cez
vodiacu listu, retazova brzda funguje.

> Ak sa pilova retaz da rukou potiahnut' cez
vodiacu listu: Motorovu pilu nepouzivajte a
vyhiadajte $pecializovaného obchodnika
STIHL.
Ret'azova brzda je chybna.

11.5

Blokovaci gombik, ergo packa a spinacia packa

> Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumulator.

> Pokuste sa zatlacit' spinaciu packu bez zatla-
¢enia blokovacieho gombika.

> Ak sa da spinacia packa zatlacit: Motorovu
pilu nepouzivajte a vyhiadajte $pecializova-
ného predajcu STIHL.
Blokovaci gombik je chybny.

> Blokovaci gombik stlacte a drzte ho stlaceny.

> Stlacte ergo packu a drzte ju stlacenu.

> Stlacte spinaciu packu.
Blokovaci gombik mozete teraz pustit..

> Pustite spinaciu packu a ergo packu.

> Ak idu blokovaci gombik, ergo packa alebo
spinacia packa tazko alebo sa nevracaju spat’
do svojej vychodiskovej polohy: Motorovu pilu
nepouzivajte a vyhladajte $pecializovaného
predajcu STIHL.
Blokovaci gombik, ergo packa alebo spinacia
packa su chybné.

Kontrola ovladacich prvkov

Zapnutie motorove;j pily

> Vlozte akumulator.

> Uvolinite retazovd brzdu.

> Blokovaci gombik stlacte a drzte ho stlaceny.

> Stlacte spinaciu packu a drzte ju stlacenu.
Pilova retaz bezi.

> Ak blikaju 3 LED diédy na ¢erveno: Akumula-
tor vyberte a vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.
V motorove;j pile je porucha.

> Spinaciu packu uvoinite.
Pilova retaz uz nebezi.

> Ak pilova retaz bezi dalej: Zalozte retazovu
brzdu, vyberte akumulator a vyhiadajte $pecia-
lizovaného obchodnika STIHL.
Motorova pila je chybna.

0458-023-9501-A



12 Praca s motorovou pilou

11.6  Kontrola mazania retaze
> Vlozte akumulator.
> Uvoinite retazovu brzdu.
> Vodiacu listu nasmerujte na svetly povrch.
> Zapnite motorovu pilu.
Adhézny olej na pilové retaze sa odstredi a da
sa rozpoznat' na svetlom povrchu. Mazanie
retaze funguje.
> Ak sa odstredeny adhézny olej na pilové
retaze neda identifikovat
> Naplrite adhézny olej na pilové retaze.
> Znovu skontrolujte mazanie ret'aze.
> Ak adhézny olej na pilové ret'aze stale nie je
identifikovateiny na svetiom povrchu: Moto-
rovl pilu nepouzivajte a vyhiadajte $peciali-
zovaného obchodnika STIHL. Mazanie
retaze je chybné.

11.7  Kontrola akumulatora

> Stlacte tlacidlo na akumulatore.
LED diody svietia alebo blikaju.

> Ak LED diody nesvietia ani neblikaju: Akumu-
lator nepouzivaijte a vyhiadaijte $pecializova-
ného obchodnika STIHL.
V akumulatore je porucha.

12 Praca s motorovou pilou
12.1

Drzanie a vedenie motorovej
pily

3104-A2

0000-GXX-

» Motorov( pilu dr?te a vedte pevne favou rukou
za rarkovu rukovat’ a pravou rukou v oblasti
rukovati (1) tak, aby palec lavej ruky obopinal
rdrkovu rukovat' a palec pravej ruky ovladaciu
rukovat’.

0458-023-9501-A
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12.2 Pilenie

A varovanE

m Ak vznikne spatny raz, mbze byt motorova
pila vymrétena do smeru pouzivatela. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
pouzivateia.
> Piite s pInym plynom.
> Nepiite s oblastou okolo hornej stvrtiny

hrotu vodiacej listy.

> Vodiacu listu zavedte do rezu s plnym ply-
nom tak, aby sa nespriecila.

0000-GXX-3105-A1 %7

> Ozubeny doraz nasadte a pouzite ako bod
otacania.

> Vodiacu listu vedte drevom kompletne tak,
aby sa ozubeny doraz vzdy znovu nasadil.

> Na konci rezu zachytte vahu motorovej pily.

Pre optimalny vykon dbajte na odporic¢ané
teplotné rozsahy, [ 20.8.

12.3 Vyvetvovanie

0000-GXX-3106-A1

> Motorovu pilu oprite na kmen.

> Vodiacu listu zatlacte plnym plynom pakovym
pohybom proti konaru.

> Konar prepiite hornou stranou vodiace;j listy.

T |
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> Ak je konar pod napéatim: Vykonajte odiah&o-
vaci rez (1) na strane tlaku a potom na strane
tahu prepilte pomocou deliaceho rezu (2).

12.4 Rdbanie

1241 Stanovenie smeru padu stromu a bez-

pecnej pozicie

> Smer padu urcte tak, aby bola oblast, do kto-
rej strom spadne, prazdna.

/,A\

/@&\

> Bezpecnu poziciu (B) stanovte tak, aby boli

splnené nasledujuce podmlenky

— Bezpecna pozicia (B) je v 45° uhle k smeru
padu stromu (A).

— V bezpecnej pozicii (B) nie su prekazky.

— Koruna stromu sa da pozorovat'.

— Ak je bezpecna pozicia (B) na svahu, musi
byt bezpeéna pozicia (B) paralelna k svahu.

124.2 Priprava pracovného priestoru kmera

> QOdstrante prekazky v pracovnej oblasti na
kmeni.

> Qdstrante porast na kmeni.

0000-GXX-1246-A0

A\ o NN

> Ak ma kmeni velké, zdravé korefiové nabehy:
Korefiové nabehy najprv zvislo a potom vodo-
rovne narezte a potom odstrante.

124.3

Zasek ur€uje smer, do ktorého spadne strom.
Musia sa dodrzat’ predpisy na sklon zaseku $pe-
cifické pre krajinu.

0000-GXX-1247-A0

Zarezanie zaseku

54

12 Praca s motorovou pilou

0000-GXX-4448-A0

> Motorovu pilu vyrovnajte tak, aby bol zasek v
pravom uhle k smeru stinania a motorova pila
blizko pri zemi.

> Zarezte vodorovny spodny rez.

> Zarezte horny rez v uhle 45° k vodorovnému
spodnému rezu.

’ &

I Y N

0000-GXX-1250-A0

> Ak je drevo zdravé a ma dlhé vlakna: Zarezy

do beli zarezte tak, aby boli splnené nasledu-

juce podmienky:

— Zarezy do beli st na oboch stranach rov-
naké.

— Zarezy do beli su vo vySke spodnej strany
zaseku.

— Zarezy do beli su Siroké 1/10 priemeru
kmenia.

Kmen sa neroztrhne, ked strom spadne.

12.4.4  Zaklady pre hlavny rez

0000-GXX-1251-A1

C Zasek
Zasek urCuje smer padu stromu.

D Zlomova lista
Zlomova lista pésobi ako vedenie pre pad
kmena. Zlomova lista je Siroka 1/10 priemeru
kmena.

0458-023-9501-A



12 Praca s motorovou pilou

E Hlavny rez
Hlavnym rezom sa kmen prereze. Hlavny rez
lezi 1/10 priemeru kmena (minimalne 3 cm)
nad spodkom zaseku.

F Bezpecénostny pas
Bezpecnostny pas podopiera strom a isti ho
pred pred¢asnym spadnutim. Bezpecnostny
pas je Siroky 1/10 az 1/5 priemeru kmena.

G Pridrzny pas
Pridrzny pas podopiera strom a isti ho pred
predéasnym spadnutim. Pridrzny pas je
Siroky 1/10 az 1/5 priemeru kmena.

124.5

Zapich je pracovna technika, ktora je potrebna
na stihanie.

Zapich

0000-GXX-4449-A0

> Nasadte vodiacu listu spodnou stranou hrotu s
plnym plynom.

» Zarezte, az kym nebude dvojita Sirka vodiacej
liSty v kmeni.

> Natocte do pozicie zapichu.

> Vodiacu listu zapichnite.

124.6  Vyber vhodného hlavného rezu
Vyber vhodného hlavného rezu zavisi od nasle-
dujucich podmienok:

— prirodzeny sklon stromu

— tvorba konarov stromu

— poskodenia stromu

— zdravotny stav stromu

— ak je na strome sneh: zataZzenie snehom
— smer svahu

— smer vetra a rychlost’ vetra

— existujuce susedné stromy

Rozlisuju sa rézne charakteristiky tychto podmie-
nok. V tomto navode na obsluhu su opisané len
2 charakteristiky.

0458-023-9501-A
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1 Normalny strom
Normalny strom stoji zvislo a ma rovhomernu
korunu.

2 Nakloneny strom
Nakloneny strom stoji Sikmo a ma korunu,
ktora ukazuje do smeru stinania.

12.4.7  Stinanie normalneho stromu s malym

priemerom

Normalny strom sa stina hlavhym rezom s bez-
pec¢nostnym pasom. Tento hlavny rez sa musi
vykonat, ked je priemer kmena mensi ako sku-
to&na rezna dizka motorovej pily.

> Vydajte vystrahu.
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> Vodiacu listu zapichnite do hlavného rezu,
kym nebude viditelna na druhej strane kmefia,
M12.4.5.

> Ozubeny doraz nasadte za zlomovu liStu a
pouzite ho ako oto¢ny bod.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru bezpec¢nost-
ného pasu.

= |0000-Gxx-4450-A0

> Vlozte rubaci klin. Rubaci klin sa musi hodit’
priemeru kmena a Sirke hlavného rezu.
> Vydaijte vystrahu.
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» Bezpecnostny pas oddelte s vystretymi rukami
zvonku a horizontalne v rovine hlavného rezu.
Strom spadne.

12.4.8  Stinanie normalneho stromu s veikym

priemerom

Normalny strom sa stina hlavhym rezom s bez-
pecnostnym pasom. Tento hlavny rez sa musi

vykonat, ked je priemer kmena vacsi ako sku-

to&na rezna dizka motorovej pily.

> Vydaijte vystrahu.

Taas
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> Ozubeny doraz nasadte na vysku hlavného
rezu a pouzite ho ako oto¢ny bod.

> Motorovu pilu vedte vodorovne do hlavného

rezu a ¢o najviac ju otocte.

Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

Hlavny rez vytvarujte do smeru bezpecénost-

ného pasu.

Prejdite na protilahli stranu kmenia.

Vodiacu listu zapichnite v rovnakej urovni do

hlavného rezu.

Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

Hlavny rez vytvarujte do smeru bezpecnost-

ného pasu.
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> Vlozte rubaci klin. Rubaci klin sa musi hodit’
priemeru kmena a Sirke hlavného rezu.

> Vydaijte vystrahu.

> Bezpednostny pas oddelite s vystretymi rukami
zvonku a horizontalne v rovine hlavného rezu.
Strom spadne.

12.4.9

A

i
Q
'
X [0000-GXX-4452-A0

Stinanie naklonenych stromov s
malym priemerom

Nakloneny strom sa stina hlavhym rezom s
pridrznym pasom. Tento hlavny rez sa musi
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vykonat), ak je priemer kmena mensi ako sku-
to¢na dizka rezu motorove;j pily.
> Vydajte vystrahu.

0000-GXX-1258-A0

> Vodiacu listu zapichnite do hlavného rezu,
kym nebude viditeina na druhej strane kmefia,
12.4.5.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru pridrzného
pasu.

]
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> Vydaijte vystrahu.

> Pridrzny pas oddeite s vystretymi rukami
zvonku a Sikmo hore.
Strom spadne.

12.4.10 Stinanie naklonenych stromov s vel-
kym priemerom kmena

Nakloneny strom sa stina hlavnym rezom s
pridrznym pasom. Tento hlavny rez sa musi
vykonat, ked je priemer kmena vacsi ako sku-
to&na rezna dizka motorovej pily.

> Vydajte vystrahu.

0000-GXX-4454-A0

> Ozubeny doraz nasadte na vySku hlavného
rezu za pridrznym pasom a pouzite ho ako
oto¢ny bod.

> Motorovu pilu vedte vodorovne do hlavného
rezu a €o najviac ju otocte.

0458-023-9501-A



13 Po ukonceni prace

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru pridrzného
pasu.

> Prejdite na protilahli stranu kmefia.

> Ozubeny doraz nasadte na vysku hlavného
rezu za zlomovu listu a pouzite ho ako oto¢ny
bod.

> Motorovu pilu vedte vodorovne do hlavného
rezu a ¢o najviac ju otocte.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru pridrzného
pasu.

]

0000-GXX-4455-A0

> Vydajte vystrahu.

> Pridrzny pas oddelte s vystretymi rukami
zvonku a Sikmo hore.
Strom spadne.

13 Po ukonéeni prace

13.1  Po ukonceni prace

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Ak je motorova pila mokra: Motorovu pilu
nechajte vyschnut.

> Ak je akumulator mokry alebo vihky: Nechajte

akumulator vyschnatm, 1 20.8.

Vycistite motorovu pilu.

Vycistite vodiacu liStu a pilovu retaz.

Uvoinite kridlov maticu.

Napinacie koleso otocte o 2 otacky proti

smeru hodinovych ruciciek.

Pilova retaz je uvoinena.

> Kridlovd maticu dotiahnite.

> Ochranu ret'aze nasurite na vodiacu listu tak,
aby bola zakryta cela vodiaca lista.

> Vycistite akumulator.

14 Preprava

14.1  Preprava motorovej pily

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Ochranu ret'aze nasurite na vodiacu listu tak,
aby bola zakryta cela vodiaca lista.

Yy vy vy
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Nosenie motorovej pily

> Motorovu pilu noste za rarkovu rukovat’ pra-
vou rukou tak, aby vodiaca liSta ukazovala
dozadu.

Preprava motorove;j pily vo vozidle
> Motorovu pilu zaistite tak, aby sa motorova
pila nemohla prevratit' ani pohybovat'.

14.2  Preprava akumulatora

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Zabezpecte, aby bol akumulator v bezpe¢nom
stave.

> Akumulator zabalite tak, aby sa v obale nemo-
hol pohybovat'.

> Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.

Akumulator podlieha poziadavkam na prepravu
nebezpecného tovaru. Akumulator je zatriedeny
ako UN 3480 (litiovo-iénové batérie) a bol odsku-
$any podia OSN prirugky ,Testy a kritéria, dast’
lll, pododsek 38.3".

Prepravné predpisy su uvedené na stranke
www.stihl.com/safety-data-sheets.

14.3  Preprava nabijacky

> Vytiahnite sietovd zastréku zo zasuvky.

> Vyberte akumulator.

> Namotajte privodny kabel a upevnite na nabi-
jacke.

> Ak sa nabijacka prepravuje vo vozidle: Nabi-
jacku zaistite pomocou upinacich popruhov,
remenov alebo sietky tak, aby sa nabijacka
nemohla prevratit' ani pohybovat'.

15 Skladovanie

15.1  Skladovanie motorove;j pily

> Vypnite motorovu pilu, zaloZte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Ochranu retaze nasurite na vodiacu listu tak,
aby bola zakryta cela vodiaca lista.

> Motorovu pilu skladuijte tak, aby boli splnené
nasledujuce podmienky:
— Motorova pila sa nemoze prevratit' ani pohy-

bovat'.

— Motorova pila je mimo dosahu deti.
— Motorova pila je Gista a sucha.

> Ak budete motorovu pilu skladovat’ dihsie ako
30 dni: odmontujte vodiacu listu a pilovu
retaz.
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15.2 Skladovanie akumulatora

STIHL odporuca skladovat’ akumulator v stave
nabitia medzi 40 % a 60 % (2 na zeleno svietiace
LED diody).
> Akumulator skladujte tak, aby boli spinené
nasledujice podmienky:
— Akumulator je mimo dosahu deti.
— Akumulator je Cisty a suchy.
— Akumulator je v uzavretej miestnosti.
— Akumulator je odpojeny od motorove;j pily.
— Ak sa akumulator skladuje v nabijacke:
Vytiahnite sietovu zastréku a akumulator
skladujte v stave nabitia medzi 40 % a 60 %
(2 na zeleno svietiace LED).
— Akumulator nie je skladovany mimo uvede-
nych hrani¢nych teplot, I 20.7.

UPOZORNENIE

m Ak akumulator nie je uskladneny tak, ako je to
uvedené v tomto navode na obsluhu, méze sa
akumulator hiboko vybit, a tym sa vazne
poskodit’.
> Vybity akumulator pred uskladnenim nabite.
STIHL odporuca skladovat’ akumulator v
stave nabitia medzi 40 % a 60 % (2 na
zeleno svietiace LED diédy).

> Akumulator ulozte oddelene od motorove;j

pily.

15.3 Skladovanie nabijacky

> Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

0000-GXX-0592-A1

> Namotajte privodny kabel a upevnite na nabi-
jacke.

> Nabijacku skladujte tak, aby boli splnené
nasledujice podmienky:

— Nabijacka je mimo dosahu deti.

— Nabijacka je Cista a sucha.

— Nabijacka je v uzavretej miestnosti.

— Nabijacka nie je zavesena na privodnom
kabli alebo na drziaku (3) pre privodny
kabel.

— Nabijacka nie je skladovana mimo uvede-
nych hrani¢nych teplét, Id 20.7.
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16 Cistenie

16.1  Cistenie motorovej pily

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Motorovu pilu vycistite vihkou handrou alebo
rozpustadlom zivic STIHL.

> Vetracie Strbiny vycistite Stetcom.

> Demontujte kryt retazového kolesa.

> Okolie retazového kolesa vycistite vihkou
handrou alebo rozpustadlom zivic STIHL.

> Odstrante cudzie predmety z akumulatorove;j
Sachty a vycistite akumulatorovu Sachtu
vlhkou handrou.

> Elektrické kontakty v akumulatorovej Sachte
vycistite Stetcom alebo makkou kefkou.

> Namontujte kryt retazového kolesa.

16.2  Cistenie vodiacej listy a pilovej

retaze

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.
> Odmontujte vodiacu listu a pilovu retaz.

0000-GXX-1215-A0

> Kanal na vystup oleja (1), vstupny otvor oleja
(2) a drazku (3) vycistite Stetcom, makkou kef-
kou alebo rozpustadlom zivic STIHL.

> Pilovu ret'az vycistite Stetcom, méakkou kefkou
alebo rozpust'adlom zivic STIHL.

> Namontujte vodiacu liStu a pilovu retaz.

16.3  Cistenie akumulatora
> Akumulator vycistite vihkou handrou.

16.4 Cistenie nabijacky

> Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

> Nabijacku vycistite vihkou handrou.

> Vetracie Strbiny vycistite Stetcom.

> Elektrické kontakty nabijacky vycistite Stetcom
alebo makkou kefkou.

17 Udrzba
17.1  Zadistenie vodiace;j lidty

Na vonkajSej hrane vodiacej listy sa moze tvorit’
ostrina.

0458-023-9501-A



18 Oprava

> Ostrinu odstrante plochym pilnikom alebo
vyrovnavacom vodiacej listy STIHL.

> Ak vzniknl nejasnosti: Vyhiadajte $pecializo-
vaného obchodnika STIHL.

17.2  Brusenie pilovej retaze

Spravne nabrusenie pilovej retaze si vyzaduje
vela cviku.

STIHL pilniky, STIHL pomdcky na brusenie,
STIHL ostriace pristroje a brozura ,Brusenie pilo-
vych retazi STIHL" pomahaju spravne nabrusit’
pilovu retaz. Brozura je dostupna na stranke
www.stihl.com/sharpening-brochure.

STIHL odporuca nechat si nabrusit’ pilové retaze
prostrednictvom Specializovaného predajcu
STIHL.

A VAROVANIE

m Rezné zuby pilovej retaze su ostré. Moze
dojst’ k porezaniu pouzivatela.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
ridlu.

0000-GXX-1219-A0

> Kazdy rezny zub nabruste okrahlym pilnikom
tak, aby boli splnené nasledujuce podmienky:
— Okruhly pilnik je vhodny na rozstup pilovej

retaze.

Okruhly pilnik je vedeny zvnutra von.

Okruhly pilnik je vedeny v pravom uhle

k vodiacej liste.

Uhol ostrenia 30° je dodrzany.

0000-GXX-1220-A1
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» Obmedzovade hibky nabriste pomocou plo-
chého pilnika tak, aby boli v jednej rovine s pil-
nikovou mierkou STIHL a paralelne k znacke
opotrebovania. Mierka STIHL musi byt’
vhodna pre rozstup pilovej retaze.

> Ak vzniknl nejasnosti: Vyhiadajte $pecializo-
vaného predajcu STIHL.

17.3  Udrzba retazovej brzdy

Pouzivatel nemodze vykonavat Gdrzbu retazovej
brzdy sam.
> Udrzbu retazovej brzdy nechajte vykonat’
v nasledujucich intervaloch prostrednictvom
$pecializovaného predajcu STIHL.
— Pouzivanie po celu pracovnu dobu: Stvrt-
roéne
— Ciasto¢né pouzivanie: polroéne
— prilezitostné pouzivanie: ro¢ne

18 Oprava

18.1  Oprava motorovej pily, akumu-
latora a nabijacky

Pouzivatel nemdze motorovu pilu, vodiacu listu,

pilovu ret'az, akumulator a nabijacku opravovat’

sam.

> Ak su motorova pila, vodiaca liSta alebo pilova
ret'az poSkodené: Motorovu pilu, vodiacu listu
ani pilovu retaz nepouzivajte a vyhiadajte $pe-
cializovaného obchodnika STIHL.

> Ak je akumulator pokazeny alebo poskodeny:
Akumulator vymerite.

> Ak je nabijacka pokazena alebo poskodena:

Nabijacku vymerite.

Ak je privodny kabel pokazeny alebo posko-

deny: Nabijacku nepouzivajte a privodny

kabel nechajte vymenit' Specializovanému

obchodnikovi STIHL.

v
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19 Odstranovanie porich

19 Odstranovanie poruch

19.1  Odstranenie portch motorovej pily alebo akumulatora
Porucha LED na aku- [Pri€ina Naprava
mulatore
Motorova pila po |1 LED diéda [Stav nabitia akumula- |> Nabite akumulator.
zapnuti nena- blika na tora je prili§ nizky.
behne. zeleno.
1 LED diéda |Akumulator je prilis > Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumu-
svieti na Cer-  [teply alebo studeny. lator.
veno. > Akumulator nechajte vychladnut’ alebo
zohriat..
3 LED diédy [V motorovej pile je > Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumu-

blikaju na ¢er-
veno.

porucha.

yvyvyy

lator.

Vycistite elektrické kontakty v akumula-
torovej Sachte.

Vlozte akumulator.

Uvolnite retazovu brzdu.

Zapnite motorovu pilu.

Ak nadalej blikaju 3 LED diédy na ¢er-
veno: Motorovu pilu nepouzivajte a vyh-
ladajte Specializovaného predajcu STIHL.

3 LED diédy
svietia na cer-
veno.

Motorova pila je prili§
tepla.

Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumu-
lator.

Nechajte motorovu pilu vychladnat’ 20
minut.

4 LED diody
blikaju na cer-
veno.

V akumulatore je por-
ucha.

Zalozte retazovu brzdu, vyberte akumu-
lator a znova ho vlozte.

Uvolnite retazovd brzdu.

Zapnite motorovu pilu.

Ak nadalej blikaju 4 LED diédy na Cer-
veno: Akumulator nepouzivajte a vyhla-
dajte Specializovaného predajcu STIHL.

Elektrické spojenie
medzi motorovou
pilou a akumulatorom
je prerusené.

Zalozte ret'azovu brzdu a vyberte akumu-
lator.

Vycistite elektrické kontakty v akumula-
torovej Sachte.

Vlozte akumulator.

Motorova pila alebo
akumulator su vihké.

Motorova pila alebo akumulator nechajte
vyschnut', £ 20.8.

Motorova pila sa
v prevadzke
vypne.

3 LED diédy
svietia na Cer-
veno.

Motorova pila je prili§
tepla.

Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumu-
lator.

Nechajte motorovu pilu vychladnat’ 20
minut.

Vyskytla sa elektricka
porucha.

Zalozte retazovu brzdu, vyberte akumu-
lator a znova ho vlozte.
Zapnite motorovu pilu.

Doba prevadzky
motorovej pily je
prili§ kratka.

Akumulator nie je
kompletne nabity.

>

Akumulator Upline nabite.

Zivotnost’ akumula-
tora bola prekro¢ena.

>

Akumulator vymerite.

Po vlozeni aku-
mulatora do
nabijacky sa
proces nabijania
nespusti.

1 LED diéda
svieti na cer-
veno.

Akumulator je prilis
teply alebo studeny.

>

Akumulator nechajte viozeny v nabijacke.
Proces nabijania sa spusti automaticky,
hned ako sa dosiahne dovoleny teplotny
rozsah.
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20 Technické udaje
19.2  Oprava portch nabijacky

slovensky

rusené.

akumulatorom je pre-

Porucha LED na nabi- |Pri€ina Naprava
jacke
Akumulator sa LED blika na Elektrické spojenie > Vyberte akumulator.
nenabija. ¢erveno. medzi nabijackou a > Ocistite elektrické kontakty na nabi-

jacke.
> Vlozte akumulator.

cha.

V nabijacke je poru-

> Nabijacku nepouzivajte a vyhladajte
$pecializovaného predajcu STIHL.

20 Technické udaje

20.1 Motorové pily STIHL
MSA 80.0C
MSA 80.0 C

— Schvaleny akumulator: STIHL AK 30 S

— Hmotnost bez akumulatora, vodiacej listy
a pilovej retaze: 2,9 kg

— Maximalny objem olejovej nadrzky: 209 cm?
(0,209 1)

Doba chodu je uvedena na stranke
www.stihl.com/battery-life.

20.2 Retazové kolesa a rychlosti
retazi
MSA 80.0 C

Mo6Zzu sa pouzivat’ nasledujuce ret'azové kolesa:
— 7-zubové pre 1/4" P
— Maximalna rychlost’ retaze: 16,0 m/s

20.3 Minimalna hibka drazky vodia-
cich list

Minimalna hibka drazky zavisi od rozstupu vodia-
cej listy.

— 1/4"P: 4 mm

204 Akumulator STIHL AK

— Technologia akumulatora: litiovo-ionovy

— Napatie: 36 V

Kapacita v Ah: pozri vykonovy Stitok

— Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy §titok
— Hmotnost' v kg: pozri vykonovy Stitok

20.5 Nabijac¢ka STIHL AL 101
— Menovité napatie: pozri vykonovy Stitok
— Frekvencia: pozri vykonovy §titok

— Menovity vykon: pozri vykonovy Stitok
— Nabijaci prud: pozri vykonovy Stitok

Casy nabijania st uvedené na stranke
www.stihl.com/charging-times.

0458-023-9501-A

20.6 Predlzovacie kable

Ak sa pouZivaju predlzovacie kable, musia mat’
ich vodice v zavislosti od napéatia a dizky predlzo-
vacich kablov minimalne nasledujuce prierezy:

Ak je hodnota menovitého napétia na vykonom
Stitku 220 V az 240 V:

— Dizka kabla do 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?

— Dizka kabla 20m az 50 m: AWG 13/ 2,5 mm?

Ak je hodnota menovitého napétia na vykonom
Stitku 100 V az 127 V:

— Dizka kabla do 10 m: AWG 14/ 2,0 mm?2

— Dizka kabla 10 m az 30 m: AWG 12/ 3,5 mm?2

20.7

Hranicné teploty

A vrrovanE

m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-
vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny
urcitym vplyvom prostredia, méze zacat’ horiet’
alebo explodovat. M6ze dojst’ k tazkému zra-
neniu oséb a vecnym Skodam.
> Akumulator nenabijajte pri teplote pod -
20 °C alebo nad + 50 °C.

> Motorova pilu, batériu ani nabijacku nepou-
Zivajte pri teplote nizSej ako - 20 °C a vys-
Sej ako + 50 °C.

> Motorovu pilu, akumulator ani nabijacku
neskladujte pri teplote nizSej ako -20 °C
a vysSej ako +70 °C.

20.8 Odporuéené teplotné rozsahy
Pre optimalny vykon motorova pily, akumulatora
a nabijacky dodrziavajte nasledujuce teplotné
rozsahy:

— Nabijanie: + 5 °C do + 40 °C

— Pouzitie: - 10 °C do + 40 °C

— Skladovanie: - 20 °C do + 50 °C

Ak sa akumulator nabija, pouziva alebo skladuje
mimo odporuc¢anych teplotnych rozsahov, méze
byt zniZzeny vykon.

Ak je batéria mokra alebo vihka, nechajte ju
vyschnut aspon 48 hodin pri teplote nad + 15 °C
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apod + 50 °C apri vihkosti nizSej ako 70 %.
Vys§Sia vlhkost moze predizit' ¢as suSenia.
20.9 Hodnoty hluku a vibracii

Hodnota K pre hladiny akustického tlaku je
2 dB(A). Hodnota K pre hladiny akustického
vykonu je 2 dB(A). Hodnota K pre hodnoty vibra-

ich pouzit' na porovnanie elektrickych zariadeni.
Skuto¢ne jestvujuce hodnoty hluku a vibracii sa
moézu od uvedenych hodnét v zavislosti od spo-
sobu pouzitia odchyiovat. Uvedené hodnoty
hluku a vibracii sa mézu pouzit’ na prvé odhad-
nutie hlukového a vibracného zat'aZzenia. Musi sa
odhadnut’ skutocné hlukové a vibraéné zataze-
nie. Pri tom sa mozu zohiadnit’ aj doby, v ktorych

cii je 2 m/s2. . RN . B
je elektrické naradie vypnuté a doby, v ktorych je
MSA 80.0C sice zapnuté, ale bezi bez zatazenia.

STIHL odporuca nosit’ ochranu sluchu.

— Hiadina akustického tlaku L, merana podia
EN 62841-4-1: 85 dB(A)

— Hiadina akustického vykonu L,,a merana podia
EN 62841-4-1: 93 dB(A)

— Hodnota vibracii an,, merana podia EN
62841-4-1:
— Ovladacia rukovat: 3,9 m/s?
— Rdrkova rukovat: 4,6 m/s.

Informéacie na spinenie smernice pre zamestna-
vatelov o vibraciach 2002/44/ES su uvedené na
www.stihl.com/vib.

20.10 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu,
hodnotenie a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su
uvedené na stranke www.stihl.com/reach.
Uvedené hodnoty hluku a vibracii boli namerané

podia normovanej skiiSobnej metody a je mozné
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211  Motorové pily STIHL MSA 80.0 C
Rozstup |Hrubka Dizka Vodiaca lista Pocet zubov |Pocet vodia- |Pilova retaz
vodiacich na koncovej |cich ¢lankov
€lankov/3irka hviezdici
drazky
25cm Rollo- 56
" 30 cm matic E Mini / 8 64 71 PM3 (Typ
1/4" P 1,1 mm 35 om Light 01 75 3670)
30 cm Carving - 64

Rezna dizka vodiacej listy zavisi od pouzitej motorovej pily a pilovej retaze. Skutocna rezna dizka
vodiace;j listy m6ze byt menSia ako uvedena dizka.

22 Nahradné diely a prislu-
Senstvo

221 Nahradné diely a prisludenstvo

STIHL Tieto symboly oznacuju originalne
&, nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL su dostupné u Specializova-
ného predajcu znacky STIHL.

23 Likvidacia
23.1  Likvidacia motorove;j pily, aku-
mulatora a nabijacky

Informacie o likvidacii dostanete u miestnej
spravy alebo u Specializovaného predajcu
STIHL.

Neodborna likvidacia méze poskodit’ zdravie a

STIHL odporuca pouzivanie originalnych nahrad-
nych dielov STIHL a prislusenstva znacky
STIHL.

Nahradné diely a prisluSenstvo inych vyrobcov
nemoézu byt spolo¢nostiou STIHL odborne posu-
dzované z hiadiska spoiahlivosti, bezpednosti a zat'azovat Zivotné prostredie.
vhodnosti aj napriek vykonavanému sledovaniu > Vyrobky STIHL vratane obalov odovzdajte na
trhu a STIHL nemdze za ich pouzitie rucit’. vhodnom zbernom mieste na recyklaciu v
sulade s miestnymi predpismi.
> Nelikvidovat’' spolu s domovym odpadom.

62 0458-023-9501-A
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24 EU vyhlasenie o zhode

24 EU vyhlasenie o zhode

241  Motorové pily STIHL
MSA 80.0 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstralle 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnu zodpovednost, ze

— Druh konstrukcie: Akumulatorova motorova
pila

— Firemna znacka: STIHL

— Typ: MSA 80.0 C, sériové ident. Cislo: MAO4

zodpoveda prisluSnym ustanoveniam smernic
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU a
2000/14/ES a vyrobok bol vyvinuty a vyrobeny v
sulade s verziami nasledujucich noriem platnymi
k datumu vyroby: EN 55014-1, EN 55014-2, EN
62841-1 a EN 62841-4-1.

Preskusanie konstrukéného vzoru ES podia
smernice 2006/42/ES, ¢lanok 12.3(b) bolo vyko-
nané v institate: VDE Prif- u. Zertifizierungsinsti-
tut (NB 0366), MerianstraRe 28, 63069 Offen-
bach, Nemecko

— Cislo certifikacie: 40058593

Pri zistovani nameranej a zaru¢enej hladiny aku-
stického vykonu sa postupovalo podia smernice
2000/14/ES, dodatok V.
MSA 80.0 C
— Namerana hladina akustického vykonu:

95 dB(A)
— Zarucena hladina akustického vykonu:

97 dB(A)

Technické dokumenty st uschované na oddeleni
schvalovania vyrobkov spolo¢nosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok vyroby, krajina pévodu a Eislo stroja su uve-
dené na motorovej pile.

Waiblingen, 1. 5. 2024
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeniM%“/

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

25 Adresy
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26 VSeobecné bezpecnostné
pokyny pre elektrické nara-
die

26.1 Uvod

Tato kapitola reprodukuje predformulované, vse-
obecné bezpeénostné pokyny, ktoré su uvedené
v norme EN/IEC 62841 pre ru¢ne vedené moto-
rové elektrické naradie.

STIHL musi tieto texty vytlacit'.

Bezpec€nostné pokyny na zabranenie zasahu
elektrickym prudom uvedené v Casti ,Elektricka
bezpeénost* nie st pouziteiné pre akumulato-
rové produkty STIHL.

A vrrovanE

m Preditajte si vSetky bezpednostné pokyny,
predpisy, obrazky a technické udaje, ktoré sa
nachadzaju na tomto elektrickom néaradi.
Zanedbanie dodrziavania nasledujtcich poky-
nov moéze spdsobit’ zasah elektrickym prudom,
poziar a/alebo tazké poranenia. Vietky bez-
peénostné pokyny a predpisy uschovajte na
buduce pouzitie.

Pojem ,Elektrické naradie pouzivany v bezpec-
nostnych pokynoch sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (so sietovym kablom)
a na elektrické naradie napajané akumulatorom
(bez sietového kabla).

26.2 Bezpecnost pracoviska

a) Pracovisko vzdy udrzZiavajte Cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok alebo neosvetlené
priestory pracoviska mézu mat' za nasledok
urazy.

b) Nepracujte s tymto elektrickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaji horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré
by mohli prach alebo pary zapalit..

c) Nedovolte detom a inym osobam, aby sa
pocas pouzivania elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani
pozornosti mbzete stratit’ kontrolu nad elek-
trickym naradim.

26.3 Elektricka bezpeénost’

a) Zastréka privodného kabla elektrického nara-
dia musi byt vhodna pre pouziti zasuvku.
Zastréka sa v ziadnom pripade nesmie
nijako menit. Spoloéne s uzemnenym elek-
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b)

c)

d)

e)

trickym naradim nepouzivajte Ziadne
zastrékové adaptéry. Nezmenené zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi povrchovymi plochami, ako su napr.
rary, vykurovacie telesd, sporaky a chlad-
nicky. Keby by bolo vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

Chrante elektrické naradie pred u€inkami
dazda a vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvysuje riziko Urazu elektric-
kym prudom.

Privodny kabel nepouzivajte mimo uréeného
Gcelu. Privodny kabel nikdy nepouzivajte na
nosenie, tahanie alebo na vytahovanie zo
zasuvky. Zabezpecte, aby sa privodny kabel
nedostal do blizkosti hordceho telesa, ani do
kontaktu s olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa astami. Poskodené alebo
zauzlené privodné kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym prudom.

Ked pracujete s elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZzovacie kable, ktoré
su schvélené aj na pouzivanie vo vonkajSom
prostredi. Pouzitie predlzovacieho kabla,
ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkajSom
prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

Ak sa neda vyhnut' pouZitiu elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouZite pridovy
chrani¢ pre chybovy prud. PouZitie prado-
vého chranic¢a pre chybovy prud znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

26.4 Bezpecnost osbéb

a)

b)

64

Budte ostraZiti, sustredte sa na to, o robite
a k praci s elektrickym naradim pristupujte s
rozumom. Nepracujte s elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveni, alebo ked ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Maly okamih nepozornosti méze mat’ pri
pouzivani elektrického naradia za nasledok
vazne poranenia.

Noste osobné ochranné prostriedky a pouzi-
vajte vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako su
maska proti prachu, protiSmykova bezpec¢-
nostna obuyv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu, v zavislosti od druhu a spdsobu pou-
zitia elektrického naradia znizuje riziko pora-
neni.

c)

d)

e)

f)

9)

h)

26.5

a)

b)

26 VSeobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred zasunutim zastréky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumula-
tora, pred uchopenim alebo prenasanim
elektrického naradia sa vzdy presvedcte, Gi
je elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat’
pri prenasani elektrického naradia prst na
vypinadi, alebo ak elektrické naradie pripojite
na elektricku siet’ zapnuté, moze to mat’ za
nasledok Uraz.

Skér ako elektrické naradie zapnete,
odstrante z neho nastavovacie nastroje
alebo kitige na skrutky. Nastroj alebo kitig,
ktory sa nachadza v rotujucej Casti elektric-
kého naradia, méze spdsobit’ poranenia.

Vyhybaijte sa abnormalnym poloham tela.

Zabezpecte si pevny postoj a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto budete moct’
elektrické naradie v neo¢akavanych situa-
ciach lepsie kontrolovat'.

Pri praci noste vhodny odev. Nenoste Siroké
odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvaruijte
sa toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do
blizkosti pohybuijticich sa dielov. Voiny odev,
Sperky alebo dlhé vlasy mozu byt zachytené
pohybujucimi sa dielmi.

Ak sa daji namontovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, musia sa pri-
pojit' a spravne pouzit. Pouzivanie odséava-
cieho zariadenia méze znizit riziko ohroze-
nia zdravia prachom.

Neuspokojte sa s nespravnym chapanim
bezpec€nosti a neprekracujte bezpeénostné
pravidla pre elektrické naradia, aj ked
poznate elekirické naradie na zaklade
Castého pouzivania. Nedbanlivé konanie
moze v zlomku sekundy viest’ k tazkym zra-
neniam.

Pouzivanie elektrického nara-

dia a manipulacia s nim
Elektrické naradie nepretazujte. Pouzivajte
také elektrické naradie, ktoré je uréené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného elek-
trického naradia budete pracovat’ lepSie a
bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.
Nepouzivajte nikdy také elektrické naradie,
ktoré ma chybny vypinac. Elektrické naradie,
ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut, je
nebezpecné a treba ho dat’ opravit.

Skor ako zacénete naradie nastavovat',
vymiefat’ diely vioZeného nastroja alebo

0458-023-9501-A
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d)

e)

9)

h)

skor ako naradie odlozite, vzdy vytiahnite
zastréku zo zasuvky a/alebo odstrarite vybe-
ratelny akumulator. Toto preventivne opatre-
nie zabranuje neimyselnému spusteniu
elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschova-
vajte tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedo-
volte pouzivat' elektrické naradie osobam,
ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si nepregéitali tieto predpisy. Elek-
trické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju neskisené osoby.

Starajte sa o elektrické naradie a diely pouzi-
tych nastrojov starostlivo. Kontrolujte, &i
pohyblivé diely bezchybne funguja alebo €&i
neblokuju, €i nie st zlomené alebo tak
poskodené, ze by mohli negativne ovplyviio-
vat’ spravnu funkciu elektrického naradia.
Pred pouzitim elektrického naradia nechajte
poskodené stgiastky opravit. Vela Grazov
bolo spésobenych nedostato¢nou udrzbou
elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami maju mensiu tendenciu k
zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

Pouzivajte elektrické naradie, pridavny
nastroj a vSetky ostatné nastroje a pod.
podia tychto predpisov. Pri praci zohiadnite
pracovné podmienky a ¢innost,, ktort budete
vykonavat'. Pouzivanie elektrického naradia
na iny ucel ako na predpisané pouzitie méze
viest' k nebezpecnym situaciam.

Udrziavajte rukoviti a ich plochy v ¢istom a
suchom stave, nezne€istené od oleja a tuku.
Smykiavé rukovati a ich plochy nedovoiuju
bezpecénu obsluhu a kontrolu elektrického
naradia v nepredvidateinych situaciach.

26.6 Pouzivanie akumulatorového

a)

b)

c)

naradia a manipulacia s nim
Nabijajte akumulatory iba nabijackami, ktoré
sU odporutcané vyrobcom. V désledku nabi-
jacky, ktora je uréena pre urcity typ akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak je
pouzivana s inymi akumulatormi.
V elektrickom naradi pouzivajte iba k tomu
uréené akumulétory. Pouzitie inych akumula-
torov méze viest’ k poraneniam a poziarom.

Nepouzivany akumulator uchovavajte mimo
dosahu kancelarskych sponiek, minci, kit-
Cov, klincov, skrutiek alebo inych drobnych
kovovych predmetov, ktoré mézu spdsobit’

0458-023-9501-A

premostenie kontaktov. Skrat medzi kon-
taktmi akumulatora méze mat' za nasledok
popaleniny alebo poziar.

d) Pri nesprdvnom pouzivani mbze kvapalina z
akumulatora vytiect'. Zabrante kontaktu s
fiou. Pri nahodnom kontakte oplachnite
vodou. Pokial kvapalina vnikne do oé€i,
navstivte aj lekéra. Vytekajuca akumulato-
rova kvapalina méze spdsobit’ podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

e) Nepouzivajte poskodené alebo zmenené
akumulatory. Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa m6zu spravat’ nepredvida-
telne a mézu viest k vzniku poZiaru, explézie
alebo nebezpecenstvu zranenia.

f)  Akumulator nevystavuijte ohiiu ani prili§
vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad
130 °C (265 °F) mézu vyvolat' exploziu.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a
nikdy nenabijajte akumulator alebo akumula-
torové naradie mimo teplotného rozsahu
uvedeného v navode na obsluhu. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie mimo dovoleného
teplotného rozsahu méze akumulator znicit' a
zvysit’ riziko vzniku poziaru.

26.7 Servis

a) Opravou elektrického naradia poverte vzdy
len kvalifikovany odborny personal, ktory
pouziva iba originalne nahradné diely. Tym
sa zabezpedi, ze bezpecnost elektrického
naradia zostane zachovana.

b) Nikdy nevykonavajte udrzbu poskodeného
akumulatora. Vsetky udrzby akumulatorov by
sa mali uskuto¢nit’ prostrednictvom vyrobcu
alebo splnomocneného zakaznickeho ser-
VISU.

26.8 Bezpecénostné pokyny pre reta-
zové pily

VSeobecné bezpednostné pokyny pre retazové

pily

a) Ked pila bezi, nepriblizujte sa k pilovej retazi
ziadnou &astou tela. Pred spustenim pily sa
presvedcte, i sa pilova ret'az niéoho nedo-
tyka. Pri praci s retazovou pilou méze maly
okamih nepozornosti mat’ za nasledok to, ze
pilova ret'az zachyti odev alebo niektoru ¢ast’
tela.

b) Retazovl pilu drzte vZdy pravou rukou za
zadnu rukovat' a lavou rukou za prednu ruko-
vat. Drzanie retazovej pily v opacnom pra-

65



slovensky

c)

d)

e)

)]

h)

k)
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covnom postaveni zvySuje riziko poraneni a
nesmie sa aplikovat'.

Ret'azovu pilu drzte len za izolované tacho-
pové plochy, pretoze ret'azova pila mbze
zasiahnut' skryté elektrické vedenie. Kontakt
pilovej retaze s vedenim pod pridom mobze
sposobit, Ze sa dostanu pod prud aj kovové
suciastky naradia, €o méze sposobit’ zasah
elektrickym prudom.

Noste ochranu o€i. Odporuca sa aj dalSie
ochranné vybavenie pre sluch, hlavu, ruky,
nohy a chodidla. Vhodny ochranny odev zni-
Zuje nebezpecenstvo poranenia spésobené
poletujucim trieskovym materialom a nahod-
nym kontaktom s pilovou ret'azou.

Nepracuijte s ret'azovou pilou na strome,
rebriku, zo strechy alebo na nestabilnej plo-
che. Pri prevadzke na tychto miestach hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Zabezpecte si vzdy pevny postoj a prevadz-
kujte retazovu pilu len vtedy, ked' stojite na
pevnom, bezpeénom a rovnom podklade.
Smykiavy podklad alebo nestabilné plochy
na statie moézu viest' k strate kontroly nad
ret'azovou pilou.

Pri rezani konara pod napéatim ratajte s tym,
Ze sa odpruzi smerom spét. Ked sa toto
napétie uvoini do viakien dreva, moze
napnuty konar trafit' obsluhujicu osobu a/
alebo méze dojst’ k strate kontroly nad reta-
zovou pilou.

Mimoriadne opatrne postupuijte pri rezani
podrastu a mladych stroméekov. Tento tenky
material sa méze v pilovej retazi zachytit' a
udriet’ vas alebo mézete stratit’ rovnovahu.
Prenasajte retazovu pilu za prednu rukovat,
vo vypnutom stave, pilovu retaz odvratent
od tela. Pri preprave alebo skladovani reta-
zovej pily vzdy navleéte ochranny kryt. Sta-
rostlivé zaobchadzanie s retazovou pilou
znizuje pravdepodobnost neimyselného
dotyku s beZiacou pilovou retazou.

Dodrziavajte pokyny na mazanie, napinanie
refaze a vymenu vodiacej listy a pilovej
retaze. Neodborne napnuta alebo namazana
retaz sa méze bud pretrhnut’ alebo sa zvysi
riziko spatného razu.

Piite len drevo. Pouzivajte retazov( pilu len
na také prace, na ktoré je uréena. Priklad:
Nepouzivajte retazovu pilu na rezanie kovu,
plastov, muriva alebo stavebnych materialov,
ktoré nie st vyrobené z dreva. PouZitie reta-
zovej pily nezodpovedajuce stanovenému

26 VSeobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie

pouzitiu moéze viest' k nebezpecnym situa-
ciam.

I) Nepokusajte sa pilit’ strom, kym ste dékladne
neporozumeli rizikdm a spésobom ich pred-
chadzania. Pri pileni stromu méze dojst’ k
tazkym poraneniam pouzivatela alebo okolo
stojacich oséb.

m) Dodrziavajte vietky pokyny, ked motorovu
pilu &istite od nahromadeného zvyskového
materialu, uskladnujete alebo vykonavate
udrzbové prace. Uistite sa, ze je vypinad
vypnuty a batéria je vybrata. NeoCakavané
spustenie ret'azovej pily pri odstrafiovani
nahromadeného materialu alebo pocas
udrzby méze spOsobit’ vazne poranenie.

26.9 Pri€iny a zabranenie spatnému

razu

Spatny raz sa moze vyskytnut’ vtedy, ked' sa hrot
vodiace;j listy dotkne nejakého predmetu, alebo
ked sa drevo ohne a pilova retaz sa v reze
zablokuje.

Dotyk hrotom vodiacej liSty méze mat' v niekto-
rych pripadoch za nasledok neoCakavanu reak-
ciu smerujucu dozadu, pri ktorej sa vodiaca lista
vymrsti smerom hore a smerom k obsluhujucej
osobe.

Zablokovanie pilovej retaze na hornej hrane
vodiace;j listy moze listu prudko vymrstit' smerom
k obsluhujucej osobe.

Kazda z tychto reakcii méze mat za nasledok
stratu kontroly nad pilou, nasledkom ¢oho by ste
sa mohli tazko zranit'. Nespoliehajte sa vylu¢ne
iba na tie bezpe¢nostné zariadenia, ktoré su
sucast'ou konstrukcie motorovej pily. Ako pouzi-
vatel motorovej pily by ste mali vykonat’ rozli¢né
opatrenia, aby ste pracovali bez Urazov a pora-
neni.

Spatny raz je nasledkom nespravneho alebo
chybného pouzivania motorovej pily. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme

v nasledujucom texte, mu mozno zabranit:

a) Drzte motorova pilu pevne oboma rukami,
pri€om palce a prsty obopinaju rukovéti
motorove;j pily. Svoje telo a ruky dajte do
takej polohy, v ktorej budete méct’ najlepsie
odolat’ sildam spé&tného razu. V pripade usku-
to€nenia vhodnych opatreni méze obsluhu-
juca osoba sily spatného razu zvladnut.
Motorovu pilu nikdy nepustajte z rak.

b) Vyhybajte sa abnormélnej polohe tela
a nepiite vo vy3ke nad ramenami. Tym sa
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c)

d)

zabrani neumyselnému dotyku s hrotom listy
a umozni sa lepSia kontrola motorovej pily
v neoCakavanych situaciach.

Pouzivajte vyluéne iba vyrobcom predpisané
nahradné listy a pilové retaze. Nespravne
nahradné listy a pilové retaze mézu mat' za
nasledok roztrhnutie retaze a/alebo vyvolat
spatny raz.

Dodrziavajte pokyny vyrobcu na ostrenie

a udrzbu pilovej retaze. Prilis nizke obme-
dzovade hibky zvySuji moznost’ vzniku spat-
ného razu.
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1  PriekSvards

Cienitais klient, cienijama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvélgjies STIHL. Més
attistam un razojam savus augstakas kvalitates
izstradajumus atbilstosi savu klientu prasibam.
Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi uzticami ari
smagos apstaklos.

STIHL nodrosina ari augstako servisa kvalitati.
Musu tirgotaji garanté profesionalas konsultaci-
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jas un apmacibu, ka ari visaptvero$u tehnisku
apkalposanu.

STIHL vienmér ilgtspé&jigu un atbildigu rupéjas

par dabu. ST lieto$anas instrukcija sniedz jums

atbalstu, lai jus ilgstosi, drosi un videi draudzigi

varétu lietot savu STIHL Produkt razojumu.

Meés pateicamies par jusu uzticibu un vélam jums

izdoSanos ar jusu STIHL izstradajumu.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN

SAGLABAJIET.

2
nas instrukciju

2.1 Spéka esosie dokumenti

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.
> Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet,
saprotiet un saglabajiet Sadus dokumentus:

Informacija par o lietoSa-

— Akumulatora STIHL AK droSibas noradijumi
— DroSibas informacija STIHL akumulatoriem

un razojumiem ar uzstaditu akumulatoru:
www.stihl.com/safety-data-sheets

22 Bridinajuma norazu apzimé-

Sana teksta

A sistam

m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-
mam, kas rada smagas traumas vai izraisa
navi.

> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

AT17200 6+01 100000
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A srioiNAIUMS

m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-

mam, kas var izraisit smagas traumas vai navi.
> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

NORADIJUMS

®m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-

mam, kas var izraisit mantiskos bojajumus.

> Minétas darbibas var novérst mantiskos
bojajumus.
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2.3 Simboli teksta

H!& Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja
== lietoSanas instrukcija.

3 Parskats
3.1 Motorzagis, akumulators un
ladétajs

0000103994_001

1 Aizmuguréjais rokas aizsargs
Aizmuguréjais rokas aizsargs aizsarga labas
puses roku pret kontaktu ar nomestu vai par-
plisusu zaga kedi.

2 Priek$éjais rokas aizsargs
Priek$€jais rokas aizsargs aizsarga kreiso
roku no kontakta ar zaga kédi, tas ir pare-
dzéts kédes bremzes ieslégSanai un atsitiena
gadijuma tas automatiski aktivizé kédes
bremzes.

3 Kédes rats
Kédes rats nodrosina zaga kédes piedzinu.

4 SpriegoSanas paplaksne
Spriego$anas paplaksne parvieto vadsliedi un
$adi nospriego un atspriego zaga kédi.

5 Robainais aizturis
Robainais aizturis darba laika balsta motor-
zagi pret koku.

6 Zaga kéde
Zaga kéde zage koku.

7 Vadsliede
Vadsliede vada zaga kédi.

68

3 Parskats

8 Keédes rata parsegs
Kédes rata parsegs paredzéts kédes rata par-
segSanai, un ta nostiprina vadsliedi pie motor-
zaga.

9 Spriegotajrats
Spriegotajrats nodrosina kédes spriegojuma
iestatiSanu.

10 Sparnuzgrieznis
Sparnuzgrieznis nostiprina kédes rata par-
segu pie motorzaga.

11 Kédes atbalsts
Kédes atbalsts uztver nomestu vai parplisusu
zaga kedi.

12 Vadibas rokturis
Vadibas rokturis paredzéts motorzaga vadi-
bai, turéSanai un vadi$anai.

13 Ergo svira
Ergo svira notur blokéSanas pogu pozicija,
atlaizot slédza sviru.

14 Fiksacijas svira
Fiksacijas svira notur akumulatoru akumula-
tora nodalijuma.

15 Akumulatora nodalijums
Akumulatora nodalijuma tiek ievietots akumu-
lators.

16 Roktura caurule
Roktura caurule ir paredzéta motorzaga turé-
$anai, virziSanai un parnésasanai.

17 Ellas tvertnes vaks
Ellas tvertnes vaks noslédz ellas tvertni.

18 Blokésanas poga
Bloké$anas poga atbloké slédza sviru.

19 Slédza svira
Slédza svira ieslédz un izslédz motorzagi.

20 Akumulators
Akumulators nodro$ina motorzagi ar energiju.

21 Gaismas diodes
Gaismas diodes rada akumulatora uzlades
limeni un traucéjumus.

22 Taustins
Taustina nospieSanas rezultata iedegas gais-
mas diodes uz akumulatora.

23 Ladétajs
Ladétajs ladé akumulatoru.

24 Gaismas diode
Gaismas diode rada ladétaja statusu.

25 Piesleguma vads
Piesléguma vads savieno ladétaju ar tikla
kontaktdaksu.
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4 DroSibas noradijumi

26 Baro3anas kontaktdaksa
BaroSanas kontaktdaksa savieno piesléguma
vadu ar kontaktligzdu

27 Kédes aizsargs
Kédes aizsargs aizsarga pret saskari ar zaga
kédi.

# Datu plaksnite ar ierices numuru

3.2 Simboli

Simboli var atrasties uz motorzaga, akumulatora
un ladétaja un tie nozimé sekojoso:

99— Sis simbols norada zaga kédes kusfi-
D bas virzienu.
4 Pagrieziet $aja virziena, lai nospriegotu
7 kedi.

0 Sis simbols apzimé zaga kédes ellas

tvertni.

t @ Kédes bremze tiek ieslégta $aja virziena.

G?i Kédes bremze tiek atbrivota $aja virziena.

1 gaismas diode deg sarkana krasa.

2 Akumulators ir parak silts vai auksts.
131

({HHHi) 4 gaismas diodes mirgo sarkana krasa.
ég Radies akumulatora traucéjums.

Gaismas diode deg zala krasa un aku-
mulatora gaismas diodes deg vai mirgo
zala krasa. Akumulators tiek ladéts.

Gaismas diode mirgo sarkana krasa.
Starp akumulatoru un ladétaju nav kon-
takta vai akumulatora vai ladétaja
radies traucéjums.

E Vadsliedes garums, kuru atlauts
e izmantot.

Garantétais skanas jaudas limenis
Lwa saskana ar direktivu 2000/14/EK, mér-
vieniba: dB(A), lai varétu salidzinat
razojumu trokSnu emisijas.
Dati lldzas simbolam norada par akumula-
toru energijas tilpumu atbilstosi $inu razo-
taja specifikacijai. Lietderiga energoietilpiba
ir mazaka.
Lietojiet elektroinstrumentu slégta un sausa
telpa.

ﬁ Neizmetiet razojumu sadzives atkritumos.

0458-023-9501-A

latvieSu

4  DroSibas noradijumi

4.1 Bridinajuma simboli

Bridinajuma simboli uz motorzaga, akumulatora
vai ladétaja nozimé:

levérojiet droSibas noradijumus un to
pasakumus.

Izlasiet, izprotiet un saglabajiet lietoSa-
nas pamacibu.

Valkajiet aizsargbrilles un aizsargkiveri.

Turiet motorzagi ar abam rokam.

leverojiet droSibas noradijumus par
atsitienu un to pasakumus.

Darba partraukumu, transportésanas,
glabasanas, apkopes vai remonta laika
iznemiet akumulatoru.

Sargajiet motorzagi un ladétaju no lie-
tus un mitruma.

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma
un atklatas liesmas.

Aizsargajiet akumulatoru no lietus un
mitruma un neievietojiet to Skidrumos.

OSQP>HYOO P

N

2 Nosacijumiem atbilstiga lieto-
Sana

Motorzagis STIHL MSA 80.0 C ir paredzéts

neliela stumbra diametra koku zagésanai, koku

gasanai un atzaroSanai, ka ari koku kop$anai
majas tuvuma.

Neizmantojiet motorzagi lietd.

Akumulators STIHL AK nodrosina motorzagi ar
energiju.

Ladetajs STIHL AL 101 lade akumulatoru
STIHL AK.
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A BRIDINAJUMS

m Akumulatori un ladétaji, kurus STIHL nav atla-
vis lietot motorzagim, var radit ugunsgrékus un
spradzienus. Personas var git smagas vai
navéjosas traumas, un var rasties materiali
zaudéjumi.
> Motorzagim izmantojiet akumulatoru STIHL

AK.

»Ladéjiet STIHL AK akumula-
toru ar ladétaju STIHL AL
101, AL 301 vai AL 500.

= Neizmantojot motorzagi, akumulatoru vai ladée-
taju atbilstosi noteikumiem, iesp&jamas sma-
gas traumas vai pat nave un mantiskie boja-
jumi.
> Motorzagi, akumulatoru un ladétaju lietojiet
ta, ka aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m | ietotaji bez instruktazas nespéj atpazit vai
novértét apdraudéjumu, ko rada motorzagis,
akumulators un ladétajs. Lietotajs vai citi cil-
veki var gut smagas traumas vai var tik nona-
Veti.

4 Drosibas noradijumi

— Lietotajs spéj atpazit un novértét motor-
zaga, akumulatoru un ladétaja raditos
apdraudéjumus.

—Lietotajs ir pilngadigs vai
lietotajs uzraudziba tiek
apmacits darbam atbilstosi
nacionalajiem noteiku-
miem.

—Pirms pirmas motorzaga
un ladétaja lietoSanas rei-
zes lietotajs ir sanémis
STIHL tirgotaja vai specia-
lista instrukcijas.

— Lietotajs nav alkohola, medikamentu vai
narkotiku ietekmé.

> Ja lietotajs ar motorzagi strada pirmo reizi:
sakuma pavingrinieties apalkoka zagésana
uz steka vai stativa.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL
tirgotaja.

44 Apgérbs un aprikojums

> Izlasiet, saprotiet un saglab3jiet lieto- g\ BRlDlNAJUMS

Sanas mstrukcuu

> Nododot motorzagi, akumulatoru un ladé-
taju citai personai: nododiet art lietoSanas
instrukciju.
> Parliecinieties, vai lietotajs atbilst $adam
prasibam:
— Lietotajs ir atputies.

—Lietotajs fiziski, sensoriski
un garigi ir spéjigs vadit
motorzagi, akumulatoru un
ladétaju, ka art ar tiem
stradat. Ja lietotajam ir fizi-
ski, sensoriski vai garigi
ierobezotas spégjas, vins
iekartu drikst lietot tikai
citu uzraudziba vai ari péc
atbildigas personas
instrukciju sanemsanas.

70

® Darba laika garus matus iespé&jams ievilkt
motorzagi. Lietotajs var gt smagus savainoju-
mus.

> Sasieniet un nostipriniet garus matus ta, lai
tie atrastos virs pleciem.
® Darba laika liela atruma gaisa var tikt uzmesti
priekSmeti. Lietotaji var gut savainojumus.
> Nésajiet cieSi pieguloSas aizsargbril-
% les. Piemérotas aizsargbrilles, kas
atbilst standartam EN 166 vai valsts
noteikumiem un ir atbilstosi marke-
tas, ir pieejamas tirdznieciba.
> STIHL iesaka lietot sejas aizsargu.
> Valkajiet ciesi pieguloSu apgérbu ar garam
piedurkném.
m KritoSi priekSmeti var radit galvas traumas.
> Ja darba laika var nokrist priekSmeti:
% lietojiet aizsargkiveri.
® Darba laika iespéjama puteklu sacelSanas un
var rasties izgarojumi. Darba laika ieelpotie
putekli un izgarojumi var kaitét veselibai un
radit alergiskas reakcijas.
> Ja tiek sacelti putekli vai rodas tvaiki: nésa-
jiet puteklu aizsargmasku.
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4 DroSibas noradijumi

= Nepiemérots apgérbs var iekerties koksné,
krlmajos un motorzagi. Lietotaji, kuriem nav
piemérota apgérba, var gt savainojumus.
> Nésajiet piegulosu apgérbu.
> Nonemiet Salles un rotaslietas.

m Darba laika lietotajs var saskarties ar rotéjosSo
zaga kédi. Lietotajs var gt smagus savainoju-
mus.
> Valkajiet garas bikses ar aizsardzibu pret

iegriezumiem.

® Darba laika lietotajs var gut koka raditus grie-
zumus. TiriSanas, apkopes un remonta laika
lietotajs var saskarties ar zaga kédi. Lietotaji
var gut savainojumus.
> Nésajiet izturiga materiala darba cimdus.

m Ja lietotajam ir nepieméroti apavi, pastav
paslidéSanas risks. Ja lietotajs saskaras ar
rotéjoSo zaga kédi, vins var git griezumus.
Lietotaji var gut savainojumus.
> Valkajiet zagésanas zabakus ar aizsardzibu

pret iegrieSanu.

4.5 Darba zona un apkartne
451 Motorzagis

A BRIDINAJUMS

m Nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki
nespéj atpazit un novértét motorzaga un
uzmesto priekSmetu raditos apdraudéjumus.
Nepiederosas personas, bérni un dzivnieki var
gut smagas traumas, ka ari iesp&jami manti-
skie bojajumi.
> Nodrosiniet, lai nepiedero$as personas,

bérni un dzivnieki neatrastos darba zona.
> Neatstajiet motorzagi bez uzraudzibas.
> Nodrosiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
motorzagi.

= Motorzagis nav mitrumizturigs. Stradajot lietd
vai mitra vide, iespéjams elektriskas stravas
trieciens. Lietotajs var gut traumas un motor-
zagis var tikt sabojats.

% > Nestradajiet lietd un mitra vide.

= Motorzaga elektriskas detalas var radit dzirk-
steles. Dzirksteles ugunsnedrosa vai spra-
dziennedro$a vide var radit ugunsgrékus un
spradzienus. lespéjamas smagas traumas vai
pat nave un mantiskie bojajumi.
> Nestradajiet ugunsnedrosa vai spradzien-
nedrosa vidée.

0458-023-9501-A
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45.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m Nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki
nespéj atpazit un novértét akumulatora raditos
apdraudéjumus. NepiederoSas personas,
bérni un dzivnieki var git smagas traumas.
> NodroSiniet, lai nepiedero$as personas,

bérni un dzivnieki netuvotos.
> Neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas.
> NodroSiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
akumulatoru.

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja akumulators ir paklauts noteiktai
vides ietekmei, tas var aizdegties, uzspragt vai
tikt neatgriezeniski sabojats. Var rasties smagi
savainojumi un materialu bojajumi.

> Aizsargajiet akumulatoru no kar-
stuma un atklatas liesmas.
> Nemetiet akumulatorus uguni.

A\

Neladgjiet akumulatoru arpus noraditajam
temperatiras robezam, 1 20.7.

> Aizsargajiet akumulatoru no lietus un
mitruma un neievietojiet to Skidru-
mos.

v

Netuviniet akumulatoru metaliskam, mazam
detalam.

Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena
iedarbibai.

Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedar-
bibai.

Aizsargajiet akumulatoru pret kimikalijam
un saliem.

453  Ladétajs

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni nespéj atpazit
un novértét ladétaja un elektriskas stravas
radito apdraudéjumu. NepiederoSas personas,
bérni un dzivnieki var gut smagas vai navéjo-
Sas traumas.
> NodroSiniet, lai nepiederos$as personas,

bérni un dzivnieki netuvotos.

» NodrosSiniet, lai bérni neva-
rétu rotalaties ar ladétaju.
m | 3détajs nav ddensdross. Stradajot lietd vai
mitra vidé, iespéjams elektriskas stravas trie-

ciens. Lietotajs var gat traumas un ladétajs var
tikt sabojats.

> Nelietojiet to lietd un mitra vide.
o
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m | 3détajs nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja ladéetajs ir paklauts noteiktai vides
ietekmei, tas var aizdegties vai uzspragt. Var
rasties smagi savainojumi un materialu boja-
jumi.
> Lietojiet 1adetaju slégta un sausa telpa.
> Nelietojiet Iadétaju ugunsnedrosa vai spra-
dziennedrosa vidé.

> Nelietojiet Iadétaju uz ugunsnedro$as
pamatnes.

> Nelietojiet un neglabajiet ladétaju arpus
noraditajam temperatiras robezam, [
20.7.

m Cilveki var aizkerties ar baroSanas kabela. Cil-
véki var gut traumas un sabojat 1adétaju.
> Novietojiet baroSanas kabeli lldzeni uz

pamatnes.

4.6 Dross stavoklis

4.6.1 Motorzagis

Motorzagis ir dro$a stavokli, ja ir izpilditi $adi

noteikumi:

— Motorzagis nav bojats.

— Motorzagis ir tirs un sauss.

— Keédes atbalsts nav bojats.

— Kédes bremzes darbojas.

— Vadibas elementi darbojas, un tiem nav veik-
tas izmainas.

— Keédes elloSana darbojas.

— Keédes rata piestrades sliedes ir dzilakas neka
0,5 mm.

— Uzstadita $aja lietoSanas instrukcija dota vad-
sliedes un zaga kédes kombinacija.

— Vadsliede un zaga kéde nav uzstadita pareizi.

— Zaga kéde ir nospriegota pareizi.

— Sim motorzagim ir uzstaditi originalie STIHL
piederumi.

— Piederumi ir pareizi uzstaditi.
— Ellas tvertnes vaks ir noslégts.

A BRIDINAJUMS

m Ja stavoklis nav ekspluatacijai dross, detalas

var nedarboties pareizi un droSibas aprikojums

var nedarboties vispar. Cilvéki var gut smagus

vai navéjosus savainojumus.

> Nestradajiet ar bojatu motorzagi.

> Ja motorzagis ir netirs vai mitrs: notiriet un
izzavéjiet motorzagi.

> Nestradajiet ar bojatu kédes atbalstu.

> Nemainiet motorzagi. Iznémums: uzstadita
Saja lietoSanas instrukcija dota vadsliedes
un zaga kédes kombinacija.

> Ja vadibas elementi nedarbojas: nestrada-
jiet ar motorzagi.
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> Uzstadiet $im motorzagim originalos STIHL
piederumus.

> Vadsliedi un zaga kédi uzmontéjiet ta, ka
aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.

> Uzstadiet piederumus ta, ka aprakstits Saja
vai piederuma lietoSanas pamaciba.

> Neievietojiet prieckSmetus motorzaga atve-
rumos.

> Aizveriet ellas tvertnes vaku.

> Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
tirgotaju.

46.2 Vadsliede

Vadsliede ir drosa stavokl, ja ir izpilditi $adi
noteikumi:

— Vadsliede nav bojata.

— Vadsliede nav deforméta.

Rievas dzilums ir vienads ar vai dzilaks par
minimalo rievas dzilumu, 3 20.3.

— Rievas izvirzijumi ir bez atskarpém.
Vadsliedes rieva vai saSaurinata vai vai papla-
Sinata.

A BRIDINAJUMS

m Nedro$a stavokli vadsliede nespéj pareizi

vadit zaga kédi. Rotéjosa zaga kéde var

nokrist no vadsliedes. Tas var cilvékiem radit

smagas vai navéjosas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu vadsliedi.

> Ja rievas dzilums ir mazaks neka minima-
lais rievas dzilums: nomainiet vadsliedi.

> Reizi nedéla nonemiet vadsliedes atskar-
pes.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL
tirgotaja.

4.6.3 Zaga kéde

Zaga kede ir drosa stavokl, ja ir izpilditi $adi
noteikumi:

— Zaga kéde nav bojata.

— Zaga kéde ir pareizi uzasinata.

— Redzamas griezéjzobu nodiluma atzimes.

A BRIDINAJUMS

m Nedro$a stavokli detalas var nedarboties
pareizi, un droSibas ierices var neveikt savas
funkcijas. Tas var cilvékiem radit smagas vai
navejosas traumas.
> Nestradajiet ar bojatu zaga kédi.
> Veiciet pareizi zada kédes asinasanu.
> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL

tirgotaja.
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464 Akumulators

Akumulators ir drosa stavokli, ja ir izpilditi Sadi
noteikumi:

— Akumulators nav bojats.

— Akumulators ir tirs un sauss.

— Akumulators darbojas un nav izmainits.

A BRIDINAJUMS

® Nedro$a stavokli akumulators vairs nedarbo-
jas drosi. Cilveki var gut smagus savainoju-
mus.
> Stradajiet ar nebojatu un stradajosu akumu-
latoru.

> Neladegjiet bojatu akumulatoru.

> Ja akumulators ir nefirs: Notiriet akumula-
toru.

> Ja akumulators ir mitrs: laujiet akumulato-
ram izzat, L 20.8.

> Neizmainiet akumulatoru.

> Neievietojiet priek§metus akumulatora atve-
rumos.

> Nekad nesavienojiet akumulatora elektri-
skos kontaktus ar metala priekSmetiem un
neveidojiet isslégumu.

> Neatveriet akumulatoru.

> Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.
® No bojata akumulatora var izplast Skidrums.
Ja skidrums nonak saskaré ar adu vai acim,
iespéjams adas vai acu kairinajums.
> |zvairieties no kontakta ar Skidrumu.
> Nonakot saskaré ar adu: attiecigas adas
zonas homazgat ar lielu daudzumu tdens
un ziepém.

> Nonakot saskaré ar acim: vismaz 15 minu-
tes skalojiet acis ar lielu tdens daudzumu
un griezieties pie arsta.
m Bojats akumulators var neierasti smarzot,
dumot vai degt. Var rasties smagi vai navéjosi
savainojumi un materialu bojajumi.
> Ja akumulators neierasti smarzo vai dimo:
neizmantojiet akumulatoru un neturiet to
ugunsnedrosu vielu tuvuma.

> Ja akumulators deg: méginiet dzést akumu-
latoru ar ugunsdzeésamo aparatu vai tdeni.

4.6.5 Ladétajs

Ladétajs ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi notei-

kumi:

— Ladetajs nav bojats.

— Ladetajs ir tirs un sauss.

A BRIDINAJUMS

m Nedros$a stavokli detalas var nedarboties
pareizi, un drosibas ierices var neveikt savas
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funkcijas. Tas var cilvékiem radit smagas vai

navéjosas traumas.

> Nelietojiet bojatu ladétaju.

> Ja ladétajs ir netirs vai mitrs: Notiriet un
izzavéjiet ladetaju.

> Neveiciet ladétaja izmainas.

> Neievietojiet priekSmetus ladétaja atveru-
mos.

> Nekad nesavienojiet ladéetaja elektriskos
kontaktus ar metala priek§metiem un nevei-
dojiet isslegumu.

> Ladétaju nedrikst atvert.

4.7 Darbs
471 Zagesana

A BRIDINAJUMS

® Ja arpus darba zonas sauciena attaluma nav

cilvéku, arkartas gadijuma nav iespéjams

shiegt palidzibu.

> Parliecinieties, vai arpus darba zonas
tuvuma ir cilveki.

Noteiktas situacijas lietotajs vairs nevar kon-

centréties darbam. Lietotajs var zaudét kon-

troli par motorzagi, aizkerties, pakrist un gt

smagas traumas.

> Stradajiet mierigi un pardomati.

> Ja gaismas un redzamibas apstakli ir slikti:

Nestradajiet ar motorzagi.

Atseviska motorzaga lietoSana.

Nestradajiet virs plecu augstuma.

Uzmanieties no $kérsliem.

Darba laika staviet uz zemes un saglabajiet

lldzsvaru. Ja nepiecieSams stradat aug-

stuma: Izmantojiet pacélaju vai droSas

sastatnes.

> Ja esat noguris: partrauciet darbu.

Rotéjosa zaga kéde var iegriezt lietotajam.

Lietotajs var git smagus savainojumus.

> Nepieskarieties rotéjosai zaga kédei.

> Ja kads priekSmets bloké zaga kédi: Izslé-
dziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un
iznemiet akumulatoru. Tikai péc tam izne-
miet priekSmetu.

Rotéjosa zaga kéde sasilst un izstiepjas. Ja

zaga kéde netiek pietiekami ellota vai nosprie-

gota, zaga kéde var nokrist no vadsliedes vai

parplist. Cilveki var gt smagas traumas, un

var rasties materialie zaudéjumi.

> Izmantojiet zaga kédes ellu.

> Darba laika regulari parbaudiet ellas tvert-
nes uzpildes meni. Pirms zaga kédes ellas
izlieto$anas: Veiciet zaga kédes ellas
uzpildi.

Yy vy vy
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> Darba laika regulari parbaudiet zaga kédes
spriegojumu. Ja zaga kédes spriegojums ir
parak mazs: veiciet zaga kédes spriego-
Sanu.

= Ja motorzagis darba laika mainas vai darbojas
neparasti, tas var bt nedrosa stavokli. Cilveki
var gut smagas traumas, un var rasties mate-
rialie zaudéejumi.
> Beidziet darbu, iznemiet akumulatoru un

ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.

m Darba laika var veidoties motorzaga radita
vibracija.
> Nésajiet cimdus.
> |leturiet darba partraukumus.
> Ja novérojat asinsrites traucéjumu simpto-

mus (balto pirkstu slimiba): vérsieties pie
arsta.

m Ja rotéjosa zaga kéde saskaras ar cietu
priekSmetu, iespéjama dzirkstelu veidoSanas.
Viegli uzliesmojosa vidé dzirksteles var izraisit
ugunsgrékus. Personas var gut smagas vai
navéjosas traumas, un var rasties materiali
zaudéjumi.
> Nestradajiet viegli uzliesmojosa vide.

m Pgc slédza sviras atlaiSanas zaga kéde Tsu
bridi turpina griezties. Rotéjosa zaga kéde lie-
totajam var radit griezumus. Personas var gut
smagas traumas.
> Nogaidiet, ldz zaga kéde vairs negriezas.

A BRIDINAJUMS
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0000-GXX-1245-A0

a Z8g€jot nospriegotu koku, iespéjama vadslie-
des nosprusana. Lietotajs var zaudét kontroli
par motorzagi un gt smagas traumas.
> Vispirms spiedes slodzei paklautaja pusé

izdariet atslogo$anas zagéjumu (1), bet péc
tam veiciet parzagésanu (2) no stiepes slo-
dzei paklautas puses.

A BISTAMI

m Stradajot stravas vadu tuvuma, zaga kéde var
saskarties ar stravas vadiem un tos sabojat.
Lietotajam var rasties smagi vai navéjosi
savainojumi.

> Nestradajiet vide, kura ir stravas vadi.
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47.2 Zaru zagésana

A BRIDINAJUMS

® Veicot vispirms koka atzaro$anu apak$pusé,
zari vairs nebalsta koku uz zemes. Darba laika
koks var kustéties. Tas var cilvékiem radit
smagas vai navejosas traumas.
> Lielakus zarus nozagéjiet tikai péc koka

sagarinasanas.
> Nestradajiet stavot uz stumbra.

m Atzaro$anas laika nozageétais zars var nokrist.
Lietotajs var paklupt, apkrist un gut smagas
traumas.
> Veiciet atzaro$anu no stumbra celma koka

vainaga virziena.

473 Koku gasana

A BRIDINAJUMS

® Neapmacitas personas nespé€j novertét gasa-
nas laika radito apdraudéjumu. Var rasties
smagi vai navéjosi savainojumi un materialu
bojajumi.
> Lietotajam ir nepiecieSamas atbilstoSas

zinasanas par cir$anas tehnologiju un pie-
redze cirS8anas darbos.

» Ja rodas neskaidribas: Konsultéjieties ar
pieredzejusu ekspertu, lai sanemtu pali-
dzibu un noteiktu piemérotu cirSanas
metodi.

m Gasanas laika koks un zari var uzkrist cilve-
kiem un priekSmetiem. Jo lielakas ir kritoSas
dalas, jo lielaks risks, ka cilvéki var gut nopiet-
nus ievainojumus vai iet boja. lesp&jami manti-
skie bojajumi.
> Nosakiet koka kriSanas virzienu ta, lai vieta,

kura koks nokrit, batu briva.

NodrosSiniet, lai nepiedero$as personas,

bérni un dzivnieki darba zonai netuvotos

tuvak par 2,5 koku garumiem.

> Pirms gasanas iznemiet no koka vainaga
noliektus vai sausus zarus.

> Ja no koka vainaga noliektus vai sausus

zarus nav iespéjams iznemt: Konsultéjieties

ar pieredzejusu ekspertu, lai sanemtu pali-
dzibu un noteiktu piemérotu cirSanas
metodi.

Veérojiet koka vainagu un blakus eso$o koku

vainagus un izvairieties no kritoSiem

zariem.

m Kokam kritot, stumbrs var saluzt vai atsisties
lietotaja virziena. Lietotajam var rasties smagi
vai navejosi savainojumi.
> Planojiet evakuacijas celu koka sanos.
> Ejiet pa evakuacijas celu atmuguriski un

verojiet kritoSo koku.

v

v
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> Neejiet atmuguriski uz leju pa nogazi.

Skérsli darba zona un evakuacijas cela var

radit lietotajam Skéers|us. Lietotajs var aizker-

ties un pakrist. Lietotajam var rasties smagi
vai navejosi savainojumi.
> Nonemiet §kérslus darba zona un evakuaci-
jas cela.
m | ezagéjot vai parak atri nozagéjot nepabeigto
zagéjumu, droSibas joslu vai atbalsta joslu,
vairs nav iesp&jams ievérot gasanas virzienu
un koks var nokrist atrak. Var rasties smagi vai
navéjosi savainojumi un materialu bojajumi.
> Neiezagéjiet vai nenozagéjiet nepabeigta
zagéjuma vietu.

> Parzagéjiet drosibas joslu vai atbalsta joslu
pedéjo.

> Ja koks sak krist atrak neka planots: par-
trauciet pédéjo zagéjumu un atkapieties pa
evakuacijas celu.

m Ja rotéjos$a zaga kéde vadsliedes gala augs$e-
jas ceturtdalas zona saskaras ar cietu Kili un
tiek atri nobremzeéta, iespéjams atsitiens. Cil-
veéki var gut smagus vai navéjoSus savainoju-
mus.
> Izmantojiet aluminija vai plastmasas Kilus.

® Ja koks pilniba nenokrit zemé vai paliek kara-
joties cita koka, lietotajs nespéj kontroléti
pabeigt gasanu.
> Partrauciet gasanu un ar vin¢u vai pieme-

rotu transportlidzekli novelciet koku leja.

4.8 Reakcijas spéki

4.8.1 Pretsitiens

0000080097_002

Pretsitiens var rasties $adu iemeslu dél:

— Rotéjosa zaga kéde vadsliedes gala augséjas
ceturtdalas zona saskaras ar cietu priekSmetu
un tiek atri nobremzeéta.

— Rotéjosa zaga kéde vadsliedes gala ir nospri-
dusi.

Kédes bremzes nespéj noverst pretsitienu.
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A BRIDINAJUMS

0000080803_003

a Rodoties atsitienam, motorzagis var tikt
pagrusts lietotaja virziena. Lietotajs var zaudét
kontroli par motorzagi un gt smagas vai
navéjosas traumas.
> Turiet motorzagi ar abam rokam.
> Netuviniet kermeni pagarinatajai motorzaga

kustibas zonai.

Stradajiet ta, ka aprakstits Saja lietoSanas

instrukcija.

Nestradajiet ar vadsliedes gala augséjas

ceturtdalas zonu.

Stradajiet ar pareizi uzasinatu un pareizi

nospriegotu zaga kedi.

Izmantojiet zaga kedi ar samazinatam atsi-

tiena Tpasibam.

Izmantojiet vadsliedi ar mazu sliedes gal-

vinu.

> Zagéjiet ar pilnu gazi.

4.8.2

v

v

v

v

v

levilk§ana

0000-GXX-1348-A0

Stradajot ar vadsliedes apaks$pusi, motorzagis
tiek vilkts prom no lietotaja.

A BRIDINAJUMS

m Ja rotéjos$a zaga kéde saskaras ar cietu
priek8metu un tiek atri nobremzéta, motorza-
gis iespéjams tiek atri virzits virziena prom no
lietotaja. Lietotajs var zaudét kontroli par
motorzagi un gt smagas vai navéjosas trau-
mas.
> Turiet motorzagi ar abam rokam.
> Stradajiet ta, ka aprakstits $aja lietoSanas

instrukcija.
> Vadiet vadsliedi griezuma vieta taisni.
> Pareizi uzlieciet robaino aizturi.
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> Zaggjiet ar pilnu gazi.

4.8.3 Atsitiens

0000-GXX-1349-A0

Stradajot ar vadsliedes augs$pusi, motorzagis tiek
grusts lietotaja virziena.

A BRIDINAJUMS

m Ja rotéjosa zaga kéde saskaras ar cietu

priekSmetu un tiek atri nobremzéta, motorza-

gis iespéjams tiek atri virzits lietotaja virziena.

Lietotajs var zaudét kontroli par motorzagi un

gut smagas vai navéjosas traumas.

> Turiet motorzagi ar abam rokam.

> Stradajiet ta, ka aprakstits $aja lietosanas
instrukcija.

> Vadiet vadsliedi griezuma vieta taisni.

> Zaggjiet ar pilnu gazi.

4.9 Saglabat
A BRIDINAJUMS

m | 3désanas laika bojats ladétajs var neierasti
smarzot vai dimot. lesp€jamas traumas un
mantiskie bojajumi.
> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontakt-

ligzdas.

m Nepietiekamas siltuma novades dé| ladétajs
var parkarst un aizdegties. lespéjamas sma-
gas traumas vai pat nave un mantiskie boja-
jumi.
> Neparklajiet ladétaju.

4.10 Elektriska pieslég3ana

Saskare ar stravu vadoSam detalam iespéjama

Sadu iemeslu dél:

— Piesleguma kabelis vai pagarinatajs ir bojati.

— Piesleguma kabela tikla kontaktdaksa vai
pagarinatajs ir bojati.

— Kontaktligzda nav pareizi uzstadita.

A BISTAMI

m Saskare ar stravu vado$am detalam var radit
stravas triecienu. Lietotajam var rasties smagi
vai navejosi savainojumi.
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> Parliecinieties, vai baroSanas kabelis, paga-
rinataja vads un to fikla kontaktdak$as nav
bojatas.

Ja piesléguma kabelis vai pagarinatajs

ir bojati:
o>~\ "~ Nepieskarieties bojatajai vietai.

> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

> Pieskarieties piesléguma kabelim, pagari-
natajam un tikla kontaktdak§am ar sausam
rokam.

> lespraudiet tikla kontaktdaksSu vai pagarina-
taju pareizi instaléta un nodrosinata kon-
taktligzda ar aizsardzibas kontaktu.

> Pieslédziet 1adétaju, izmantojot nopludstra-
vas aizsargslédzi (30 mA, 30 ms).

Bojats vai nepiemérots pagarinatajs var izraisit

elektriskas stravas triecienu. Cilvéki var gut

smagus vai navejosus savainojumus.

> |zmantojiet pagarinataju ar pareizu vadu
8kérsgriezumu, &1 20.6.

A BRIDINAJUMS

m Uzlades laika nepareizs tikla spriegums vai
nepareiza fikla frekvence ladétaja var radit
parspriegumu. Sadi iespéjams sabojat ladé-
taju.
> Parliecinieties, vai tikla spriegums un fikla
frekvence atbilst noradém ladétaja jaudas
plaksnité.
Ja ladétajs ir pievienots vairaku kontaktligzdu
rozetei, ladéSanas laika iespéjams parslogot
elektriskas detalas. Elektriskas detalas var
sakarst un izraisit ugunsgréku. Var rasties
smagi vai navejosi savainojumi un materialu
bojajumi.
> Parliecinieties, ka ladétaja un visu elektroie-
ricu, kas pieslégtas daudzkartéjai kontakt-
ligzdai, kopéja jauda neparsniedz specifika-
cijas, kas noraditas uz ladétaja nominal-
plaksnites un visam elektroiericém, kas pie-
slégtas daudzkartéjai kontaktligzdai.
Nepareizi uzstadits piesléguma kabelis un
pagarinatajs var bt bojats un cilveki var aiz ta
aizkerties. Cilveki var gut traumas un sabojat
piesléguma kabeli vai pagarinataju.
> Uzstadiet un apziméjiet piesleguma kabeli
un pagarinataju ta, lai cilvéki nevarétu aiz
tiem aizkerties.
Uzstadiet piesléguma kabeli un pagarina-
taju ta, lai to nebutu iesp&jams nospriegot
vai satit.
> Uzstadiet piesléguma kabeli un pagarina-
taju ta, lai to nebutu iespéjams sabojat,
salocit, saspiest vai noberzt.

v
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> Aizsargajiet piesleguma kabeli un pagarina-
taju pret karstumu, ellu un kimikalijam.

> Uzstadiet piesleguma kabeli un pagarina-
taju uz sausas pamatnes.

® Darba laika pagarinatajs sasilst. Ja siltums
netiek novadits, tas var izraisit ugunsgréku.
> Izmantojot kabelu spoli: pilniba izritiniet visu

kabelu spoli.

m Ja elektriskie vadi un caurules ir uzstaditas
siena, uzstadot 1adétaju pie sienas, tas var tikt
bojatas. Saskare ar elektriskas stravas vadiem
var radit stravas triecienu. Var rasties smagi
savainojumi un materialu bojajumi.
> Parliecinieties, ka paredzétaja vieta siena

nav elektriskie vadi un caurules.

m Neuzstadot ladétaju pie sienas ta, ka aprak-
stits Saja lietoSanas instrukcija, ladétajs vai
akumulators var nokrist vai 1adétajs var parak
sakarst. Var rasties savainojumi un materialu
bojajumi.
> Uzstadiet ladétaju pie sienas ta, ka aprak-

stits $aja lietoSanas instrukcija.

® Ja ladétajs ar ievietotu akumulatoru tiek uzsta-
dits pie sienas, akumulators var izkrist no
ladetaja. Var rasties savainojumi un materialu
bojajumi.
> Vispirms uzstadiet 1adétaju pie sienas un

tikai péc tam ievietojiet akumulatoru.

4.11
4.11.1 Motorzagis

A BRIDINAJUMS

m TransportéSanas laika motorzagis var apgaz-
ties vai parvietoties. lespéjamas traumas un
mantiskie bojajumi.

> |znemiet akumulatoru.

Transportésana

> |lesledziet kédes bremzi.

> Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes {3,
lai tas pilniba nosedz visu vadsliedi.

> Nostipriniet motorzagi ar fiksacijas siksnam,
siksnam vai tiklu ta, lai tas nevarétu apgaz-
ties un kustéties.

4.11.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m Akumulators nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja akumulators ir paklauts noteiktai
vides ietekmei, tas var tikt sabojats un radit
mantiskos bojajumus.

> Netransportéjiet bojatu akumulatoru.
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® Transporté$anas laika akumulators var apgaz-
ties vai parvietoties. Var rasties savainojumi
un materialu bojajumi.
> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai
tas nekustétos.
> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekusté-
tos.

4113  Ladétas
A BRIDINAJUMS

m TransportéSanas laika ladétajs var apgazties

vai parvietoties. Var rasties savainojumi un

materialu bojajumi.

> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontakt-
ligzdas.

> |znemiet akumulatoru.

> Nostipriniet ladétaju ar fiksacijas siksnam,
siksnam vai tiklu ta, lai tas nevarétu apgaz-
ties un kustéties.

® BaroSanas kabelis nav paredzéts ladétaja par-

nésasanai. Sadi iespéjams sabojat barosanas

kabeli un ladétaju.

> Uztiniet piesléguma kabeli un piestipriniet to
uz ladéetaja.

412
4121  Motorzagis

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespéj atpazit un novértét motorzaga
radito apdraudé€jumu. Bérni var tikt nopietni
savainoti.
> Iznemiet akumulatoru.

UzglabaSana

> leslédziet kédes bremzi.

> Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta,
lai tas pilniba nosedz visu vadsliedi.

> Glabajiet motorzagi bérniem nepieejamas
vietas.

m Mitruma iedarbiba motorzaga elektriskie kon-
takti un metaliskas detalas var sakt rusét.
lesp&jami motorzaga bojajumi.

> |znemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorzagi firu un sausu.

7
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4.12.2  Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespéj atpazit un novertét akumulatora
radito apdraudéjumu. Bérni var gut smagus
savainojumus.
> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieeja-
mas vietas.
®m Akumulators nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja akumulators ir paklauts noteiktai
vides ietekmei, tas var tikt neatgriezeniski
sabojats.
> Glabajiet akumulatoru firu un sausu.
> Glabajiet akumulatora slégta telpa.
> Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorzagi.
> Ja akumulators tiek glabats ladéetaja: atvie-
nojiet baroSanas kontaktdakSu un glabajiet
akumulatoru uzlades liment no 40 % lidz
60 % (2 zala krasa degoSas gaismas dio-
des).
> Neglabajiet akumulatoru arpus noraditajam
temperatiiras robezam, 4 20.7.

4.12.3 Ladétajs

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespéj atpazit un novértét ladétaja radito
apdraudéjumu. Tas var bérniem radit smagas
vai navéjosas traumas.
> izvelciet kontaktdaksu.
> Glabajiet 1adétaju bérniem nepieejamas vie-

tas.
m | 3détajs nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja ladétajs ir paklauts noteiktai vides
ietekmei, tas var tikt sabojats.
> izvelciet kontaktdaksu.
> Ja ladétajs ir silts: laujiet ladétajam
atdzist.Ja ladétajs ir silts: laujiet ladétajam
atdzist.

> Glabajiet 1adétaju tiru un sausu.

> Glabajiet 1adétaju slegta telpa.

> Neglabajiet ladétaju arpus noraditajam tem-
peratiras robezam, 1 20.7.

m BaroSanas kabelis nav paredzeéts ladétaja par-
nésasanai vai uzkarinasanai. Sadi iespgjams
sabojat baroSanas kabeli un ladétaju.
> Satveriet un turiet ladétaju aiz korpusa.

Ladétajam ir izveidots padzilinajums vien-
karsai ladétaja pacelSanai.
> lekariniet ladétaju sienas stiprinajuma.

4.13 TinSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja tiriSanas, apkopes un remonta laika ir ievie-
tots akumulators, motorzagis var nejausi
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5 Motorzaga sagatavo$ana darbam

ieslegties. Var rasties smagi savainojumi un
materialu bojajumi.
> |znemiet akumulatoru.

> leslédziet kédes bremzi.

Asi firsanas ldzekli, tiriSana ar Gdens striklu

vai smailiem priekSmetiem var sabojat motor-

zagi, vadotni, zaga kédi, akumulatoru un lade-

taju. Ja motorzagis, vadsliede, zaga kéde,

akumulators vai 1adétajs nav pareizi notirits,

detalas var nedarboties pareizi un drosibas

ierices var parstat darboties. Cilvéki var gat

smagus savainojumus.

> Motorzagi, vadsliedi, zaga kédi, akumula-
toru un ladétaju tiriet ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija.

Ja motorzagim, vadsliedei, zada kédei, aku-

mulatoram un ladétajam nav pareizi veikta

apkope vai remonts, detalas var nedarboties

pareizi un droSibas ierices var parstat darbo-

ties. Cilvéki var gt smagus vai navejosus

savainojumus.

> Neveiciet motorzaga, akumulatora un ladé-
taja apkopi un remontu pats.

> Ja nepiecieSama motorzaga, akumulatora
un ladétaja apkope vai remonts: vérsieties
pie STIHL tirgotaja.

> Vadsliedi un zaga kédi apkopiet vai remon-
tejiet ta, ka aprakstits Saja lietoSanas
instrukcija.

Zada kédes tirisanas vai apkopes laika lieto-

tajs var gut griezumus, ko rada nazu asmeni.

Lietotaji var gt savainojumus.

> Nésajiet izturiga materiala darba cimdus.

5 Motorzaga sagatavo$ana

darbam

5.1 Motorzaga sagatavo$ana dar-

bam

Pirms darba uzsak$anas veiciet $adas darbibas:

>

Yy Y vYVvYy

Parliecinieties, vai $adas detalas ir drosa sta-
VOKII:

— Motorzagis, 11 4.6.1.

Vadsliede, 114.6.2.

Zaga kéde, (14.6.3.
Akumulators, £d 4.6.4.

— Ladétajs, 014.6.5.

Akumulatora parbaude, £1 11.7.
Akumulatora pilniga uzlade, 1 6.2.
Motorzaga tirisana, d 16.1.

Sliedes un kédes montaza, 17.1.1.
Zaga kédes spriegosana, 17.2.
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6 Akumulatora uzlade un gaismas diodes

veiciet zaga kédes ellas uzpildi, 1 7.3.

Kédes rata parbaude, @ 11.4.

Vadibas elementu parbaude, I 11.5.

Kédes ello$anas parbaude, 4 11.6.

Ja darbibas nav iesp&jams veikt: neizmantojiet
motorzagi un ltdziet STIHL tirgotaja palidzibu.

Yy vyvyVvYyy

6 Akumulatora uzlade un
gaismas diodes

6.1 Ladétaja montaza pie sienas

Ladétaju iespéjams uzstadit pie sienas.

1 2 3

dfp

> Uzstadiet ladétaju pie sienas
ta, lai tiktu izpilditi $adi notei-
kumi:
— Tiek izmantots piemérots stiprinaSanas
materials.
— Ladetajs atrodas horizontali.
Levérojiet $adus izmérus:
— a=vismaz 100 mm
— b (AL 101) =75 mm
b (AL 301) = 100 mm
b (AL 500) = 120 mm

ol

001

[+

—c=45mm
—d=9mm
—e=25mm

6.2 Akumulatora uzlade

Uzlades laiks ir atkarigs no dazadiem faktoriem,
pieméram, akumulatora temperatiras vai apkar-
téjas temperatiras. Optimalai veikstpé&jai ievéro-
jiet ieteicamos temperatiras diapazonus, [
20.8. Faktiskais uzlades laiks var atskirties no
noradita uzlades laika. Uzlades laiks ir noradits
vietné www.stihl.com/charging-times.

Ja tikla kontaktdaksa ir ievietota
kontaktligzda un akumulators
tiek ievietots ladétaja, uzlades
process sakas automatiski. Ja

0458-023-9501-A
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akumulators ir pilniba uzladeéts,
ladétajs automatiski izslédzas.

Uzlades procesa laika akumulators un ladétajs

uzsilst.
)

0000-GXX-0628-A2

> levietojiet tikla kontaktdaksu (6) viegli pie-
ejama kontaktligzda (7).
Ladétajs (3) veic pastestu. Gaismas diode (4)
apm. 1 sekundi spid zala krasa un
apm. 1 sekundi - sarkana krasa.

> Piesléguma kabela novietoSana (5).

> Levietojiet akumulatoru (2) ladétaja (3) vadot-
nés un spiediet to lidz atdurei.
Gaismas diode (4) deg zala krasa. Gaismas
diodes (1) deg zala krasa un akumulators (2)
tiek ladets.

> Ja gaismas diode (4) un diodes (1) vairs
nedeg: Akumulators (2) ir pilniba uzladéts
iespéjams iznemt no ladétaja (3).

> Ja ladétajs (3) vairs netiek lietots: atvienojiet
baroSanas kontaktdaksu (6) no kontaktligz-
das (7).

6.3 Uzlades imena radiSana

80-100%
60-80%

40-60%——

rmo 3

0-20%

0000-GXX-0629-A1

> Nospiediet taustinu (1).
Gaismas diodes apm. 5 sekundes deg zala
krasa un rada uzlades limeni.

> Ja labas puses gaismas diode mirgo zala
krasa: uzladéjiet akumulatoru.

6.4 Akumulatora gaismas diodes

Gaismas diodes var radit akumulatora uzlades
limeni vai traucéjumus. Gaismas diodes var degt
vai mirgot zala vai sarkana krasa.
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Ja gaismas diodes deg vai mirgo zala krasa, tiek

radits uzlades stavoklis.

> Ja gaismas diodes deg vai mirgo sarkana
krasa: Trauc&jumu novérsana, @ 19.
Radies motorzaga vai akumulatora traucé-
jums.

6.5 Ladétaja gaismas diode
Gaismas diode rada ladétaja statusu.

Ja gaismas diode deg zala krasa, akumulators
tiek ladéts.
> Ja gaismas diode mirgo sarkana krasa: nover-
siet traucejumus.
Radies ladétaja traucéjums.

7  Motorzaga montaza

7.1 Vadsliedes un zaga kédes
montaza un demontaza

711 Sliedes un kédes montaza

Zaga kédes un vadsliede kombinacijas, kuras ir

piemérotas un atlauts uzstadit kédes ratam, ir

dotas tehniskajos datos, 4 21.

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

0000-GXX-1199-A0

> Atlokiet sparnuzgriezna (2) rokturi (1).

> Grieziet sparnuzgriezni (2) pretéji pulkstenra-
ditaja raditaja kustibas virzienam, lidz to iespé
jams nonemt no kédes rata (3).

> Nonemiet kédes rata parsegu (3).

0000-GXX-1200-A0

> Nonemiet spriegoSanas paplaksni (4).

> |zskravéjiet skravi (5).

> Novietojiet vadsliedi (6) uz spriego$anas
paplaksnes (4) ta, lai abas spriegoSanas

80

7 Motorzaga montaza

paplaksnes (4) tapas atrastos vadsliedes
urbumos.

Vadsliedes (6) novietojumam nav nozimes.
Uzraksts uz vadsliedes var but novietots art
apgriezta virziena.

> leskraveéjiet un ciesi pievelciet skravi (5).

AN
N
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> levietojiet zaga kédi vadsliedes gropé ta, lai
augsSpusé eso$as zaga kédes savienojuma
posmu bultinas noraditu grieSanas virziena.
> Pagrieziet spriegoSanas paplaksni (4) pulk-
stena raditaja kustibas virziena lidz atdurei.

0000-GXX-1202-A0

> Novietojiet vadsliedi ar spriegoSanas

paplaksni un zaga kédi uz motorzaga t3, lai ir

izpilditi $adi nosacijumi:

— SpriegoSanas paplaksne (4) norada lietotaja
virziena.

— Zaga kédes dzenosSie posmi ir ievietoti
kédes rata (2) zobos.

— Skraves (3) galva ir vadsliedes (6) gareni-
skaja atvere.

> Atlaidiet kédes bremzi.

0458-023-9501-A



7 Motorzaga montaza

> Grieziet spriegoSanas paplaksni (4) tik ilgi pre-
teji pulkstena raditaja kustibas virzienam, lidz
zada kéde pieklaujas vadsliedei. To darot,
ievadiet zaga kédes dzeno$os posmus vad-
sliedes rieva.
Vadsliede un zaga kéde pieklaujas motorza-
gim.

> Kédes rata parsegu novietojiet uz motorzaga
ta, lai tas pieklautos motorzagim.

> Ja kédes rata parsegs nepieklaujas motorza-
gim: pagrieziet spriegotajratu un atkartoti
uzlieciet kédes rata parsegu.
Spriegotajrata zobi rada savienojas ar spriego-
Sanas paplaksnes zobiem.

> Grieziet sparnuzgriezni pulkstena raditaju
kustibas virziena, lidz kédes rata parsegs ciesi
pieklaujas motorzagim.

> Pielokiet sparnuzgriezna rokturi.

71.2 Vadsliedes un zaga kédes demontaza

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Atveriet sparnuzgriezna rokturi.

> Grieziet sparnuzgriezni pretéji pulkstenraditaja
raditaja kustibas virzienam, lidz to iespéjams
nonemt no kédes rata.

> Nonemiet kédes rata parsegu.

> Pagrieziet spriegoSanas paplaksni pulkstena
raditaja kustibas virziena lidz atdurei.
Zaga kéde ir atblokéta.

> Nonemiet vadsliedi un zaga kédi.

> Izskruvéjiet spriegoSanas paplaksnes skravi.

> Nonemiet spriegoSanas paplaksni.

7.2 Zaga kédes spriego$ana

Darba laika zaga kéde izstiepjas vai savelkas.

Mainas zaga kédes spriegojums. Darba laika

regulari veiciet zaga kédes spriegojuma parbaudi

un spriego$anu.

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

0000-GXX-1204-A2

> Atlokiet sparnuzgriezna (1) rokturi.

> Pagrieziet sparnuzgriezni (1) 2 apgriezienus
pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam.
Sparnuzgrieznis (1) ir atskravets.

> Atlaidiet kedes bremzi.

0458-023-9501-A
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> Turot aiz smailes, paceliet vadsliedi un grieziet
spriegotajratu (2) pulkstena raditaju kustibas
virziena vai pretéji pulkstenu raditaju kustibas
virzienam, lidz ir izpilditi $adi nosacijumi:
— Atstatums a vadsliedes vidu ir no 1 mm lidz

2 mm.
— Zaga kédi iespéjams ar diviem pirkstiem un
nelielu spéku pagriezt.

> Izmantot Carving vadsliedi: Grieziet spriegotaj-
ratu (2) pulkstena raditaju kustibas virziena vai
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam,
lldz vadsliedes apakspusé vél lldz pusei ir
redzami zada kédes dzenosie posmi.

> Aiz gala vél paceliet vadsliedi un grieziet spar-
nuzgriezni (1) pulkstena raditaju kustibas vir-
ziena, lldz kédes rata parsegs ciesi pieklaujas
motorzagim.

> Ja atstatums a vadsliedes vidi nav no 1 mm
lldz 2 mm: veiciet atkartotu zaga kédes sprie-
gosanu.

> Ja, izmantojot “Carving" vadsliedi, vadsliedes
apaks$pus€é mazak neka lidz pusei ir redzami
zada kédes dzenosie posmi: veiciet atkartotu
zaga kédes spriegosanu.

> Pielokiet sparnuzgriezna (1) rokturi.

7.3 Zaga kédes ellas uzpilde

Zaga kédes ella ello un dzesé rotéjoso zaga

kédi.

STIHL iesaka lietot STIHL zaga kézu ellu vai citu

motorzagiem atlautu, gais$u vai biologiski noar-

damu zada kézu ellu.

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Novietojiet motorzagi uz Nldzenas virsmas t3,
lai ellas tvertnes vaks atrastos augSpuseé.

> Ar mitru dranu notiriet zonu ap ellas tvertnes
vaku.

=/

0000-GXX-2930-A0

v

Atlokiet ellas tvertnes vaka stipu.

Grieziet ellas tvertnes vaku lldz atdurei pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam.
Nonemiet ellas tvertnes vaku.

lepildiet zaga kédes ellu ta, lai ta neizlitu un
ellas tvertne nebdtu pilna lidz malai.

v

v

v
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> Ja ellas tvertnes vaka stipa ir aizverta: atlokiet
stipu.

e
g

g
%

%
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> levietojiet ellas tvertnes vaku ta, lai atzime (1
sakristu ar atzimi (2).

> Nospiediet ellas tvertnes vaku uz leju un
pagrieziet to ldz atdurei pulkstena raditaju
kustibas virziena.
Ellas tvertnes vaks dzirdami nofiks€jas.
Atzime (1) sakrit ar atzimi (3).

> Parbaudiet, vai ellas tvertnes vaku iesp&jams
nonemt virziena uz augsu.

> Ja ellas tvertnes vaku nav iesp&jams nonemt
virziena uz augsu: aizveriet ellas tvertnes vaka
stipu.
Ellas tvertne ir noslégta.

Ja ellas tvertnes vaku ir iesp€jams nonemt vir-

ziena uz augsu, veiciet $adas darbibas:
> levietojiet ellas tvertnes vaku jebkura pozicija.

ot
3
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> Nospiediet ellas tvertnes vaku uz leju un
pagrieziet to lldz atdurei pulkstena raditaju
kustibas virziena.

> Nospiediet ellas tvertnes vaku uz leju un grie-
ziet vaku pretéji pulkstena raditaja kustibas vir-
zienam, lidz atzime (1) sakrit ar atzimi (2).

> Atkartoti méginiet noslégt ellas tvertni.

> Ja ellas tvertni joprojam nav iesp&jams
noslégt: nestradajiet ar motorzagi un sazinie-
ties ar STIHL tirgotaju.
Motorzagis nav dro$a stavoklr.

8 Keédes bremzes blokéSana
un atlaiSana
8.1 Kédes bremzes ieslégSana

Motorzagis ir aprikots ar kédes bremzi.

82

8 Kédes bremzes blokéSana un atlaiSana

Kédes bremze tiek automatiski aktivéta pietie-
kami spéciga zaga atsitiena gadijuma — roku aiz-
sarga masas inerces rezultata, vai to var ieslégt
lietotajs.

000104963_001
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> Spiediet rokas aizsargu ar kreiso roku virziena
prom no roktura caurules.
Roku aizsargs dzirdami nofiks€jas. Kédes
bremze ir ieslégta.

8.2 Kédes bremzes atlaiSana

| 0000104962_001

> Velciet rokas aizsargu ar kreiso roku lietotaja
virziena.
Roku aizsargs dzirdami nofikséjas. Kédes
bremze ir atbrivota.

9 Akumulatora ievietoSana

9.1 Akumulatora ievietoSana
> |lesledziet kédes bremzi.

0000-GXX-1208-A0

R
> Spiediet akumulatoru (1) akumulatora nodali-
juma (2), idz atskan knikskis.
Bultinas (3) uz akumulatora (1) vél ir redza-
mas un akumulators (1) ir nostiprinats akumu-
latora nodalijuma (2). Starp motorzagdi un aku-
mulatoru (1) nav elektriska kontakta.
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10 Motorzaga ieslég$ana un izslégSana

> Lidz galam iebidiet akumulatoru (1) akumula-
tora nodalijuma (2).
Akumulators (1) nofikséjas ar otru knikSki un
ciesi noslédz motorzaga korpusu.

9.2 Akumulatora iznems$ana

7

0000-GXX-1209-A0

> Nospiediet fiksacijas sviru (1).
Akumulators (2) ir atblokéts, un to var iznemt.

10 Motorzaga ieslégSana un
izslégSana
10.1  leslédziet motorzagi
> Ar labo roku turiet motorzagi aiz vadibas rok-
tura, lai k$kis atrastos ap vadibas rokturi.
> Atlaidiet kedes bremzi.

> Ar kreiso roku turiet motorzagi aiz roktura cau-
rules, lai k$kis atrastos ap roktura cauruli.

N\
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> Ar 1k$ki nospiediet blokéSanas pogu (2) un
turiet to nospiestu.
> Ar raditajpirkstu nospiediet un turiet nospiestu
slédza sviru (3).
Motorzagis palielina apgriezienus un zaga
kéde kustas. Varat atlaist blokéSanas
pogu (2).
Jo vairak ir nospiesta slédza svira (3), jo atrak
griezas zaga kéde.
Ja Ergo svira (1) ir nospiesta, slédza svira (3)
paliek atblokéta. Sadi slédza sviru varat atlaist
un atkartoti nospiest, bez atkartotas blokéSanas
pogas nospieSanas.
Atlaizot sledza sviru (3) un Ergo sviru (1), sledza
svira (3) ir blokéta. Lai atblokétu parslegSanas
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sviru (3), blokéSanas poga (2) ir vélreiz janospiez
un janotur.

Akumulatora jauda atkariba no izmantota akumu-
latora var atskirties.

10.2 Motorzaga izslégsana

> Atlaidiet sledza sviru.
Zaga kéde vairs negriezas.

> Ja zaga kéde turpina griezties: ieslédziet
kédes bremzi, iznemiet akumulatoru un ltdziet
STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorzagis ir bojats.

11 Motorzaga un akumulatora
parbaude

11.1 Kédes rata parbaude

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Atlaidiet kédes bremzi.

> Nonemiet kédes rata parsegu.

> Veiciet vadsliedes un zaga kédes demontazu.

0000-GXX-1216-A0

> Ar STIHL parbaudes Sablonu parbaudiet
kédes rata piestrades sliedes.

> Ja piestrades sliedes ir dzilakas neka
a = 0,5 mm: neizmantojiet motorzagi un lidziet
STIHL tirgotaja palidzibu.
Nomainiet kédes ratu.

11.2 Vadsliedes parbaude

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Veiciet sliedes un kédes demontazu.

6},‘,(@
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> Ar STIHL viléSanas Sablona mérstieni veiciet
rievas dziluma mérisanu.
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> Nomainiet vadsliedi, ja ir izpildits kads no Siem
nosacijumiem:

— Vadsliede ir bojata.

— Izméritais rievas dzilums ir mazaks neka
vadsliedes minimalais rievas dzilums, (d
20.3.

— Vadsliedes rieva ir saSaurinata vai vai
paplasinata.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tir-
gotaja.

11.3 Zaga kédes parbaude
> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

)
§ie
-

> Ar STIHL viléSanas Sablonu (2) izmériet dzi-
luma ierobezotaja (1) augstumu. STIHL viléSa-
nas $ablonam jaatbilst zaga kédes dalljumam.

> Ja dziluma ierobezotajs (1) izvirzas virs viléSa-
nas Sablona (2): veiciet dziluma ierobezotaja
(1) pievilésanu, 1 17.2.

0000-GXX-1372-A0

> Parbaudiet, vai uz griezéjzobiem ir redzamas
nodiluma atzimes (1 lidz 4).

> Ja uz kada no griez€jzobiem nav redzamas
nodiluma atzZimes: neizmantojiet zaga kédi un
ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.

> Ar STIHL viléSanas Sablonu parbaudiet, vai
griez€jzobu asinasanas lenkis ir 30°. STIHL
viléSanas $ablonam jaatbilst zaga kédes dali-
jumam.

> Ja asinasanas lenkis nav 30°: uzasiniet zaga
kédi.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tir-
gotaja.
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11 Motorzaga un akumulatora parbaude

11.4 Kédes bremzes parbaude

> leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumula-
toru.

A srionNAUMS

m Z3aga kédes griezéjzobi ir asi. Lietotajs var
sagriezties.
> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

> Paméginiet ar roku pavilkt zaga kédi.
Ja zaga kédi nav iespéjams pagriezt ar roku,
kédes bremze darbojas.

> Ja zaga kédi iesp&jams pagriezt ar roku: neiz-
mantojiet motorzagi un lidziet STIHL tirgotaja
palidzibu.
Kédes bremze ir bojata.

11.5 Vadibas elementu parbaude

BlokéSanas poga, Ergo svira un slédza svira

> leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumula-
toru.

> Paméginiet nospiest slédza sviru, nespiezot
blokésanas pogu.

> Ja slédza sviru nav iespéjams nospiest: Neiz-
mantojiet motorzagi un Idziet STIHL tirgotaja
palidzibu.
BlokéSanas poga ir bojata.

> Nospiediet un turiet blokéSanas pogu.

> Nospiediet un turiet Ergo sviru.

> Nospiediet slédza sviru.
Varat atlaist blokéSanas pogu.

> Atlaidiet sledza sviru un Ergo sviru.

> Ja Ergo svira vai slédza sviras kustiba ir gruta
vai ta neatgriezas sakuma pozicija: Neizman-
tojiet motorzagi un ltdziet STIHL tirgotaja pall-
dzibu.
BlokéSanas poga, Ergo svira vai slédza svira ir
bojata.

leslédziet motorzagi

> levietojiet akumulatoru.

> Atlaidiet kédes bremzi.

> Nospiediet un turiet blokéSanas pogu.

> Nospiediet slédza sviru un turiet to nospiestu.
Zada kéde griezas.

> Ja 3 gaismas diodes mirgo sarkana krasa:
iznemiet akumulatoru un ladziet STIHL tirgo-
taja palidzibu.
Radies motorzaga traucéjums.

> Atlaidiet sledza sviru.
Zada kéde vairs negriezas.

> Ja zaga kéde turpina griezties: ieslédziet
keédes bremzi, iznemiet akumulatoru un ludziet
STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorzagis ir bojats.
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12 Stradasana ar motorzagi

11.6 Kédes elloSanas parbaude

> levietojiet akumulatoru.

> Atlaidiet kédes bremzi.

> Veérsiet vadsliedi gai§as virsmas virziena.

> leslédziet motorzagi.
Zaga kédes ella tiek izsmidzinata un ta ir
redzama uz gai$as virsmas. Kédes elloSana
darbojas.

> Ja izsmidzinata zaga kédes ella nav redzama:

> Veiciet zaga kédes ellas uzpildi.

> Veiciet kédes elloSanas atkartotu parbaudi.

> Ja zaga kédes ella joprojam uz gaisas virs-
mas nav redzama: neizmantojiet motorzagi
un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu. Kédes
ellosana ir bojata.

11.7  Akumulatora parbaude

> Nospiediet akumulatora taustinu.
Ja gaismas diodes deg vai mirgo.

> Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neiz-
mantojiet akumulatoru un ladziet STIHL tirgo-
taja palidzibu.
Radies akumulatora traucéjums.

12 Stradasana ar motorzagi

12.1  Motorzada turéSana un vadi-
Sana

latvieSu

0000-GXX-3105A1 )

> Novietojiet robaino aizturi un izmantojiet to ka
rotacijas centru.

> Vadiet vadsliedi pilniba koka, lai robainais aiz-
turis vienmér batu nostiprinats.

> Zagéjuma beigas uztveriet motorzaga svaru.

Optimalai veikstpéjai ieverojiet ieteicamos tem-
peratiras diapazonus, [ 20.8.

12.3 Zaru zagésana

e
0000-GXX-3106-A1

s

3104-A2

0000-GXX-

> Ar kreiso roku turiet un vadiet motorzagi aiz
roktura caurules un ar labo roku turiet vadibas
roktura satveres zonu (1) ta, lai kreisas rokas
1kSkis aptvertu roktura cauruli un labas rokas
k$kis aptvertu vadibas rokturi.

12.2 ZagéSana
A BRIDINAJUMS

® Rodoties atsitienam, motorzagis var tikt
pagrusts lietotaja virziena. Lietotajam var
rasties smagi vai navéjosi savainojumi.
> Zagéjiet ar pilnu gazi.
> Nezagéjiet ar vadsliedes gala aug$éjas
ceturtdalas zonu.

> Atbalstiet motorzagi uz stumbra.

> Ar pilnu gazi spiediet vadsliedi ar sviras
kustibu pret zaru.

> Ar vadsliedes aug$pusi nozagéjiet zaru.

— 2
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> Ar pilnu gazi ievietojiet vadsliedi griezuma
vieta ta, lai vadsliede nesasvértos.

0458-023-9501-A

> Ja zars ir nospriegots: spiedes slodzei paklau-
taja pusé izdariet atslogo$anas zagéjumu (1),
bet péc tam veiciet parzagésanu (2) no stie-
pes slodzei paklautas puses.

12.4
12.4.1

Koku gasana

Koka kriSanas virziena un atkapSanas

cela noteikSana

> Nosakiet koka kriSanas virzienu ta, lai vieta,
kura koks nokrit, batu briva.
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> Atkapsanas celu (B) nosakiet t3, lai tiktu izpil-

diti $adi nosacijumi:

— Atkapsanas cel$ (B) ir 45° lenki no kriSanas
virziena (A).

— Atkapsanas cela (B) nav Skérsli.

— Varat redzét koka vainagu.

— Ja atkap$anas cel$ (B) ir krituma, atkapsa-
nas celam (B) jabat paraléli kritumam.

12.4.2  Darba zonas sagatavo3ana pie stum-
bra
> Nonemiet Skérslus darba zona pie stumbra.

> Nofiriet stumbra apaugumu.

A N
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> Ja stumbram ir lieli, veseli saknu paresnina-
jumi: vispirms vertikali un péc tam horizontali
iezagéjiet saknu paresninajumos un péc tam
nonemiet tos.

124.3

Aizzagéjums nosaka virzienu, kura koks krit.
levérojiet valsti speka esoSos noteikumus par
aizzagéjuma novietojumu.

Aizzagéjuma iezagésana

0000-GXX-4448-A0

> Novietojiet motorzagi ta, lai aizzagéjums bitu
taisna lenk attieciba pret kriSanas virzienu un
lai motorzagis bitu péc iespéjas tuvak zemei.

> lezagéjiet horizontalu pamatnes iegriezumu.
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12 Stradasana ar motorzagi

> lezagéjiet augséjo iegriezumu 45° lenki attie-
ciba pret horizontalo pamatnes iegriezumu.

{
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> Ja koks ir vesels ar garam skiedram: lezagé-

jiet aplievas zagéjumus ta, lai tiktu izpilditi Sadi

noteikumi:

— Aplievas zagéjumi abas pusés ir vienadi.

— Aplievas zagéjumi atrodas aizzagéjuma
pamatnes augstuma.

— Aplievas zagéjumi ir 1/10 no stumbra dia-
metra.

Kokam kritot, stumbrs nesaskelas.

12.4.4  Koka gasanas peédéja zagejuma

pamatprincipi

0000-GXX-1251-A1

C Aizzagéjums
Aizzagéjums nosaka koka krisanas virzienu.
D Nepabeigtais zagejums
Nepabeigtais zagéjums ka Sarnirs vada koku
zemes virziena. Nepabeigtais zagéjums ir
1/10 no stumbra diametra.
E Koka gasanas zagéjums
Izdarot koka gasanas pédéjo zagéjumu,
stumbrs tiek caurzagéts. Gasanas pédéjais
zagéjums ir 1/10 no stumbra diametra (vis-
maz 3 cm) virs aizzagéjuma pamatnes.

F DroSibas josla
DrosSibas josla atbalsta koku un novers ta
priekslaicigu nokriSanu. Drosibas josla ir no
1/10 I'dz 1/5 no stumbra diametra.

G Atbalsta josla
Atbalsta josla atbalsta koku un novers ta
priekslaicigu nokriSanu. Atbalsta josla ir no
1/10 Iidz 1/5 no stumbra diametra.

0458-023-9501-A



12 Stradasana ar motorzagi
1245

lezagésana ir darba metode, kas ir nepiecie-
$ama koku gasanai.

lezagésana

latvieSu

stumbra diametrs ir mazaks neka faktiskais
motorzaga zagéjuma garums.
> Uzsauciet "Uzmanibu!".

0000-GXX-4449-A0

0000-GXX-1254-A0

> Vadsliede japieliek ar smailes apakSpusi un
jazage ar pilnu gazi.

> Zaggjiet tik dzili, ldz vadsliede stumbra atro-
das dubultplatuma.

> levirziet iezagéjuma pozicija.

> legremdéjiet vadsliedi.

124.6  Atbilstiga pédéja zagejuma izvéle

Atbilstiga pédéja zagéjuma izvéle ir atkariga no

S$adiem apstakliem:

— koka dabiska slipuma;

— koka zaru novietojuma;

— koka bojajumiem;

— koka veselibas;

— ja koka ir sniegs - no sniega masas;

— slipuma virziena;

— VEja virziena un véja atruma;

— blakus esoSajiem kokiem.

Tiek izSkirti dazadi So apstaklu izpausmju

varianti. Saja lieto$anas instrukcija tiek aprakstiti

tikai 2 izpausmiju varianti.

B o N R
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1 Normals koks
Normals koks atrodas vertikali un tam ir vien-
merigs vainags.

2 Koks ar novirzitu smaguma centru
koks ar novirzitu smaguma centru atrodas
slipi un ta vainags ir koka kriSanas virziena.

124.7 Normala koka ar mazu stumbra dia-

metru gasana

Normals koks tiek gazts ar pedéjo zagéjumu ar
dro$ibas joslu. So pédéjo zagéjumu veiciet, ja

0458-023-9501-A

> levietojiet vadsliedi pédéja zagéjuma, fidz ta ir
redzama otraja stumbra pusé, [ 12.4.5.

> Novietojiet robaino aizturi aiz nepabeigta
zagéjuma un izmantojiet to ka rotacijas centru.

> Veidojiet péd&jo zagéjumu nepabeigta zage-
juma virziena.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu drosibas jostas vir-
ziena.

0000-GXX-4450-A0

> levietojiet Kili. Kilim jaatbilst stumbra diametra
un pédgéja zagéjuma platumam.

> Uzsauciet "Uzmanibu!".

> Ar izstieptam rokam no arpuses horizontali
pédéja zagejuma limenT parzagéjiet drosibas

joslu.
Koks krit.
12.4.8 Normala koka ar lielu stumbra diame-

tru gadana

Normals koks tiek gazts ar pedéjo zagéjumu ar
drosibas joslu. So pédéjo zag&jumu veiciet, ja
stumbra diametrs ir lielaks neka faktiskais motor-
zaga zagéjuma garums.

> Uzsauciet "Uzmanibu!".

0000-GXX-4451-A0
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> Novietojiet robaino aizturi pédéja zagejuma

augstuma un izmantojiet to ka rotacijas centru.

> Vadiet motorzagdi horizontali peédéja zagéjuma
un pagrieziet to péc iespéjas talak.

> Veidojiet pedéjo zagéjumu nepabeigta zagé-
juma virziena.

> Veidojiet pedéjo zagéjumu droSibas jostas vir-
ziena.

> Parejiet stumbra pretéja puse.

> levietojiet vadsliedi taja pasa pédeja griezuma
liment.

> Veidojiet pedéjo zagéjumu nepabeigta zagé-
juma virziena.

> Veidojiet pedéjo zagéjumu drosibas jostas vir-
ziena.

¥
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> levietojiet Kili. Kilim jaatbilst stumbra diametra
un pédéja zagéjuma platumam.

> Uzsauciet "Uzmanibu!".

> Ar izstieptam rokam no arpuses horizontali
pédéja zagéjuma limeni parzagéjiet drosibas

joslu.
Koks krit.
124.9 Koka ar novirzitu smaguma centru ar

mazu stumbra diametru gasana

Koka ar novirzitu smaguma centru tiek gazts ar
pédéjo zag&jumu ar atbalsta joslu. So pédéjo
zagéjumu veiciet, ja stumbra diametrs ir mazaks
neka faktiskais motorzaga zagéjuma garums.

> Uzsauciet "Uzmanibu!".

0000-GXX-1258-A0

> levietojiet vadsliedi pédéja zagéjuma, lidz ta ir
redzama otraja stumbra pusé, d12.4.5.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu nepabeigta zage-
juma virziena.

88

12 Stradasana ar motorzagi

> Veidojiet pédéjo zagéjumu atbalsta jostas vir-
ziena.

]

G

Yoo

\
)
i

0000-GXX-4453-A0

> Uzsauciet "Uzmanibu!".

> Ar izstieptam rokam no arpuses slipi augsSpusé
parzagéjiet atbalsta joslu.
Koks krit.

12.4.10 Koka ar novirzitu smaguma centru ar
lielu stumbra diametru gasana

Koks ar novirzitu smaguma centru tiek gazts ar
pédéjo zag&jumu ar atbalsta joslu. So pédéjo
zagéjumu veiciet, ja stumbra diametrs ir lielaks
neka faktiskais motorzaga zagéjuma garums.
> Uzsauciet "Uzmanibu!".

0000-GXX-4454-A0

> Novietojiet robaino aizturi pédéja zagéjuma
augstuma aiz atbalsta joslas un izmantojiet to
ka rotacijas centru.

> Vadiet motorzagi horizontali pédéja zagéjuma
un pagrieziet to péc iespéjas talak.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu nepabeigta zage-
juma virziena.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu atbalsta jostas vir-
ziena.

> Parejiet stumbra pretéja pusé.

> Novietojiet robaino aizturi pédéja zagéjuma
augstuma aiz nepabeigta zagéjuma un izman-
tojiet to ka rotacijas centru.

> Vadiet motorzagi horizontali pédéja zagéjuma
un pagrieziet to péc iespéjas talak.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu nepabeigta zage-
juma virziena.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu atbalsta jostas vir-
ziena.
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> Uzsauciet "Uzmanibu!".
> Ar izstieptam rokam no arpuses slipi augSpusé
parzagéjiet atbalsta joslu.

Koks krit.
13 Péc darba
13.1 Péc darba

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Ja motorzagis ir mitrs: laujiet motorzagim
izzat.

> Ja akumulators ir mitrs: |aujiet akumulatoram

izzat, 01 20.8.

Veiciet motorzaga tirisanu.

Veiciet vadsliedes un zaga kédes tirisanu.

Atskravejiet sparnuzgriezni.

Pagrieziet spriegotajratu 2 apgriezienus pretéji

pulkstenraditaja kustibas virzienam.

Zaga kéde ir atblokéta.

Pievelciet sparnuzgriezni.

Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai

tas pilniba nosedz visu vadsliedi.

> Veiciet akumulatora firi§anu.

Yy Yy vy
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14 TransportéSana

14.1  Motorzaga transporté$ana

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai
tas pilniba nosedz visu vadsliedi.

Motorzaga neSana

> Ar labo roku parnésajiet motorzagi aiz roktura
caurules ta, lai vadsliedes butu novietota vir-
ziena uz aizmuguri.

Motorzaga transporté$ana transportiidzekit
> Nostipriniet motorzagi ta, lai tas neapgaztos
un nekustétos.

14.2 Akumulatora transportéSana

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Parliecinieties, vai akumulators ir dro$a sta-
VOKIT.

0458-023-9501-A
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> levietojiet akumulatoru iepakojuma t3, lai tas
nekustétos.
> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

Akumulators atbilst bistamo prec¢u parvadasanas
noteikumiem. Akumulators ir klasificéts ka UN
3480 (litija-jonu akumulators) un tas ir parbaudits
atbilstosi ANO “Parbaudes un kritériju rokasgra-
matas” lll dalas, 38.3. apaksnodalai.

TransportéSanas noteikumi ir doti vietné
www.stihl.com/safety-data-sheets.

14.3 Ladétaja transportéSana

> Atvienojiet tikla kontaktdak$u no kontaktligz-
das.

> Iznemiet akumulatoru.

> Uztiniet piesléguma kabeli un piestipriniet to
uz ladetaja.

> Ja ladétajs tiek transportéts transportiidzekIr:
nostipriniet ladétaju ar fiksacijas siksnam, siks-
nam vai tiklu ta, lai tas nevarétu apgazties un
kustéties.

16 Uzglabasana

15.1 Motorzaga glabasana

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai

tas pilniba nosedz visu vadsliedi.

Glabajiet motorzagi ta, lai btu izpilditi $adi

nosacijumi:

— Motorzagis nevar apgazties un izkustéties.

— Motorzagis nav pieejams bérniem.

— Motorzagis ir firs un sauss.

Glabajot motorzagi ilgak neka 30 dienas: vei-

ciet vadsliedes un zaga kédes demontazu.

\

\

156.2 Akumulatora uzglabasana

STIHL iesaka akumulatoru glabat uzlades liment
no 40 % lidz 60 % (2 zala krasa dego$as gais-
mas diodes).
> Glabajiet akumulatoru t3, lai tiktu izpilditi $adi
noteikumi:
— Akumulators nav pieejams bérniem.
— Akumulators ir tirs un sauss.
— Akumulators atrodas slégta telpa.
— Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorzagi.
— Ja akumulators tiek glabats ladétaja: atvie-
nojiet baroSanas kontaktdakSu un glabajiet
akumulatoru uzlades limeni no 40 % lidz
60 % (2 zala krasa degoSas gaismas dio-
des).
— Akumulators netiek glabats arpus noradita-
jam temperatdras robezam, 1 20.7.
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NORADIJUMS

® Ja akumulators netiek glabats ta, ka ir aprak-

stits Saja lietoSanas instrukcija, akumulatoram

var notikt dzila izlade un tas var tikt neatgrie-

zeniski bojats.

> |zladéjusos akumulatoru uzladéjiet pirms
glabasanas. STIHL iesaka akumulatoru gla-
bat uzlades imeni no 40 % lidz 60 % (2
zala krasa degosas gaismas diodes).

> Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorzagi.

16 Tirsana

16.2 Vadsliedes un zaga kédes firi-
Sana
> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.
> Veiciet vadsliedes un zaga kédes demontazu.

15.3 Ladétaja uzglabasana
> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligz-
das.

0000-GXX-0592-A1

> Uztiniet piesleguma kabeli un piestipriniet to

uz ladétaja.

Glabajiet ladétaju ta, lai tiktu izpilditi $adi notei-

kumi:

— Ladeéetajs nav pieejams bérniem.

— Ladetajs ir firs un sauss.

— Ladetajs atrodas slégta telpa.

— Ladétajs nav pakarinats aiz piesléguma
vada vai piesléguma vada turétaja (3).

— Ladétajs netiek glabats arpus noraditajam
temperatiras robezam, 1 20.7.

v

16 TiriSana

16.1  Motorzaga firfisana

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Tiriet motorzagi ar samitrinatu draninu vai
STIHL sveku Skidinataju.

> Ar otu iztiriet ventilacijas atveres.

> Nonemiet kédes rata parsegu.

> Tiriet zonu ap kédes ratu ar samitrinatu dra-

> |znemiet no akumulatora nodalijuma svesker-
menus un izfiriet to ar samitrinatu draninu.

> Akumulatora nodalijuma elektriskos kontaktus
firiet ar otu vai maigu suku.

> Piemontéjiet kédes rata parsegu.
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> Ar otu, maigu suku vai STIHL sveku Skidina-
taju nofiriet ellas izpludes kanalu (1), ellas
iepludes atveri (2) un rievu (3).

> Ar otu, maigu suku vai STIHL sveku Skidina-
taju nofiriet zaga kédi.

> Veiciet sliedes un kédes montazu.

16.3  Akumulatora tifiSana

> Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

16.4 Ladétaja findana

> Atvienojiet tikla kontaktdak$u no kontaktligz-
das.

> Tiriet ladétaju ar samitrinatu draninu.

> Ar otu iztiriet ventilacijas atveres.

> Ladétaja elektriskos kontaktus tiriet ar otu vai
maigu suku.

17 Apkope
17.1  Vadsliedes atskarpju nonem-
Sana

Vadsliedes aréja mala var veidoties atskarpe.

> Ar plakano vili vai STIHL vadsliedes regulatoru
nonemiet atskarpi.

> Neskaidribu gadijuma: veérsieties pie STIHL tir-
gotaja.

17.2 Zaga kédes asinasana

Lai veiktu pareizu zaga kédes asinasanu, nepie-
cieSams daudz vingrinaties.

STIHL viles, STIHL viléSanas paligierices, STIHL
asinasanas ierices un brosidra ,STIHL zaga kézu
asinasana“ palidzés veikt pareizu zaga kézu asi-
nasanu. BroSura ir pieejam Seit www.stihl.com/
sharpening-brochure.

STIHL iesaka zaga kézu asinasanu uzticét
STIHL tirgotajam.

0458-023-9501-A
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18 Remonts

A sriDiNAIUMS

m Z3ga kédes griezéjzobi ir asi. Lietotajs var
sagriezties.
> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

ﬂ@

> Katru griezéjzobu uzasiniet ar apalo vili ta, lai
tiktu izpilditi $adi nosacijumi:
— Apala vile atbilst zaga kédes daljumam.
— Apala vile tiek vadita no iekSpuses uz aru.
— Apala vile tiek vadita taisna lenki pret vad-
sliedi.
— Irievérots 30° asinasanas lenkis.

0000-GXX-1219-A0

%
0000-GXX-1220-A1

> Asiniet dziluma ierobeZzotaju ar plakano vili ta,
lai ta pieklautos STIHL viléSanas Sablonam un

19 Traucéjumu novérSana
19.1

latvieSu

bUtu novietota paraléli nodiluma atzimei.
STIHL vilésanas Sablonam jaatbilst zaga
kédes daljumam.

> Neskaidribu gadijuma: veérsieties pie STIHL tir-
gotaja.

17.3 Kédes bremzes apkope

Lietotajs pats nevar veikt kédes bremzes apkopi.
» Sados intervalos lidziet STIHL tirgotajam veikt
kédes bremzes apkopi:
— pilna laika ekspluatacija: ik péc tris méne-
Siem;
— nepilna laika ekspluatacija: reiz pusgada;
— neregulara lietoSana: reizi gada.

18 Remonts

18.1  Motorzaga, akumulatora un

ladétaja remonts

Lietotajs nevar veikt motorzaga, vadsliedes,

zada kédes, akumulatora un ladétaja remontu

pats.

> Ja motorzagis, vadsliede vai zaga kédes ir
bojati: neizmantojiet motorzagi, vadsliedi vai
zaga kédi un lGdziet STIHL tirgotaja palidzibu.

> Ja akumulators ir bojats: Nomainiet akumula-
toru.

> Ja ladétajs ir bojats: nomainiet ladétaju.

> Ja baroSanas kabelis ir bojats: neizmantojiet
ladétaju un ladziet STIHL tirgotaju nomainit
baroSanas kabeli.

Motorzaga vai akumulatora traucéjumu novér$ana

ieslégSanas neie-|diode mirgo

stavoklis ir parak

Traucéjums Akumulatora |Célonis Risinajums
gaismas
diodes
Motorzagis péc |1 gaismas Akumulatora uzlades |> Uzladéjiet akumulatoru.

darbojas. zala krasa. zems.
1 gaismas Akumulators ir parak |> leslédziet kédes bremzi un iznemiet aku-
diode deg sar- |karsts vai auksts. mulatoru.
kana krasa. > Atdzeséjiet vai uzsildiet akumulatoru.
3 gaismas Radies motorzaga > leslédziet keédes bremzi un iznemiet aku-
diodes mirgo [trauc&jums. mulatoru.
sarkana krasa. > Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu
tirisanu.
> levietojiet akumulatoru.
> Atlaidiet kédes bremzi.
> leslédziet motorzagi.
> Ja 3 gaismas diodes turpina mirgot sar-

kana krasa: Neizmantojiet motorzagi un
ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.

0458-023-9501-A
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Traucéjums Akumulatora |Célonis Risinajums
gaismas
diodes
3 gaismas Motorzagis ir parak > leslédziet keédes bremzi un iznemiet aku-
diodes deg karsts. mulatoru.
sarkana krasa. > Laujiet motorzagim atdzist 20 mindtes.
4 gaismas Ir radies akumulatora |> leslédziet kédes bremzi, iznemiet akumu-
diodes mirgo [traucéjums. latoru un atkartoti ievietojiet to.

sarkana krasa.

Atlaidiet kédes bremzi.

leslédziet motorzagi.

Ja 4 gaismas diodes turpina mirgot sar-
kana krasa: neizmantojiet akumulatoru
un lidziet STIHL tirgotaja palidzibu.

Partraukts elektriskais
savienojums starp
motorzagi un akumu-
latoru.

>

>

leslédziet keédes bremzi un iznemiet aku-
mulatoru.

Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu
tirsanu.

levietojiet akumulatoru.

Motorzagis un akumu-
lators ir mitri.

>

Notiriet un izzavéjiet motorzagi vai aku-
mulatoru, I 20.8.

Motorzagis darbi-
bas laika izsled-
zas.

3 gaismas
diodes deg
sarkana krasa.

Motorzagis ir parak
karsts.

>

leslédziet kédes bremzi un iznemiet aku-
mulatoru.
Laujiet motorzagim atdzist 20 mindtes.

Ir radies elektrosisté-
mas traucéjums.

>

leslédziet kédes bremzi, iznemiet akumu-
latoru un atkartoti ievietojiet to.
leslédziet motorzagi.

Motorzaga darbi-
bas laiks ir parak
1ss.

Akumulators nav pil-
niba uzladeéts.

>

Pilniba uzladéjiet akumulatoru.

Ir parsniegts akumula-
tora darbmuzs.

>

Nomainiet akumulatoru.

Péc akumulatora
ievietoSanas

ladéetaja nesakas
uzlades process.

1 gaismas
diode deg sar-
kana krasa.

Akumulators ir parak
karsts vai auksts.

>

Laujiet akumulatoram sasilt.

Uzlades process tiks uzsakts automatiski
péc pielaujama temperaturas dizaina
sasniegSanas.

19.2

Ladétaja traucéjumu novérsana

Traucéjums

Ladétaja gais-
mas didode

Célonis

Risinajums

Akumulators
netiek ladéts.

Gaismas diode
mirgo sarkana
krasa.

Partraukts elektriskais
savienojums starp
ladétaju un akumula-
toru.

>

v

Iznemiet akumulatoru.
Notiriet Iadétaja elektriskos kontaktus.
levietojiet akumulatoru.

Radies ladétaja trau-
céjums.

>

Neizmantojiet 1adétaju un ludziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

20 Tehniskie dati

Darbibas laiks ir noradits www.stihl.com/battery-

life.

20.1  Motorzagi STIHL MSA 80.0 C
MSA 80.0 C 20.2 Kédes rati un kézu atrumi
— Atlautais akumulators: STIHL AK 30 S MSA 80.0 C

— Svars bez akumulatora, vadsliedes un zaga

kédes: 2,9 kg

— Maksimalais ellas tvertnes tilpums: 209 cm?

(0,209 1)
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Varat izmantot $adus kédes ratus:

— 7 zobu 1/4" P solim

— Maksimalais kédes atrums: 16,0 m/s

0458-023-9501-A
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20 Tehniskie dati

20.3 Vadsliezu minimalais rievas
dzilums

Minimalais rievas dzilums ir atkarigs no vadslie-
des daljuma.
- 1/4"P: 4 mm

204 Akumulators STIHL AK

— Akumulatora tehnologija: litija jonu

— Spriegums: 36 V

— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu
plaksniti

— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas
datu plaksniti

— Svars (kg): skatiet identifikacijas datu plaksniti

20.5 Ladetajs STIHL AL 101

— Nominalais spriegums: skatiet identifikacijas
datu plaksniti

— Frekvence: skatiet identifikacijas datu plaksniti

Nominala jauda: skatiet identifikacijas datu

plaksniti

Uzlades strava: skatiet identifikacijas datu

plaksniti

Uzlades laiki ir doti vietné www.stihl.com/char-
ging-times.

20.6 Pagarinataji

Izmantojot pagarinataju, ta vadiem - atkariba no
sprieguma un pagarinataja garuma - jabat vis-
maz Sadiem Skérsgriezumiem:

Ja nominalais spriegums datu plaksnité ir no

220V idz 240 V:

— Vada garums lidz 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?

— Vada garums no 20 m lidz 50 m: AWG 13/
2,5 mm?

Ja nominalais spriegums datu plaksnité ir no

100 V idz 127 V:

— Vada garums lidz 10 m: AWG 14 / 2,0 mm?

— Vada garums no 10 m lidz 30 m: AWG 12/
3,5 mm?

0458-023-9501-A
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20.7 Temperatiiras robezas

A srionNAUMS

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides

ietekmi. Ja akumulators ir paklauts noteiktai

vides ietekmei, tas var aizdegties vai uzspragt.

Cilvéki var gut smagas traumas, un var rasties

materialie zaudéjumi.

> Neladejiet akumulatoru temperatura, kas ir
zemaka par - 20 °C vai augstaka par
+50 °C.

> Nelietojiet motorzagi, akumulatoru vai ladée-
taju zem - 20 °C vai virs + 50 °C.

> Neuzglabajiet motorzagi, akumulatoru vai
ladetaju temperatira, kas ir zemaka par -
20 °C vai augstaka par + 70 °C.

20.8 leteicamais temperaturas dia-

pazons
Lai nodrosinatu optimalu motorzaga, akumula-
tora un ladétaja darbibu, ievérojiet $adus tempe-
ratlras diapazonus:
— Ladésana: no + 5 °C lidz + 40 °C
— LietoSana: no - 10 °C lidz + 40 °C
— Uzglabasana: no - 20 °C lidz + 50 °C

Ladejot, lietojot vai uzglabajiet akumulatoru
arpus ieteicama temperatiras diapazona, var
samazinaties ta veiktspéja.

Ja akumulators ir slapj$ vai mitrs, |laujiet akumu-
latoram Zz0t vismaz 48 h temperatura virs + 15 °C
un zem + 50 °C, ka ari ar mitrumu zem 70 %.
Lielaks mitrums var pagarinat zavéSanas laiku.

20.9 Troksna un vibraciju vértibas

Skanas spiediena limena K vértiba ir 2 dB(A).
Skanas jaudas limena K vértiba ir 2 dB(A). Vibra-
ciju K vertiba ir 2 m/s2,

MSA 80.0 C

STIHL iesaka lietot dzirdes aizsarglidzeklus.

— Skanas spiediena limenis Ly mérits saskana
ar EN 62841-4-1: 85 dB(A)

— Skanas jaudas limenis Lo mérits saskana ar
EN 62841-4-1: 93 dB(A)

— Vibracijas vértiba ay,, mérita saskana ar
EN 62841-4-1
— Vadibas rokturis: 3,9 m/s?
— Roktura caurule: 4,6 m/s.

Noraditas skanas un vibraciju vértibas tika méri-
tas, izmantojot standarta testa procedaru, un tas
var izmantot elektroieri¢u salidzinasanai. Fakti-
skas skanas un vibraciju vertibas var atskirties
no noraditajam vértibam atkariba no lietojuma
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veida. Noraditas skanas un vibraciju vértibas var
izmantot skanas un vibraciju raditas slodzes
sakotnéjai izvértéSanai. Ir janosaka faktiska ska-
nas un vibraciju slodze. Var nemt véera ari laiku,
kad elektroierice ir izslégta, vai laiku, kad elektro-
ierice ir ieslégta, tacu netiek noslogota.

Informaciju par Direktivas 2002/44/EK par darba
némeju aizsardzibu pret vibracijam prasibu izpildi
skatiet www.stihl.com/vib.

21 Vadsliezu un zaga kézu kombinacijas
20.10 REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju
registraciju, novértéjumu un sertifikaciju.
Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet
vietné www.stihl.com/reach.

21 Vadsliezu un zaga kézu kombinacijas
21.1  Motorzagi STIHL MSA 80.0 C
Solis Dzenosa Garums |Vadsliede Vadrata zobu [DzenoSo Zaga kéde
posma bie- skaits posmu skaits
zums / rievas
platums
25cm Rollo- 56
B 30 cm matic E Mini / 8 64 71 PM3 (tips
1/4“P 1,1 mm 35 om Light 01 7 3670)
30 cm Carving - 64
Vadsliedes griezuma garums ir atkarigs no izmantota motorzaga un zaga kédes. Faktiskais vad-
sliedes griezuma garums var bt mazaks par noradito garumu.

22 Rezerves dalas un piede-
rumi

221 Rezerves dalas un piederumi

STIHL Sie simboli apzZimé originalas STIHL

&), rezerves dalas un originalos STIHL
piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezer-
ves dalas un originalos STIHL piederumus.

Neskatoties uz nepartrauktu sekoSanu aktivita-
tém tirgu, STIHL nespé&j novertét citu razotaju
rezerves dalas un piederumus, vai tie ir uzticami,
drosi un pieméroti lietoSanai, un STIHL nespéj
galvot par to lietoSanu.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie
STIHL piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgo-
taja.

23 Utilizésana

23.1  Motorzaga, akumulatora un
ladétaja utiliz€Sana

Informaciju par utilizéSanu var sniegt vietéja pas-
valdiba vai STIHL specializétais izplafitajs.

Nepareiza utilizacija var radit veselibas traucéju-

mus un kaitéjumu apkartéjai videi.

> STIHL izstradajumus, ieskaitot iepakojumu,
nogadajiet piemérota savakSanas punkta otr-

94

reiz€jai parstradei saskana ar vietgjiem notei-
kumiem.
> Neizmest sadzives atkritumos.

24 ES atbilstibas deklaracija

241 Motorzagi STIHL MSA 80.0C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115
D-71336 Waiblingen

Vacija
ar pilnu atbildibu apliecina, ka
— Konstrukcija: Motorzagis ar akumulatoru

— Razotaja zimols: STIHL
— Tips: MSA 80.0 C, sérijas identifikacija: MA04

atbilst direktivu 2011/65/ES, 2006/42/EK,
2014/30/ES un 2000/14/EK spéka esosajiem
noteikumiem un ir projektéts un konstruéts
saskana ar $adiem standartiem razo$anas bridi
spéka esosaja to versija: EN 55014-1, EN
55014-2, EN 62841-1 un EN 62841-4-1.

EK tipa parbaudi saskana ar Direktivas
2006/42/EK 12.3(b) pantu veica: VDE Prif- u.
Zertifizierungsinstitut (NB 0366), Merianstralle
28, 63069 Offenbach, Vacija

— Sertifikacijas numurs: 40058593

Lai noteiktu izmérito un garantéto skanas jaudas
limeni, tika lietota metodika saskana ar Direkti-
vas 2000/14/EK V pielikumu.
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http://www.stihl.com/vib
https://www.stihl.com/reach

25 Adreses

MSA 80.0 C
— |zmeéritais skanas jaudas limenis: 95 dB(A)
— Garantétais skanas jaudas limenis: 97 dB(A)

Tehniskie dokumenti tiek glabati uznémuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG produktu sertifi-
kacijas nodala.

IzgatavoSanas gads, razoSanas valsts un ierices
numurs ir noradits uz motorzaga.

Vaiblingena, 01.05.2024.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pérstévM{%‘c‘/

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

25 Adreses

www.stihl.com

26 Visparejie droSibas noradi-
jumi darbam ar elektroin-
strumentiem

26.1 levads

éajé sadala ir atspoguloti standarta EN/

IEC 62841 noformulétie visparigie droSibas nora-
dijumi, kas attiecas uz darbu ar manuali vada-
miem, motorizétiem elektroinstrumentiem.

STIHL Sie teksti jaizdruka.

Sadala "Elektriska drosiba" ieklautie noradijumi
elektrotraumu un elektroSoka riska samazinasa-
nai neattiecas uz STIHL akumulatora iericém.

A srioiNAIUMS

m |zlasiet visus droSibas noradijumus, instrukci-
jas, attélus un tehniskos datus, kas ir saistfiti ar
S0 elektroinstrumentu. Klidas vai nolaidiba $o
instrukciju ievéroSana var klut par elektriskas
stravas trieciena, ugunsgréka un/vai smagu
traumu céloni. Uzglabajiet visus droSibas
noradijumus un instrukcijas art turpmakai
izmantoSanai.

Drosibas tehnikas noradijumos izmantotais ter-
mins "Elektroinstrumenti" attiecas uz elektroin-
strumentiem, kurus darbina, pieslédzot elektro-
apgades tiklam (ar baro$anas kabeli), ka ari uz
elektroinstrumentiem, kurus darbina ar akumula-
toru (bez baro$anas kabela).

0458-023-9501-A
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26.2 DroSiba darba vieta

a) Uzturiet darba zonu firu, ka ari labi apgai-
smotu. Nekartiba darba vieta vai neapgai-
smotas darba zonas var novest pie nelaimes
gadijumiem.

b) Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spra-
dzienbistama vidé, kura nav degosu Ski-
drumu, gazu vai puteklu. Elektroinstrumenti
rada dzirksteles, kas var aizdedzinat pute-
klus vai tvaikus.

c) Kad tiek lietoti elektroinstrumenti, bérniem un
citam personam jaatrodas dro3a attaluma.
Novérsot uzmanibu, varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

26.3 Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta piesléguma kontaktdak-
Sai jaatbilst kontaktligzdai. Kontaktdaksai aiz-
liegts veikt jebkadus parveidojumus. Neiz-
mantojiet kontaktdaksu adapterus kopa ar
zeméjumaizsargatiem elektroinstrumentiem.
Kontaktdaksas un kontaktligzdas, kam nav
veikti parveidojumi, samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

b) Nepielaujiet kermena nonakSanu saskaré ar
sazemétam virsmam, pieméram, caurulém,
sildiericém, plifim un ledusskapjiem. Pastav
paaugstinats elektriskas stravas trieciena
risks, ja jusu kermenis ir sazemets.

c) Sargjjiet elektroinstrumentus no lietus vai
mitruma. Elektroinstrumentos iekluvis tdens
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

d) Nelietojiet piesléguma vadu neparedzétajiem
mérkiem. Nekada gadijuma neizmantojiet
piesléguma vadu elektroinstrumenta nesa-
nai, vilk§anai vai kontaktdakSas iznemsSanai.
Sargajiet baroSanas kabeli no karstuma vai
eJlu iedarbibas, no asam malam, ka ari kusti-
gajam detalam. Bojati vai sapinuSies barosa-
nas kabeli palielina elektriskas stravas trie-
ciena risku.

e) Ja ar elektroinstrumentu stradajat briva
dab3, izmantoijiet tikai tadus pagarinatajus,
kas ir pieméroti arf darbam arpus telpam.
Izmantojot pagarinatajus, kas ir pieméroti
darbam arpus telpam, samazinas elektriskas
stravas trieciena risks.

f) Ja nav iesp&jams izvairities no elektroinstru-
menta izmanto$anas mitra vidé, izmantojiet
bojajumstravas aizsargslédzi. Izmantojot
bojajumstravas aizsargslédzi, samazinas
elektriskas stravas trieciena risks.
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26.4 Personu droSiba
a) Esiet uzmanigi, sekojiet tam, ko darat, un

b)

c)

d)

e)

)]

h)

96

stradajiet ar elektroinstrumentiem apdomigi.
Neizmantojiet elektroinstrumentus, kad esat
nogurusi vai atrodaties narkotisko vielu, alko-
hola vai medikamentu iedarbiba. Mirklis
neuzmanibas darba ar elektroinstrumentu
var klat par smagu traumu céloni.

Valkajiet individualo aizsargaprikojumu un
vienmer uzlieciet aizsargbrilles. Valkajot indi-
vidualo aizsargaprikojumu, pieméram, pute-
klu masku, aizsargapavus ar neslidoSu zoli,
aizsargkiveri vai dzirdes aizsarglidzekli, atka-
riba no elektroinstrumenta pielietojuma
veida, samazinas traumu risks.

Nepiejaujiet nejausu ierices iedarbinasanu.
Parliecinieties, ka elektroinstruments ir
izslégts, pirms to pieslégt elektroapgadei
un/vai akumulatoram, ka ari pirms ta pacel-
Sanas vai parnésasanas. Ja, parnésajot
elektroinstrumentu, pirksts atradisies uz slé-
dza vai ierice bas ieslégta un jUs to pieslég-
siet elektroapgadei, var notikt nelaimes gadi-
jums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas none-
miet reguléSanas instrumentus vai uzgrieznu
atslégu. Instruments vai atsléga, kas atrodas
rotéjosa elektroinstrumenta detala, var klut
par traumu céloni.

Nepielaujiet atraSanos nepareiza kermena
poza. Ripéjieties par stabilu stavokli un
nepartraukti atrodieties lidzsvara. Negaiditas
situacijas tas palidzes labak kontrolét elek-
troinstrumentu.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Sekojiet, lai
mati un apgérbs atrastos dro$a attaluma no
kusfigajam detalam. Brivs apgérbs, rotaslie-
tas vai gari mati var iekerties ierices kustiga-
jas detalas.

Ja iespéjams uzmontét puteklu nosiukSanas
un savakSanas iekartas, parliecinieties, ka
tas ir pieslégtas un pareizi pielietojamas.
Puteklu noslicéja izmanto$ana var samazi-
nat puteklu radito veselibas apdraudéjumu.

Neparkapiet droSibu un elektroinstrumentu
lietoSanas droSibas noteikumus - ari tad, ja
esat biezi lietojis elektroinstrumentus. Neuz-
maniga lietosana viena mirkli var radit sma-
gas traumas.

26 Visparéjie droSibas noradijumi darbam ar elektroinstrumentiem

26.5 Elektroinstrumentu izmanto-
S§ana un darbs ar tiem
a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkreiz

b)

d)

e)

f)

g)

h)

izmantojiet paredzétajam darbam piemérotu
elektroinstrumentu. Ar piemérotu elektroin-
strumentu labak un dro$ak stradasiet ta pie-
laujamas jaudas diapazona.

Neizmantojiet elektroinstrumentu, kam bojats
slédzis. Elektroinstruments, ko vairs nevar
ieslégt vai izslégt, ir bistams un jasaremonté.

Pirms ierices regulé3anas, darba instru-
mentu mainas vai elektroinstrumenta novie-
to3anas staveésanai, atvienojiet kontaktdak3u
no kontaktligzdas un/vai iznemiet iznemamu
akumulatoru. Sie drogibas pasakumi nepie-
laus neparedzetu elektroinstrumenta darbi-
bas uzsaksanu.

Elektroinstrumentus, ko neizmantojat, uzgla-
bajiet bérniem nepieejama vieta. Ne|aujiet
elektroinstrumentu izmantot personam, kas
to neparzina vai nav lasfjusas $is instrukci-
jas. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos
izmanto nepieredzéjusas personas.

Kopiet elektroinstrumentus un to darba
instrumentu rdpigi. Parbaudiet, vai kusfigas
detalas darbojas bez traucéjumiem un neie-
sprilst, vai detalas nav sallizu$as vai bojatas
tada méra, ka tas var ietekmét elektroinstru-
menta darbibu. Pirms elektroinstrumenta
atkartotas izmantoSanas lidziet nomainit
bojatas detalas. Daudzu nelaimes gadijumu
c€lonis ir slikti veikta elektroinstrumentu
apkope.

Uzturiet griez€jinstrumentus asus un firus.
Rupigi kopti griezé€jinstrumenti ar asam grie-
zéjmalam mazak iesprust, un tie ir vieglak
vadami.

Izmantojiet elektroinstrumentus, darba instru-
mentu, darba instrumentus utt. saskana ar
$im instrukcijam. lkreiz nemiet véra darba
apstak|us un veicama darba specifiku. Elek-
troinstrumentu izmanto$ana citiem nepare-
dzetiem mérkiem var novest pie bistamam
situacijam.

Raugieties, lai rokturi un saskares virsmas
batu sausas, firas un uz tam nebitu elja vai
smérvielas. Slidosi rokturi un saskares virs-
mas nenodros$ina droSu elektroinstrumenta
vadibu un kontroli neparedzeétas situacijas.
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26 Visparéjie droSibas noradijumi darbam ar elektroinstrumentiem latvieSu

26.6  Ar akumulatoru darbinamu

a)

b)

c)

d)

e)

g)

instrumentu izmanto$ana un

darbs ar tiem
Lietojiet akumulatoru uzladésanai tikai razo-
taja ieteiktos ladétajus. Noteikta veida aku-
mulatoriem paredzéta ladétaja izmantoSana
cita veida akumulatoru uzladésanai rada
ugunsbistamibu.

Lietojiet elektroinstrumentu darbinasanai tikai
tiem paredzétos akumulatorus. Citi akumula-
tori var izraisit savaino$anos vai aizdegsa-
nos.

Nenovietojiet nelietoto akumulatoru biroja
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju
vai citu nelieliem metala priekSmetu tuvuma,
kas varétu radit kontaktu isslégumu. Akumu-
latora kontaktu Tssavienojums var izraisit
apdedzinasanos vai aizdegSanos.

Nepareiza lietoSana var izraistt Skidruma
izplddi no akumulatora. Izvairieties no saska-
res ar to. Ja tas nejausi nonacis saskaré ar
adu, nekavéjoties noskalojiet ar Gdeni. Ja
Skidrums iek|uvis acis, papildus meklgjiet art
medicinisko palidzibu. Izpltudis akumulatora
Skidrums var radit adas kairinajumu vai Kimi-
skos apdegumus.

Neizmantojiet bojatu vai izmainitu akumula-
toru. Bojati vai izmainiti akumulatori var dar-
boties neparedzami un radit ugunsgrékus,
spradzienus vai traumas.

Nepaklaujiet akumulatoru liesmu vai parak
augstas temperatiras ietekmei. Liesmas vai
temperatura virs 130 °C (265 °F) var radit
spradzienu.

levérojiet ladéSanas norades un nekada
gadijuma neladéjiet akumulatoru vai ar aku-
mulatoru darbinamu instrumentu arpus lieto-
$anas instrukcija dota temperatiras diapa-
zona. Nepareiza ladéSana vai ladésana
arpus temperattras diapazona var iznicinat
akumulatoru un paaugstinat ugunsbistamibu.

26.7 Serviss

a)

b)

Savas elektroierices remontu uzticiet kvalifi-
cétam, speciali apmacitam personalam, kas
izmanto tikai originalas rezerves dalas.
Tadéjadi varésiet bat parliecinati, ka tiek
saglabata elektroierices drosiba.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumula-
toru apkopi. Jebkuru akumulatora apkopi
butu javeic tikai razotajam vai pilnvarotas
parstavniecibas.
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26.8 Drosibas noradijumi darbam ar

kédes zagi

Visparigi droSibas noradijumi darbam ar kédes

Zagi

a) Kad zagis darbojas, visam kermena dajam
jaatrodas drosa attaluma no zaga kédes.
Pirms zaga iedarbinasanas japarliecinas, vai
zaga kéde ne ar ko nesaskaras. Stradajot ar
motorzagi, pietiek ar isu neuzmanibas mirkli,
un zaga kéde jau ir aizkérusi apgérbu vai
kadu kermena dalu.

b) Vienmér turiet motorzagi ar labo roku aiz aiz-
muguréja roktura un ar kreiso roku satveriet
priek§€jo rokturi. Motorzaga turéSana pretéja
darba pozicija palielina traumu gusanas risku
un to aizliegts izmantot.

c) Motorzagi turiet tikai ar izolétajam satvériena
virsmam, jo zaga kéde var trapit pa sléptam
elektrolinijam. Ja zaga kéde nonak saskaré
ar zem sprieguma esosu vadu, ierices
metala detalas var parvadit stravu un radit
elektroSoku.

d) Lietojiet acu aizsargu. leteicams ar aizsarga-
prikojums dzirdei, galvai, rokam, kajam un
pédam. Piemérots aizsargtérps samazina
iespéju, ka iekartas lietotajs var savainoties
ar lidojo$am skaidam vai zaga kédi, nejausi
tai pieskaroties.

e) Nestradajiet ar motorzagi uz koka, kapném,
no jumta vai nestabilas virsmas. Sada stra-
dasana rada savaino$anas risku.

f) Vienmer ienemiet stabilu pozu un darbiniet
motorzagi tikai tad, ja jums zem kajam ir
stingrs, dro3s un lidzens pamats. StavéSana
uz slidenam vai nestabilam virsmam, ka ari
pakaps$anas uz kapném var novest pie kon-
troles zaudéSanas par motorzagi.

g) Zagejot mehaniskajam spriegumam pakl|autu
zaru, atcerieties, ka tas ir atsperigs un var
tikt atsists atpakal. Atbrivojoties koksnes
Skiedras esos$ajam spriegumam, nospriego-
tais zars var trapit zaga lietotajam un/vai
izraisit nekontrolétu motorzaga kustibu.

h) Tpa$a piesardziba jaievéro, zaggjot pameZu
un jaunus kokus. Tieva koksne var iekerties
zaga kédé un trapit jums vai izsist jis no lidz-
svara.

i) Parnésajiet motorzagi aiz priek$€ja roktura,
izslégta stavok, turot to pavérstu prom no
kermena. Transportéjot vai uzglabajot kédes
zagi, vienmeér uzlieciet drosibas parsegu.
Ripiba un piesardziba darba ar motorzagi
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samazina iesp€ju nejausi nonakt saskare ar
kustiba eso$u zaga kédi.

j) levérojiet noradijumus par elloSanu, kédes
spriego$anu un vadsliedes un zaga kédes
nomainu. Nepareizas vai nepietiekamas
nospriego$anas vai elloSanas gadijuma kéde
var partrakt vai palielinat atsitiena risku.

k) Zagéjiet tikai koksni. KEdes zagi nedrikst lie-
tot darbiem, kam tas nav paredzéts. Pie-
mérs: nelietojiet kédes zagi metala, plastma-
sas, mira vai tadu blivmaterialu zagésanai,
kas nav izgatavoti no koksnes. Motorzaga
lietoSana darbiem, kam tas nav paredzéts,
var izraisit bistamas situacijas.

1) Neméginiet gazt koku pirms neesat izpratis

riskus un noversis tos. Gazot koku, lietotajs

vai apkart esosie cilvéki var gut smagas trau-
mas.

Atbrivojot kédes zagi no lieka materiala, gla-

bajot kédes zagi vai arT veicot apkopes dar-

bus, ieverojiet visas instrukcijas. Parliecinie-
ties, ka slédzis ir izslégts un akumulators ir
iznemts. Neplanota kédes zaga darbinasana
materialu uzkrajumu nonemsanas vai apko-
pes laika var izraisit nopietnas traumas.

m)

26.9 Atsitiena céloni un ta nover-
Sana
Atsitiens var rasties, ja vadsliedes smaile saska-

ras ar kadu priekSmetu vai koks izliecas un zaga
kéde iestrégst griezuma vieta.

Saskare ar sliedes smaili dazos gadijumos var
izraisit negaiditu reakcijas kustibu uz aizmuguri,
ka rezultata vadsliede tiek pasista uz augSu un
zaga lietotaja virziena.

Zada kédes iestrég$ana pie vadsliedes augsma-
las var strauji atgrist sliedi atpakal zaga lietotaja
virziena.

Jebkura no Sim reakcijas kustibam var izraisit
kontroles zaudésanu par zagi un iesp&jamus,
nopietnus savainojumus. Tadé| nedrikst palau-
ties tikai un vienigi uz motorzagim uzstadito dro-
Sibas aprikojumu. Ka motorzaga lietotajam Jums
javeic dazadi pasakumi, lai nodroSinatu, ka
darba laika nevar notikt nelaimes gadijumi un
nevar gut traumas.

Atsitiens ir motorzaga nepareizas vai klidainas

lietoSanas sekas. To var novérs, veicot pieméro-

tus pasakumus, ka aprakstits turpinajuma:

a) Stingri turiet zagi ar abam rokam, ar kski un
paré&jiem pirkstiem aptverot motorzaga roktu-
rus. lenemiet tadu kermena pozu un novieto-
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jiet rokas ta, lai varétu drosi uztvert atsitiena
spéku. Ja tiek veikti pieméroti pasakumi,
iekartas lietotajs var parvaldit atsitiena spé-
kus. Nekada gadijuma neatlaidiet motorzagi. |

b) lzvairieties no neértam kermena pozam un
nezaggjiet augstak par plecu augstumu.
Tadéjadi tiks noversta nejausa saskare ar
sliedes smaili un nodros$inata labaka kontrole
par motorzagi negaiditas situacijas.

c) Vienmér lietojiet razotaja paredzétas rezer-
ves sliedes un zaga kédes. Nepareizu rezer-
ves sliezu un zaga kézu lietoSana var izraisit
kédes partrikSanu un/vai atsitienu.

d) levérojiet razotdja noradijumus par zagda
kédes apkopi un asindSanu. Ja dziluma iero-
bezotaji ir parak zemi, tas palielina atsitiena
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2 Informatsioon kaesoleva kasutusjuhendi kohta

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks.
Me t66tame valja ja valmistamine oma tooteid
tippkvaliteedis vastavalt klientide vajadustele. Nii
tekivad korge todkindlusega tooted ka &armusli-
kul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses.
Meie spetsialiseeritud poed tagavad kompe-
tentse ndustamise ja juhendamise ning igakilgse
tehnilise teeninduse.

STIHL on plhendunud jatkusuutlikule ja vastu-
tustundlikule loodusega umberkaimisele. Kaeso-
lev kasutusjuhend aitab Teil STIHLi toodet pika
kasutusea jooksul ohutult ja keskkonnasdbrali-
kult kasutada.

Me tdname Teid usalduse eest ja soovime Teile
oma STIHLi toote meeldivat kasutamist.

e 4

Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI
JA HOIDKE ALLES.

2 Informatsioon kdesoleva
kasutusjuhendi kohta

21 Kehtivad dokumendid

Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.
> Lugege, mdistke ja sailitage lisaks kdesolevale
kasutusjuhendile jargmisi dokumente:
— Ohutusjuhised aku STIHL AK
— Ohutusalane informatsioon STIHLi akude ja
paigaldatud akuga toodete kohta:
www.stihl.com/safety-data-sheets

22 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

A OHT!

m Juhis viitab ohtudele, mis pdhjustavad raskeid
vigastusi voi surma.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi voi surma valtida.

A HOIATUS

® Juhis viitab ohtudele, mis voivad raskeid
vigastusi v6i surma pohjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi v6i surma valtida.

0458-023-9501-A
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® Juhis viitab ohtudele, mis voivad materiaalset
kahju pohjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad materiaalset
kahju valtida.

2.3 Simbolid tekstis

“. Antud stimbol viitab thele peatikile kdeso-
== |evas kasutusjuhendis.

3 Ulevaade

3.1 Mootorsaag, aku ja laadija

0000103994_001

1 Tagumine kaekaitse
Tagumine kaekaitse kaitseb paremat katt
maha heidetud voi katkenud saeketiga kokku-
puutumise eest.

2 Eesmine kéekaitse
Eesmine kaekaitse kaitseb vasakut katt sae-
ketiga kokkupuutumise eest, on ette nahtud
ketipiduri pealepanemiseks ja vallandab taga-
sil6dgi korral automaatselt ketipiduri.

3 Ketiratas
Ketiratas ajab saeketti ringi.
4 Pingutusseib
Pingutusseib nihutab juhtplaati ja pingutab
ning lI6dvendab seeldbi saeketti.
5 Hammastugi
Kuunistugi toetab t66 ajal mootorsaagi puidul.
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6 Saekett
Saekett |6ikab puitu.

7 Juhtplaat
Juhtplaat juhib saeketti.

8 Ketiratta kaas
Ketiratta kaas katab ketiratta kinni ja kinnitab
juhtplaadi mootorsae kiilge.

9 Pingutusratas
Pingutusratas véimaldab keti pinget seadis-
tada.

10 Tiibmutter
Tiibmutter kinnitab ketiratta kaane mootorsae
kulge.

11 Ketipiitidja
Ketiptldja putuab maha heidetud voi katke-
nud saeketi kinni.

12 Juhtkaepide
Juhtk&epide on ette ndhtud mootorsae kasit-
semiseks, hoidmiseks ja juhtimiseks.

13 Ergo-hoob
Ergo-hoob hoiab t6kestusnuppu positsioonis,
kui lulitushoob lastakse lahti.

14 Lukustushoob
Tdkestushoob hoiab akut akusahtis.

15 AkuSaht
Aku$aht vétab vastu aku.

16 Kéepideme toru
Kaepideme toru on ette ndhtud mootorsae
hoidmiseks, juhtimiseks ja kandmiseks.
17 Olipaagi kork
Olipaagi kork sulgeb 6lipaagi.
18 Lukustusnupp
Riivistusnupp vabastab lulitushoova.
19 Lilitushoob
Lulitushoob lulitab mootorsaagi sisse ja vélja.

20 Aku
Aku varustab mootorsaagi energiaga.

21 LEDid
LEDid naitavad aku laadimisseisundit ja rik-
keid.

22 Suruklahv

Suruklahv aktiveerib akul asuvad LEDid.
23 Laadija

Laadija laeb akut.
24 LED

LED néaitab laadija olekut.

25 Uhendusjuhe

Uhendusjuhe iihendab laadija vérgupistikuga.
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3 Ulevaade

26 Vérgupistik
Voérgupistik thendab thendusjuhtme pistiku-
pesaga

27 Ketikaitse
Ketikaitse kaitseb saeketiga kokkupuutumise
eest.

# Voimsussilt koos masina numbriga

3.2 Simbolid

Sumbolid véivad olla mootorsael, akul ja laadijal
ning tdhendavad jargmist:

%9 — See siimbol tahistab saeketi liikumis-
Nt suunda.
4 Keerake saeketi pingutamiseks selles

/“

O See simbol tahistab dlipaaki saeketi nak-
kedli jaoks.

suunas.

1 @ Selles suunas pannakse ketipidur peale.
Gﬁ]l Selles suunas vabastatakse ketipidur.
1 LED pdleb punaselt. Aku on liiga soe

§ "23 § voi liiga kulm.

(fHHHE 4kLEDi vilguvad punaselt. Akul esineb
rike.

LED pdleb roheliselt ja akul asuvad
LEDid pdlevad voi vilguvad roheliselt.
Akut laetakse.

LED vilgub punaselt. Aku ja laadija
@ vahel puudub elektrilise kontakt voi

akul voi laadijal esineb rike.

D Juhtplaadi pikkus, mida kasutada
tohib.
Direktiivi 2000/14/EU kohaselt (ihikutes
LWA dB(A) garanteeritud helivdimsustase,
et toodete heliemissioone vorreldavaks
teha.

Iﬂl Sumboli korval olevad andmed viitavad aku

energiamahutavusele vastavalt elemendi
tootja spetsifikatsioonile. Kasutamisel saa-
daolev energiasisaldus on vaiksem.
Kéitage elektriseadet suletud ja kuivas ruu-
mis.

Arge utiliseerige toodet koos olmejaatme-
tega.

0458-023-9501-A



4 Ohutusjuhised

4  Ohutusjuhised

41 Hoiatussiimbolid

Mootorsael, akul voi laadijal asuvad hoiatussim-
bolid tdhendavad jargmist:

Jargige ohutusjuhiseid ja ohutusmeet-
meid.

Lugege, maistke ja sailitage kasutusju-
hendit.

Kandke kaitseprille ja kaitsekiivrit.
Hoidke mootorsaagi molema kaega
kinni.

Jargige tagasilodgi kohta ohutusjuhi-
seid ja nende meetmeid.

Votke aku enne tookatkestusi, trans-
portimist, hoiulepanekut, hooldust voi
remonti valja.

Kaitske mootorsaagi ja laadijat vihma

ning niiskuse eest.

Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

kastke seda vedelikesse.

OSOP>HOIP

4.2 Sihtotstarbekohane kasutamine

Mootorsaag STIHL MSA 80.0 C on ette nahtud
puidu saagimiseks ja laasimiseks, vaikese tlive-
labimdoduga puude langetamiseks ning majala-
hedases piirkonnas puude eest hoolitsemiseks.
Mootorsaagi ei tohi kasutada vihma korral.

Aku STIHL AK varustab mootorsaagi energiaga.

Laadija STIHL AL 101 laeb akut STIHL AK.

A HOIATUS

® Akud ja laadijad, mis pole STIHLi poolt moo-
torsae jaoks heaks kiidetud, voivad tulekahju-
sid ning plahvatusi pohjustada. Inimesed voi-

0458-023-9501-A

Kaitske akut vihma ja niiskuse eest ega
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vad raskesti vigastada voi surma saada ja
materiaalne kahju tekkida.
» Kasutage mootorsaagi akuga STIHL AK.

» Laadige akut STIHL AK laa-
dijaga STIHL AL 101, AL 301
voi AL 500.

® Kui mootorsaagi, akut voi laadijat ei kasutata
sihtotstarbekohaselt, siis vdivad inimesed
vigastada voi surma saada ning materiaalne
kahju tekkida.
» Kasutage mootorsaagi, akut ja laadijat kde-
solevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

4.3 Noéuded kasutajale
A HOIATUS

® |nstrueerimata kasutajad ei suuda mootor-
saest, akust ja laadijast tulenevaid ohte tuvas-
tada ega hinnata. Kasutaja voi teised inimesed
voivad raskesti vigastada voi surma saada.
> Lugege, mdistke ja sailitage kasutus-
juhendit.

> Kui mootorsaag, aku voi laadija antakse tei-
sele isikule edasi: andke kasutusjuhend
kaasa.
> Tehke kindlaks, et kasutaja vastab jargmis-
tele nduetele:
— Kasutaja on valja puhanud.

—Kasutaja on kehaliselt,
sensoorselt ja vaimselt
vdimeline mootorsaagi,
akut ning laadijat kasit-
sema ning nendega to6-
tama. Kui kasutaja on sel-
leks kehaliselt, sensoorselt
ja vaimselt piiratult véime-
line, siis tohib kasutaja
tootada ainult vastutava
isiku jarelevalve all voi ins-
truktsiooni jargi.

— Kasutaja ei suuda mootorsaest, akust ja

laadijast tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata.
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—Kasutaja on taisealine voi
kasutajale opetatakse
jarelevalve all eriala vasta-
valt siseriiklikele regulat-
sioonidele.

—Kasutaja on saanud
STIHLI esinduses voi asja-
tundliku isiku poolt ins-
truktsiooni enne, kui ta esi-
mest korda mootorsaega

tootab ja laadijat kasutab.
— Kasutaja teovdime pole alkoholi, ravi-
mite vOi uimastite tottu piiratud.
> Kui kasutaja to6tab esimest korda mootor-
saega: harjutage Umarpuidu saagimist sae-
pukil voi kandmikul.
> Kui esineb ebaselgusi: podrduge STIHLi
esindusse.

44 Riietus ja varustus

A HOIATUS

® T30 ajal voib mootorsaag pikad juuksed sisse
tdbmmata. Kasutaja voib tosiselt vigastada
saada.

4 Ohutusjuhised

® Ebasobiv riietus voib puudesse, vosasse ja
mootorsaagi kinni jaada. Sobiva riietuseta
kasutajad voivad raskesti vigastada saada.
> Kandke liibuvat riietust.
> Votke sallid ja ehted ara.

m Kasutaja voib t66 ajal ringleva saeketiga
kokku puutuda. Kasutaja voib tdsiselt vigas-
tada saada.
> Kandke sisseldikekaitsega pikki plkse.

m Kasutaja voib t66 ajal ennast puidul I6igata.
Kasutaja voib puhastamise voi hoolduse ajal
saeketiga kokku puutuda. Kasutaja voib vigas-
tada saada.

» Kandke vastupidavast materjalist t66kin-
daid.

m Kui kasutaja kannab ebasobivaid jalatseid, siis
voib ta libastuda. Kui kasutaja puutub ringleva
saeketiga kokku, siis voib ta ennast I6igata.
Kasutaja voib vigastada saada.

» Kandke sisseldikekaitsega mootorsae-saa-
paid.

4.5 Td6piirkond ja imbrus
451 Mootorsaag

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda
mootorsaest ning Ulespaisatud esemetest tule-
nevaid ohte tuvastada ega hinnata. Kérvalised
isikud, lapsed ja loomad voivad raskesti vigas-
tada saada ning materiaalne kahju tekkida.
> Hoidke kérvalised isikud, lapsed ja loomad

tédpiirkonnast eemal.
> Arge jatke mootorsaagi jarelevalveta.
> Tehke kindlaks, et lapsed ei saa mootor-

> Siduge ja kinnitage pikad juuksed nii, et
need paikneksid dlgadest kdrgemal.
® T30 ajal voidakse esemeid suure kiirusega
Ules paisata. Kasutaja voib vigastada saada.
> Kandke liibuvaid kaitseprille. Sobi-
% vad kaitseprillid on normi EN 166 voi
siseriiklike eeskirjade kohaselt kont-
rollitud ja vastava tahistusega kau-
banduses saadaval.
> STIHL soovitab ndokaitset kanda.
> Kandke pikkade varrukatega liibuvat sarki.
Allakukkuvad esemed voivad peale vigastusi
pdhjustada.
> Kui t60 ajal véivad esemed alla kuk-
% kuda: kandke kaitsekiivrit.
T60 ajal voidakse tolmu Ules keerutada ja voib
sudu tekkida. Sissehingatud tolm ja sudu voi-
vad tervist kahjustada ning allergilisi reakt-
sioone esile kutsuda.
> Kui keerutatakse tolmu Ules voi tekib sudu:
kandke tolmukaitsemaski.
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saega mangida.
Mootorsaag pole vee eest kaitstud. Kui toota-
takse vihmas voi niiskes Umbruses, siis voib
tekkida elektriléok. Kasutaja voib vigastada
saada ja mootorsaag voib kahjustada saada.

= U Arge tédtage vihmas ega niiskes
@ Umbruses.

Mootorsae elektrilised detailid voivad sade-
meid tekitada. Sddemed vodivad kergesti sutti-
vas vOi plahvatusvdimelises Umbruses tule-
kahjusid ning plahvatusi pohjustada. Inimesed
voivad raskesti vigastada voi surma saada ja
materiaalne kahju tekkida.
> Arge todtage kergesti siittivas ja plahvatus-
voimelises Umbruses.

0458-023-9501-A
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452 Aku

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda
akust tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.
Kdrvalised isikud, lapsed ja loomad vdivad
raskesti vigastada saada.
> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja loomad
eemal.

> Arge jatke akut jarelevalveta.

> Tehke kindlaks, et lapsed ei saa akuga
mangida.

® Aku pole kdigi Umbrusmdojude eest kaitstud.
Kui aku on allutatud teatud kindlatele imbrus-

mojudele, siis voib aku pdlema suttida, plahva-

tada voi pédrdumatult kahjustada saada. Ini-
mesed voivad raskesti vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.

> Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

> Arge visake akut tulle.

> Arge laadige, kasutage ega hoidke akut vél-
jaspool toodud temperatuurivahemikku, £
20.7.

> Kaitske akut vihma ja niiskuse eest

ega kastke seda vedelikesse.

Hoidke aku vaikestest detailidest eemal.
Arge allutage akut kdrgele réhule.

Arge allutage akut mikrolainetele.
Kaitske akut kemikaalide ja soolade eest.

453 Laadija

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ei suuda laadijast ja

elektrivoolust tulenevaid ohte tuvastada ega

hinnata. Korvalised isikud, lapsed ja loomad

voivad raskesti vigastada voi surma saada.

> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja loomad
eemal.

» Tehke kindlaks, et lapsed ei

saa laadijaga mangida.

m | aadija pole vee eest kaitstud. Kui tootatakse
vihmas voi niiskes Umbruses, siis voib tekkida
elektrilook. Kasutaja voib vigastada saada ja
laadija voib kahjustada saada.

% > Arge kaitage vihmas ega niiskes

Umbruses.
® | aadija pole kdigi Umbrusmdjude eest kaits-
tud. Kui laadija on allutatud teatud kindlatele
Umbrusmadjudele, siis voib laadija pdlema sut-

yvYyYVvYyYy
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tida voi plahvatada. Inimesed voivad raskesti

vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kaitage laadijat suletud ja kuivas ruumis.

> Arge kaitage laadijat kergesti siittivas ja
plahvatusvéimelises imbruses.

> Arge kaitage laadijat kergesti siittival alus-
pinnal.

» Arge hoidke ega kasutage laadijat véljas-
pool toodud temperatuurivahemikku, (d
20.7.

Inimesed vbéivad Ghendusjuhtmele komistada.

Inimesed vbivad vigastada saada ja laadija

voib kahjustada saada.

> Vedage Uhendusjuhe pérandale liibuvalt.

Ohutusnduetele vastav seisund

Mootorsaag

Mootorsaag on ohutusnduetele vastavas seisun-
dis, kui on taidetud jargmised tingimused:

Mootorsaag on kahjustamata.

Mootorsaag on puhas ja kuiv.

Ketipltdur on kahjustamata.

Ketipidur talitleb.

Kasitsemiselemendid talitlevad ja on muut-
mata.

— Keti maarimisslisteem talitleb.

Sddbimisjaljed pole ketirattal sigavamad kui
0,5 mm.

On paigaldatud kaesolevas kasutusjuhendis
mainitud juhtplaadi ja saeketi kombinatsioon.
Juhtplaat ja saekett on digesti paigaldatud.
Saekett on digesti pingutatud.

On paigaldatud antud mootorsae STIHLI origi-
naaltarvikud.

Tarvikud on digesti paigaldatud.

Olipaagi sulgur on suletud.

A HOIATUS

Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei
saa detailid enam Gigesti talitleda ja ohutus-
seadiste toime voidakse tuhistada. Inimesed
voivad raskesti vigastada voi surma saada.

> Todtage kahjustamata mootorsaega.

> Kui mootorsaag on maardunud véi marg:
puhastage mootorsaag ja laske sel kuivada.

> Todtage kahjustamata ketiplitiduriga.

» Arge muutke mootorsaagi. Erand: kéesole-
vas kasutusjuhendis mainitud juhtplaadi ja
saeketi kombinatsiooni paigaldamine.

> Kui kasitsemiselemendid ei talitle: arge t66-
tage mootorsaega.

> Paigaldage antud mootorsae STIHLi origi-
naaltarvikuid.

> Paigaldage juhtplaat ja saekett kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.
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> Paigaldage tarvikud nii, nagu kaesolevas
kasutusjuhendis voi tarviku kasutusjuhendis
kirjeldatud.

> Arge pistke mootorsae avadesse esemeid.

Sulgege olipaagi kork.

Vahetage kulunud véi kahjustatud juhisesil-

did valja.

> Kui esineb ebaselgusi: podrduge STIHLi
esindusse.

4.6.2 Juhtplaat

Juhtplaat on ohutusnduetele vastavas seisundis,

kui on taidetud jargmised tingimused:

— Juhtplaat on kahjustamata.

— Juhtplaat pole deformeerunud.

— Soon on nii stigav voi sligavam kui mini-
maalne soonestigavus, [ 20.3.

— Soone seinad on kraatideta.

— Soon pole kitsenenud voi laienenud.

A HOIATUS

®m Ohutusnduetele mittevastavas seisundis juht-

plaat ei suuda saeketti enam digesti juhtida.

Ringlev saekett voib juhtplaadist valja hipata.

Inimesed vodivad raskesti vigastada voi surma

saada.

> Tootage kahjustamata juhtplaadiga.

> Kui soone sligavus on vaiksem kui mini-
maalne soonestgavus: asendage juhtplaat.

> Eemaldage juhtplaadilt kord nadalas kraa-
tid.

> Kui esineb ebaselgusi: podrduge STIHLi
esindusse.

4.6.3 Saekett

Saekett on ohutusnduetele vastavas seisundis,

kui on taidetud jargmised tingimused:

— Saekett on kahjustamata.

— Saekett on digesti teritatud.

— Kulumismargistused on I6ikehammastel nah-
tavad.

A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei

saa detailid enam oGigesti talitleda ja ohutus-

seadiste toime voidakse tuhistada. Inimesed

voivad raskesti vigastada voi surma saada.

> Toodtage kahjustamata saeketiga.

> Teritage saeketti digesti.

> Kui esineb ebaselgusi: podrduge STIHLi
esindusse.

464 Aku

Aku on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui
on taidetud jargmised tingimused:

— Aku on kahjustamata.

— Aku on puhas ja kuiv.

\

\
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— Aku talitleb ja on muutmata.

A HOIATUS

® Ohutusnéuetele mittevastavas seisundis aku
ei suuda enam ohutult talitleda. Inimesed voi-
vad raskesti vigastada saada.
> Tdotage kahjustamata ja talitleva akuga.

» Arge laadige kahjustatud véi defektseid
akusid.

> Kui aku on must: puhastage aku.

> Kui aku on méarg voi niiske: laske akul kui-
vada, [H 20.8.

> Arge modifitseerige akut.

> Arge pistke aku avadesse esemeid.

» Arge (ihendage ega lilhistage aku elektrilisi
kontakte metallist esemetega.

> Arge avage akut.

> Vahetage kulunud véi kahjustatud juhisesil-
did valja.
m Kahjustatud akust voib vedelik valja tungida.
Kui vedelik satub nahale v6i silma, siis voi-
dakse nahka véi silmi arritada.
> Valtige vedelikuga kokkupuutumist.
> Kui on toimunud kokkupuude nahaga:
peske vastavad nahapiirkonnad rohke vee
ja seebiga puhtaks.

> Kui on toimunud kokkupuude silmadega:
loputage silmi vahemalt 15 minutit rohke
veega ja pdorduge arsti poole.
m Kahjustatud voi defektne aku voib ebatavali-
selt I6hnata, suitseda voi pdleda. Inimesed
voivad raskesti vigastada voi surma saada ja
materiaalne kahju tekkida.
> Kui aku I6hnab ebatavaliselt voi suitseb:
arge kasutage akut ja hoidke seda pdlemis-
voimelistest ainetest eemal.

> Kui aku péleb: Uritage akut tulekustutiga véi
veega kustutada.

465 Laadija

Laadija on ohutusnduetele vastavas seisundis,
kui on taidetud jargmised tingimused:

— Laadija on kahjustamata.

— Laadija on puhas ja kuiv.

A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei
saa detailid enam oGigesti talitleda ja ohutus-
seadiste toime voidakse tuhistada. Inimesed
voivad raskesti vigastada voi surma saada.
> Kasutage kahjustamata laadijat.
> Kui laadija on maardunud voi marg: puhas-

tage laadija ja laske sel kuivada.

> Arge muutke laadijat.
» Arge pistke laadija avadesse esemeid.

0458-023-9501-A
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> Arge (ihendage ega lilhistage laadija elek-
trilisi kontakte metallist esemetega.
> Arge avage laadijat.

4.7 Téétamine
4.71 Saagimine

A HOIATUS

m Kui inimesed pole véljaspool tdépiirkonda hoi-
kekaugusel, siis ei saa hadajuhtumi korral abi
osutada.
> Tehke kindlaks, et inimesed on valjaspool

toopiirkonda hdikekaugusel.

m Kasutaja ei saa teatud kindlates olukordades
enam kontsentreeritult tédtada. Kasutaja voib
mootorsae Ule kontrolli kaotada, komistada,
kukkuda ja raskesti vigastada saada.
> Todtage rahulikult ja 1abimdeldult.
> Kui valgustingimused ja ndhtavustingimu-

sed on halvad: arge t66tage mootorsaega.

Kasitsege mootorsaagi Uksi.

Arge todtage dlgadest kérgemal.

Pddrake tahelepanu takistustele.

Toéotage maapinnal seistes ja hoidke tasa-

kaalu. Kui tuleb té6tada kérgustes: kasu-

tage tostelava voi turvalisi tellinguid.
> Kui tekivad vasimusnahud: tehke t6dpaus.
® Ringlev saekett voib kasutajat I16igata. Kasu-
taja voib tosiselt vigastada saada.
> Arge puudutage ringlevat saeketti.
> Kui saekett on mingi esemega blokeeritud:
Lullitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja. Kérvaldage alles
siis ese.

m Ringlev saekett soojeneb ja venib. Kui saeketti
ei maarita ega pingutata piisavalt Ule, siis voib
saekett juhtplaadist valja hipata voi katkeda.
Inimesed vdivad raskesti vigastada saada ja
tekkida voib materiaalne kahju.

» Kasutage saeketi nakkedli.

> Kontrollige t66 ajal regulaarselt dlipaagi tai-
tetaset. Enne kui saeketi nakkedli on otsa
I6ppenud: Valage saeketi nakkedli sisse.

> Kontrollige t66 ajal regulaarselt saeketi pin-
get. Kui saeketi pinge on liiga vaike: pingu-
tage saeketti.

m Kui mootorsaag muutub t66 ajal voi kaitub
ebatavaliselt, siis ei pruugi olla mootorsaag
ohutusnduetele vastavas seisundis. Inimesed
voivad raskesti vigastada saada ja tekkida
voib materiaalne kahju.
> Lopetage t66, votke aku vélja ja pddérduge

STIHLi esindusse.

m T30 ajal voivad tekkida mootorsae tottu vibrat-

sioonid.

Yy YyYVvYYy
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> Kandke kindaid.

> Tehke toopause.

> Kui tekivad verevarustushaire (Raynaud
tobi) ilmingud: pédrduge arsti poole.

m Kui ringlev saekett puutub vastu kdva eset,
siis voivad tekkida sddemed. Sademed voivad
kergesti slttivas Umbruses tulekahjusid poh-
justada. Inimesed vbivad raskesti vigastada
vOi surma saada ja materiaalne kahju tekkida.
» Arge todtage kergesti siittimisvéimelises

Umbruses.

m Kui ltlitushoob lastakse lahti, siis ligub saekett
veel lUhikest aega edasi. Liikuv saekett voib
inimesi Idigata. Inimesed vbivad raskesti
vigastada saada.
> Oodake, kuni saekett enam ei liigu.

A HOIATUS

R — 2
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/ 2
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0000-GXX-

a Kui saetakse pinge all seisvat puitu, siis voi-
dakse juhtplaat kinni kiiluda. Kasutaja voib
mootorsae Ule kontrolli kaotada ja raskesti
vigastada saada.
> Saagige esmalt survekiljele (1) koormusest

vabastamise 16ige, siis saagige tdmbekdl-
jele (2) eralduslbige.

A OHT!

m Kui toéotatakse pinget juhtivate juhtmete
Umbruses, siis voib saekett pinget juhtivate
juhtmetega kokku puutuda ja neid kahjustada.
Kasutaja voib raskesti vigastada véi surma
saada.
> Arge todtage pinget juhtivate juhtmete

Umbruses.

47.2 Laasimine

A HOIATUS

®m Kui langetatud puud laasitakse esmalt alakul-
jel, siis ei saa oksad enam puud maapinnal
toetada. Puu voib t66 ajal liikuda. Inimesed
voivad raskesti vigastada voi surma saada.
> Saagige alakilje suuremad oksad labi alles
siis, kui puu on jargatud.
> Arge todtage tiivel seistes.
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m | aasimise ajal vdi mahasaetud oks alla kuk-
kuda. Kasutaja voib komistada, kukkuda ja
raskesti vigastada saada.
> Laasige puud tlvejala juurest puuvora

poole.

4.7.3 Langetamine

A HOIATUS

® Treenimata isikud ei suuda langetamisel tekki-
vaid ohte hinnata. Inimesed voivad raskesti
vigastada voi surma saada ja materiaalne
kahju tekkida.
> Kasutaja vajab asjakohaseid teadmisi raie-
tehnoloogiast ja raietédde kogemust.

> Kui tekib ebaselgus: Konsulteerige kogenud
eksperdi abi ja sobiva raietehnika maarami-
seks.
m | angetamise ajal vdivad puu ja oksad inimeste
vOi esemete peale kukkuda. Mida suuremad
on langevad osad, seda suurem on oht, et ini-
mesed voivad saada raskeid vigastusi voi
surma. Voib tekkida materiaalne kahju.
> Maéarake langetussuund nii kindlaks, et piir-
kond, kuhu puu kukub, on vaba.

> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja loomad
téopiirkonnast 2,5 puupikkuse raadiuses
eemal.

> Eemaldage enne langetamist puuvorast
murdunud voi kuivanud oksad.

> Kui murdunud véi kuivanud oksi ei saa puu-
vorast eemaldada: Konsulteerige abi saa-
miseks ja sobiva raietehnika maaramiseks
kogenud eksperdiga.

> Jalgige puu vora ja naabruses asuvate
puude vorasid ning hoidke allakukkuvate
okste eest korvale.
m Kui puu kukub, siis voib tivi murduda voi
kasutaja suunas tagasi lilia. Kasutaja voib
raskesti vigastada voi surma saada.
> Planeerige pdgenemistee puu taga kiilje
suunas.

> Kdndige pogenemisteel tagurpidi ja jalgige
kukkuvat puud.

> Arge kdndige tagurpidi kallakust alla.

m Toopiirkonnas ja pdgenemisteel asuvad takis-
tused voivad kasutajat takistada.To6piirkon-
nas ja pogenemisteel asuvad takistused voi-
vad kasutajat takistada. Kasutaja voib komis-
tada ja pikali kukkuda. Kasutaja voib raskesti
vigastada voi surma saada.

» Eemaldage t&opiirkonnast ja pdgenemis-
teelt takistused.

m Kui saetakse murderibasse, ohutusribasse voi
hoideribasse voi saetakse need liiga vara labi,
siis ei saa langetussuunast enam kinni pidada
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vOi puu voib langeda liiga vara. Inimesed voi-

vad raskesti vigastada voi surma saada ja

materiaalne kahju tekkida.

» Arge saagige murderibasse ega saagige
seda labi.

> Saagige ohutusriba voi hoideriba kdige vii-
masena labi.

> Kui puu hakkab liiga vara langema: katkes-
tage langetusldige ja taganege pdgenemis-
teele.

m Kui ringlev saekett puutub juhtplaadi tipu Ule-
mise veerandi piirkonnas vastu kdva langetus-
kiilu ja pidurdatakse kiiresti seisma, siis voib
tekkida tagasiléok. Inimesed vdivad raskesti
vigastada voi surma saada.

» Kasutage alumiiniumist voi plastmassist
langetuskiile.

m Kui puu ei kuku téielikult maapinnale voi jaab
teise puu kilge rippuma, siis ei saa kasutaja
langetamist enam kontrollitult Idpetada.

» Katkestage langetamine ja tdmmake puu
trossvintsi voi sobiva séidukiga maapinnale.

4.8 Reaktsioonijéud

4.81 Tagasil6dk

0000080097_002

Tagasilook voib tekkida jargmisel pohjusel:

— Ringlev saekett puutub juhtplaadi tipu Glemise
veerandi piirkonnas vastu kdva eset ja pidur-
datakse Kiiresti seisma.

— Ringlev saekett on juhtplaadi tipu juures kinni
kiilutud.

Ketipidur ei suuda tagasilooki takistada.

A HOIATUS

0000080803_003

a Kui tekib tagasil6ok, siis voib mootorsaag
kasutaja poole Ules viskuda. Kasutaja voib
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mootorsae Ule kontrolli kaotada ja raskesti

vigastada véi surma saada.

> Hoidke mootorsaagi mélema kaega kinni.

> Hoidke oma keha mootorsae pikendatud
keeramispiirkonnast eemal.

> Toodtage kaesolevas kasutusjuhendis kirjel-
datud viisil.

> Arge tédtage juhtplaadi tipu tlemise vee-
randi piirkonnas.

> Toodtage Oigesti teritatud ja digesti pinguta-
tud saeketiga.

» Kasutage vahendatud tagasilddgiga sae-
ketti.

» Kasutage vaikese plaadipeaga juhtplaati.

> Saagige taisgaasiga.

4.8.2 Sissetdbmbamine

0000-GXX-1348-A0

Kui té6tatakse juhtplaadi alakiljega, siis tdmma-
takse mootorsaagi kasutajast eemale.

A HOIATUS

m Kui ringlev saekett puutub vastu kdva eset ja
pidurdatakse kiiresti seisma, siis vdib mootor-
saag akki vaga tugevasti kasutajast eemale
tdbmbuda. Kasutaja voib mootorsae ule kont-
rolli kaotada ja raskesti vigastada voi surma
saada.
> Hoidke mootorsaagi mélema kaega kinni.
> Tootage kaesolevas kasutusjuhendis kirjel-

datud viisil.
> Juhtige juhtplaati I16ikes sirgelt.
> Pange kulnistugi digesti kohale.
> Saagige taisgaasiga.

4.8.3 Tagasilé6k

0000-GXX-1349-A0
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Kui tootatakse juhtplaadi tlakuljega, siis voib
mootorsaag kasutaja poole tdukuda.

A HOIATUS

m Kui ringlev saekett puutub vastu kdva eset ja

pidurdatakse kiiresti seisma, siis voib mootor-

saag akki vaga tugevasti kasutaja poole tou-

kuda. Kasutaja voib mootorsae Ule kontrolli

kaotada ja raskesti vigastada v6i surma

saada.

> Hoidke mootorsaagi mélema kaega kinni.

> Tootage kaesolevas kasutusjuhendis kirjel-
datud viisil.

> Juhtige juhtplaati I16ikes sirgelt.

> Saagige taisgaasiga.

4.9 Laadimine

A HOIATUS

® | aadimise ajal voib kahjustatud voi defektne
laadija ebatavaliselt Idhnata voi suitseda. Ini-
mesed vdivad vigastada saada ja materiaalne
kahju tekkida.

» Témmake vorgupistik pistikupesast valja.
Laadija voib soojuse ebapiisava aravoolu téttu
Ule kuumeneda ja tulekahju pdhjustada. Inime-
sed voivad raskesti vigastada v6i surma saada
ja materiaalne kahju tekkida.

» Arge katke laadijat kinni.

410 Elektriline thendamine
Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega voib
tekkida jargmistel pohjustel:

— Uhendusjuhe v&i pikendusjuhe on kahjustatud.
— Uhendusjuhtme vai pikendusjuhtme vérgupis-

tik on kahjustatud.

— Pistikupesa pole 6igesti installeeritud.

A OHT!

m Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega voib

pdhjustada elektrilooki. Kasutaja voib raskesti
vigastada voi surma saada.
> Tehke kindlaks, et Uhendusjuhe, pikendus-
juhe ja nende vorgupistikud on kahjusta-
mata.
Kui thendusjuhe vai pikendusjuhe on
AN kahjustatud:
o>\ " Arge puudutage kahjustatud kohta.
> Témmake vorgupistik pistikupesast
valja.
> Puudutage Uhendusjuhet, pikendusjuhet ja
nende vorgupistikuid kuivade katega.
> Pistke Uhendusjuhtme voi pikendusjuhtme
vorgupistikud digesti installeeritud ning kait-
sekontaktiga turvatud pistikupessa.
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» Uhendage laadija kiilge rikkevoolu-kaitseli-
liti (30 mA, 30 ms) kaudu.

m Kahjustatud voi ebasobiv pikendusjuhe voib
pdhjustada elektrilooki. Inimesed voéivad ras-
kesti vigastada vdi surma saada.
> Kasutage dige juhtmeristldikega pikendus-

juhet, £ 20.6.

A HOIATUS

m | aadimise ajal voib vale vérgupinge voi vale
vorgusagedus laadijas ulepinge pdhjustada.
Laadija voib kahjustada saada.
> Tehke kindlaks, et elektrivdrgu voérgupinge

ja vorgusagedus Uhilduvad laadija véimsus-
sildil esitatud andmetega.

m Kui laadija on Uhendatud mitme pistikupesaga,
voidakse laadimise ajal elektrilisi komponente
Ule koormata. Elektrilised detailid vivad kuu-
meneda ja tulekahju pdhjustada. Inimesed voi-
vad tdsiselt vigastada voi surma saada ja voib
tekkida materiaalne kahju.
> Kontrollige, et mitme pistikupesa toitepiiran-

gud ei Uletaks kokku laadija andmeplaadil
olevaid andmeid ja kdiki mitme pistikupe-
saga Uhendatud elektriseadmeid.
m Valesti veetud Uhendusjuhe ja pikendusjuhe
voivad kahjustada saada ja inimesed véivad
neil komistada. Inimesed vodivad vigastada
saada ja Uhendusjuhe voi pikendusjuhe vdib
kahjustada saada.
> Vedage ja tahistage Uhendusjuhe ning
pikendusjuhe nii, et inimesed neil ei
komista.

> Vedage Uhendusjuhe ja pikendusjuhe nii, et
need pole pingul ega sélmes.

> Vedage Uhendusjuhe ja pikendusjuhe nii, et
neid ei murta, need ei saa kahjustada, mul-
juda ega hodru.

> Kaitske Uhendusjuhet ja pikendusjuhet kuu-
muse, 6li ning kemikaalide eest.

> Vedage Uhendusjuhe ja pikendusjuhe kui-
val aluspinnal.

m T30 ajal pikendusjuhe soojeneb. Kui soojus ei
saa ara voolata, siis voib pdhjustada soojus
tulekahju.
> Kui kasutatakse kaablitrumlit: kerige kaabli-

trummel taielikult maha.

m Kui elektrijuhtmed ja torud jooksevad seinas,
siis voivad need kahjustada saada, kui laadija
monteeritakse seina kilge. Kokkupuude elek-
trijuhtmetega voib pohjustada elektrildoki. Ini-
mesed vodivad raskesti vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.
> Tehke kindlaks, et ettenahtud kohas ei

jookse elektrijuhtmeid ja torusid.
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m Kui laadija pole kadesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil seina kilge monteeritud, siis
voib laadija voi aku alla kukkuda voi laadija
liiga kuumaks minna. Inimesed vbivad vigas-
tada saada ja materiaalne kahju tekkida.
> Monteerige laadija seina kulge kdesolevas

kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

m Kui laadija monteeritakse sissepandud akuga
seina kulge, siis voib aku laadijast valja kuk-
kuda. Inimesed voivad vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.
> Monteerige esmalt laadija seina kilge ja

pange siis aku sisse.

411
4.11.1 Mootorsaag

A HOIATUS

® Transportimise ajal véib mootorsaag Umber
kukkuda vai liikuda. Inimesed voivad vigas-
tada saada ja materiaalne kahju tekkida.
> Votke aku valja.

Transportimine

> Pange ketipidur peale.

> Lukake ketikaitse nii juhtplaadi peale, et
see katab kogu juhtplaadi ara.

> Kindlustage mootorsaag pingutusrihmade,
rihmade voi vérguga nii, et see ei saa
Umber kukkuda ega liikuda.

4112 Aku

A HOIATUS

®m Aku pole kdigi imbrusmojude eest kaitstud.
Kui aku on allutatud teatud kindlatele imbrus-
mdjudele, siis vOib aku kahjustada saada ja
tekkida voivad materiaalsed kahjud.
> Arge transportige kahjustatud akut.
® Transportimise ajal v6ib aku Umber kukkuda
voi liikuda. Inimesed vdivad vigastada saada
ja materiaalne kahju tekkida.
> Pakkige aku selliselt, et see ei saaks
pakendis liikuda.
» Kindlustage pakend nii, et see ei saa liik-
uda.

411.3 Laadija

A HOIATUS

® Transportimise ajal voib laadija tmber kuk-
kuda vai liikuda. Inimesed vodivad vigastada
saada ja materiaalne kahju tekkida.
> Tommake vorgupistik pistikupesast valja.
> Votke aku vélja.

0458-023-9501-A



4 Ohutusjuhised

> Kindlustage laadija pingutusrihmade, rih-
made voi vérguga nii, et see ei saa Umber
kukkuda ega liikuda.
= Uhendusjuhe pole ette nahtud laadija kandmi-
seks. Uhendusjuhe ja laadija véivad kahjus-
tada saada.
> Kerige Uhendusjuhe peale ja kinnitage laa-

dija kulge.
412 Sailitamine
4.12.1 Mootorsaag

A HOIATUS

® | apsed ei suuda mootorsaest tulenevaid ohte
tuvastada ega hinnata. Lapsed vodivad raskesti
vigastada saada.
> Votke aku valja.

> Pange ketipidur peale.

> Lukake ketikaitse nii juhtplaadi peale, et
see katab kogu juhtplaadi ara.

> Sailitage mootorsaagi valjaspool laste
kéeulatust.

m Mootorsae elektrilised kontaktid ja metallist
detailid voivad niiskuse téttu korrodeeruda.
Mootorsaag voib kahjustada saada.

> Vobtke aku valja.

> Sailitage mootorsaagi puhta ja kuivana.
4122  Aku

A HOIATUS

® | apsed ei suuda akust tulenevaid ohte tuvas-
tada ega hinnata. Lapsed vbivad raskesti viga
saada.
> Sailitage akut valjaspool laste kaeulatust.
m Aku pole kdigi Umbrusmdojude eest kaitstud.
Kui aku on allutatud teatud kindlatele imbrus-
maojudele, siis voib aku pdérdumatult kahjus-
tada saada.
> Sailitage akut puhta ja kuivana.
> Sailitage akut suletud ruumis.
> Sailitage akut mootorsaest eraldi.
> Kui akut séilitatakse laadijas: tdmmake vor-
gupistik valja ja hoidke akut laetustasemel
40 % kuni 60 % (2 rohelist polevat LED-
lampi).

> Arge hoidke akut nimetatud temperatuuriva-
hemikust valjaspool, 01 20.7.

0458-023-9501-A
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4123 Laadija

A HOIATUS

® | apsed ei suuda laadijast tulenevaid ohte

tuvastada ega hinnata. Lapsed vdivad raskesti

vigastada voi surma saada.

» Témmake vorgupistik valja.

> Sailitage laadijat valjaspool laste kaeula-
tust.

® | aadija pole kdigi imbrusmdjude eest kaits-

tud. Kui laadija on allutatud teatud kindlatele

Umbrusmadjudele, siis voib laadija kahjustada

saada.

» Témmake vorgupistik valja.

> Kui laadija on soe: laske laadijal maha jah-
tuda.

> Sailitage laadijat puhta ja kuivana.

> Sailitage laadijat suletud ruumis.

» Arge hoidke laadijat nimetatud temperatuu-
rivahemikust véljaspool, £3 20.7.

= Uhendusjuhe pole ette nahtud laadija kandmi-

seks véi Ulesriputamiseks. Uhendusjuhe ja

laadija vdivad kahjustada saada.

> Haarake ja hoidke kinni laadija korpusest.
Laadijale on paigaldatud selle lintsamaks
Ulestdstmiseks slviskaepide.

> Riputage laadijat seinahoidikust Ules.

413 Puhastamine, hooldamine ja

remontimine

A HOIATUS

m Kui puhastuse, hoolduse voi remondi ajal on
aku sisse pandud, siis vdidakse mootorsaag
ettekavatsematult sisse lilitada. Inimesed voi-
vad raskesti vigastada saada ja materiaalne
kahju tekkida.

> Votke aku vélja.

> Pange ketipidur peale.

m Teravatoimelised puhastusvahendid, veejoaga
vOi torkavate esemetega puhastamine vdivad
mootorsaagi, juhtplaati, saeketti, akut ja laadi-
jat kahjustada. Kui mootorsaagi, juhtplaati,
saeketti, akut voi laadijat ei puhastata digesti,
siis ei pruugi detailid enam digesti talitleda ja
ohutusseadiste toime voidakse tiihistada. Ini-
mesed vdivad raskesti vigastada saada.
> Puhastage mootorsaagi, juhtplaati, saeketti,

akut ja laadijat kaesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil.

m Kui mootorsaagi, juhtplaati, saeketti, akut ja
laadijat ei hooldata v6i remondita digesti, siis
ei pruugi detailid enam Gigesti talitieda ja ohu-
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tusseadiste toime voidakse tlihistada. Inime-

sed vodivad raskesti vigastada voi surma

saada.

> Arge hooldage v&i remontige mootorsaagi,
akut ja laadijat ise.

> Kui mootorsaagi, akut voi laadijat tuleb
hooldada voi remontida: podrduge STIHLi
esindusse.

> Hooldage véi remontige juhtplaati ja sae-
ketti kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil.

m Kasutaja voib ennast saeketi puhastamise ajal
teravatel Iikehammastel I6igata. Kasutaja
voib vigastada saada.

» Kandke vastupidavast materjalist to6okin-
daid.

5 Mootorsae kasutusvalmis
tegemine

5.1 Mootorsae kasutusvalmis tege-
mine

Iga kord enne t66 algust peate viima labi jargmi-

sed sammud:

> Tehke kindlaks, et jargmised detailid on ohu-

tusnduetele vastavas seisundis:

— mootorsaag, 14.6.1.

— juhtplaat, (4 4.6.2.

— saekett, (1 4.6.3.

— aku, @ 4.6.4.

— laadija, 114.6.5.

Kontrollige akut, L1 11.7.

Laadige aku taiesti tais, [ 6.2.

Puhastage mootorsaag, td 16.1.

Paigaldage juhtplaat ja saekett, 017.1.1.

Pingutage saekett, 0 7.2.

Valage saeketi nakkedli sisse, A 7.3.

Kontrollige ketipidurit, £ 11.4.

Kontrollige kasitsemiselemente, 1 11.5.

Kontrollige keti m&arimisstisteemi, L 11.6.

Kui samme ei saa labi viia: arge kasutage

mootorsaagi ja p66rduge STIHLi esindusse.

6 Aku laadimine ja LEDid
6.1 Laadija monteerimine seinale

Laadijat saab seina kiilge monteerida.

Y Y Y VY Y VY VYV VY
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* Monteerige laadija nii seina
kilge, et jargmised tingimused
on taidetud:

— Kasutatakse sobivat kinnitusmaterjali.
— Laadija on horisontaalselt.
Jargmistest méotudest peeti kinni:
— a=vahemalt 100 mm

b (AL 101) =75 mm

b (AL 301) = 100 mm

— b (AL 500) = 120 mm

—c=45mm
—d=9mm
—e=25mm

6.2 Aku laadimine

Laadimisaeg soltub erinevatest teguritest, nt aku
temperatuurist voi Umbrustemperatuurist. Opti-
maalse joudluse tagamiseks jalgige soovitatud
temperatuurivahemikku, 1 20.8. Tegelik laadi-
misaeg voib esitatud laadimisajast korvale kal-
duda. Laadimisaeg on esitatud www.stihl.com/
charging-times all.

Kui vorgupistik on pistikupessa
pistetud ja aku sisestatakse laa-
dijasse, siis kaivitub laadimis-
protseduur automaatselt. Kui
aku on taielikult laetud, siis lUli-
tub laadija automaatselt valja.

Laadimise ajal aku ja laadija soojenevad.

=

0000-GXX-0628-A2
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7 Mootorsae kokkupanemine

> Pistke vorgupistik (6) hasti ligipaasetavasse
pistikupessa (7).
Laadija (3) viib labi enesetesti. LED (4) pdleb
u 1 sekundi roheliselt ja u 1 sekundi punaselt.

> Vedage uhendusjuhe (5).

> Pange aku (2) laadija (3) juhikutesse ja suruge
16puni.
LED (4) pdleb roheliselt. LEDid (1) polevad
roheliselt ja laetakse akut (2).

> Kui LED (4) ja LEDid (1) ei pole: Aku (2) on
taielikult laetud voib laadijast (3) valja votta.

> Kui laadijat (3) enam ei kasutata: tdmmake
vorgupistik (6) pistikupesast (7) valja.

6.3 Laadimisoleku vaatamine

=
4":;; g

/ [T [ [ -3

80-100%

60-80%
40-60%——
ruu 3

0-20%

0000-GXX-0629-A1

> Vajutage suruklahvi (1).
LEDid pélevad u 5 sekundit roheliselt ja naita-
vad laadimisseisundit.

> Kui parem LED vilgub roheliselt: laadige akut.

6.4 LEDid akul

LEDid vdivad naidata aku laadimisseisundit voi
rikkeid. LEDid voivad roheliselt voi punaselt
pdleda voi vilkuda.

Kui LEDid pélevad vai vilguvad roheliselt, siis
naidatakse laadimisseisundit.
> Kui LEDid pélevad véi vilguvad punaselt: kor-
valdage rikked, 3 19.
Mootorsaes voi akus esineb rike.

6.5 LED laadijal
LED naitab laadija olekut.

Kui LED pdleb roheliselt, siis laetakse akut.
> Kui LED vilgub roheliselt: Kérvaldage rikked.
Laadijal esineb rike.

0458-023-9501-A
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71 Juhtplaadi ja saeketi paigalda-
mine ning mahavotmine

711

Kombinatsioon juhtplaadist ja saeketist, mis keti-

rattale sobivad ning mida paigaldada tohib, on

esitatud tehnilistes andmetes, 1 21.

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

Juhtplaadi ja saeketi paigaldamine

0000-GXX-1199-A0

> Klappige tiibmutri (2) kaepide (1) lahti.

> Keerake tiibmutrit (2) senikaua vastupaeva,
kuni ketiratta kaane (3) saab maha votta.

> Votke ketiratta kaas (3) maha.

0000-GXX-1200-A0

> V/otke pingutusseib (4) maha.

> Keerake kruvi (5) valja.

> Pange juhtplaat (6) nii pingutusseibi (4) peale,
et pingutusseibi (4) mélemad tapid istuvad
juhtplaadi avades.

Juhtplaadi (6) orientatsioon ei mangi mingit rolli.

Juhtplaadile prinditud kiri vdib paikneda pea

peal.

> Keerake kruvi (5) sisse ja pingutage tugevasti
kinni.

0000-GXX-1201-A0

-
-
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> Pange saekett nii juhtplaadi soonde, et nooled
naitavad saeketi Ghenduslilidel Glakuljel liik-
umissuunda.

> Keerake pingutusseib (4) paripaeva kuni
16puni.

0000-GXX-1202-A0

> Pange juhtplaat koos pingutusseibi ja saeke-

tiga nii mootorsae peale, et on taidetud jargmi-

sed tingimused:

— Pingutusseib (4) on kasutaja poole suuna-
tud.

— Saeketi veolllid istuvad ketiratta (2) ham-
mastes.

— Kruvi (3) pea istub juhtplaadi (6) pikiavas.

> Vabastage ketipidur.

Keerake pingutusseibi (4) senikaua vastu-
paeva, kuni saekett toetub vastu juhtplaati.
Seejuures juhtige saeketi veolilid juhtplaadi
soonde.

Juhtplaat ja saekett toetuvad vastu mootor-
saagi.

Pange ketiratta kaas nii mootorsae kiilge, et
see on mootorsaega kohakuti.

Kui ketiratta kaas pole mootorsaega kohakuti:
keerake pingutusratast ja pange ketiratta kaas
uuesti vastu.

Pingutusratta hambad haakuvad pingutusseibi
hammastesse.

Keerake tiibmutrit senikaua paripaeva, kuni
ketiratta kaas istub tugevasti mootorsae kul-
jes.

> Klappige tiibmutri kaepide kinni.

v

v

v

v

71.2 Juhtplaadi ja saeketi mahavdtmine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Klappige tiibmutri kdepide lahti.
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\

Keerake tiibmutrit senikaua vastupaeva, kuni
ketiratta kaane saab maha vétta.

Vétke ketiratta kaas maha.

Keerake pingutusseib paripdeva kuni I16puni.
Saekett on I6dvendatud.

Vétke juhtplaat ja saekett maha.

Keerake pingutusseibi kruvi valja.

Vétke pingutusseib maha.

\

\

\

\

\

7.2 Saeketi pingutamine

To6 ajal saekett venib voi tdombub kokku. Saeketi

pinge muutub. T66 ajal tuleb saeketi pinget regu-

laarselt kontrollida ja Ule pingutada.

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

0000-GXX-1204-A2

> Klappige tiibmutri (1) kaepide lahti.

Keerake tiibmutrit (1) 2 pdoret vastupéeva.

Tiibmutter (1) on vabastatud.

> Vabastage ketipidur.

Tostke juhtplaat tipust Ules ja keerake pingu-

tusratast (2) senikaua paripaeva voi vastu-

paeva, kuni on taidetud jargmised tingimused:

— Vahekaugus a on juhtplaadi keskel 1 mm
kuni 2 mm.

— Saeketti saab veel kahe sérmega ja vaikese
joutarbega modda juhtplaati tommata.

> Kui kasutatakse Carving juhtplaati: keerake
pingutusratast (2) senikaua paripaeva voi vas-
tupéeva, kuni saeketi veolllid on juhtplaadi
alakdljel veel pooleldi nahtavad.

> Tostke juhtplaati jatkuvalt tipust Ules ja kee-
rake tiibmutrit (1) senikaua paripaeva, kuni
ketiratta kaas istub tugevasti mootorsae kdl-
jes.

> Kui vahekaugus a pole juhtplaadi keskel 1 mm
kuni 2 mm: pingutage uuesti saeketti.

> Kui Carving juhtplaadi kasutamisel on saeketi
veolilid juhtplaadi alakiiljel vahem kui pooleldi
nahtavad: pingutage uuesti saeketti.

> Klappige tiibmutri (1) kaepide kinni.

v

v

7.3 Saeketi nakkedli sissevalamine

Saeketi nakkedli maarib ja jahutab ringlevat sae-
ketti.

0458-023-9501-A



8 Ketipiduri pealepanemine ja vabastamine

STIHL soovitab kasutada STIHLi saeketi-nak-

kedli voi muud heledat voi biolagunevat saeketi

liimidli, mis on heaks kiidetud saeketi-nakkedli.

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Asetage mootorsaag tasasele pinnale nii, et
Olipaagi kork on Ulespoole suunatud.

> Puhastage piirkond 6lipaagi korgi imber niiske
lapiga.

eesti
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Klappige 6lipaagi korgi look lahti.

Keerake olipaagi kork I6puni paripaeva.
Votke dlipaagi kork maha.

Valage saeketi nakkedli sisse nii, et saeketi
nakkeoli ei loksutata Ule ja Olipaaki ei taideta
servani.

> Kui 6lipaagi korgi look on kinni klapitud: klap-
pige look lahti.

yvy vy

:
g
g
g
8

> Pange Olipaagi kork nii sisse, et margistus (1
naitab margistusele (2).

> Vajutage olipaagi korki alla ja keerake 16puni
paripaeva.
Olipaagi kork fikseerub kuuldavalt. Margis-
tus (1) nditab margistusele (3).

> Kontrollige, kas dlipaagi korki saab ulespoole
maha témmata.

> Kui dlipaagi korki ei saa Ulespoole maha tém-
mata: klappige Olipaagi korgi look kinni.
Olipaak on suletud.

Kui dlipaagi korki saab tlespoole maha tdmmata,

siis tuleb viia labi jargmised sammud:

> Pange dlipaagi kork suvalises positsioonis
sisse.

0458-023-9501-A

> Vajutage Olipaagi korki alla ja keerake [6puni
paripaeva.

> Vajutage Olipaagi korki alla ja keerake seni-
kaua vastupaeva, kuni margistus (1) naitab
margistusele (2).

> Proovige uuesti dlipaaki sulgeda.

> Kui dlipaagi korki ei saa jatkuvalt sulgeda:
arge téotage mootorsaega ja podrduge STIHLI
esindusse.
Mootorsaag pole ohutusnduetele vastavas sei-
sundis.

8 Ketipiduri pealepanemine
ja vabastamine

8.1 Ketipiduri pealepanemine
Mootorsaag on ketipiduriga varustatud.

Ketipidur pannakse piisavalt tugeva tagasil66gi
korral kdekaitsme massiinertsi téttu automaatselt
peale voi kasutaja saab selle peale panna.

000104963_001

> Suruge kaekaitset vasaku kadega hoidetorust
eemale.
Kéekaitse fikseerub kuuldavalt. Ketipidur on
peale pandud.
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8.2 Ketipiduri vabastamine

0104962_001

» Tommake kaekaitset vasaku kdega kasutaja
poole.
Kaekaitse fikseerub kuuldavalt. Ketipidur on
vabastatud.

9 Aku sissepanemine ja val-
javétmine

9.1 Aku sissepanemine

> Pange ketipidur peale.

> Suruge akut (1) senikaua akusahti (2), kuni on
kuulda klopsu.
Nooled (3) on akul (1) veel ndhtavad ja aku (1)
on aku$ahtis (2) kindlustatud. Mootorsae ja
aku (1) vahel pole elektrilist kontakti.

> Vajutage aku (1) I6puni akuSahti (2).
Aku (1) fikseerub teise kldpsuga ja paikneb
mootorsae korpusega kohakuti.

0000-GXX-1208-A0

9.2 Aku véljavitmine

0000-GXX-1209-A0

> Vajutage riivistushooba (1).
Aku (2) on lahti lukustatud ja selle saab valja
votta.
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9 Aku sissepanemine ja valjavotmine

10 Mootorsae sisseliilitamine
ja valjalilitamine
10.1  Mootorsae sisseliilitamine
> Hoidke mootorsaagi parema kéaega juhtkaepi-
demest kinni nii, et pdial hoiab juhtkdepideme
Umbert kinni.
> Vabastage ketipidur.

> Hoidke mootorsaagi vasaku kdega hoidetorust
kinni nii, et pdial hoiab hoidetoru Umbert kinni.

0000104966_001

> Vajutage pdidlaga tdkestusnuppu (2) ja hoidke
vajutatult.

> Vajutage nimetissérmega lulitushooba (3) ja
hoidke vajutatult.
Mootorsaag kiirendab ja saekett liigub. Tokes-
tusnupu (2) voib lahti lasta.

Mida kaugemale on lilitushoob (3) vajutatud,
seda kiiremini saekett liigub.

Kui Ergo-hoob (1) on alla vajutatud, jaab llitus-
hoob (3) vabastatuks. Nii saab lulitushoova lahti
lasta ja taas alla vajutada, ilma lukustusnuppu
uuesti vajutamata.

Kui lilitushoob (3) ja Ergo-hoob (1) lahti las-
takse, on liulitushoob (3) lukustatud. Kaigukangi
(3) vabastamiseks tuleb tdkestusnuppu (2) uuesti
vajutada ja hoida all.

Soltuvalt kasutatavast akust voib véimsus variee-
ruda.

10.2 Mootorsae valjaliilitamine

> Laske lulitushoob lahti.
Saekett enam ei liigu.

> Kui saekett liigub edasi: pange ketipidur peale,
votke aku valja ja pdorduge STIHLI esindusse.
Mootorsaag on defektne.

11 Mootorsae ja aku kontrolli-
mine

11.1  Ketiratta kontrollimine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur

peale ja votke aku valja.
> Vabastage ketipidur.

0458-023-9501-A



11 Mootorsae ja aku kontrollimine

> Votke ketiratta kaas maha.
> Votke juhtplaat ja saekett maha.

0000-GXX-1216-A0

> Kontrollige STIHLi viilimiskaliibriga ketirattal
sO0bimisjalgi.

> Kui s66bimisjaljed on sligavamad kui
a = 0,5 mm: arge kasutage mootorsaagi ja
pdorduge STIHLI esindusse.
Ketiratas tuleb asendada.

11.2  Juhtplaadi kontrollimine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Votke saekett ja juhtplaat maha.

Sr,lw

0000-GXX-1217-A0

> Mootke STIHLI viilimiskaliibri mddtevardaga
juhtplaadi soone siligavust.

> Asendage juhtplaat, kui on taidetud Uks jarg-
mistest tingimustest:

— Juhtplaat on kahjustatud.

— Mbddetud soonestigavus on vaiksem kui
juhtplaadi minimaalne soonestigavus,
20.3.

— Juhtplaadi soon on kitsenenud voi laiene-
nud.

> Kui esineb ebaselgusi: pé6rduge STIHLi esin-
dusse.

11.3  Saeketi kontrollimine
> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

0458-023-9501-A

eesti

|
JDJ
%r

> Modotke sligavuspiirajat (1) STIHLI viilimiskalii-
briga (2). STIHLi viilimiskaliiber peab saeketi
sammule sobima.

> Kui stigavuspiiraja (1) ulatub ule viilimiskalii-
bri (2) valja: viilige stigavuspiiraja (1) tle, (A
17.2.

0000-GXX-1372-A0

> Kontrollige, kas kulumismargistused (1 kuni 4)
on |Idikehammastel nahtavad.

> Kui Uks kulumismargistustest pole I16ikehambal
nahtav: arge kasutage saeketti ja podrduge
STIHLI esindusse.

> Kontrollige STIHLI viilimiskaliibriga, kas tera-
vikhammaste teritusnurgast 30° on kinni pee-
tud. STIHLi viilimiskaliiber peab saeketi sam-
mule sobima.

> Kui teritusnurgast 30° ei peetud kinni: teritage
saekett.

> Kui esineb ebaselgusi: poérduge STIHLi esin-
dusse.

11.4  Ketipiduri kontrollimine
> Pange ketipidur peale ja votke aku valja.

A HOIATUS

m Saeketi Idikehambad on teravad. Kasutaja
voib ennast Idigata.
» Kandke vastupidavast materjalist t6okin-
daid.

> Proovige saeketti kdega mddda juhtplaati
tdmmata.
Kui saeketti ei saa kdega modda juhtplaati
tdbmmata, siis ketipidur talitleb.
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> Kui saeketti saab kdega mddda juhtplaati tdm-
mata: arge kasutage mootorsaagi ja poérduge
STIHLi esindusse.
Ketipidur on defektne.

11.5 Kasitsemiselementide kontrolli-

mine

Tokestusnupp, Ergo-hoob ja lilitushoob

> Pange ketipidur peale ja votke aku valja.

> Proovige lulitushooba vajutada ilma riivistus-
nuppu vajutamata.

> Kui ltlitushooba saab vajutada: érge kasutage
mootorsaagi ja p66rduge STIHLi esindusse.
Riivistusnupp on defektne.

> Vajutage tokestusnuppu ja hoidke vajutatult.

> Vajutage Ergo-hooba ja hoidke vajutatult.

> Vajutage lulitushooba.
Tokestusnupu voib lahti lasta.

> Laske lilitushoob ja Ergo-hoob lahti.

> Kui tdkestusnupp, Ergo-hoob vai lilitushoob
liigub raskelt voi ei vetru lahtepositsiooni
tagasi: Arge kasutage mootorsaagi ja pdor-
duge STIHLI esindusse.
Tokestusnupp, Ergo-hoob véi lulitushoob on
defektne.

Mootorsae sisselillitamine

> Pange aku sisse.

> Vabastage ketipidur.

> Vajutage tdkestusnuppu ja hoidke vajutatult.

> Vajutage lulitushooba ja hoidke vajutatult.
Saekett liigub.

> Kui 3 LEDi vilguvad punaselt: votke aku valja
ja poérduge STIHLi esindusse.
Mootorsael esineb rike.

> Laske lllitushoob lahti.
Saekett enam ei liigu.

> Kui saekett liigub edasi: pange ketipidur peale,
votke aku vélja ja poé6rduge STIHLi esindusse.
Mootorsaag on defektne.

11.6  Keti maarimissiisteemi kontrol-

limine

Pange aku sisse.
Vabastage ketipidur.
Suunake juhtplaat heledale pealispinnale.
Lulitage mootorsaag sisse.
Saeketi nakkedli paisatakse eemale ja see on
tuvastatav heledal pealispinnal. Keti maarimis-
siisteem talitleb.
> Kui ei tuvastata eemalepaisatavat saeketi nak-

kedli:

> Valage saeketi nakkedli sisse.

> Kontrollige uuesti keti maarimissiisteemi.

yvy vy
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12 Mootorsaega tédtamine

> Kui heledal pealispinnal ei tuvastata jatku-
valt saeketi nakkedli: &rge kasutage mootor-
saagi ja poorduge STIHLi esindusse. Keti
maarimisstisteem on defektne.

11.7  Aku kontrollimine

> Vajutage akul suruklahvi.
LEDid pdlevad voi vilguvad.

> Kui LEDid ei pdle voi ei vilgu: arge kasutage
akut ja podrduge STIHLi esindusse.
Akul esineb rike.

12 Mootorsaega t66tamine

121  Mootorsae hoidmine ja juhti-

mine

3104-A2

-

0000-GXX

> Hoidke mootorsaagi vasaku k&ega hoidetorust
ja parema kaega juhtkaepideme haardepiir-
konnast (1) kinni ning juhtige nii, et vasaku
kae poial hoiab hoidetoru tmbert kinni ja
parem kasi hoiab juhtkdepideme Umbert kinni.

12.2 Saagimine

A HOIATUS

m Kui tekib tagasiléok, siis voib mootorsaag
kasutaja poole Ules viskuda. Kasutaja voib
raskesti vigastada voi surma saada.

» Saagige taisgaasiga.
> Arge saagige juhtplaadi tipu llemise vee-
randi piirkonnas.

> Juhtige juhtplaat tdisgaasiga I6ikesse nii, et
juhtplaat ei lahe viltu.

0000-GXX-3105-A

> Pange kulnistugi kohale ja kasutage p66rd-
punktina.

0458-023-9501-A



12 Mootorsaega t66tamine

> Juhtige juhtplaat taielikult 1&bi puidu nii, et k-
nistugi pannakse ikka ja jalle uuesti kohale.
> Votke I6ike 16pus mootorsae raskus vastu.

Optimaalse joudluse tagamiseks jalgige soovita-
tud temperatuurivahemikku, 1 20.8.

12.3 Laasimine

0000-GXX-3106-A1

> Toetage mootorsaag tlvele.

> Suruge juhtplaat tdisgaasiga hoova liilkumise
pohiméttel vastu oksa.

> Saagige oks juhtplaadi Ulakdljega labi.

0000-GXX-1245-A0

> Kui oks seisab pinge all: saagige survekljel
sisse koormusest vabastamise 16ige (1) ja
saagige seejarel tdmbekuljelt eralduslai-
kega (2) labi.

124
12.4.1

Langetamine

Langetussuuna ja taganemistee méaa-

ramine

> Maarake langetussuund nii kindlaks, et piir-
kond, kuhu puu kukub, on vaba.

<>
A
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> Maarake taganemistee (B) nii, on taidetud
jargmised tingimused:
— Taganemistee (B) on langetussuuna (A)
suhtes 45° nurga all.

0000-GXX-1246-A0
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— Taganemisteel (B) pole takistusi.

— Puuvdra saab jalgida.

— Kui taganemistee (B) asub kallakul, siis
peab olema taganemistee (B) kallakuga
paralleelne.

12.4.2  Toéopiirkonna ettevalmistamine tilive

juures

> Eemaldage takistused t6opiirkonnast tive juu-
res.

> Eemaldage taimekasv tlive juurest.

N e A N )

> Kui tuvel on suured terved juurealged: saagige
juurealged esmalt vertikaalselt ja siis horison-
taalselt sisse ning eemaldage seejarel.

12.4.3

Langetussalk maarab suuna, kuhu puu kukub.
Langetussalgu tegemise riigikohastest nduetest
tuleb kinni pidada.

0000-GXX-1247-A0

Langetussalgu sissesaagimine

0000-GXX-4448-A0

> Joondage mootorsaag nii valja, et langetus-
salk on langetussuuna suhtes taisnurga all ja
mootorsaag asub maapinna ldhedal.

> Saagige horisontaalne taldldige sisse.

> Saagige horisontaalse taldldike suhtes 45° all
sisse katusloige.

{
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0000-GXX-1250-A0
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124.4

Kui puit on terve ja pikakiuline: Saagige I6his-

|6iked sisse nii, on taidetud jargmised tingimu-

sed:

— Lohisldiked on molemal kiljel vordsed.

— Lohisléiked on langetussalgu talla korgusel.

— Lohisloiked on tlive labimdodust 1/10 laiu-
sed.

Tavi ei rebene I6hki, kui puu kukub.

Langetusl6ike pdhialused

0000-GXX-1251-A1

C

D

12.4.5

Langetussalk
Langetussalk maarab langetussuuna.

Murderiba

Murderiba juhib puu maapinnale nagu Sarniir.
Murderiba on laiusega 1/10 tuve 1abiméddust.
Langetusldige

Langetusldikega saetakse tlvi labi. Langetus-
I6ige paikneb 1/10 tiive labimbddust (vahe-
malt 3 cm) ulalpool langetussalgu talda.

Ohutusriba

Ohutusriba toetab puud ja kindlustab seda
enneaegse Umberkukkumise vastu. Ohutus-
riba on tive labimdodust 1/10 kuni 1/5 laiune.

Hoideriba

Hoideriba toetab puud ja kindlustab seda
enneaegse Umberkukkumise vastu. Hoideriba
on tiive 18bimdodust 1/10 kuni 1/5 laiune.

Sissetorkamine

Sissetorkamine on to6tamistehnika, mis on vaja-
lik langetamiseks.

0000-GXX-4449-A0

> Pange juhtplaat tipu alakiljega ja taisgaasil

1

vastu.

18

12 Mootorsaega tédtamine

> Saagige sisse, kuni juhtplaat on kahe laiuse

vorra tlves.

> PoOorake sissetorkepositsiooni.
> Torgake juhtplaat sisse.

12.4.6

Sobiva langetuslike valimine

Sobiva langetusldike valimine séltub jargmistest
tingimustest:
— puu loomulik kalle

puu okste kasv

kahjustused puul

puu tervislik seisund

kui puul lebab lumi: lumekoormus
kallaku suund

tuule suund ja tuule kiirus
olemasolevad naaberpuud

Nende tingimuste puhul eristatakse erinevaid
avaldumisvorme. Kéesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatakse ainult 2 avaldumisvormi.

L e VA DA WSR2 ) s e L
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0000-GXX-1253-A0

12.4.7

Normaalpuu

Normaalpuu seisab vertikaalselt ja on Uhtlase
puuvéraga.

Viltune puu

Viltune puu seisab kaldu ja on puuvéraga,
mis on langetussuunda suunatud.

Véikese tiiveldbimddduga normaalpuu
langetamine

Normaalpuu langetatakse ohutusribaga lange-
tusldikega. See langetusldige tuleb teha, kui tive
18bim&6t on vaiksem kui mootorsae tegelik 16ike-
pikkus.

> Andke hoiatushuid.

¥
=
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0000-GXX-1254-A0

> Torgake juhtplaati langetusldikesse, kuni see

on tuve teisel kiiljel taas nahtav, Bd12.4.5.

0458-023-9501-A



12 Mootorsaega t66tamine

> Pange kulnistugi murderiba taga kohale ja
kasutage pddérdpunktina.

> Kujundage langetusldiget murderiba suunas.

» Kujundage langetusldiget ohutusriba suunas.

0000-GXX-4450-A0

> Pange langetuskiil kohale. Langetuskiil peab
tive l&bimoddule ja langetusldike laiusele
sobima.

> Andke hoiatushiiid.

> Loigake ohutusriba sirutatud kasivartega val-
jastpoolt ja horisontaalselt langetusldike tasan-
dil labi.
Puu langeb.

12.4.8 Suure tiivelabimédduga normaalpuu

langetamine

Normaalpuu langetatakse ohutusribaga lange-
tusloikega. See langetusldige tuleb teha, kui tiive
1abim&6t on suurem kui mootorsae tegelik I16ike-
pikkus.

> Andke hoiatushiid.

=
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» Pange kulnistugi langetusldike kdrgusel

kohale ja kasutage pddérdpunktina.

Juhtige mootorsaag horisontaalselt langetus-

|6ikesse ja podrake nii kaugele kui voimalik.

Kujundage langetusldiget murderiba suunas.

Kujundage langetusldiget ohutusriba suunas.

Liikuge tlve vastaspoolsele kuljele.

> Torgake juhtplaat samal tasandil langetuslbi-
kesse.

> Kujundage langetusldiget murderiba suunas.

» Kujundage langetusldiget ohutusriba suunas.

A\
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> Pange langetuskiil kohale. Langetuskiil peab
tuve 1&8bimbddule ja langetusldike laiusele
sobima.

> Andke hoiatushud.

> Loigake ohutusriba sirutatud kasivartega val-
jastpoolt ja horisontaalselt langetusldike tasan-
dil labi.
Puu langeb.

1249  Viikese tiiveldbimd6duga viltuse puu

langetamine

Viltune puu langetatakse hoideribaga langetus-
I6ikega. See langetusldige tuleb teha, kui tlive
18bim&6t on vaiksem kui mootorsae tegelik 16ike-
pikkus.

> Andke hoiatushuid.

0000-GXX-1258-A0

> Torgake juhtplaati langetusldikesse, kuni see
on tuve teisel kiljel taas nahtav, (1 12.4.5.

> Kujundage langetusldiget murderiba suunas.

> Kujundage langetusldiget hoideriba suunas.

G
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0000-GXX-4453-A0

> Andke hoiatushuid.

> Loigake hoideriba sirutatud kasivartega val-
jastpoolt ja Ulal kaldu I&bi.
Puu langeb.
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12.4.10 Suure tiiveldbimddduga viltuse puu
langetamine

Viltune puu langetatakse hoideribaga langetus-
Idikega. See langetusldige tuleb teha, kui tlive
1abimo6t on suurem kui mootorsae tegelik 16ike-
pikkus.

> Andke hoiatushtid.

0000-GXX-4454-A0

> Pange kulnistugi langetusldike kdrgusel hoi-
deriba taga kohale ja kasutage p&6rdpunktina.
> Juhtige mootorsaag horisontaalselt langetus-
|0ikesse ja poorake nii kaugele kui véimalik.
Kujundage langetusldiget murderiba suunas.
Kujundage langetusldiget hoideriba suunas.
Liikuge tlive vastaspoolsele kiiljele.
Pange kutnistugi langetusldike korgusel mur-
deriba taga kohale ja kasutage p&6rdpunktina.
> Juhtige mootorsaag horisontaalselt langetus-
I0ikesse ja poorake nii kaugele kui véimalik.
> Kujundage langetusldiget murderiba suunas.
> Kujundage langetuslbiget hoideriba suunas.

yvyvyy

0000-GXX-4455-A0

> Andke hoiatushiiid.
> Loigake hoideriba sirutatud kasivartega val-
jastpoolt ja Glal kaldu 1abi.

Puu langeb.
13 Paérast t66d
13.1  Pérast t66d

> Lulitage mootorsaag vaélja, pange ketipidur
peale ja votke aku vélja.

> Kui mootorsaag on méarg: laske mootorsael
kuivada.

> Kui aku on mérg voi niiske: laske akul kuivada,
L 20.8.

> puhastage mootorsaag.

» Puhastage juhtplaat ja saekett.
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13 Parast t66d

> Vabastage tiibmutter.

Keerake pingutusratast 2 pdoret vastupdeva.
Saekett on I6dvendatud.

> Pingutage tiibmutter kinni.

Likake ketikaitse nii juhtplaadi peale, et see
katab kogu juhtplaadi ara.

> Puhastage aku.

\

\

14 Transportimine

14.1  Mootorsae transportimine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Lukake ketikaitse nii juhtplaadi peale, et see
katab kogu juhtplaadi ara.

Mootorsae kandmine
> Kandke mootorsaagi tihe kdega hoidetorust
nii, et juhtplaat on tahapoole suunatud.

Mootorsae transportimine soidukis
> Kindlustage mootorsaag nii, et mootorsaag ei
saa Umber kukkuda ega liikuda.

14.2  Aku transportimine

> Lilitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Tehke kindlaks, et aku on ohutusnduetele vas-
tavas seisundis.

> Pakkige aku selliselt, et see ei saaks pakendis
liikuda.

> Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikuda.

Aku allub ohtlike kaupade transportimise ndue-
tele. Aku on UN 3480 (litiumioonakud) kohaselt
liigitatud ja seda kontrolliti vastavalt URO kasi-
raamatu ,Kontrollimised ja kriteeriumid osa Ill
alaldigule 38.3.

Transpordieeskirjad on esitatud www.stihl.com/
safety-data-sheets all.

14.3 Laadija transportimine

> Témmake vorgupistik pistikupesast véalja.

> Votke aku vélja.

> Kerige Uhendusjuhe peale ja kinnitage laadija
kulge.

> Kui laadijat transporditakse sdidukis: Kindlus-
tage laadija pingutusrihmade, rihmade voi
vorguga nii, et laadija ei saa umber kukkuda
ega likkuda.

15 Sailitamine

15.1  Mootorsae hoiustamine
> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

0458-023-9501-A
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16 Puhastamine

> Lukake ketikaitse juhtplaadi peale nii, et see
katab kogu juhtplaadi ara.

> Hoiustage mootorsaagi nii, et oleksid taidetud
jargmised tingimused.
— Mootorsaag ei sa Umber kukkuda ega liik-

uda.

— Mootorsaag on véljaspool laste kdeulatust.
— Mootorsaag on puhas ja kuiv.

> Kui mootorsaagi sailitatakse kauem kui 30
paeva: votke juhtplaat ja saekett maha.

15.2  Aku sailitamine

STIHL soovitab sailitada akut laadimisseisundis
40 % kuni 60 % (2 roheliselt pélevat LEDi) vahe-
mikus.
> Sailitage akut nii, on taidetud jargmised tingi-
mused:
— Aku on véljaspool laste kaeulatust.
— Aku on puhas ja kuiv.
— Aku on suletud ruumis.
— Aku on mootorsaest eraldatud.
— Kui akut sailitatakse laadijas: tdmmake vor-
gupistik valja ja hoidke akut laetustasemel
40 % kuni 60 % (2 rohelist polevat LED-
lampi).
— Akut ei hoita toodud temperatuurivahemi-
kust valjaspool, &1 20.7.

JUHIS

m Kui akut ei hoistata vastavalt kdesolevas kasu-
tusjuhendis kirjeldatud tingimustele, voib aku
slivatlihjeneda ja seetottu pddrdumatult kah-
justuda.
> Tuhjenenud aku tuleb enne hoiule panemist
laadida. STIHL soovitab sailitada akut laadi-
misseisundis 40 % kuni 60 % (2 roheliselt
pélevat LEDi) vahemikus.

> Sailitage akut mootorsaest eraldi.

eesti

— Laadija on véljaspool laste kdeulatust.

Laadija on puhas ja kuiv.

— Laadija on suletud ruumis.

— Laadija ei ole Uhendusjuhtme ega Ghendus-
juhtme hoidiku (3) kiilge riputatud.

— Laadijat ei hoita toodud temperatuurivahe-
mikust véljaspool, £1 20.7.

16 Puhastamine

16.1  Mootorsae puhastamine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Puhastage mootorsaagi niiske lapiga voi

STIHLi vaigulahustiga.

Puhastage ventilatsioonipilud pintsliga.

Votke ketiratta kaas maha.

Puhastage piirkonda ketiratta Gmber niiske

lapiga voi STIHLi vaigulahustiga.

> Eemaldage aku$ahtist vdorkehad ja puhas-
tage akus$aht niiske lapiga.

> Puhastage elektrilisi kontakte aku$ahtis pintsli
voi pehme harjaga.

> Paigaldage ketiratta kaas.

16.2

\

\

\

Juhtplaadi ja saeketi puhasta-

mine

> Lilitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Votke juhtplaat ja saekett maha.

16.3 Laadija séilitamine
» Témmake vorgupistik pistikupesast valja.

0000-GXX-0592-A1

> Kerige Uhendusjuhe peale ja kinnitage laadija
kilge.

> Sailitage laadijat nii, on taidetud jargmised tin-
gimused:

0458-023-9501-A

0000-GXX-1215-A0

> Puhastage 6li valjumiskanalit (1), &li sisenemi-
sava (2) ja soont (3) pintsli, pehme harja voi
STIHLi vaigulahustiga.

> Puhastage saeketti pintsli, pehme harja voi
STIHLi vaigulahustiga.

> Paigaldage juhtplaat ja saekett.

16.3  Aku puhastamine

> Puhastage aku niiske lapiga.

16.4 Laadija puhastamine

> Témmake vorgupistik pistikupesast vélja.

> Puhastage laadija niiske lapiga.

> Puhastage ventilatsioonipilud pintsliga.

> Puhastage laadija elektrilisi kontakte pintsli voi
pehme harjaga.
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17 Hooldamine

17.1  Juhtplaadilt kraatide eemalda-

mine

Juhtplaadi valisservale v6ib moodustuda kraat.

> Eemaldage kraat lapikviiliga v6i STIHLI juht-
plaadi sirgestajaga.

> Kui esineb ebaselgusi: p66rduge STIHLi esin-
dusse.

17.2  Saeketi teritamine
Saeketi dige teritamine nduab palju harjutamist.

STIHLi viilid, STIHLi viilimisabindud, STIHLi teri-
tusseadmed ja brosuir ,STIHLi saekettide terita-
mine* aitavad saeketti digesti teritada. BroSuur
on saadaval www.stihl.com/sharpening-brochure
all.

STIHL soovitab lasta saekette teritada STIHLi
esinduses.

m Saeketi Idikehambad on teravad. Kasutaja
voib ennast I6igata.
» Kandke vastupidavast materjalist tookin-
daid.

0000-GXX-1219-A0

> Viilige iga I16ikehammast tmarviiliga nii, et on
taidetud jargmised tingimused:
— Umarviil sobib saeketi sammule.
— Umarviili juhitakse seestpoolt valjapoole.
— Umarviili juhitakse juhtplaadi suhtes tais-
nurga all.

19 Rikete kdrvaldamine
19.1

17 Hooldamine

— Teritusnurgast 30° peetakse kinni.

=7

@D

0000-GXX-1220-A1

>
O

> Viilige stigavuspiirajaid lapikviiliga nii, et need
on STIHL viilimiskaliibriga kohakuti ja kulumis-
margistusega paralleelsed. STIHLi viilimiskalii-
ber peab saeketi sammule sobima.

> Kui esineb ebaselgusi: poérduge STIHLi esin-
dusse.

17.3  Ketipiduri hooldamine

Kasutaja ei saa ketipidurit ise hooldada.
> Laske ketipidurit jArgmiste ajavahemike tagant
STIHLi esinduses hooldada:
— Taistdoajaga kasutus: kord kvartalis
— Osalise td6ajaga kasutus: kord poolaasta-
sOsalise tddajaga kasutus: kord poolaastas
— harv kasutus: kord aastas

18 Remontimine

18.1  Mootorsae, aku ja laadija

remontimine

Kasutaja ei saa mootorsaagi, juhtplaati, saeketti,

akut ja laadijat ise remontida.

> Kui mootorsaag, juhtplaat voi saekett on kah-
justatud: &rge kasutage mootorsaagi, juht-
plaati voi saeketti ja p66rduge STIHLi esin-
dusse.

> Kui aku on defektne voi kahjustatud: Asen-
dage aku.

> Kui laadija on defektne voéi kahjustatud: asen-
dage laadija.

> Kui Ghendusjuhe on defektne voi kahjustatud:
arge kasutage laadijat ja laske Uhendusjuhe
STIHLi esinduses asendada.

Mootorsae voi aku rikete kdrvaldamine

Rike LEDid akul Po6hjus Abindu

Sisselllitamisel |1 LED vilgub |Aku laetustase liga |> Laadige akut.

mootorsaag ei roheliselt. madal.

kaivitu.
1 LED pdleb [Aku on liiga soe voi > Pange Ketipidur peale ja votke aku valja.
punaselt. liiga kdlm. > Laske akul maha jahtuda vdi soojeneda.
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Rike LEDid akul Pd&hjus Abindu
3 LEDi vilgu- |Mootorsael esineb > Pange ketipidur peale ja votke aku valja.

vad punaselt.

rike.

>

Puhastage elektrilised kontaktid akuSah-
tis.

kenud.

> Pange aku sisse.

> Vabastage ketipidur.

> Lilitage mootorsaag sisse.

> Kui 3 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt:
Arge kasutage mootorsaagi ja p66rduge
STIHLi esindusse.

3 LEDi pdle- |Mootorsaag on liga |> Pange ketipidur peale ja votke aku vélja.

vad punaselt. [soe. > Laske mootorsael maha jahtuda 20 minu-

tit.

4 LEDi vilgu-  [Akul esineb rike. > Pange ketipidur peale, votke aku valja ja

vad punaselt. pange uuesti sisse.

> Vabastage ketipidur.

> Lulitage mootorsaag sisse.

> Kui 4 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt:
arge kasutage akut ja p66rduge STIHLI
esindusse.

- Elektrithendus on > Pange ketipidur peale ja votke aku valja.
mootorsae ja aku > Puhastage elektrilised kontaktid akusah-
vahel katkenud. tis.

> Pange aku sisse.

- Mootorsaag véi aku > Laske mootorsael v&i akul kuivada,
on niiske. 20.8.

Mootorsaag lUli- |3 LEDi pdle- [Mootorsaag on liiga |> Pange ketipidur peale ja votke aku valja.
tub kaitamisel vad punaselt. [soe. > Laske mootorsael maha jahtuda 20 minu-
vélja. tit.

- Esineb elektriline rike. |> Pange ketipidur peale, votke aku valja ja

pange uuesti sisse.
> Lulitage mootorsaag sisse.
Mootorsae kaitu- |- Aku pole taielikult lae- |> Laadige aku taiesti tais.
saeg on liiga tud.
lGhike.
- Aku eluiga on Uleta- |> Asendage aku.
tud.

Parast aku sises- |1 LED pdleb  [Aku on liiga soe voi > Jatke aku laadijasse sisestatuks.
tamist laadijasse |punaselt. liga kulm. Laadimisprotseduur kaivitub automaat-
laadimisprotse- selt, kui on saavutatud lubatud tempera-
duur ei kéivitu. tuurivahemik.
19.2 Laadija rikete kdrvaldamine
Rike LED laadijal P&hjus Abindu
Akut ei laeta. LED vilgub Elektrithendus on laa- [> Votke aku vélja.

punaselt. dija ja aku vahel kat- |> Puhastage laadijal elektrilised kontaktid.

> Pange aku sisse.

Laadijal esineb rike.

> Arge kasutage laadijat ja po6rduge

STIHLI esindusse.

20 Tehnilised andmed
Mootorsaed STIHL MSA 80.0

201
C

MSA 80.0C

— Lubatud aku: STIHL AK 30 S

0458-023-9501-A

— Kaal ilma akuta, juhtplaadita ja saeke-

tita: 2,9 kg

— Olipaagi maksimaalne maht: 209 cm?* (0,209 )

Tooaeg on esitatud www.stihl.com/battery-life all.
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20.2 Ketirattad ja ketikiirused

MSA 80.0 C
Kasutada saab jargmisi ketirattaid:
— 7-hambaline 1/4"JP jaoks
— Maksimaalne ketikiirus: 16,0 m/s

20.3  Juhtsiinide minimaalne soone-

sligavus

Minimaalne soonestgavus soltub juhtplaadi jaoti-
sest.
- 1/4"P: 4 mm

204 Aku STIHL AK

— Aku-tehnoloogia: liitium-ioon
Pinge: 36 V

Mahtuvus Ah: vt voimsussilti

— Energiasisaldus Wh: vt voimsussilti
Kaal kg: vt voimsussilti

20.5 Laadija STIHL AL 101
Nimipinge: vt véimsussilti

— Sagedus: vt vdimsussilti

— Nimivoimsus: vt vdimsussilti

— Laadimisvool: vt vdimsussilti

Laadimisajad on esitatud www.stihl.com/char-
ging-times all.

20.6 Pikendusjuhtmed

Kui kasutatakse pikendusjuhet, siis peavad
olema selle juhtmesooned séltuvalt pingest ja
pikendusjuhtme pikkusest vahemalt jargmiste
ristldigetega:

Kui nimipinge on véimsussildil 220 V kuni 240 V:
— Juhtme pikkus kuni 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Juhtme pikkus 20 m kuni 50 m: AWG 13/

2,5 mm?

Kui nimipinge on vdimsussildil 100 V kuni 127 V:
— Juhtme pikkus kuni 10 m: AWG 14 /2,0 mm?
— Juhtme pikkus 10 m kuni 30 m: AWG 12/

3,5 mm?
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20.7 Temperatuuri limiidid

A ronatus

®m Aku pole kdigi imbrusmojude eest kaitstud.

Kui aku on allutatud teatud kindlatele imbrus-

mdjudele, siis voib aku pdlema suttida voi

plahvatada. Inimesed voéivad raskesti vigas-

tada saada ja tekkida voib materiaalne kahju.

> Arge laadige akut temperatuuril alla - 20 °C
voi Ule + 50 °C.

> Mootorsaag, akut ega laadijat temperatuuril
alla - 20 °C voi ule + 50 °C.

> Arge mootorsaag, akut ega laadijat tempe-
ratuuril alla - 20 °C voi ule + 70 °C.

20.8 Soovitatud temperatuurivahe-

mikud
Mootorsae, aku ja laadija optimaalse t66 tagami-
seks jargige jargmisi temperatuurivahemikke:
— Laadimine: + 5 °C kuni + 40 °C
— Kasutamine: - 10 °C kuni + 40 °C
— Hoiustamine: - 20 °C kuni + 50 °C

Kui akut laetakse, kasutatakse voi hoiustatakse
soovitatud temperatuurivahemikest valjaspool,
voib selle vdimsus vaheneda.

Kui aku on marg voi niiske, laske akul kuivada
vahemalt 48 tundi temperatuuril Gle + 15 °C ja
alla + 50 °C ning alla 70 % 6huniiskuse juures.
Suurem niiskus voib pikendada kuivamisaega.

20.9 Miira- ja vibratsioonivaartused

Helirohutaseme K-vaartus on 2 dB(A). Helivoim-
sustaseme K-vaartus on 2 dB(A). Vibratsiooni-
vaartuste K-vaartus on 2 m/s2.

MSA 80.0 C

STIHL soovitab kanda kuulmekaitset.

— Helirdhutase Lpa moddetud EN 62841-4-1
jargi: 85 dB(A)

— Helivdimsustase L, moddetud EN 62841-4-1
jargi: 93 dB(A)

— Vibratsioonivaartus a,, moéddetud
EN 62841-4-1 jargi:
— Juhtkaepide: 3,9 m/s?
— Hoidetoru: 4,6 m/s.

Esitatud heli- ja vibratsioonivaartused moddeti
normitud kontrollmeetodi alusel ja neid saab
kasutada elektriseadmete vordlemiseks. Tegeli-
kud heli- ja vibratsiooni vaartused voivad toodud
vaartustest erineda, soltuvalt kasutamise laadist.
Toodud heli- ja vibratsiooniandmeid voib kasu-
tada heli- ja vibratsioonikoormuse esmaseks hin-
damiseks. Tegelikku heli- ja vibratsioonikoormust

0458-023-9501-A
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21 Juhtplaatide ja saekettide kombinatsioon

tuleb modta. Seejuures voib arvesse votta ka
aegu, mil elektriline tdoriist on valja lulitatud, ning
neid aegu, mil see on kull sisse lilitatud, kuid
té6tab ilma koormuseta.

Informatsioon vibratsiooni puudutava td6andjate
direktiivi 2002/44/EU taitmise kohta on esitatud
www.stihl.com/vib all.

eesti

20.10 REACH

REACH tahistab EU maarust kemikaalide regis-
treerimise, hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH maaruse taitmise kohta
on esitatud www.stihl.com/reach all.

21 Juhtplaatide ja saekettide kombinatsioon
211 Mootorsaed STIHL MSA 80.0 C
Samm Veolilli pak- |Pikkus |Juhtplaat Otsatdhiku |Veoliilide arv |Saekett
sus/soone hammaste
laius arv
25cm Rollo- 56
. 30 cm matic E Mini / 8 64 71 PM3 (tiitip
1/4“ P 1,1 mm 35 om Light 01 75 3670)
30 cm Carving - 64
Juhtplaadi I6ikepikkus soltub kasutatavast mootorsaest ja saeketist. Juhtplaadi tegelik 16ikepikkus voib
olla vaiksem kui esitatud pikkus.

22 Varuosad ja tarvikud

221 Varuosad ja tarvikud

STIHL Need simbolid tahistavad STIHLI origi-
&1, naalvaruosi ja STIHLI originaaltarvi-
kuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi
ja STIHLi originaaltarvikuid.

Teiste tootjate varuosade ja lisatarvikute to6kind-
lust, ohutust ja sobivust ei saa STIHL hinnata,
hoolimata pidevast turu jalgimisest, ning nende
kasutamise korral ei véta STIHL endale mingit
vastutust.

STIHLI originaalvaruosad ja STIHLi originaaltar-
vikud on saadaval STIHLi esinduses.

23 Utiliseerimine

23.1 Mootorsae, aku ja laadija utili-

seerimine

Infot utiliseerimise kohta saate kohalikust omava-
listusest voi STIHLi edasimudjalt.

Mittenduetekohane utiliseerimine voib kahjus-

tada tervist ja keskkonda.

> Viige STIHLi tooted koos pakendiga ringlusse-
votuks sobivasse kogumispunkti vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

> Arge visake olmepriigi hulka.

0458-023-9501-A

24 EL vastavusdeklaratsioon

24.1  Mootorsaed STIHL MSA 80.0
C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et

— Koosteviis: Aku-mootorsaag

— Tehasemark: STIHL

— Tadp: MSA 80.0 C, seeriatunnus: MAO4

vastavad direktiivide 2011/65/EL, 2006/42/EU,
2014/30/EL ja 2000/14/EU asjaomastele satetele
ja on valja to6tatud ning valmistatud kooskdlas
jargmiste normide vastaval tootmiskuupaeval
kehtivate versioonidega: EN 55014-1, EN
55014-2, EN 62841-1 ja EN 62841-4-1.

EU konstruktsiooninaidise kontrollimise on vasta-
valt 2006/42/EU art 12.3(b) l4bi viinud: VDE Priif-
u. Zertifizierungsinstitut (NB 0366), Merianstralle
28, 63069 Offenbach, Saksamaa

— Sertifitseerimisnumber: 40058593

M&ddetud ja garanteeritud helivéimsustase on
méaratud kindlaks direktiivi 2000/14/EU lisa V
kohaselt.

MSA 80.0 C

— Mdodetud helivoimsustase: 95 dB(A)

— Garanteeritud helivoimsustase: 97 dB(A)
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Tehnilisi dokumente sailitatakse AND-
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Ehitusaasta, valmistamisriik ja masina number
on mootorsaele margitud.

Waiblingen, 01.05.2024
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.

Ny

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs

&

Global Governmental Relations

25 Aadressid

www.stihl.com

26 Elektritdooriistade uldised

26.1

ohutusjuhised
Sissejuhatus

Kaesolevas peatukis taasesitatakse normis EN/
IEC 62841 kasijuhtimisega mootorkaitusega
elektritdoriistade kohta eelformuleeritud dldised
ohutusjuhised.

STIHL peab need tekstid ara trikkima.

"Elektrialane ohutus" all esitatud elektril6dgi valti-
mist puudutavad ohutusjuhised pole STIHLi aku-
toodetele kohaldatavad.

A HOIATUS

Lugege kdiki ohutusjuhiseid, korraldusi, pilte ja
tehnilisi andmeid, millega on kdnealune elek-
tritdoriist varustatud. Hooletused alljargneva-
test korraldustest kinnipidamisel voivad poh-
justada elektril6oki, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi. Hoidke kd&iki ohutusjuhiseid ja korral-
dusi tulevikuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav maiste ,elektrit6o-

riist” kehtib vorgukaitusega elektritdoriistade (vor-
gujuhtmega) ja akukaitusega elektritooriistade
(vorgujuhtmeta) kohta.

26.2 Ohutus tédkohal

a)

b)

Hoidke oma t66piirkond puhas ja hasti val-
gustatud. Korratud voi valgustamata to6piir-
konnad vdivad pdhjustada dnnetusi.

Arge to6tage elektritddriistaga plahvatusohtli-
kus Gimbruskonnas, milles leidub suttimisoht-
likke vedelikke, gaase vdi tolme. Elektritoo-
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26.3

a)

d)

e)

f)

26.4

a)

b)

25 Aadressid

riistad tekitavad sddemeid, mis vdivad tol-
mud voéi aurud pdlema slldata.

Hoidke lapsed ja teised isikud elektritdoriista
kasutamise ajal eemal. Tahelepanu hajumise
korral voite kaotada kontrolli elektritdoriista
ule.

Elektrialane ohutus
Elektritéoriista ihenduspistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistikut ei tohi Ghelgi viisil
muuta. Arge kasutage adapterpistikuid koos
kaitsemaandusega elektritédriistadega.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril6dgi riski.

Viltige kehalist kontakti torude, kiittesiistee-
mide, pliitide, kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on maandatud, siis
valitseb elektrilddgi risk.

Kaitske elektritéoriistu vihma ja niiskuse
eest. Vee tungimine elektritdoriista suuren-
dab elektril6ogi riski.

Arge vaarkasutage iihendusjuhet. Arge
kasutage tihendusjuhet kunagi kandmiseks,
tdbmbamiseks ega elektritoriista pistiku val-
jatdmbamiseks. Hoidke tihendusjuhe eemal
kuumusest, dlist, teravatest servadest voi
liikuvatest osadest. Kahjustatud voi sasitud
Uhendusjuhtmed suurendavad elektril66gi
riski.

Kui t66tate elektritdoriistaga dues, siis kasu-
tage Uksnes vélitingimustesse sobivaid
pikendusjuhtmeid. Valitingimustesse sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elek-
tril6ogi riski.

Kui elektritdoriista kaitamist pole véimalik
niiskes Umbruskonnas valtida, siis kasutage
rikkevoolu-kaitselLilitit. Rikkevoolu-kaitseliliti
kasutamine vahendab elektril66gi riski.

Inimeste ohutus

Olge tahelepanelik, pidage oma tegevust sil-
mas ja kdige té6tamisel elektritddriistaga
mdistlikult imber. Arge kasutage elekirit66-
riista, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi
véi ravimite mdju all. Hetkeline tdhelepane-
matus voib pdhjustada elektritdoriista kasuta-
misel tdsiseid vigastusi.

Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-
seprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmu-
maski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitse-
kiivri voi kuulmekaitsme kandmine, vastavalt
elektritdoriista liigile ning kasutusele, vahen-
dab vigastuste riski.
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c)

d)

e)

9)

h)

26.5

a)

b)

c)

d)

Viltige ettekavatsematut kaikuvotmist. Veen-
duge, et elektritddriist on enne voolutoite
ja/voi aku killgeiihendamist, Glesvotmist voi
kandmist vélja lilitatud. Kui hoiate elektritoo-
riista kandmisel sérme lUlitil vi Ghendate sis-
selulitatud elektritdoriista voolutoitega, siis
voib see 6nnetusi pohjustada.

Eemaldage enne elektritdoriista sissellita-
mist seadistustédriistad ning mutrivétmed.
Elektritddriista pdorleva osa sees asuv t66-
riist voi voti voib tekitada vigastusi.

Viéltige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege
stabiilse seisuasendi eest ja hoidke alati
tasakaalu. Seelabi saate elektritodriista oota-
matutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja riietus
pddrievatest detailidest eemale. Avar riietus,
ehted voi pikad juuksed vdidakse liikuvate
detailide poolt kaasa haarata.

Kui saab monteerida tolmuimu- ja -pliide-
seadiseid, siis tuleb need kiilge Uhendada
ning neid digesti kasutada. Tolmuimusis-
teemi kasutamine vdib vahendada tolmust
tingitud ohte.

Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake
elektritoériista ohutusreegleid ka siis, kui
olete paljukordse kasutuse t6ttu elektritooriis-
taga tuttav. Tahelepanematu tegutsemine
voib pdhjustada sekundi murdosa jooksul
raskeid vigastusi.

Elektritdoriista kasutamine ja
kéasitsemine

Arge lilekoormake elektritdériista, Kasutage
té6tamisel antud t66 jaoks ettendhtud elektri-
téoriista. Sobiva elektritddriistaga tootate
paremini ja ohutumalt ettenahtud véimsusva-
hemiku piires.

Arge kasutage defektse lillitiga elektritds-
riista. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
voi valja lulitada, on ohtlik ning tuleb ara
remontida.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage adravoetav aku enne seadme
seadistamist, rakendustdoriistade vahetamist
voi elektritdoriista arapanemist. See ettevaa-
tusmeede vahendab elektritddriista etteka-
vatsematu kaivitumise ohtu.

Ladustage mittekasutatavaid elektritddriistu
lastele kittesaamatult. Arge laske elektritdd-
riista kasutada inimestel, kes seda ei tunne
voi pole lugenud kéesolevat kasutusjuhendit.
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Elektritdoriistad on ohtlikud, kui neid kasuta-
vad kogenematud isikud.

Hoolitsege elekiritdoriistade ja rakendust66-
riistade eest hasti. Kontrollige, kas liikuvad
detailid talitlevad laitmatult ega kiilu kinni,
kas esineb murdunud véi kahjustatud detaile
nii, et elektritédriista talitlus on piiratud.
Laske kahjustatud detailid enne elektrit66-
riista kasutamist remontida. Paljude 6nne-
tuste pohjus peitub halvasti hooldatud elekitri-
tooriistades.

Hoidke Idiketddriistad teravad ja puhtad.
Hasti hoolitsetud teravate I6ikeservadega 16i-
ketdoriistad kiiluvad vahem kinni ja neid on
lintsam juhtida.

Kasutage elektritéériista, rakendustooriistu
jms vastavalt k&esolevatele korraldustele.
Arvestage seejuures t66tingimustega ning
teostatava tegevuse iseloomuga. Elektritd6-
riistade kasutamine muudeks kui ettenahtud
rakendusteks voib pohjustada ohtlikke olu-
kordi.

Hoidke kéepidemed ja hoidepinnad kuivad,
puhtad ja 6li- ning maérdevabad. Libedad
kaepidemed ja hoidepinnad ei voimalda elek-
tritdoriista ettenagematutes olukordades
kindlalt kasitseda ning kontrollida.

26.6  Akutddriista kasutamine ja

a)

b)

d)

kasitsemine
Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadijatega. Teatud kindlat liiki akude laadi-
miseks ettendhtud laadijate tottu valitseb
muude akudega kasutamisel tuleoht.

Kasutage elektritdoriistades ainult nende
jaoks ettendhtud akusid. Muude akude kasu-
tamine voib pdhjustada vigastusi voi
tuleohtu.

Arge laske biirooklambritel, miintidel, vétme-
tel, naeltel, kruvidel ja muudel véikestel
metallesemetel, mis vdivad pdhjustada kon-
taktide sildamist, akude lahedusse sattuda.
Aku kontaktide IUhistumise tagajarjeks voi-
vad olla péletused vi tulekahju.

Vale kasutamise korral vdib vedelik akust
vélja tungida. Valtige sellega kokku puutu-
mist. Loputage juhusliku kokkupuute korral
veega dra. P6orduge silma sattunud vedeliku
korral abi saamiseks taiendavalt arsti poole.
Valjatungiv akuvedelik vdib pbhjustada
nahaarritusi voi poletusi.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud
akut. Kahjustatud v6i muudetud akud voivad
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kaituda ettendgematul viisil ja pdhjustada
tulekahju, plahvatust voi vigastusohtu.

f) Arge allutage akut tulele ega kdrgete tempe-
ratuuridele. Tuli voi temperatuurid Ule
130 °C (265 °F) voivad pohjustada plahva-
tuse.

g) Jargige koiki korraldusi laadimise kohta ja
arge laadige akut voi akutédriista kunagi val-
jaspool kasutusjuhendis esitatud tempera-
tuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
valjaspool lubatud temperatuurivahemikku
voib aku havitada voi tulekahju ohtu suuren-
dada.

26.7 Teenindus

a) Laske elektritéoriista remontida ainult kvalifit-
seeritud erialapersonalil ja ainult originaalva-
ruosadega. Sellega tagatakse elektritdoriista
ohutuse sailimine.

b) Arge hooldage kunagi kahjustamata akusid.
Kogu akude hooldust peaks teostama tootja
voi volitatud klienditeenindus.

26.8

Uldised kettsaagide ohutusjuhised

a) Hoidke tédtava sae korral kdik kehaosad
saeketist eemal. Veenduge enne sae kaivita-
mist, et saekett ei puutu millegi vastu. Kett-
saega todtamisel voib hetkeline tahelepane-
matus pdhjustada olukorra, kus saekett puu-
dutab riietust voi kehaosi.

b) Hoidke kettsaagi alati parema k&ega tagumi-
sest kdepidemest ja vasaku kdega eesmi-
sest kdepidemest. Kettsae kinnihoidmine
vastupidises té6tamisasendis suurendab
vigastuste riski ja seda ei tohi kasutada.

c) Hoidke mootorsaagi ainult isoleeritud haar-
depindadest, kuna saekett vdib tabada varja-
tud elektriliini. Saeketi kokkupuutel pinge all
oleva juhtmega voivad seadme metallosad
pinge alla sattuda ja elektril6oki pohjustada.

d) Kandke silmakaitset. Kuulmise, pea, kéte,
jalgade ja labajalgade jaoks on soovitatav
edasine kaitsevarustus. Sobiv kaitseriietus
vahendab eemalepaiskuvast laastumaterja-
list ja saeketi juhuslikust puudutamisest tingi-
tud vigastusohtu.

e) Arge to6tage kettsaega puu otsas, redelil,
katuselt voi ebastabiilselt seisupinnal. Selli-
sel viisil kaitamisel valitseb vigastusoht.

f) Pddrake alati tihelepanu stabiilsele seisua-
sendile ja kasutage saeketti ainult siis, kui

Kettsaagide ohutusjuhised
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seisate kdval, kindlal ning tasasel pinnal.
Libe aluspind voi ebastabiilsed seismispin-
nad voivad pdhjustada kontrolli kaotamist
kettsae Ule.

g) Arvestage pinge all seisva oksa Idikamisel,
et see vetrub tagasi. Puidukiududes valitseva
pinge vabanemisel voib pingutatud oks ope-
raatorit tabada ja/voi kettsaag kontrolli alt
véljuda.

h) Olge madala alusmetsa ja noorte puude I5i-
kamisel eriti ettevaatlik. Peen materjal voib
saeketti kinni jaada ja Teie pihta liGa voi
Teid tasakaalust valja viia.

i) Kandke véljaliilitatud seisundis kettsaagi
eesmisest kdepidemest, saekett kehast
eemale pdoratud. Tdmmake kettsae trans-
portimisel voi ladustamisel alati kaitsekate
peale. Hoolikas imberkaimine kettsaega
vahendab saeketiga kogemata kokkupuutu-
mise tdendosust.

j) Jéargige maérimise, keti pingutamise ning
juhtsiini ja saeketi vahetamise juhiseid. Asja-
tundmatult pingutatud voi maaritud kett véib
katkeda voi tagasilodgi riski suurendada.

k) Saagige ainult puitu. Arge kasutage kett-
saagi to6deks, milleks see pole ette nahtud.
Naide: arge kasutage kettsaagi metalli, plas-
tiku, miidritise voi ehitusmaterjalide saagimi-
seks, mis pole puidust. Kettsae kasutamine
mitte sihtotstarbekohasteks t66deks voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

I) Arge piiidke langetada puud, enne kui olete
hinnanud ohtusid ja nende véltimise meet-
meid. Puu langetamisel vbivad tekkida tosi-
sed vigastused seadme kasutajale voi
Umbritsevatele inimestele.

Kettsae vabastamisel kogunenud materjalist,
hoiule panemisel voi hooldustédde tegemisel
jargige koiki juhiseid. Veenduge, et liiliti on
vélja lulitatud ja aku eemaldatud. Kettsae
ootamatu kasutamine materjali kogunemiste
eemaldamisel voi hoolduse ajal vdib pdhjus-
tada tosiseid vigastusi.

2

26.9 Tagasilodgi pdhjused ja valti-
mine

Tagasilook voib tekkida, kui juhtplaadi tipp puu-
dutab mingit eset voi puit paindub ja saekett kii-
lub I6ikes kinni.

Puudutus juhtplaadi tipuga véib mdnel juhul
ootamatuid tahapoole suunatud reaktsioone poh-
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justada, mille puhul lituakse juhtplaati tlespoole
ning operaatori suunas.

Saeketi kinnikiilumine juhtplaadi Glaserval voib
plaati operaatori suunas kiiresti tagasi tdugata.

Koik sellised reaktsioonid voivad pdhjustada olu-
korra, kus kaotate sae Ule kontrolli ja voite
ennast raskesti vigastada. Arge lootke eranditult
kettsaagi sisse ehitatud ohutusseadistele. Kett-
sae kasutaja peaksite votma tarvitusele erinevad
meetmed, et oleks vdimalik dnnetuse- ja vigastu-
sevabalt t66d teha.

Tagasilodk on kettsae vale voi vigase kasuta-

mise tagajarg. Seda on vdimalik alljargnevalt kir-

jeldatud sobivate ettevaatusmeetmetega valtida:

a) Hoidke saagi mdlema kédega kinni, kusjuures
poial ja sérmed paiknevad (imber kettsae
kéepidemete. Seadke oma keha ja kasivar-
red asendisse, kus suudate tagasilé6gijdudu-
dele vastu seista. Sobivate meetmete tarvitu-
sele votmisega on suuteline operaator taga-
silodgijdude valitsema. Arge laske kettsaagi
kunagi lahti.

b) Véltige ebaharilikku kehahoiakut ja drge saa-
gige 6lgadest kdrgemal. Seelabi valditakse
juhtplaadi tipuga esemete ettekavatsematut
puudutamist ja voimaldatakse kettsaagi oota-
matutes olukordades paremini kontrollida.

c) Kasutage alati tootja poolt ettekirjutatud
asendusjuhtplaate ja saekette. Valed asen-
dusjuhtplaadid ja saeketid voivad keti katke-
mist ja/voi tagasilooki pohjustada.

d) Pidage saeketi teritamisel ja hooldamisel
tootja korraldustest kinni. Liiga madalad
stigavuspiirajad suurendavad tagasiléomise

kalduvust.
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1 Pratarmé

Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,

dziaugiamés, kad pasirinkote STIHL. Mes
kuriame ir gaminame auksciausios kokybeés
gaminius, kurie atitinka masy klienty poreikius.
Taip atsiranda net krastutinéms salygomis labai
patikimi gaminiai.

STIHL taip pat labai svarbi auksta klienty aptar-
navimo kokybé. Musy specializuotos prekybos

vietos garantuoja kompetentingas konsultacijas ir
mokymus bei visapusiska technine pagalba.

STIHL aiskiai pasisako uz tvary ir atsakingg
pozidrj  gamta. Si naudojimo instrukcija padés
Jums ilgg STIHL jrenginio tarnavimo laikotarpj
naudoti jj saugiai ir saugant aplinka.

Dékojame uz Jisy pasitikéjima ir linkime, kad
STIHL gaminys Jus dziuginty.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

SVARBU! PRIES NAUDODAMI PERSKAITY-
KITE IR ISSAUGOKITE.

2  Apie Sig naudojimo instruk-
Cija
2.1 Galiojantys dokumentai

Galioja vietiniai saugumo reikalavimai.
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> Prie Sios naudojimo instrukcijos esancius
dokumentus perskaityti, jsideméti ir saugoti:
— Saugaus darbo nurodymai akumuliatoriui
STIHL AK
— Saugos informacijai STIHL akumuliatoriams
ir gaminiams su jmontuotu akumuliatoriumi:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Perspéjimy tekste Zyméjimas

A PAVOJUS

®m Nuoroda apie pavojus, kurie sukelia sunkius
suzeidimus ar mirtj.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

3 Apzvalga
Apzvalga

3.1 Motorinis pjiklas, akumuliato-
rius ir jkroviklis

A ISPEJIMAS

®m Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti
sunkius ar mirtinus suzeidimus.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS

® Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali pada-
ryti turtine Zala.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
turtinés Zalos.

0000103994_001

2.3 Simboliai tekste
”. ” Sis simbolis nukreipia | skyriy Sioje naudo-
==l jimo instrukcijoje.
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1 Galinis rankos apsaugas
Galinis rankos apsaugas neleidzia deSiniajai
rankai prisiliesti prie numestos ar nutrikusios
pjovimo grandinés.

2 Priekinis rankos apsaugas
Priekinis rankos apsaugas neleidzia kairiajai
rankai prisiliesti prie pjovimo grandinés, skir-
tas grandinés stabdziui jjungti ir automatiskai
jjungia pjovimo grandinés stabdj jvykus atat-
rankai.

3 Varanéioji zvaigzduté
Varancioji zvaigzduté varo pjovimo grandine.

4 |tempimo diskas
|tempimo diskas pastumia pjovimo juostg ir
taip atlaisvina arba jtempia pjovimo grandine.

5 Atraminiai dantukai
Atraminiais dantukais motorinis pjuklas
remiasi | medj pjaunant.

6 Pjovimo grandiné
Pjovimo grandiné pjauna medieng.

7 Pjovimo juosta
Pjovimo juosta laiko pjovimo grandine.

8 Varangiosios zvaigzdutés dangtelis
Varanciosios zvaigzdutés dangtelis uzdengia
varanciajg zvaigzdute ir pritvirtina pjovimo
juostg prie motorinio pjuklo.
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3 Apzvalga

9 [tempimo ratukas
|tempimo ratukas leidzia reguliuoti pjovimo
grandinés jtempima.

10 Sparnuotoji verzlé
Sparnuotaja verzle pritvirtinamas varancio-
sios zvaigzdutés dangtelis prie motorinio
pjuklo.

11 Grandinés gaudytuvas
Grandinés gaudytuvas sugauna numestg
arba nutrikusig pjovimo grandine.

12 Valdymo rankena
Valdymo rankena skirta motoriniam pjuklui
valdyti, laikyti ir nukreipti.

13 Ergonomiskoiji svirtelé
Ergonomiska svirtelé laiko blokavimo myg-
tukg vietoje atleidus jungiklj.

14 Fiksavimo klaviSas
Fiksavimo klavi$as laiko akumuliatoriy aku-
muliatoriaus dékle.

15 Akumuliatoriaus déklas
| akumuliatoriaus déklg dedamas akumuliato-
rius.

16 Vamzdiné rankena
Vamzdiné rankena skirta motoriniam pjuklui
laikyti, valdyti ir nesti.

17 Alyvos bakelio dangtelis

Alyvos bakelio dangtelis uzdaro alyvos bakelj.

18 Fiksatorius
Fiksatorius uzfiksuoja jungiklj.

19 Jungiklis
Jungikliu jjungiamas ir iS§jungiamas motorinis
pjuklas.

20 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energijg motoriniam
pjuklui.

21 Sviesos diodai
Sviesos diodai rodo akumuliatoriaus jkrovos
lygi ir triktis.

22 Mygtukas
Mygtuku jjungiami akumuliatoriaus Sviesos
diodai.

23 Kroviklis
Kroviklis jkrauna akumuliatoriy.

24 Sviesos diodas
Sviesos diodas parodo kroviklio bisena.

25 Jungiamasis laidas
Jungiamasis laidas sujungia kroviklj su tinklo
kistuku.
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26 Tinklo kiStukas
Tinklo kistuku jungiamasis laidas jjungiamas |
elektros lizda.

27 Grandinés apsaugas
Grandinés apsaugas neleidzia prisiliesti prie
pjovimo grandinés.

# Specifikacijy lentelé su jrenginio numeriu

32 Simboliai

Simboliai gali bati ant motorinio pjuklo, akumulia-
toriaus ir jkroviklio ir turéti Sias reikSmes:
Q,&?ﬁ Sis‘s”imbolis parodo pjovimo grandinés
judéjimo kryptj.
Pjovimo grandiné jtempiama sukant Sia

+ Plovime
/‘ kryptimi.

Sis simbolis Zymi pjovimo grandiniy tepimo

O
alyvos baka.

1 @ Sia kryptimi grandinés stabdys jjungiamas.

Gﬁ]l Sia kryptimi grandinés stabdys isjungia-
mas.

1 Sviesos diodas dega raudonai. Aku-

2 muliatorius per Siltas arba per Saltas.
By

(fHifH}) 4 Sviesos diodai mirksi raudonai. Aku-

& muliatoriaus gedimas.

Sviesos diodas dega Zaliai ir akumulia-
@ toriaus diodai dega arba mirksi zaliai.

Akumuliatorius jkraunamas.

takto arba akumuliatoriuje ar jkroviklyje
yra gedimas.

D Pjovimo juostos, kuri gali buti naudo-
W jama, ilgis.

Garantuotasis triukSmo galios lygis
Lwa dB(A) pagal direktyvg 2000/14/EB, kad
buty galima palyginti gaminiy emisijas.
Iﬂl Informacija Salia simbolio rodo akumuliato-

Diodas mirksi raudonai. Tarp akumulia-
@ toriaus ir jkroviklio néra elektros kon-

riaus energijos talpg pagal elementy
gamintojo specifikacijg. Naudojimui turima
energijos talpa yra mazesne.

Elektrinj jrenginj naudoti uzdarose ir sau-
sose patalpose.

ﬁ Gaminio nemesti j buitiniy atlieky déze.
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4  Saugumo nurodymai

4.1 Ispéjamieji simboliai
|spéjamieji simboliai ant motorinio pjuklo kor-
puso, akumuliatoriaus ir jkroviklio reiSkia:

Laikykités saugos nurodymy ir imkités
priemoniy jiems jgyvendinti.

Perskaityti, suprasti ir iSsaugoti naudo-
jimo instrukcija.

Dévéti apsauginius akinius ir apsauginj
$alma.

Motorinj pjukla tvirtai laikyti abiem ran-
om.

Laikytis atatrankai taikomy saugos
nurodymy ir imtis priemoniy jiems
igyvendinti.

Nutraukus darba, jrenginj transportuo-
jant, padedant laikyti, remontuojant ar
atliekant techninés priezitros darbus,
iSimti akumuliatoriy.

Motorinj pjuklg ir jkroviklj apsaugoti nuo
lietaus ir drégmes.

Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir
ugnies.

Akumuliatoriy saugoti nuo lietaus ir
drégmes, nenardinti | skyscius.

OSJR>HYOIP

4.2 Naudojimas pagal paskirtj

Motorinis pjuklas STIHL MSA 80.0 C skirtas
medienai pjauti mazo skersmens medziams kirsti
ir genéti, taip pat medziams prie namy prizitréti.

Su motoriniu pjuklu nedirbti lyjant lietui.
Akumuliatorius STIHL AK tiekia energijg motori-
niam pjuklui.

Kroviklis STIHL AL 101 jkrauna STIHL AK aku-
muliatoriy.

A ISPEJIMAS

m Akumuliatoriai ir jkrovikliai, kurie néra
STIHL rekomenduoti Siam motoriniam pjaklui,
gali sukelti gaisro ir sprogimo pavojy. Zmonés
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gali bati sunkiai ar mirtinai suzaloti arba galima

patirti materialinés Zalos.

> Motorinj pjuklg naudoti su akumuliatoriumi
STIHL AK.

» STIHL AK akumuliatoriy
jkrauti STIHL AL 101, AL 301
arba AL 500 krovikliu.

® Jeigu motorinis pjuklas, akumuliatorius arba
ikroviklis naudojami ne pagal nurodymus,
asmenys gali blti sunkiai suzeisti arba mirti,
taip pat gali biti padaryta turtiné zala.
> Motorinj pjukla, akumuliatoriy ir jkroviklj
naudoti taip, kaip aprasyta naudojimo
instrukcijoje.

4.3 Reikalavimai nhaudotojui

A ISPEJIMAS

= Naudotojas, nepraéjes apmokymo, negali
atpazinti ir jvertinti motorinio pjuklo, akumulia-
toriaus ir jkroviklio keliamy pavojy. Naudotojas
arba kiti asmenys gali bati sunkiai arba mirtinai
suzeisti.
» Sig naudojimo instrukcijg perskaityti,
[sidémeti ir saugoti.

> Jei motorinis pjiklas, akumuliatorius ar kro-
viklis perduodami kitam asmeniui: kartu
perduoti ir naudojimo instrukcija.
> |sitikinti, kad naudotojas atitinka Siuos krite-
rijus:
— Naudotojas yra pailséjes.
—Naudotojas yra fiziskai,
sensoriskai ir psichiskai
sveikas ir galés valdyti
motorinj pjukla, akumulia-
toriy ir jkroviklj ir su jais
dirbti. Jeigu vartotojas yra
fiziSkai, sensoriSkai arba
protiniai ribotas, gali dirbti
asmeniui arba laikantis jo

nurodymy.

— Naudotojas gali atpazinti ir jvertinti
motorinio pjuklo, akumuliatoriaus ir kro-
viklio keliamus pavojus.

0458-023-9501-A
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—Naudotojas yra pilnametis
arba naudotojas, jj priziu-
rint, yra rengiamas tam tik-
rai profesijai pagal Salies
teises aktus.

—Naudotojg, pries pirmg
kartg dirbant su motoriniu
pjuklu, apmokeé
STIHL specializuotas
pardavéjas arba atsakin-

gas asmuo.
— Naudotojas néra paveiktas alkoholio,
medikamenty ar narkotiniy medziagy.
> Jei naudotojas pirma kartg dirba su motori-
niu pjuklu: iSmokti pjauti rastus ant ,ozio* ar
réemo.
> [Skilus neaiSkumu: kreiptis | STIHL speciali-
zuotos prekybos atstova.

44 Apranga ir jranga
A ISPEJIMAS

® Dirbant motorinis pjuklas gali jtraukti ilgus
plaukus. Naudotojas gali buti sunkiai suzalo-
tas.
> llgus plaukus suristi ir uzdengti taip, kad jie
baty virs peciy.
m Dirbant daiktai dideliu grei¢iu gali bati iSsviesti
j ora. Naudotojas gali bati suzalotas.

®

> STIHL rekomenduoja uzsidéti veido
apsauga.
> Déveéti gerai prigludusius virSutinés kuno
dalies drabuzius ilgomis rankovémis.
m Nukrintantys daiktai gali suzaloti galva.

®

m Dirbant j org gali pakilti dulkiy ir susidaryti
gary. |[kvéptos dulkés ir garai gali pakenkti
sveikatai bei sukelti alerginiy reakcijy.
> Jei j org pakyla dulkiy ar susidaro gary:

deéveti apsaugine kauke nuo dulkiy.

m Netinkami drabuziai gali uzsikabinti uz medziy,
krimy ar jsipainioti motoriniame pjukle. Netin-

Prekyboje galima jsigyti tinkamy

apsauginj Salma.

0458-023-9501-A

> Nesioti gerai priglundancius akinius.
apsauginiy akiniy, kurie yra iSbandyti

pagal standartg EN 166 ar Salies rei-
kalavimus bei atitinkamai pazenklinti.

> Jei dirbant gali nukristi daikty: dévéti

lietuviskai

kamai apsirenge naudotojai gali bati sunkiai
suzaloti.
> Vilkéti gerai prigludusius drabuzius.
> Biti be Saliky ir papuosaly.
® Dirbdamas naudotojas gali priliesti prie besisu-
kancios pjovimo grandinés. Naudotojas gali
bati sunkiai suzalotas.
> Muveti ilgas kelnes su apsaugu nuo jsipjo-
vimy.
® Dirbdamas naudotojas gali jsipjauti prisilietes
prie medienos. Valydamas jrenginj ar atlikda-
mas jo techninés priezitros darbus, naudoto-
jas gali prisiliesti prie pjovimo grandinés. Nau-
dotojas gali bati suzalotas.
> Maveti darbo pirstines i$ tvirtos medziagos.
® Avédamas netinkama avalyne naudotojas gali
paslysti. Jei naudotojas prisiliecia prie besisu-
kancios pjovimo grandinés, jis gali jsipjauti.
Naudotojas gali biti suzalotas.
> Avéti darbui su motoriniu pjuklu skirtus auli-
nius batus su apsaugu nuo jsipjovimy.

4.5
451 Motorinis pjaklas

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali
nesuprasti ir nejvertinti motorinio pjuklo ir jo
nusviesty daikty sukeliamy pavojy svarbos.
Pa$aliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali bati
sunkiai suzeisti arba patirti turtine Zalg.
> Pasalinius asmenis, vaikus ir gyvinus lai-

kyti atokiai nuo darbo vietos.
> Motorinio pjiklo nepalikti be priezidros.
> Uztikrinti, kad motoriniu pjuklu negaléty
Zaisti vaikai.

® Motorinis pjuklas néra apsaugotas nuo drég-
més. Jeigu bus dirbama lyjant arba dregnoje
aplinkoje, gali kilti elektros smugio pavojus.
Dirbantysis gali bati suZeistas, o motorinis
pjuklas gali buti sugadintas.

% > Nedirbti lyjant ar drégnoje aplinkoje.

Darbo vieta ir aplinka

® Motorinio pjuklo elektros dalys gali kibirks-
Ciuoti. Kibirkstys degioje arba sprogioje aplin-
koje gali sukelti gaisrus ar sprogimus. Asme-
nys gali buti sunkiai suzeisti arba mirti, gali
bati padaryta turtine zala.
> Nedirbti lengvai uzsidegancioje ar sprogioje
aplinkoje.
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452 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali
nesuprasti ir nejvertinti akumuliatoriaus
keliamy pavojy. Pasaliniai asmenys, vaikai ir
gyvunai gali bti sunkiai suzaloti.
> Pasirtpinti, kad pasaliniai asmenys, vaikai
ir gyvunai buty atokiai.
> Akumuliatoriaus nepalikti be priezilros.
> Uztikrinti, kad su akumuliatoriumi negaléty
zaisti vaikai.
® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy
aplinkos poveikiy. Jei akumuliatorius yra vei-
kiamas atitinkamy aplinkos salygu, jis gali
uzsidegti, sprogti arba bati visiSkai sugadintas.
Zmonés gali biiti sunkiai suZaloti arba galima
patirti materialinés Zalos.
> Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir
ugnies.
> Akumuliatoriaus nemesti j ugn;.

> Nekrauti, nenaudoti ir nelaikyti akumuliato-
riaus neleistiname temperatury diapazone,
20.7.

> Akumuliatoriy saugoti nuo lietaus ir
drégmés, nenardinti | skysg¢ius.

v

Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo mazy
metaliniy daikty.

Akumuliatoriaus neveikti aukstu slégiu.
Akumuliatoriaus nedéti | mikrobangy kros-
nele.

Akumuliatoriy saugoti nuo chemikaly ir
drusky.

453 Kroviklis

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai gali nezinoti ir

nejvertinti jkroviklio ir elektros srovés keliamy

pavojy. Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai

gali bati sunkiai suzaloti arba zati.

> Pasirlipinti, kad pasaliniai asmenys, vaikai
ir gyvinai bty atokiai.

» UZztikrinti, kad vaikai negaléty
zaisti su krovikliu.
m Kroviklis neapsaugotas nuo vandens. Dirbant

lietuje arba dreégnoje aplinkoje galima patirti
elektros smiigj. Naudotojas gali biti suzalotas,
o kroviklis — sugesti.

% > Nenaudoti lyjant arba drégnoje aplin-

koje.
134
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m Kroviklis néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jei kroviklj veiks tam tikros aplinkos
salygos, kroviklis gali uzsidegti arba sprogti.
Zmonés gali biiti sunkiai suzaloti arba galima
patirti materialinés Zalos.
> Kroviklj naudoti uzdaroje ir sausoje patal-

poje.

Kroviklio nenaudoti degioje ar sprogioje

aplinkoje.

Kroviklio nenaudoti padéjus ant degaus

pagrindo.

Nenaudoti ir nelaikyti kroviklio neleistiname

temperatiry diapazone, 1 20.7.

= Zmonés gali uzklititi uz jungiamojo laido. Zmo-
nés gali buti suzaloti, o kroviklis — sugesti.

» Jungiamajj laidg lygiai nutiesti ant zemes.

46

4.6.1 Motorinis pjuklas

Motorinis pjuklas yra saugios buklés, jei jvykdy-

tos Sios salygos:

— Motorinis pjuklas neapgadintas.

— Motorinis pjiklas yra Svarus ir sausas.

— Grandinés gaudytuvas yra nepazeistas.

— Grandinés stabdys veikia.

— Valdymo elementai veikia ir néra pakeisti.

— Grandinés tepimo sistema veikia.

— Varanciosios zvaigzdutés nusidévéjimo grio-
veliai ne gilesni nei 0,5 mm.

— Papildomai sumontuotas Sioje naudojimo
instrukcijoje nurodytas pjovimo juostos ir pjo-
vimo grandinés derinys.

— Pjovimo juosta ir pjovimo grandiné tinkamai
sumontuotos.

— Pjovimo grandiné tinkamai jtempta.

— Sumontuoti originalUs Sio motorinio pjuklo
STIHL priedai.

— Priedai tinkamai primontuoti.

Alyvos bakelio dangtelis uzdarytas.

A ISPEJIMAS

® Nesaugios buklés konstrukcinés dalys nebe-

gali tinkamai veikti, o saugos jtaisai gali nebe-

veikti. Zmonés gali biti sunkiai suzaloti arba

zuti.

> Dirbti su neapgadintu motoriniu pjuklu.

> Jei motorinis pjuklas neSvarus arba Slapias:
ji iSvalyti ir leisti iSdziGti.

> Dirbti su nepazeistu grandinés gaudytuvu.

> Nekeisti motorinio pjuklo. ISimtis: galima
sumontuoti Sioje naudojimo instrukcijoje
nurodytos pjovimo juostos ir pjovimo gran-
dinés derinj.

> Jei valdymo elementai neveikia: nenaudoti
motorinio pjuklo.

A\

A\

A\

Saugi biklé
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> Sumontuoti originalius Sio motorinio pjuklo
STIHL priedus.

> Pjovimo juostg ir pjovimo grandine sumon-
tuoti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje.

> Priedus sumontuokite taip, kaip aprasyta
Sioje naudojimo instrukcijoje arba priedo
naudojimo instrukcijoje.

> Nekisti jokiy daikty | motorinio pjuklo angas.

> Uzdaryti alyvos bakelio dangtel].

> Pakeiskite nusidévéjusius arba apgadintus
informacinius zenklus.

> Jei kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL preky-
bos atstova.

4.6.2 Pjovimo juosta

Pjovimo juosta yra saugios buklés, jeigu iSpildy-

tos sekancios salygos:

— Pjovimo juosta yra nepazeista.

— Pjovimo juostos forma nepakitusi.

— Griovelio gylis tokio gylio arba gilesnis nei
minimalus griovelio gylis, £3 20.3.

— Griovelio krastai be Serpety.

— Pjovimo juostos griovelis néra susiauréjes
arba iSsiplétes.

A ISPEJIMAS

® Pjovimo juosta esancia nesaugios buklés

negali bati teisingai judéti pjovimo grandiné.

Judanti pjovimo grandiné gali nukristi nuo pjo-

vimo juostos. Asmenys gali buti sunkiai

suzeisti ar mirti.

> Dirbti tik su nepazeista pjovimo grandine.

> Jeigu pjovimo juostos griovelis didesnis nei
minimalus griovelio gylis: pjovimo juostg
pakeisti.

> Kas savaite nuvalyti Serpetas nuo pjovimo
juostos krasty.

> Jeigu kyla neaiskumuy: kreiptis | STIHL spe-
cializuotg pardavéja.

4.6.3 Pjovimo grandiné

Pjovimo grandiné yra saugios buklés, jeigu iSpil-

dytos sekancios sglygos:

— Pjovimo grandiné néra pazeista.

— Pjovimo grandiné teisingai iSastrinta.

— Ant pjovimo dantuky matomi nusidévéjimo
Zymenys.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali
teisingai funkcionuoti ir saugos jranga gali
neatlikti savo funkcijy. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti ar mirti.

> Dirbti tik su nepazeista pjovimo grandine.
> Pjovimo grandine astrinti teisingai.

0458-023-9501-A
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> |8kilus neaiskumuy: kreiptis | STIHL speciali-
zuotos prekybos atstova.

464 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios buklés, jei jvykdytos

Sios salygos:

— Akumuliatorius yra nepazeistas.

— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.

— Akumuliatorius veikia ir nepakeista jo kon-
strukcija.

A ISPEJIMAS

m Nesaugios buklés akumuliatorius nebegali
saugiai veikti. Zmonés gali biti sunkiai suza-
loti.
> Dirbti su nepazeistu ir veikian¢iu akumulia-
toriumi.

> Nejkrauti sugedusio ar pazeisto akumuliato-
riaus.

> Jei akumuliatorius neSvarus: akumuliatoriy
nuvalykite.

> Jeigu akumuliatorius Slapias arba drégnas:
akumuliatoriy iSdziovinti.

> Nepakeista akumuliatoriaus konstrukcija.

> NekisSkite jokiy daikty j akumuliatoriaus
angas.

> Nejunkite akumuliatoriaus kontakty su
metaliniais daiktais ir trumpuoju jungimu.

> Akumuliatoriaus neatidarinéti.

> Pakeiskite nusidévéjusius arba apgadintus
informacinius Zenklus.
m |§ pazeisto akumuliatoriaus gali iSteketi skys-
tis. Ant odos ar j akis patekes skystis gali
sudirginti odg ar akis.
> Stenkités neprisiliesti prie skyscio.
> Jei Siy medziagy pateko ant odos: atitinka-
mas odos vietas nuplaukite dideliu kiekiu
vandens ir muilu.

> Jei Siy medziagy pateko | akis: akis maziau-
siai 15 minuciy skalauti dideliu kiekiu van-
dens ir kreiptis | gydytoja.
m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali
skleisti nemalony kvapa, riikti arba degti. Zmo-
nés gali buti sunkiai ar mirtinai suzaloti arba
galima patirti materialinés zalos.
> Jei i§ akumuliatoriaus sklinda nejprastas
kvapas arba dimai: nenaudoti akumuliato-
riaus ir laikyti atokiai nuo degiy medziagy.

> Jei akumuliatorius uzsidega: pabandyti aku-
muliatoriy uzgesinti gesintuvu arba vande-
niu.

46.5 lkroviklis

|kroviklis yra saugios biklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— |kroviklis nepazeistas.
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— |kroviklis yra Svarus ir sausas.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali

teisingai funkcionuoti ir saugos jranga gali

neatlikti savo funkcijy. Asmenys gali bati

sunkiai suzeisti ar mirti.

> Naudoti tik nepazeistg jkroviklj.

> Jei jkroviklis neSvarus arba Slapias: jkroviklj
nuvalykite ir leiskite nudziati.

> Nedaryti pakeitimy jkroviklyje.

Nekisti jokiy daikty j jkroviklio angas.

Nejungti jkroviklio kontakty su metaliniais

daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.

|kroviklio neatidarinéti.

4.7 Darbo metu
4.71 Pjovimas

A ISPEJIMAS

® Jej uz darbo zonos girdimu atstumu néra Zmo-
niy, jvykus nelaimingam atsitikimui niekas
nepades.
> |sitikinti, kad uz darbo zonos girdimu

atstumu yra Zmoniy.

m Tam tikrose situacijose naudotojas nebegali
susikaupes dirbti. Dirbantysis gali nebekontro-
liuoti motorinio pjuklo, uzklidti, parkristi ir
sunkiai susizeisti.
> Dirbkite ramiai ir apdairiai.
> Jei Sviesos ir matomumo salygos blogos:

su motoriniu pjuklu nedirbti.

Su motoriniu pjuklu dirbti vienam.

Nedirbkite auk$¢iau peciy.

Atkreipkite démes;j j klittis.

Dirbti stovint ant zemeés ir i$laikyti pusiaus-

vyra. Jei reikia dirbti auk$c¢iau: naudokite

pastolius ar kitg saugig jranga.
> PasireiSkus nuovargio pozymiams, padary-
kite pertrauka.

® Judanti pjovimo grandiné gali suzaloti naudo-
toja. Naudotojas gali bati sunkiai suzalotas.
> Nelieskite judancios pjovimo grandineés.
> Jei pjovimo grandiné uzblokuota daiktu:

Motorinj pjukla iSjungti, jjungti grandinés
stabdj ir iSimti akumuliatoriy. Tik tada pasa-
linkite daikta.

m Judanti pjovimo grandiné susyla ir pailgéja. Jei
pjovimo grandiné nepakankamai tepama ir
papildomai nejtempiama, ji gali nukristi nuo
pjovimo juostos arba nutriikti. Zmonés gali biti
sunkiai suzaloti arba galima patirti materialinés
Zalos.
> Naudoti pjovimo grandiniy tepimo alyva.

\

\

\

Yy YyVYVY

136

4 Saugumo nurodymai

> Dirbdami reguliariai tikrinkite alyvos bakelio
pripildymo lygj. Prie$ pasibaigiant pjovimo
grandiniy alyvai: |pilti pjovimo grandiniy
tepimo alyvos.

> Dirbant reguliariai tikrinti pjovimo grandinés
jtempima. Jei pjovimo grandiné per mazai
jtempta: jtempti pjovimo grandine.

m Jei dirbant motorinis pjuklas elgiasi kitaip arba

nejprastai, jis gali bti saugos neatitinkancios

biklés. Zmonés gali biti sunkiai suzaloti arba

galima patirti materialinés Zalos.

> Baikite darba, iSimkite akumuliatoriy ir
kreipkités | specializuotos STIHL prekybos
atstova.

® Darbu metu motorinis pjuklas gali sukelti vibra-

cijas.

> Muaveéti pirstines.

> Darykite darbo pertraukas.

> Atsiradus kraujotakos sutrikimo (balty pirsty
ligos) pozymiy, kreipkités | gydytoja.

® Jei judanti pjovimo grandiné atsitrenkia | kietg

daiktg, gali susidaryti kibirk§¢iy. Degioje aplin-
koje kibirkstys gali sukelti gaisra. Zmonés gali
bati sunkiai ar mirtinai suzaloti arba galima
patirti materialinés Zalos.

> Nedirbkite degioje aplinkoje.

m Atleidus jungiklj, pjovimo grandiné dar kurj

laikg juda. Judanti pjovimo grandine gali jpjauti
Zmonéms. Zmonés gali bati sunkiai suzaloti.
> Palaukti, kol pjovimo grandiné nebejudés.

A ISPEJIMAS

R M,wgq
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« Jei pjaunamas jtempiy veikiamas medis, pjo-

vimo juosta gali jstrigti. Dirbantysis gali nebe-

kontroliuoti motorinio pjuklo ir sunkiai susizeisti

ar zati.

> Pirmiausiai atlikti kamieno jpjova saugancig
nuo plySimo (1), po to pjauti jtempimo vie-
toje (2).

A PAVOJUS

m Jei dirbama aplinkoje, kurioje yra elektros

laidy, pjovimo grandiné gali kliudyti elektros
laidus ir juos pazeisti. Naudotojas gali bati
sunkiai suzalotas arba zti.

> Nedirbti aplinkoje, kurioje yra elektros laidy.

0458-023-9501-A



4 Saugumo nurodymai
472 Saky genéjimas

A ISPEJIMAS

® Jeigu nukirsto medzio $akos genimos i$ apa-

¢ios, nupjovus jas medis nebesiremia Sakomis
| zeme. Darbo metu medis gali sujudeéti. Asme-

nys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.

> Didesnes Sakas apacioje, nupjauti tik tada,
kai medzio kamienas suskersuotas.

> Negeneti Saky, stovint ant kamieno.

m genint Sakas, nupjauta Saka gali kristi Zemyn.
Naudotojas gali uzkliati, suklupti ir sunkiai
susizeisti.
> Medj genéti nuo kelmo link vir§unés.

4.7.3 Misko kirtimas

A ISPEJIMAS

m Nepatyre asmenys gali nejvertinti kertant
medzius atsiradusiy pavojy. Zmonés gali biti
sunkiai ar mirtinai suzaloti arba galima patirti
materialinés zalos.
> Naudotojas turi turéti atitinkamy ziniy apie
kirtimo technologijg ir patirties atliekant kir-
timo darbus.

> Jei yra kokiy nors neaiskumy: Pasikonsul-
tuokite su patyrusiu specialistu, kad jis
padéty ir nustatyty tinkama kirtimo buda.
® Pjovimo metu medis ar Sakos gali nukristi ant
zmoniy arba daikty. Kuo didesnés krintancios
dalys, tuo didesne rizika, kad zmonés gali
sunkiai susizeisti arba zuti. Gal buti padaryta
turtiné zala.
> Medzio virtimo kryptj nustatyti taip, kad sri-
tis, kur kris medis buty laisva.

> Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai turi
laikytis saugaus 2,5 medziy ilgiy atstumo iki
dirbanciojo.

> Prie$ kirtimg i§ medzio vainiko pasalinti
sulenktas arba negyvas Sakas.

> Jeigu i$ medzio vainiko nejmanoma pasa-
linti sulenkty arba negyvy Saky: Pasikonsul-
tuokite su patyrusiu specialistu, kad Sis
padéty ir nustatyty tinkama kirtimo buda.

> Stebeti medzio virSune arba Salimai augan-
¢iy medziy virSunes ir krentancias Sakas.

m Kai medis pjaunamas, kamienas gali l0zti arba
smogti atgal link dirbanciojo. Naudotojas gali
buti sunkiai suzalotas arba zuti.
> Uz medzio suplanuoti atsitraukimo taka.
> Eiti atgal atsitraukimo taku ir stebéti kren-

tantj medj.
> Neiti atgal Slaitu zemyn.

m Klidtys esancios darbo vietoje ar atsitraukimo

take gali sukliudyti dirbanciajam. Dirbantysis

0458-023-9501-A
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gali uzklidti ir nukristi. Naudotojas gali bati
sunkiai suzalotas arba zdti.
> Pasalinti klittis darbo vietoje ir atsitraukimo
take.
® Jeigu jpjaunama arba per anksti nupjaunama
nenupjauta medzio dalis, saugos juosta arba
laikanti juosta, gali bati neiSlaikyta medzio vir-
timo kryptis arba medis gali per anksti nukristi.
Zmonés gali biti sunkiai ar mirtinai suzaloti
arba galima patirti materialinés Zalos.
> Nejpjauti ar nenupjauti paliktos medzio
dalies.
> Saugos juostg ar prilaikanéig juostg nup-
jauti paskiausiai.
> Jeigu medis pradeda kristi per anksti:
nutraukti pjovima ir pasitraukti atsitraukimo
taku.
® Jeigu judanti pjovimo grandiné atsitrenkia pjo-
vimo juostos galo virsutine dalimi j kieta daiktg
ir greitai sustabdoma, gali jvykti atatranka.
Zmonés gali biti sunkiai suzaloti arba Zti.
> Naudoti pleistus i$ aliuminio ar plastiko.
® Jeigu medis nepilnai nukrenta ant zemés arba
uzstringa tarp kity medziy, dirbantysis nebe-
gali kontroliuoti jo virtimo krypties.
> Pjovima nutraukti ir medj nuversti su lynu
arba pritaikyta transporto priemone.

4.8 Inercinés jégos

4.8.1 Atmetimas atgal

0000080097_002

Atmetimg atgal gali salygoti sekancios priezas-

tys:

— Judanti pjovimo grandiné atsitrenkia pjovimo
juostos galo virSutine dalimi j kietq daiktg ir
greitai sustabdoma.

— Judanti pjovimo grandiné uzstrigo pjovimo
juostos smaigalyje.

Grandinés stabdys negali sukliudyti atmetimo
atgal.
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A ISPEJIMAS

|

a Jeigu jvyksta atatranka, motorinis pjuklas gali
buti atmestas link dirbanciojo. Dirbantysis gali
nebekontroliuoti motorinio pjuklo ir sunkiai
susizeisti ar zati.
> Motorinj pjuklg tvirtai laikyti abiem rankom.
> King darbo metu laikyti atokiau nuo motori-
nio pjuklo juostos.

> Dirbti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje.

> Nedirbti su pjovimo juostos smaigalio virSu-
tiniu ketvirtadaliu.

> Dirbti tik su teisingai iSastrinta ir jtempta
pjovimo grandine.

> Dirbti su maza atmetima turinia pjovimo
grandine.

> Naudoti pjovimo juostg su "maza pjovimo
juostos galva".

> Pjauti maksimaliy sukiy rezimu.

482

0000080803_003

Judéjimas pirmyn

0000-GXX-1348-A0

Jeigu pjaunama su pjovimo juostos apatine
dalimi, motorinis pjuklas gali bati traukiamas link
kamieno.

A ISPEJIMAS

® Jeigu judanti pjovimo grandiné atsimusa j kietg
daiktg ir greitai sustabdoma, motorinis pjuklas
gali bati staigiai ir labai stipriai patrauktas link
kamieno. Dirbantysis gali nebekontroliuoti
motorinio pjuklo ir sunkiai susizeisti ar zati.
> Motorinj pjuklg tvirtai laikyti abiem rankom.
> Dirbti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo

instrukcijoje.

> Pjovimo juostag nepersukti pjuvyje.
> Teisingai naudoti atraminius dantukus.
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> Dirbti maksimaliy sikiy rezimu.

483 Postumis atgal

0000-GXX-1349-A0

Jeigu pjaunama pjovimo juostos virSutine dalimi,
motorinis pjuklas gali judéti atgal dirbanciojo link.

A ISPEJIMAS

® Jeigu judanti pjovimo grandiné atsimusa | kietg
daiktg ir greitai sustabdoma, motorinis pjuklas
gali bati staigiai ir labai stipriai judéti atgal link
dirbanciojo. Dirbantysis gali nebekontroliuoti
motorinio pjuklo ir sunkiai susizeisti ar zati.
> Motorinj pjukig tvirtai laikyti abiem rankom.
> Dirbti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo

instrukcijoje.

> Pjovimo juostg nepersukti pjuvyje.
> Dirbti maksimaliy sikiy rezimu.

4.9 lkrovimas

A ISPEJIMAS

m |krovimo metu pazeistas ar sugedes jkroviklis
gali skleisti keistg kvapg arba rukti. Asmenys
gali bati sunkiai suzeisti ir gali buti padaryta
turtiné zala.
> Sakute istraukti i$ elektros tinklo.

m |kroviklis, esant nepakankamam védinimui gali
perkaisti ir uzsidegti. Asmenys gali bati sunkiai
suzeisti arba mirti, gali bati padaryta turtiné
zala.
> |kroviklio neuzdengti.

4.10 Jjungimas j elektros tinklg

Kontaktas su elektrg tiekian€iomis konstrukcine-

mis dalimis gali atsirasti dél Siy priezasciy:

— pazeistas jungiamasis arba ilginamasis laidas;

— pazeistas jungiamojo arba ilginamojo laido tin-
klo kistukas;

— netinkamai jrengtas kiStukinis lizdas.

A PAVOJUS

m Kontaktas su elektrg tiekian¢iomis konstrukci-
némis dalimis gali sukelti elektros smugj. Nau-
dotojas gali buti sunkiai suzalotas arba zati.
> |sitikinti, kad jungiamasis laidas, ilginamasis

laidas ir tinklo kiStukas nepazeisti.
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Jei jungiamasis arba ilginamasis laidas

pazeistas:
> Nelieskite pazeistos vietos.
> |Straukite tinklo kiStukg i$ elektros
lizdo.
> Jungiamajj laida, ilginamajj laida ir jy tinklo
kiStukg liesti sausomis rankomis.

> Jungiamojo laido arba ilginamojo laido tin-
klo kistuka jkisti j tinkamai jrengta ir jzemi-
nimo kontaktu apsaugotg elektros lizda.

> Kroviklj prijungti naudojant pazaidos srove
valdomg jungtuva (30 mA, 30 ms).

m Pazeistas arba netinkamas ilginamasis laidas
gali sukelti elektros smiigj. Zmonés gali biti
sunkiai suzaloti arba zuti.
> Naudokite tinkamo skerspjuvio ilginamajj

laidg, 1 20.6.

A ISPEJIMAS

m |kraunant akumuliatorius, dél netinkamos tin-
klo jtampos arba netinkamo tinklo daznio kro-
viklyje gali atsirasti vir§jtampis. Kroviklis gali
sugesti.
> [sitikinti, kad elektros tinklo jtampa ir tinklo

daznis sutampa su kroviklio duomeny lente-
léje nurodytais duomenimis.

m Jej jkroviklis prijungtas prie keliy kistukiniy
lizdy, jkraunant gali buti perkrauti elektros
komponentai. Elektrinés konstrukcines dalys
gali jkaisti ir uzsidegti. Zmonés gali sunkiai ar
mirtinai susizaloti arba galima patirti materiali-
nés zalos.
> |sitikinkite, kad jkroviklio vardinéje plokste-

leje ir visy prie daugiafunkcio lizdo prijungty
elektros prietaisy bendra galia nevirsija ant
daugiafunkcio lizdo nurodyty specifikacijy.

m Netinkamai nutiestas jungiamasis arba ilgina-

masis laidas gali biiti apgadintas, o Zzmonés

gali u jy uzklidti. Zmonés gali susiZaloti, o

jungiamasis arba ilginamasis laidas gali bati

apgadintas.

> Jungiamajj ir ilginamajj laidus nutiesti ir
pazenklinti taip, kad Zmonés negaléty uz jy
uzkliati.

> Jungiamajj ir ilginamajj laidus nutiesti taip,
kad jie nebaty jtempti ar susisuke.

> Jungiamajj ir ilginamajj laidus nutiesti taip,
kad jie nebuty pazeisti, sulenkti, suspausti ir
nesitrinty.

> Jungiamajj ir ilginamajj laidus apsaugoti
nuo karsg¢io, alyvos ir chemikaly.

> Jungiamajj ir ilginamajj laidus nutiesti ant
sauso pagrindo.

Dirbant ilginamasis laidas jkaista. Jei Siluma

negali nuteketi, ji gali sukelti gaisra.

0458-023-9501-A
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> Jei naudojama laido rité: visiSkai nuvynio-
kite laido rite.

m Jei sienoje yra elektros laidy ar vamzdziy, kro-
viklj tvirtinant ant sienos jie gali bati pazeisti.
Prisilietus prie elektros laidy galima patirti
elektros smiigj. Zmonés gali biti sunkiai suza-
loti arba galima patirti materialinés Zalos.
> |sitikinti, kad numatytoje sienos vietoje néra

elektros laidy ar vamzdziy.

m Jeigu jkroviklis prie sienos montuojamas ne
taip , kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukci-
joje, ikroviklis arba akumuliatorius gali nukr-
isti , o jkroviklis gali jkaisti. Zmonés gali biti
suzaloti arba galima patirti materialinés Zalos.
> |kroviklj prie sienos montuoti taip, kaip apra-

Syta Sioje naudojimo instrukcijoje.

m Jeigu jkroviklis su jdétu akumuliatoriumi yra
montuojamas prie sienos, akumuliatorius gali
i8kristi i$ jkroviklio. Zmonés gali biti suzaloti
arba galima patirti materialinés Zalos.
> Pirma prie sienos sumontuoti jkroviklj, o tik

po to jdéti akumuliatoriy.

411
4.11.1 Motorinis pjaklas

A ISPEJIMAS

m Pervezimo metu motorinis pjuklas gali apvirsti
arba judéti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti
ir gali bati padaryta turtiné zala.

> Akumuliatoriy iSimti.

PernesSimas

> |déti grandinés stabdj.

> Grandinés apsauga taip uzmauti ant pjo-
vimo juostos, kad blty uzdengta visa pjo-
vimo juosta.

> Motorinj pjuklg su tvirtinimo dirzais, dirzais
ar tinklu pritvirtinti taip, kad jis negaléty
apvirsti ir judéti.

4.11.2  Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy
aplinkos poveikiy. Jei akumuliatorius bus vei-
kiamas tam tikry aplinkos saglygy, akumuliato-
rius gali bati apgadintas, taip patiriant materia-
linés zalos.
> Pazeisto akumuliatoriaus negalima gabenti.

® Gabenant akumuliatorius gali apvirsti arba
judeéti. Zmones gali biti suzaloti arba galima
patirti materialinés zalos.
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> Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis
negaléty judéti pakuotéje arba transporta-
vimo dékle.
> Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty
judéti.
4113  Kroviklis

A ISPEJIMAS

® Transportuojant kroviklis gali apvirsti arba
judéti. Gali bati suzaloti zmoneés ir padaryta
materialinés zalos.
> |Straukti tinklo kiStukg iS elektros lizdo.
> ISimti akumuliatoriy.
> Kroviklj jfempiamais dirzais, dirzais ar tinklu
pritvirtinti taip, kad jis negaléty apvirsti ar
judéti.
® Jungiamasis laidas néra skirtas krovikliui nesti
suémus uz laido. Galima apgadinti jungiamajj
laidg ir krovikl].
> Suvynioti jungiamajj laidg ir pritvirtinti prie
kroviklio.

412
4121 Motorinis pjuklas

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti motorinio
pjuklo keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susi-
zeisti.

sandéliuojate

> Akumuliatoriy iSimti.

> |jungti grandinés stabdj.

> Grandinés apsauga taip uzmauti ant pjo-
vimo juostos, kad buty uzdengta visa pjo-
vimo juosta.

> Motorinj pjuklg laikyti taip, kad nepasiekty
vaikai.

m Motorinio pjuklo elektros kontaktai ir metalinés
dalys nuo drégmes gali surudyti. Motorinis
pjuklas gali buti pazeistas.

> Akumuliatoriy iSimti.

> Motorinj pjuklg laikyti Svarioje ir sausoje vie-
toje.

4.12.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Vaikai negali atpazinti ir jvertinti akumuliato-
riaus keliamy pavojy. Vaikai gali bati sunkiai
suzaloti.
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> Akumuliatoriy laikyti vaikams nepasiekia-

moje vietoje.
® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy

aplinkos poveikiy. Jei akumuliatoriy veiks tam

tikros aplinkos salygos, akumuliatorius gali

visiSkai sugesti.

> Akumuliatoriy laikyti Svarioje ir sausoje vie-
toje.

> Akumuliatoriy laikyti uzdaroje patalpoje.

> Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinio
pjuklo.

> Jei akumuliatorius laikomas kroviklyje: it-
raukite tinklo kistuka ir laikykite akumuliato-
riy jkrove 40-60 % (Sviecia 2 Zali Sviesos
diodai).

> Nelaikyti akumuliatoriaus neleistiname tem-
peratdry diapazone, [d 20.7.

4.12.3  Kroviklis

A ISPEJIMAS

® Vaikai negali atpazinti ir jvertinti kroviklio
keliamy pavojy. Vaikai gali bati sunkiai suza-
loti arba zuti.
> |Straukti jungtj.
> Kroviklj laikyti vaikams nepasiekiamoje vie-

toje.

m Kroviklis néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jei kroviklj veiks tam tikros aplinkos
salygos, kroviklis gali sugesti.
> |$traukti jungtj.
> Jei kroviklis jkaito: leisti krovikliui atvésti.
> Kroviklj laikyti Svarioje ir sausoje vietoje.
> Kroviklj laikyti uzdaroje patalpoje.
> Nelaikyti kroviklio neleistiname temperatiry

diapazone, 1 20.7.

® Jungiamasis laidas néra skirtas krovikliui nesti
ar pakabinti. Galima apgadinti jungiamajj laidg
ir kroviklj.
> Kroviklj suimti ir laikyti uz korpuso. Kad kro-

viklj baty galima lengvai pakelti, jame yra
jduba rankai.
> |kroviklj pakabinti ant laikiklio sienoje.

413 Valymas, techniné prieZidra ir
remontas

A ISPEJIMAS

® Jeigu valymo, techninés priezitros ar remonto
metu akumuliatorius bus jdetas, motorinis
pjiklas gali netikétai jsijungti. Zmonés gali biti
sunkiai suzaloti arba galima patirti materialinés
zalos.
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5 Motorinio pjuklo paruoSimas darbui

> |Simti akumuliatoriy.

> |jungti grandinés stabdj.
m AStrios valymo priemones, valymas vandens
srove ar smailiais daiktais gali sugadinti gran-
dininj pjukla, kreipiamajg juosta, pjuklo gran-
dine, akumuliatoriy ir jkroviklj. Jeigu motorinis
pjuklas, pjovimo juosta, pjovimo grandiné,
akumuliatorius arba jkroviklis nebus teisingai
iSvalyti, jy detalés gali neteisingai funkcionuoti
ir saugos jrenginiai gali nebeveikti. Zmonés
gali bati sunkiai suzaloti.
> Motorinj pjiklg, pjovimo juostg, pjovimo
grandine, akumuliatoriy ir jkroviklj valyti
taip, kaip aprasyta naudojimo instrukcijoje.
® Jeigu motorinis pjuklas, pjovimo juosta, pjo-

vimo grandiné, akumuliatorius arba jkroviklis

nebus teisingai prizidréti ar remontuoti, jy

detalés gali neteisingai funkcionuoti ir saugos

jrenginiai gali nebeveikti. Zmonés gali bati

sunkiai suzaloti arba zuti.

> Motorinio pjuklo, akumuliatoriaus ir jkrovik-
lio techninés apzidros ir remonto patiems
nedaryti.

> Jeigu motoriniam pjuklui, akumuliatoriui ar
ikrovikliui reikalinga techniné apziira ar
remontas: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.

> Pjovimo juostg ir pjovimo grandine prizidréti
ar taisyti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje.

® Valant pjovimo grandineg ar atliekant jos tech-
ninés prieziuros darbus, naudotojas gali jsip-
jauti astriais pjaunamaisiais dantukais. Naudo-
tojas gali biti suzalotas.
> Mavéti darbo pirstines iS tvirtos medziagos.

5  Motorinio pjiiklo paruosi-
mas darbui

5.1 Motorinio pjaklo paruosimas
darbui

Kiekvieng kartg prie$ pradedant darbg, reikia
atlikti Siuos veiksmus:
> |sitikinti, kad sekancios detalés yra nepriekais-
tingos buklés:
— Motorinis pjtklas, 13 4.6.1.
— Pjovimo juosta, 1 4.6.2.
— Pjovimo grandiné, 01 4.6.3.
— Akumuliatorius, £ 4.6.4.
— |kroviklis, 11 4.6.5.
> Akumuliatoriy patikrinti, 3 11.7.
> Akumuliatoriy pilnai jkrauti, 01 6.2.

0458-023-9501-A
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> Motorinj pjtklg nuvalyti, L1 16.1.
> Sumontuoti pjovimo juostg ir pjovimo gran-

dine, @7.1.1.

M 7.2Pjovimo grandine jtempti,.

jpilti grandiniy tepimo alyvos, E17.3.

Patikrinti pjovimo grandinés stabdj, €1 11.4.
patikrinti valdymo elementus, £ 11.5.
Patikrinti grandinés tepimag, Id 11.6.

Jeigu negalima atlikti kazkurio veiksmo: moto-
rinio pjuklo nenaudoti ir kreiptis | STIHL spe-
cializuotg pardaveéja.

6 Akumuliatoriiaus jkjrovimas
ir diodai

6.1 Kroviklio montavimas ant sie-

nos

|kroviklis gali bati primontuotas prie sienos.

1 2 3

dfp

ol

001

> |kroviklj prie sienos montuoti

taip, kad buty iSpildytos sekan-

Cios sglygos:
— Naudojamos tinkamos tvirtinimo medziagos.
— Kroviklis yra horizontalus.
Laikomasi Siy matmenuy;:
— a = maziausiai 100 mm
b (AL 101) =75 mm
b (AL 301) =100 mm
b (AL 500) = 120 mm

—c=45mm
—d=9mm
—e=25mm

6.2 Akumuliatoriaus jkrovimas

|krovimo trukmé priklauso nuo jvairiy veiksniy,
pvz., akumuliatoriaus ar aplinkos temperatiros.
Kad akumuliatorius veikty visu pajégumu, butina
atkreipti démesj | rekomenduojamus temperatu-
ros diapazonus, I 20.8. Faktiné jkrovimo

trukmé gali skirtis nuo nurodytos jkrovimo truk-

meés. |krovimo trukmé nurodyta www.stihl.com/
charging-times.
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Jei tinklo kiStukas jkiStas j elek-
tros lizda, jdéjus akumuliatoriy j
kroviklj, jkrovimas prasideda
automatiskai. Kai akumuliatorius
visiSkai jkrautas, kroviklis auto-
matisSkai iSsijungia.

Vykstant jkrovimui, akumuliatorius ir kroviklis

jkaista.

0000-GXX-0628-A2

> Tinklo kiStukg (6) ikisti | lengvai pasiekiamg
elektros lizda (7).
[kroviklis (3) testuojasi. Sviesos diodas (4)
apie 1 sekunde Sviecia zaliai ir apie 1 sekunde
raudonai.

> Nutiesti jungiamajj laida (5).

> Akumuliatoriy (2) jdéti j vietg jkroviklyje (3) ir
paspausti iki atramos.
Diodas (4) dega zaliai. Diodai (1) dega zaliai ir
akumuliatorius (2) jkraunamas.

> Jei Sviesos diodas (4) ir diodai (1) nebeSvie-
¢ia: akumuliatorius (2) yra visiskai jkrautas ir
galima iSimti i$ kroviklio (3).

> Jei kroviklis (3) nebenaudojamas: istraukti tin-
klo kistukg (6) i$ elektros lizdo (7).

6.3 |krovos lygio patikra

—— ; -
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> Paspausti mygtuka (1).
Sviesos diodai apie 5 sekundes dega zaliai ir
parodo jkrovos bukle.

> Jei deSinysis Sviesos diodas mirksi zaliai:
ikraukite akumuliatoriy.
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7 Motorinio pjuklo surinkimas

6.4 Diodai prie akumuliatoriaus

Diodai gali parodyti akumuliatoriaus jkrovimo
bukle arba gedimg. Diodai gali degti arba mirk-
seti zalia arba raudona Sviesa.

Jeigu dega arba mirksi zali diodai, jkrovimo buklé

gera.

> Jeigu dega arba mirksi raudoni diodai: pasa-
linti gedimus, 3 19.
Motorinio pjuklo arba akumuliatoriaus gedi-
mas.

6.5 Ikroviklio diodas

Diodas parodo jkroviklio busena.

Jeigu dega zali diodai, akumuliatorius jkrauna-
mas.
> jeigu mirksi raudonas diodas: zaSalinti gedi-
mus.
|kroviklio gedimas.

7 Motorinio pjtiklo surinkimas

71 Pjovimo juostos ir pjovimo
grandinés uzdéjimas ir nuémi-
mas

711 Sumontuoti pjovimo juostg ir pjovimo

grandine

Pjovimo juosty ir grandiniy deriniai kurie tinka

prie sankabos bugnelio ir gali buti montuojami,

yra pateikti techniniy duomeny lenteléje, Ll 21.

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

0000-GXX-1199-A0

> Verzlés (2) rankenéle (1) atlenkti.

> Verzle (2) sukti pries laikrodZio rodykle tol,
sankabos gaubta (3) bus galima nuimti.

> Sankabos gaubta (3) nuimti.

0458-023-9501-A



7 Motorinio pjuklo surinkimas

lietuviskai

0000-GXX-1200-A0

0000-GXX-1203-A0

> [tempimo verzle (4) nuimti.

> Varzta (5) iSsukti.

> Pjovimo juostg (6) uzdéti ant jtempimo verz-
lés (4) taip, kad abu jtempimo verzlés dantu-
kai (4) patekty | angas pjovimo juostoje.

Pjovimo juostos orientavimas (6) nesvarbus. Pjo-

vimo juostos Zenklinimas gali bti ir jos gale.

> Varztg (5) jsukti ir tvirtai priverzti.

0000-GXX-1201-A0

> Pjovimo grandineg jdéti | pjovimo juostos grio-
velj taip, kad rodyklés ant pjovimo grandinés
jungiamujy nareliy virSaus baty nukreipti judé-
jimo kryptimi.

> |[tempimo verZle (4) sukti laikrodZio rodyklés
kryptimi iki atramos.

0000-GXX-1202-A0

> Pjovimo juostg su jtempimo verZle ir pjovimo

grandine taip uzdéti ant motorinio pjuklo, kad

baty iSpildytos Sios salygos:

— |tempimo verzlé (4) baty nukreipta link dir-
banciojo.

— Pjovimo grandinés nareliai bty priglude
prie sankabos bugnelio danty (2).

— Varzto (3) galva buty pjovimo juostos iSpjo-
voje (6).

0458-023-9501-A

> |§jungti pjov.grand.stabdj.

> |[tempimo verzle (4) tol sukti prie$ laikrodzio
rodykle, kol pjovimo grandiné priglus prie pjo-
vimo juostos. Tuo metu pjovimo grandinés
nareliai slenka pjovimo juostos grioveliu.
Pjovimo juosta ir pjovimo grandiné taikomos
prie motorinio pjuklo.

> Sankabos gaubta uzdéti ant motorinio pjuklo
taip, kad jis gerai priglusty prie motorinio
pjuklo.

> Jeigu sankabos gaubtas blogai prigludes prie
motorinio pjuklo: jtempimo verzle atsukti ir
sankabos gaubta vel uzdéti.
|tempimo ratuko dantukai sugriebia jtempimo
verzlés dantukus.

> Verzle sukti laikrodzio rodyklés kryptimi tol, kol
sankabos gaubtas tvirtai priglus prie motorinio
pjuklo.

> Verzlés rankenéle grazinti atgal.

7.1.2 Pjovimo juostos ir pjovimo grandinés

nuémimas

> Motorinj pjiklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Verzlés rankenelg pakelti.

> Verzle sukti pries laikrodzio rodykle tol, kol
sankabos gaubtg bus galima nuimti.

> Sankabos gaubtg nuimti.

> |tempimo verzle jsukti laikrodzio rodyklés kryp-
timi iki galo.
Pjovimo grandiné atlaisvinta.

> Pjovimo juosta ir granding nuimti.

> |tempimo verzlés varztyg iSsukti.

> [tempimo verzle nuimti.

7.2 Pjovimo grandinés jtempimas

Darbo metu pjovimo grandiné istjsta arba susi-

traukia. Pjovimo grandinés jtempimas kinta.

Darbo metu reikia reguliariai tikrinti pjovimo gran-

dinés jtempimg ir jg atitinkamai jtempti.

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.
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0000-GXX-1204-A2

7 Motorinio pjuklo surinkimas

t

&),

0000-GXX-2930-A0

\

Verzlés rankenéle (1) pakelti.

Verzle (1) pasukti 2 ratus pries laikrodzio

rodykle.

Verzlé (1) atsilaisvina.

ISjungti pjov.grand.stabdj.

Pjovimo juostg kilstelékite uz galo ir jtempimo

ratukg (2) tol sukite pagal arba prie$ laikrodzio

rodykle, kol bus jvykdytos Sios sglygos:

— Atstumas a pjovimo juostos viduryje yra nuo
1 mm iki 2 mm.

— Pjovimo grandine dviem pirstais galima
nesunkiai patraukti aplink pjovimo juosta.

> Jei naudojama ,Carving* pjovimo juosta: [tem-
pimo ratukg (2) tol sukite pagal arba prie$ laik-
rodzio rodykle, kol pjovimo grandinés varo-
mieji nareliai dar pusiau bus matomi pjovimo
juostos apacioje.

> Pjovimo juosta uz galo kelkite toliau, ir spar-
nuotajg verzle (1) tol sukite pagal laikrodZio
rodykle, kol zvaigzdutés gaubtas tvirtai priglus
prie motorinio pjuklo.

> Jei atstumas a pjovimo juostos viduryje néra
nuo 1 mm iki 2 mm: pjovimo grandine i§ naujo
jtempti.

> Jei naudojant ,Carving“ pjovimo juostg pjo-
vimo grandinés varomieji nareliai matomi
maziau nei iki pusés: pjovimo grandine i$
naujo jtempti.

> Verzlés rankenéle (1) grazinti atgal.

\

\

\

7.3 Pjovimo grandiniy tepimo aly-
Vos jpylimas

Pjovimo grandiniy tepimo alyva tepa ir ausina
judancig pjovimo grandine.

,STIHL" rekomenduoja naudoti ,STIHL® pjovimo

grandiniy tepimo alyvg arba kitg pjovimo grandi-

niy tepimo alyva, patvirtinta motoriniams pjuk-

lams, kuri yra Sviesios spalvos arba biologiskai

suyranti.

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Motorinj pjuklg pastatyti ant lygaus pavirSiaus
taip, kad alyvos bako kamstis buty virSuje.

> Sritj aplink alyvos bakelio dangtelj nuvalyti
drégna Sluoste.
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Atlenkti alyvos bakelio dangtelio apkaba.

Alyvos bakelio dangtelj iki galo sukti pries laik-

rodzio rodykle.

> Nuimti alyvos bakelio dangtelj.

> Pjovimo grandiniy tepimo alyvos jpilti taip, kad
pjovimo grandiniy tepimo alyva nebdity iSlieta
pro $alj ir alyvos bakelis nebuty pripildytas iki
virsaus.

> Jei alyvos bakelio dangtelio apkaba nulenkta:

atlenkti apkaba.

\

%

X—=

— | 0000-GXX-2931-A0

v

Alyvos bakelio dangtelj jdéti taip, kad zyme (1)
buty nukreipta | zyme (2).

> Alyvos bakelio dangtelj spausti zemyn ir iki
galo prisukti pagal laikrodzio rodykle.
Alyvos bakelio dangtelis girdimai uzsifiksuoja.
Zymé (1) nukreipta j Zyme (3).

> Patikrinti, ar alyvos bakelio dangtelio negalima
nutraukti j virSy.

> Jei alyvos bakelio dangtelio negalima nutraukti

| virSuy: nulenkti alyvos bakelio dangtelio

apkaba.

Alyvos bakelis uzdarytas.

Jei alyvos bakelio dangtelj galima nutraukti j

virSuy, reikia atlikti Siuos veiksmus:

> Alyvos bakelio dangtelj jdeti bet kokioje padé-
tyje.

f"‘

i

0000-GXX-3135-A0
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8 Pjovimo grandinés stabdzio jjungimas ir iSjungimas

v

Alyvos bakelio dangtelj spausti zemyn ir iki
galo prisukti pagal laikrodZio rodykle.

Alyvos bakelio dangtelj spausti zemyn ir tol
sukti prie$ laikrodzio rodykle, kol Zzymé (1) bus
nukreipta | zyme (2).

Vél pabandyti uzdaryti alyvos bakelj.

Jei alyvos bako ir toliau nepavyksta uzdaryti:
motoriniu pjuklu nedirbti ir kreiptis | speciali-
zuotos STIHL prekybos atstova.

Motorinis pjuklas yra nesaugus.

v

v

v

8 Pjovimo grandinés stab-
dzio jjungimas ir iSjungimas

8.1 liungti grandinés stabdj

Motorinis pjuklas turi pjovimo grandinés stabdj.

Pjovimo grandinés stabdys gali jsijungti automa-
tiSkai dél staigaus pjuklo atmetimo dél apsaugi-
nés rankenos inertinés jégos atgal arba jj gali
jjungti dirbantysis.

0000104963_001

e

> Apsaugine rankeng kaire ranka paspausti
$alin nuo vamzdinés rankenos.
Apsauginé rankena girdimai uzsifiksuoja.
liungtas grandinés stabdys.

8.2 ISjungti pjovimo grandinés
stabdj

0000104962_001

> Apsaugine rankeng kaire ranka patraukti link
dirbanciojo.
Apsauginé rankena girdimai uzsifiksuoja.
Grandinés stabdys atleistas.

0458-023-9501-A
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9  Akumuliatoriaus jdéjimas ir
iSémimas
9.1 Akumuliatoriy jdéti

> |jungti grandinés stabdj.

0000-GXX-1208-A0

> Akumuliatoriy (1) spausti | akumuliatoriaus
déklg (2) tol, kol iSgirsite spragteléjima.
Rodyklés (3) ant akumuliatoriaus (1) dar
matosi ir akumuliatorius (1) yra saugiai aku-
muliatoriaus dékle (2). Tarp motorinio pjuklo ir
akumuliatoriaus (1) néra elektros kontakto.

> Akumuliatoriy (1) iki atramos jspausti j akumu-
liatoriaus déklg (2).
Akumuliatorius (1) antru spragteléjimu uzsifik-
suoja ir priglunda prie motorinio pjuklo kor-
puso.

9.2 Akumuliatoriaus iSémimas

0000-GXX-1209-A0

> Paspauskite fiksavimo klavisg (1).
Akumuliatorius (2) atlaisvintas ir jj galima
iSimti.

10 Motorinio pjuklo jjungimas
ir iSjungimas

10.1  Motorinj pjikla jjungti

> Motorinj pjuklg stipriai laikyti viena ranka ant
valdymo rankenos taip, kad nykstys buty pri-
gludes prie valdymo rankenos.

> ISjunkite grandinés stabd.

> Motorinj pjuklg stipriai laikyti kaire ranka ant

valdymo rankenos taip, kad nykstys buty pri-
gludes prie valdymo rankenos.
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11 Motorinj pjuklg ir akumuliatoriy patikrinti

0000104966_001

S —~—3

0000-GXX-1216-A0

> Fiksatoriy (2) paspausti nyksc¢iu ir laikyti
spausta.

> Smiliumi paspauskite ir laikykite nuspaustg
jungiklj (3).
Motorinio pjuklo variklio sukiai didéja ir pjo-
vimo grandiné juda. Blokavimo mygtuka (2)
galima atleisti.

Kuo daugiau spaudziamas jungiklis (3), tuo grei-
Giau sukasi pjovimo grandiné.

Kai spaudziama ergonomiska svirtelé (1), jungik-
lis (3) lieka atblokuotas. Todeél jungiklj galima
atleisti ir vél paspausti, slankiojo fiksatoriaus i$
naujo nestumiant pjovimo grandinés kryptimi,
nereikia dar kartg paspausti uzrakto mygtuko.

Atleidus jungiklj (3) ir ergonomiskaja svirtele (1),
jungiklis (3) yra uzblokuotas. Norint atrakinti
pavary atleidus jungiklj (3), reikia dar kartg
paspausti ir palaikyti uzrakto mygtuka (2).

Gallia gali skirtis, priklausomai nuo naudojamo
akumuliatoriaus.

10.2  Motorinio pjuklo iSjungimas

> Jungiklj paleisti.
Pjovimo grandiné nejuda.

> Jei pjovimo grandiné juda toliau: |déti grandi-
nés stabdj, iSimti akumuliatoriy ir kreiptis | spe-
cializuotg STIHL prekybos atstova.
Motorinis pjuklas sugedes.

11 Motorinj pjuklg ir akumulia-
toriy patikrinti

11.1  Sankabos bignelio tikrinimas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinées stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> ISjungti pjov.grand.stabdj.

> Varanciosios zvaigzdutés dangtelj nuimti

> Pjovimo juosta ir granding nuimti.
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> Patikrinti sudilimo zymes su STIHL matuoklés
pagalba.

> Jeigu sudilimo zymés virSija a = 0,5 mm: su
motoriniu pjuklu nedirbti ir kreiptis | STIHL spe-
cializuotos prekybos atstova.
Varancioji zvaigzduté turi buti pakeista nauja.

11.2  Pjovimo juostos tikrinimas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Pjovimo grandine ir pjovimo juostg nuimti.

Sr%

0000-GXX-1217-A0

> Pjovimo juostos griovelio gylj pamatuoti su
specialia plokstele STIHL gylio ribotuvu.

> Pjovimo juostg pakeisti nauja, jeigu iSpildyta
viena i$ Siy salygu:

— Pjovimo juosta yra pazeista.

— ISmatuotas griovelio gylis yra mazesnis nei
maziausias pjovimo juostos griovelio gylis,
20.3.

— Pjovimo juostos griovelis yra susiauréjes
arba iSsiplétes.

> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specia-
lizuotg pardavéja.

11.3  Patikrinti pjovimo grandine
> Motorinj pjiklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

0458-023-9501-A



11 Motorinj pjuklg ir akumuliatoriy patikrinti
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> Gylio ribotuvo aukstis (1) matuojamas su
STIHL kalibruota plokstele (2). STIHL kali-
bruota plokstelé turi atitikti pjovimo grandinés
zingsnj.

> Jeigu gylio ribotuvas (1) iSlenda vir$ kalibruo-
tos plokstelés (2): gylio ribotuva (1) pazeminti,
y17.2.

0000-GXX-1372-A0

> Patikrinti, ar matomos nusidéveéjimo atzymos
(nuo 1 iki 4) ant pjovimo dantukuy.

> Jeigu vienos i$ nusidéveéjimo atzymy nesimato
ant vieno pjovimo dantuko: kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.

> Su STIHL kalibruota plokstele patikrinti, ar pjo-
vimo dantuky galandinimo kampas 30° iSlaiky-
tas. STIHL kalibruota plokstelé turi atitikti pjo-
vimo grandinés zingsnj.

> Jeigu galandinimo kampas 30° neiSlaikytas:
pjovimo grandine paastrinti.

> Jeigu kyla neaiskumuy: kreiptis | STIHL specia-
lizuotg pardaveja.

11.4  Pjovimo grandinés stabdzio tik-
rinimas
> |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti aku-
muliatoriy.

N

® Pjovimo grandinés pjaunamieji dantukai ast-
rus. Naudotojas gali jsipjauti.
> Maveti darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

> Pabandyti ranka patraukti grandine aplink
pjovimo juosta.

0458-023-9501-A
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Jeigu negalima ranka patraukti pjovimo gran-
dinés aplink pjovimo juostg, pjovimo grandinés
stabdys funkcionuoja.

> Jeigu pavyksta pjovimo granding ranka pat-
raukti aplink pjovimo juostg: motorinio pjuklo
nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstova.
Grandinés stabdys sugedes.

11.5 Valdymo elementy patikra

Blokavimo mygtukas, ergonomiska svirtelé ir jun-

giklis

> |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti aku-
muliatoriy.|jungti pjovimo grandines stabdj ir
iSimti akumuliatoriy.

> Pabandyti paspausti jungiklj, nepaspaudus fik-
savimo mygtuko.

> Jeigu jungiklj galima jspausti: motorinio pjuklo
nenaudoti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.
Fiksatorius yra sugedes.

> Fiksavimo mygtuka paspausti ir laikyti.

> Paspausti ergonomiskaja svirtele ir laikyti nus-
pausta.

> Paspausti jungiklj.
Blokavimo mygtukg galima atleisti.

> Atleisti jungiklj ir ergonomiSkaja svirtele.

> Jei blokavimo mygtukas, ergonomiska svirtelé
arba jungiklis sunkiai juda ar negrjzta | prading
padétj: motorinio pjuklo nenaudoti ir kreiptis |
specializuotos STIHL prekybos atstova.
Blokavimo mygtukas, ergonomiska svirtele
arba jungiklis sugedo.

Motorinj pjuklg jjungti

> |déti akumuliatoriy.

> I§junkite grandinés stabdi.

> Fiksavimo mygtuka paspausti ir laikyti.

> Paspausti jungiklj ir laikyti nuspausta.
Pjovimo grandiné juda.

> Jei 3 Sviesos diodai mirksi raudonai: iSimti
akumuliatoriy ir kreiptis | STIHL prekybos
atstova.
Motorinis pjuklas sugedes.

> Atleisti jungiklj.
Pjovimo grandiné nejuda.

> Jeigu pjovimo grandiné dar juda: grandinés
stabdj jjungti, akumuliatoriy iSimti ir kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.
Motorinis pjuklas sugedes.

11.6  Grandinés tepimo patikrinimas
> Akumuliatoriy jdéti.

> ISjungti pjov.grand.stabdi.

> Pjovimo juostg nukreipti | Sviesy pagrindg.
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> Motorinj pjuklg jjungti.
Grandiniy tepimo alyva taskoma ir ant Svie-
saus pavirSiaus lieka zymés. Grandinés tepi-
mas vyksta.
> Jeigu nesimato iStaskytos alyvos zymiy:
> |pilti grandiniy tepimo alyvos
> Vél patikrinti pjovimo grandinés tepimg.
> Jeigu ant Sviesaus pavirSiaus nesimato
iStaskytos alyvos Zymiy: su motoriniu pjuklu
nedirbti ir kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstovg. Grandinés tepimas suge-
des.

11.7  Akumuliatoriy patikrinti

> Paspausti akumuliatoriaus klavisa.
Diodai dega arba mirksi.

> Jeigu diodai nedega ar nemirksi: akumuliato-
riaus nenaudoti ir kreiptis | STIHL speciali-
zuotg pardaveja.
Akumuliatoriaus gedimas.

12 Darbas su motoriniu pjukiu
12.1

Motorinio pjaklo laikymas ir val-
dymas

3104-A2

0000-GXX-

> Grandininj pjuklg laikykite ir kreipkite kaire
ranka j rankenos vamzdj, o deSine - | valdymo
rankenos suémimo sritj (1) taip, kad kairés
rankos nykstys apimty rankenos vamzdj, o
desSinés rankos nykstys - valdymo rankena.

12.2 Pjovimas

T

m Jeigu jvyksta atatranka, motorinis pjuklas gali
buti atmestas link dirbanciojo. Naudotojas gali
buti sunkiai suzalotas arba zuti.
> Pjauti maksimaliy sukiy rezimu.
> Nedirbti su pjovimo juostos smaigalio virSu-

tiniu ketvirtadaliu.

> Dirbant visu greiciu, pjovimo juostg jstatyti j
pjuvj taip, kad ji nepersikreipty.
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12 Darbas su motoriniu pjuklu

0000-GXX-3105A1 )

> Atraminius dantukus prispausti ir naudoti kaip
sukimo taska.

> Pjovimo juosta iki galo jsmeigti j medieng taip,
kad atraminius dantukus buty galima vel ir vél
perstatyti.

> Baigiant pjauti, sulaikyti motorinio pjuklo svorj.

Kad akumuliatorius veikty visu pajégumu, butina
atkreipti démesj | rekomenduojamus temperatu-
ros diapazonus, £ 20.8.

12.3  Saky genéjimas

0000-GXX-3106-A1

> Motorinj pjuklg atremti | kamieng.

> Visu greiciu veikiancig pjovimo juostg svirtiniu
judesiu spausti prie Sakos.

> Saka pjauti virSutine pjovimo juostos dalimi.
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0000-GXX-1245-A0

> Jei Saka veikia jtempiai: apatinéje puséje
padaryti jtempius mazinantj pjavj (1), o paskui
i$ virSutinés puses perpjauti atskiriamuoju pju-
viu (2).

12.4
12.4.1

Misko kirtimas
Nustatyti medzZio virtimo kryptj ir atsi-
traukimo takus

> Medzio virtimo kryptj nustatyti taip, kad sritis,
kur kris medis buty laisva.

0458-023-9501-A
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> Atsitraukimo kryptj (B) nustatyti taip, kad bity

iSpildytos sekancios salygos:

— Atsitraukimo kryptis (B) turi bati 45° kampu
virtimo kryp¢iai (A).

— Atsitraukimo take (B) neturi bati kliGi¢iy.

— Gali biti stebimas medzio vainikas.

— Jeigu atsitraukimo takas (B) yra $laite, atsi-
traukimo takas (B) turi bditi lygiagreciai $laito
nuolydziui

12.4.2  Paruosti darbo vietg prie kamieno
> Pasalinti kliutis darbo vietoje aplink med;.
> Pasalinti Sakas ir krimus prie medzio.

A N

> Jeigu medis turi stambias, sveikas prieSakni-
nes ataugas: jas visy pirma jpjauti vertikaliai ir
po to horizontaliai ir tuomet visai pasalinti.

124.3

|pjova kamiene nustato medzio virtimo krypt;.
Turi bati laikomasi konkreciy $Saliy reikalavimy
ipjovos atlikimui.

0000-GXX-1247-A0

|pjova kamiene

0000-GXX-4448-A0

> Motorinj pjuklg nukreipti taip, kad jpjova buty
desiniu kampu virtimo krypties link, kiek
galima ar¢iau Zemes pavirSiaus.

> |pjovos i$ Sony.

> Padaryti jstrizg pjuvj 45° kampu jpjovoms i$
Sony.

0458-023-9501-A

> Jei mediena sveika ir ilgo pluosto: |pjovas
ipjauti taip, kad buty iSpildytos sekancios saly-
gos:
— |pjovos i$ abiejy Sony turi bati vienodos.
— |pjovos turi bati padarytos kiek galima

Zemiau.

— |pjovos turi bati 1/10 kamieno skersmens |
oyl
Sis pjuvis apsaugo kamieno Sonus nuo ply-
Simo.

1244  Medziy kirtimo pagrindai

0000-GXX-1251-A1

C |pjova kamiene
|pjova nustato medzio virtimo kryptj.

D Nenupjauta medienos dalis
Nenupjauta medienos dalis veikia kaip Sarny-
ras. Nenupjautos medienos dalies plotis turi
buti 1/10 kamieno skersmens.

E Pagrindinis pjuvis
Pagrindinio pjivio metu medis nupjaunamas.
Pagrindinis pjavis turi bati 1/10 kamieno
skersmens atstumu (maziausiai 3 cm) vir§
ipjovos apacios.

F Saugos juosta
Saugos juosta prilaiko medj ir apsaugo jj nuo
prieslaikinio kritimo. Nenupjauta medienos
dalis turi bati 1/10 iki 1/5 kamieno skersmens.

G Prilaikanti juosta
Prilaikanti juosta prilaiko medj ir apsaugo jj
nuo prieslaikinio kritimo. Prilaikanti juosta turi
bati 1/10 iki 1/5 kamieno skersmens.

12.4.5

Duriamasis pjuvis yra darbo technika, kuri nau-
dojama pjaunant medzius.

Duriamasis pjivis
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> Perspéti aplinkinius.

0000-GXX-4449-A0

[

i

b

i

{

|

i

0000-GXX-1254-A0

> Pilnai gazuojant pjovimo juostos apatine smai-

galio dalj smeigti | med|. > Pjovimo juostg smeigti j jpjovag tol, kol ji iSljs
> Pjauti, kol pjavis bus dvigubai platesnis nei kitoje kamieno puséje, 1 12.4.5.

pjovimo juostos plotis. > Atraminiai dantukai atremiami | medienos dalj
> Létai pastumti | dGrimo padét;. ir naudojami kaip sukimo taskas.
> Pjovimo juosta durti. > |pjova kamiene suformuoti nenupjautos

S L - medienos dalies kryptimi.

1.2'4'6 Pas,'.""".t' kaa"_‘a k|rt|m_o_ b".'da' ) > |pjova kamiene suformuoti saugos juostos
Tinkamo medziy kirtimo budo pasirinkimas pri- kryptimi.

klauso nuo sekanciy salygu:

— naturalaus medzio pasvirimo

— medzio Sakotumo

— pazeidimy kamiene

— medzio gyvybingumo buklés

— jeigu medis padengtas sniegu: sniego dangos
storio

— Slaito krypties

— véjo krypties ir greicio Y.

— $alia auganciy medziy y

Gali biti isskirti keli skirtingos $iy salygy atvejai. > Naudoti pleista. Pleistas turi tikti prie medzio

Sioje naudojimo instrukcijoje yra apradyti tik skersmens ir jpjovos plogio.
> Perspéti aplinkinius.

0000-GXX-4450-A0

2 atvejai.
> Saugos juostg nupjauti iStiestomis rankomis i$
e, iSorés horizontaliai jpjovos lygyje.
ra Y’ﬂ% Medis krenta.
,{1' g 12.4.8 Normalaus didelio skersmens medzio
T s :;) kirtimas

Normalus medis yra pjaunamas paprastu pjaviu
su saugos juosta. Si pjovimo technika naudo-
jama, jei medzio skersmuo didesnis negu esa-
mos motorinio pjuklo pjovimo juostos ilgis.

> Perspéti aplinkinius.

0000-GXX-1253-A0

L 2w P A N e )

1 Normalus medis
Normalus medis auga tiesiai ir turi vienodg
medzio virSune.

2 Kreivi medziai
Kreivas medis auga pasvirai ir jo vir§tiné
nukreipta virtimo kryptimi.

1247 Normalaus mazo skersmens medzio

0000-GXX-4451-A0

kirtimas
Normalus medis yra pjaunamas paprastu pjaviu
su saugos juosta. Sis pjavis turi biti atliekamas, > Atraminius dantukus atremiami | medj jpjovos
jeigu kamieno skersmuo mazesnis negu esamos aukstyje ir naudojami kaip sukimo taskas.

motorinio pjuklo pjovimo juostos ilgis.
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12 Darbas su motoriniu pjuklu

> Motorinis pjuklas turi judéti tik horizontaliai ir
kiek jmanoma placiau.

> |pjovag kamiene suformuoti nenupjautos
medienos dalies kryptimi.

> |pjovg kamiene suformuoti saugos juostos
kryptimi.

> Pereiti | prieSingg kamieno puse.

> Pjovimo juosta jsmeigti tame paciame lygyje
kaip jpjova.

> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos
medienos dalies kryptimi.

> |pjovg kamiene suformuoti saugos juostos
kryptimi.

0000-GXX-4452-A0

> Naudoti pleista. Pleistas turi tikti prie medzio
skersmens ir jpjovos plocio.

> Perspéti aplinkinius.

> Saugos juostg nupjauti iStiestomis rankomis i$
iSores horizontaliai jpjovos lygyje.
Medis krenta.

124.9  Pasvirusio mazo skersmens medZio
kirtimas

Pasvires medis pjaunamas naudojant pjuj su

saugos juosta. Si pjovimo technika turi biti nau-

dojama, kai medzio skersmuo mazesnis nei esa-

mos motorinio pjuklo pjovimo juostos ilgis.

> Perspéti aplinkinius.

0000-GXX-1258-A0

> Pjovimo juosta smeigti j jpjova tol, kol ji iSljs
kitoje kamieno puséje, L 12.4.5.

> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos
medienos dalies kryptimi.

> |pjova kamiene suformuoti prilaikanciosios
juostos kryptimi.

0458-023-9501-A

lietuviskai

4"......

> Perspéti aplinkinius.
> Prilaikanciagja juostg nupjauti iStiestomis ranko-
mis i$ iSorés ir jstrizai.
Medis krenta.
12.4.10 Pasvirusio didelio skersmens medzio
kirtimas
Pasvires medis yra pjaunamas paprastu pjuviu
su saugos juosta. Si pjovimo technika naudo-
jama, jei medzio skersmuo didesnis negu esa-
mos motorinio pjuklo pjovimo juostos ilgis.
> Perspéti aplinkinius.

/

o,

y —

0000-GXX-4454-A0

> Atraminiai dantukai atremiami | medj po prilai-
kancigja juosta ir naudojami kaip sukimo tas-
kas.

> Motorinis pjuklas turi judéti tik horizontaliai ir
kiek jmanoma placiau.

> |pjovag kamiene suformuoti nenupjautos
medienos dalies kryptimi.

> |pjovag kamiene suformuoti prilaikanciosios
juostos kryptimi.

> Pereiti | prieSinga kamieno puse.

> Atraminiai dantukai atremiami | medj po jpjova
ir naudojami kaip sukimo taskas.

> Motorinis pjuklas turi judéti tik horizontaliai ir
kiek jmanoma placiau.

> |pjovag kamiene suformuoti nenupjautos
medienos dalies kryptimi.

> |pjovag kamiene suformuoti prilaikanciosios
juostos kryptimi.
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> Perspéti aplinkinius.

> Prilaikanciajg juostg nupjauti iStiestomis ranko-
mis i iSorés ir jstrizai.
Medis krenta.

13 Podarbo

13.1  Baigus dirbti

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Jei motorinis pjiklas $lapias: leisti motoriniam
pjuklui iSdziati.

> Jeigu akumuliatorius Slapias arba drégnas:

akumuliatoriy iSdziovinti, I 20.8.

ISvalyti motorinj pjukla.

Nuvalyti pjovimo juostg ir pjovimo grandine.

Verzle atlaisvinti.

[tempimo ratuka pasukti 2 ratus prie$ laikro-

dzio rodykle.

Pjovimo grandiné atlaisvinta.

> VerZle priverzti.

> Grandinés apsauga ant pjovimo juostos
uzmauti taip, kad jis uzdengty visg pjovimo
juosta.

> Nuvalyti akumuliatoriy.

Yy Yy vy

14 PernesSimas

14.1  Motorinio pjuklo transportavi-

mas
> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.
> Grandinés apsaugg ant pjovimo juostos
uzmauti taip, kad jis uzdengty visg pjovimo
juosta.

Motorinio pjiiklo neSimas

> Motorinj pjuklg deSiniaja ranka uz vamzdinés
rankenos nesti taip, kad pjovimo juosta buty
nukreipta atgal.

Motorinio pjuklo vezimas transporto priemonéje
> Motorinj pjuklg pritvirtinti taip, kad jis neap-
virsty ir negaléty judéti.

152

13 Po darbo

14.2  Akumuliatoriaus pervezimas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> |sitikinti, kad akumuliatoriaus buklé saugi.

> Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis nega-
léty judeéti pakuotéje.

> Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judeti.

Akumuliatorius priskiriamas prie pavojingy trans-
portavimui kroviniy. Akumuliatorius priskiriamas
UN 3480 (licio jony akumuliatoriai) ir buvo iSban-
dytas metodais, aprasytais JT Bandymy ir krite-
rijy vadovo Il dalies 38.3 poskyryje.

Transportavimo taisyklés nurodytos
www.stihl.com/safety-data-sheets.

14.3  Kroviklio gabenimas

> |Straukti tinklo kiStuka i$ elektros lizdo.

> ISimti akumuliatoriy.

> Suvynioti jungiamajj laidg ir pritvirtinti prie kro-
viklio.

> Jei kroviklis vezamas transporto priemonéje:
kroviklj jtempiamais dirzais, dirzais ar tinklu
pritvirtinti taip, kad kroviklis negaléty apvirsti ar
judéti.

15 sandéliuojate

156.1  Motorinio pjuklo saugojimas

> Motorinj pjuklg i$jungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Grandinés apsaugg ant pjovimo juostos
uzmaukite taip, kad jis uzdengty visg pjovimo
juosta.

> Motorinj pjuklg laikykite taip, kad baty iSpildy-
tos Sios salygos:
— Motorinis pjuklas negali apvirsti ir judéti.
— Motorinis pjaklas turi bati laikomas vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

— Motorinis pjuklas yra Svarus ir sausas.

> Jei motorinis pjuklas laikomas ilgiau nei 30
dieny: Nuimkite pjovimo juostg ir pjovimo
grandine.

156.2  Akumuliatoriaus laikymas

STIHL rekomenduoja akumuliatoriy laikyti jkro-
vus 40-60 % (2 zali SvieCiantys Sviesos diodai).

0458-023-9501-A
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16 Valymas

> Akumuliatoriy laikyti taip, kad buty jvykdytos

Sios salygos:

— Akumuliatorius yra vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

— Akumuliatorius yra $varus ir sausas.

— Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.

— Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinio
pjuklo.

— Jei akumuliatorius laikomas kroviklyje: ist-
raukite tinklo kistuka ir laikykite akumuliato-
riy jkrove 40-60 % (Sviecia 2 Zali Sviesos
diodai).

— Nelaikyti akumuliatoriaus neleistiname tem-
peratiry diapazone, £d 20.7.

PRANESIMAS

m Jei akumuliatorius laikomas ne taip, kaip apra-
Syta Sioje naudojimo instrukcijoje, jis gali visis-
kai iSsikauti ir sugesti.
> ISsikrovusj akumuliatoriy jkrauti prie$ pade-
dant laikyti. STIHL rekomenduoja akumulia-
toriy laikyti jkrovus 40-60 % (2 zali Svie-
Ciantys Sviesos diodai).

> Akumuliatoriy laikykite atskirai nuo motori-
nio pjuklo.

156.3  Kroviklio laikymas

> |Straukite tinklo kiStukg i$ elektros lizdo.

0000-GXX-0592-A1

> Jungiamajj laidg uzvynioti ir pritvirtinti prie kro-
viklio.

> Kroviklj laikyti taip, kad baty jvykdytos Sios
sglygos:
— Kroviklis yra vaikams nepasiekiamoje vie-

toje.

Kroviklis yra Svarus ir sausas.

— Kroviklis laikomas uzdaroje patalpoje.

Kroviklis nekabo ant jungiamojo laido arba

ant jungiamojo laido laikiklio (3).

— Negalima laikyti kroviklio neleistiname tem-
peratiry diapazone, £d 20.7.

16 Valymas

16.1  Motorinio pjuklo valymas
> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

0458-023-9501-A
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> Motorinj pjuklg nuvalyti drégna Sluoste arba
STIHL dervy tirpikliu.

> Teptuku iSvalyti védinimo angas.

Nuimti varanciosios zvaigzdutés dangtel].

> Sritj aplink varanciajg Zzvaigzdute nuvalyti
drégna Sluoste arba STIHL dervy tirpikliu.

> |$ akumuliatoriaus déklo pasalinti pasalines
medziagas ir akumuliatoriaus déklg iSvalyti
drégna $luoste.

> Elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle
nuvalyti teptuku ar minkstu Sepetéliu.

> Uzdéti varanciosios zvaigzdutés dangtel.

16.2

\

Pjovimo juosta ir pjovimo gran-

dine nuvalyti

> Motorinj pjiklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Pjovimo juostg ir granding nuimti.

0000-GXX-1215-A0

> Tepimo alyvos kanalg (1), alyvos padavimo
angele (2) ir griovelj (3) iSvalyti su teptuku,
minkstu Sepetéliu arba STIHL dervy tirpikliu.

> Pjovimo grandine nuvalyti su teptuku, minkstu
Sepetéliu arba STIHL dervy tirpikliu.

> Sumontuoti pjovimo juosty ir pjovimo grandine

16.3  Akumuliatoriaus valymas
> Akumuliatoriy nuvalyti su drégna $luoste.

16.4  Kroviklio valymas

> |Straukti tinklo kiStuka i$ elektros lizdo.

> Kroviklj nuvalyti drégna Sluoste.

> Teptuku iSvalyti védinimo angas.

> Kroviklio elektrinius kontaktus nuvalyti teptuku
ar minkstu Sepetéliu.

17 Priezitra

17.1  Pjovimo juostos Serpety pasali-

nimas

Ant pjovimo juostos krasty gali susidaryti Serpe-

tos.

> Serpetas pasalinti su plok$éia dilde arba
STIHL pjovimo juostos valytuvu.

> Jeigu kyla neaiskumuy: kreiptis | STIHL specia-
lizuotg pardaveja.
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17.2  Pjovimo grandinés galandini-
mas

Reikia tureéti jgudziy, kad teisingai paastrinti pjo-
vimo grandine.

STIHL dildes, STIHL galandinimo $ablonai,
STIHL galandinimo jrankiai ir brosidra "STIHL
pjovimo grandiniy astrinimas", padés teisingai
paastrinti pjovimo grandine. BroSilra rasite
www.stihl.com/sharpening-brochure .

STIHL rekomenduoja dél pjovimo grandinés ast-
rinimo kreiptis | STIHL specializuotos prekybos
atstova.

NI

® Pjovimo grandinés pjaunamieji dantukai ast-
rus. Naudotojas gali jsipjauti.
> Maveti darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

J— e

90°

0000-GXX-1219-A0

> Kiekvieng pjovimo dantuka astrinti apvalia

dilde taip, kad baty iSpildytos sekancios saly-

gos:

— Apvali dildé turi tikti prie pjovimo grandinés
zingsnio.

— Apvali dildé turi bati braukiama i$ vidaus |
iSore.

— Apvali dildé turi bati braukiama staciu
kampu j pjovimo juostos Soninj pavirsiy.

— Laikomasi 30° galandimo kampo.

U
O
O
0
i
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18 Remontas

> Gylio ribotuva su plokscia dilde taip Zeminti,
kad ji su STIHL kalibruota plokstele baty para-
leliai nudilimo atzymai. STIHL kalibruota ploks-
telé turi atitikti pjovimo grandinés Zingsn;.

> |Skilus neaiskumuy: kreiptis | STIHL speciali-
zuotos prekybos atstova.

17.3  Pjovimo grandinés stabdZio
techniné priezidra
Naudotojas neturi teisés pats remontuoti grandi-
nés stabdj.
> Dél pjovimo grandinés stabdzio priezilros ir
remonto kreipti | STIHL specializuotos preky-
bos atstovg sekandiais intervalais:
— Naudojant visg dieng: kas ketvirtj
— Naudojant dalj dienos: kas puse mety
— Naudojant retkarciais: kas metus

18 Remontas

18.1  Motorinio pjuklo, akumuliato-

riaus ir jkroviklio remontas

Naudotojui negalima paciam remontuoti pjovimo

juostos, grandinés, akumuliatoriaus ir jkroviklio.

> Jeigu pazeisti motorinis pjiklas, pjovimo
juosta ar grandine: motorinio pjuklo, pjovimo
juostos ar grandinés nenaudoti, kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.

> Jeigu akumuliatorius sugedes ar pazeistas:
akumuliatoriy pakeisti nauju.

> Jeigu jkroviklis sugedes ar pazeistas: jkroviklj
pakeisti nauju.

> Jeigu jungimo laidas yra defektuotas ar
pazeistas: jkroviklio nenaudoti ir jungimo laidg
pavesti pakeisti STIHL specializuotos preky-
bos atstovui.

0458-023-9501-A
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19 Gedimy Salinimas

19 Gedimy Salinimas

19.1

lietuviskai

Motorinio pjaklo arba akumuliatoriaus gedimy Salinimas

Triktis

Akumuliator-
iaus Sviesos
diodai

Priezastis

Problemos sprendimas

Motorinis pjuklas |1 Sviesos Akumuliatorius per > |kraukite akumuliatoriy.
nejsijungia. diodas mirksi |mazai jkrautas.

zalia spalva.

1 Sviesos Akumuliatorius per Sil- [> [jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti

diodas SvieCia |tas arba per Saltas. akumuliatoriy.|jungti pjovimo grandinés

raudonai. stabdj ir iSimti akumuliatoriy.
> Palaukti, kol akumuliatorius atvés arba
susils.

3 Sviesos Motorinis pjuklas > |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti

diodai mirksi  |sugedes. akumuliatoriy.|jungti pjovimo grandinés

raudonai. stabdj ir iSimti akumuliatoriy.

> Nuvalyti elektros kontaktus akumuliator-
iaus dékle.

> |déti akumuliatoriy.

> ISjunkite grandinés stabdi.

> Motorinj pjuklg jjungti.

> Jeigu toliau mirksi 3 raudoni diodai:
motorinio pjuklo nenaudotii ir kreiptis |
specializuotos STIHL prekybos atstova.

3 Sviesos Motorinis pjuklas per [> |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti

diodai SviecCia |Siltas. akumuliatoriy.|jungti pjovimo grandinés

raudonai. stabdj ir iSimti akumuliatoriy.
> Leisti motoriniam pjuklui atvésti 20 min-
uciy.

4 Sviesos Akumuliatoriaus trik- |> |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti ir

diodai mirksi [tis. vél [déti akumuliatoriy.

raudonai. > ISjunkite grandinés stabdi.

> Motorinj pjuklg jungti.

> Jei 4 Sviesos diodai ir toliau mirksi raudo-
nai: nenaudoti akumuliatoriaus ir kreiptis |
STIHL prekybos atstova.

- Nutrukes elektros > |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti
rySys tarp motorinio akumuliatoriy.|jungti pjovimo grandinés
pjuklo ir akumuliator- stabdj ir iSimti akumuliatoriy.
iaus. > Nuvalyti elektros kontaktus akumuliator-

iaus dékle.
> |déti akumuliatoriy.

- Motorinis pjuklas arba |> Motorinj pjiklg ar akumuliatoriy i§dzio-
akumuliatorius vinti, £ 20.8.
sudréke.

Motorinis pjuklas |3 Sviesos Motorinis pjuklas per [> |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti
iSsijungia darbo |diodai Sviec¢ia |Siltas. akumuliatoriy.|jungti pjovimo grandinés
metu. raudonai. stabdj ir iSimti akumuliatoriy.

Leisti motoriniam pjuklui atvésti 20 min-
uciy.

Elektros jrangos trik-
tis.

>

lijungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti ir
vel jdéti akumuliatoriy.
Motorinj pjuklg jjungti.

Motorinio pjuklo
darbo laikas per
trumpas.

Akumuliatorius nevi-
siSkai jkrautas.

>

VisiSkai jkrauti akumuliatoriy.

VirSyta akumuliator-
iaus eksploatavimo
trukmeé.

>

Pakeisti akumuliatoriy.

0458-023-9501-A
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20 Techniniai daviniai

Triktis

Akumuliator-
iaus Sviesos
diodai

Priezastis

Problemos sprendimas

|déjus akumulia- |1 Sviesos Akumuliatorius per Sil-
toriy j kroviklj, diodas Sviecia [tas arba per Saltas.
jkrovimas nevyk- |raudonai.

sta.

> Akumuliatoriy palikti kroviklyje.
|krovimo procesas prasidés automatiskai,
kai tik bus pasiektos leidziamosios tem-
peratdros ribos.

19.2  Kroviklio trik¢iy Salinimas
Triktis |kroviklio Svie- |Priezastis Problemos sprendimas
sos diodai
Akumuliatorius  |Sviesos diodas |Nutriiko kroviklio ir > |Simti akumuliatoriy.
nejkraunamas. |mirksi raudo- |akumuliatoriaus elek- [> Nuvalyti jkroviklio elektros kontaktus.
nai. triné jungtis. > |déti akumuliatoriy.
Kroviklio triktis. > Nenaudoti kroviklio ir kreiptis |
STIHL prekybos atstova.

20 Techniniai daviniai

20.1 Motoriniai pjuklai STIHL
MSA 80.0 C
MSA 80.0 C

— Leidziamas naudoti akumuliatorius: STIHL AK
30S

— Svoris be akumuliatoriaus, pjovimo juostos ir
pjovimo grandinés: 2,9 kg

— Didziausioji alyvos bakelio talpa: 209 cm?®
(0,209 1)

Veikimo trukmé nurodyta www.stihl.com/battery-
life.

20.2 Varangiosios zvaigzdutés ir
grandinés greiciai
MSA 80.0 C
Galima naudoti toliau nurodytas varancigsias
zvaigzdutes:
— 7-danty, 1/4" P
— Didziausiasis grandinés: 16,0 m/s

20.3 Minimalus pjovimo juosty grio-

veliy gylis

Minimalus griovelio gylis priklauso nuo pjovimo
juostos zingsnio.
— 1/4" P: 4 mm

204 Akumuliatorius STIHL AK
— Akumuliatorius: li¢io jony

— |tampa: 36 V

— Talpa Ah: Zilreti ant skydelio

— Energijos kiekis Wh: ziGreéti ant skydelio
— Svoris, kg: Zr. lentele su duomenimis
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20.5 Kroviklis STIHL AL 101
— Vardineé jtampa: zr. duomeny lentele
— Daznis: zr. duomeny lentele

— Vardiné galia: zr. duomeny lentele
— |krovimo srové: zr. duomeny lentele

|krovimo trukmeés nurodytos www.stihl.com/char-
ging-times.

20.6 liginamieji laidai

Jei naudojamas ilginamasis laidas, jo gyslos, pri-
klausomai nuo jtampos ir ilginamojo laido ilgio,
turi bati bent tokio skerspjavio:

Jei vardiné jtampa duomeny lenteléje yra 220—
240 V:

— Laido ilgis iki 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?

— Laido ilgis iki 20-50 m: AWG 13 /2,5 mm?

Jei vardiné jtampa duomeny lenteléje yra 100—
127 V:

— Laido ilgis iki 10 m: AWG 14 / 2,0 mm?

— Laido ilgis iki 10-30 m: AWG 12/ 3,5 mm?

0458-023-9501-A
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20.7

A speivas

Temperaturos ribos

Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy

aplinkos poveikiy. Jei akumuliatorius yra vei-

kiamas atitinkamy aplinkos salygu, jis gali

uzsidegti arba sprogti. Zmoneés gali biti

sunkiai suzaloti arba galima patirti materialinés

zalos.

> Nekraukite akumuliatoriaus Zzemesnéje nei
—20 °C arba aukstesnéje nei 50 °C tempe-
raturoje.

> Nenaudokite motorinis pjuklo, akumuliato-
riaus ar jkroviklio zemesnéje nei - 20 °C
arba aukstesnéje nei + 50 °C temperatu-
roje.

> Nelaikykite motorinio pjuklo, akumuliato-
riaus ar kroviklio zemesnéje nei - 20 °C
arba aukstesnéje nei + 70 °C temperatu-
roje.

20.8

Rekomenduojami temperatiry
diapazonai

Kad motorinis pjuklas, akumuliatorius ir jkroviklis
veikty optimaliai, laikykites Siy temperattros
intervaly

|krovimas: nuo 5 °C iki 40 °C

— Naudojimas: nuo - 10 °C iki 40 °C
— Laikymas: nuo -20 °C iki 50 °C
Jei akumuliatorius jkraunamas, naudojamas ar

laikomas ne rekomenduojamame temperatury
diapazone, gali sumazéti jo naSumas.

lietuviskai

MSA 80.0 C

STIHL rekomenduoja dévéti klausos apsaugos
priemoneg.
— Garso slégio lygis Lpa, iSmatuotas pagal
EN 62841-4-1 standarta: 85 dB(A)
— Garso galios lygis Lyp, iSmatuotas pagal
EN 62841-4-1 standartg: 93 dB(A)
— Vibracijos verte a,, iSmatuota pagal
EN 62841-4-1 standarta:
— Valdymo rankena: 3,9 m/s?
— Vamzdiné rankena: 4,6 m/s.

Nurodytos garso ir vibracijy vertés iSmatuotos
standartiniu matavimo metodu ir gali bati naudo-
jamos vienam elektriniam jrankiui palyginti su
kitu. Faktinés garso ir vibracijy vertés gali skirtis
nuo nurodytyjy verciy — tai priklauso nuo jrankio
naudojimo budo. Nurodytomis garso ir vibracijy
vertémis taip pat galima vadovautis preliminariai
vertinant garso ir vibracinj poveikj. Reikia jvertinti
faktinj garso ir vibracinj poveikj. Taip pat galima
atsizvelgti ir | laikotarpius, kai elektrinis jrankis
yra i§jungtas, ir laikotarpius, kai jrankis jjungtas,
taciau veikia nenaudojamas.

Informacijos, kaip vykdomi direktyvos
2002/44/EB reikalavimai darbuotojams nuo

vibracijy apsaugoti, galima rasti www.stihl.com/
vib.

20.10 REACH

REACH pazymi ES potvarkj del registravimo,
vertinimo ir chemikaly leistinas normas.

Jei akumuliatorius Slapias arba drégnas, leiskite
akumuliatoriui iSdziati bent 48 val. aukStesnéje
nei + 15 °C ir zemesnéje nei + 50 °C temperatu-
roje bei esant mazesniam nei 70 % drégnumui.
Didesnis dregnumas gali pailginti dziovinimo
laikg.

20.9 Garso ir vibracijos vertés

Garso slégio lygio K verté yra 2 dB(A). Garso
galios lygio K verté yra 2 dB(A). Vibracijos verciy
K verté yra 2 m/s2.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui
(ES) Nr. rasite www.stihl.com/reach .

21 Pjovimo juostos ir pjovimo grandinés deriniai
211 Motoriniai pjuklai STIHL MSA 80.0 C
Zingsnis [Varangiojo ligis Pjovimo juosta  |Kreipiamo- |Varanc€iyjy |Pjovimo gran-
narelio sto- sios zvaigz- |nareliy skai- |diné
ris / griovelio dutés danty |Cius
plotis skaicius
25cm Rollo- 56 N
B h - 71 PM3 (tipas
1/4“ P 1,1 mm matic E Mini / 8
30 cm Light 01 64 3670)

0458-023-9501-A

157



http://www.stihl.com/vib
http://www.stihl.com/vib
https://www.stihl.com/reach

lietuviSkai 22 Atsarginés dalys ir priedai
Zingsnis [Varangiojo ligis Pjovimo juosta  |Kreipiamo- |Varanéiyjy |Pjovimo gran-
narelio sto- sios Zvaigz- |nareliy skai- |diné
ris / griovelio dutés danty |Cius
plotis skaicius
35cm 72
30 cm Carving - 64

Pjovimo juostos pjovimo ilgis priklauso nuo naudojamo motorinio pjuklo ir naudojamos pjovimo grandi-
nes. Faktinis pjovimo juostos pjovimo ilgis gali bati maZesnis nei nurodytas ilgis.

22 Atsarginés dalys ir priedai

221 Atsarginés dalys ir priedai

STIHL Sie simboliai Zymi originalias

&), STIHL atsargines dalis ir originalius
STIHL priedus.

STIHL rekomenduoja naudoti originalias
STIHL atsargines dalis ir originalius STIHL prie-
dus.

Nors nuolat stebi rinkg, STIHL negali jvertinti kity
gamintojy atsarginiy daliy ir priedy patikimumo,
saugos bei tinkamumo, todél tokius naudojant,
STIHL negali uz juos garantuoti.

STIHL originaliy atsarginiy daliy ir STIHL origina-
liy priedy galima jsigyti i§ STIHL specializuoto
prekybos atstovo.

23 Utilizavimas

23.1  Motorinio pjaklo, akumuliato-

riaus ir jkroviklio utilizavimas

Informacijos apie Salinimg gali suteikti vietos
savivaldybé arba STIHL prekybos atstovas.

Netinkamai Salinant gali bati pakenkta sveikatai ir

aplinkai.

» STIHL gaminius, jskaitant pakuote, nuneskite |
tinkama surinkimo punktg perdirbti pagal vieti-
nes taisykles.

> NeiSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

24 ES- atitikties sertifikatas

241 Motoriniai pjuklai STIHL
MSA 80.0C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstralle 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visg atsakomybe deklaruoja, kad
— RaSis: Akumuliatorinis pjuklas

— Gamintojo prekiy Zenklas: STIHL

— Tipas: MSA 80.0 C, serijos identifikacinis
numeris: MAQ4

158

atitinka visus atitinkamy direktyvy 2011/65/ES,
2006/42/EB, 2014/30/ES ir 2000/14/EB reikalavi-
mus ir yra sukonstruotas ir pagamintas vadovau-
jantis toliau iSvardyty standarty versijomis, galio-
jusiomis pagaminimo metu: EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 62841-1 ir EN 62841-4-1.

ES tipo tyrimg pagal Direktyvos 2006/42/EB
12.3(b) str. atliko: VDE Prif- u. Zertifizierungsins-
titut (Bandymuy ir sertifikavimo institutas)

(NB 0366), MerianstralRe 28, 63069 Offenbach,
Vokietija

— Sertifikato numeris: 40058593

ISmatuotasis ir garantuotasis garso galios lygis
buvo nustatyti vadovaujantis Direktyvos
2000/14/EB V priedu.

MSA 80.0 C

— ISmatuotasis garso galios lygis: 95 dB(A)

— Garantuojamas garso galios lygis: 97 dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi AND-
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminiy patvirtinimo
skyriuje.

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris yra
nurodyti ant motorinio pjuklo.

Waiblingen, 2024.05.01
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

[monés varduW/%“/

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

25 Adresai

www.stihl.com

0458-023-9501-A
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26 Bendri saugumo nurodymai elektriniams jrenginiams

26 Bendri saugumo nurody-
mai elektriniams jrengi-
niams

26.1 |vadas

Siame skyriuje perteikiami normoje EN/
EC 62841 suformuluoti nurodymai saugumui, dir-
bant su rankose neSamais elektriniais jrenginiais.

STIHL privalo atkurti Siuos tekstus.

"Saugos, eksploatuojant elektros jrankius taisy-
klése" esantys saugos nurodymai dél elektros
smugio iSvengimo STIHL akumuliatoriy energijg
naudojantiems jrenginiams néra taikomi.

N

m Perskaitykite visas saugumo nurodymus,
instrukcijas, paveikslélius ir techninius duome-
nis, galiojanéius Siam elektriniam jrankiui.
Nesilaikant toliau pateikty instrukcijy, galima
patirti elektros smugj, gali kilti gaisras ir (arba)
galima sunkiai susizaloti. ISsaugokite visas
saugumo instrukcijas ir nurodymus.

Saugaus darbo instrukcijose naudojamas termi-
nas "elektrinis jrenginys" lieCia tiek elektrinius
jrenginius (su elektros pajungimo laidu), tiek aku-
muliatorinius jrenginius (be elektros pajungimo
laido).

26.2 Darbo vietos sauga

a) Darbo zona turi biiti Svari ir gerai apSviesta.
Jei darbo zona netvarkinga ar neapSviesta,
gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje
aplinkoje, kurioje yra degiy skys€iy, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai jskelia kibirks¢iy, ir
jos gali uzdegti dulkes ar garus.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite artin-
tis vaikams ar kitiems asmenims. Atitraukus
démesj, elektrinis jrankis gali tapti nevaldo-
mas.

26.3 Elektros sauga

a) Elektrinio jrankio jungiamasis kiStukas turi
tikti elektros lizdui. Jokiu budu nekeiskite kis-
tuko. Jei elektrinis jrankis jZemintas, nenau-
dokite adapteriy. Naudojant originalius kiStu-
kus ir tinkamus elektros lizdus sumazéja
elektros smugio pavojus.

b) Stenkités nesiliesti prie jzeminty pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, Sildymo jrenginiy,

0458-023-9501-A
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virykliy ir Saldytuvy. Kai kiinas jZemintas,
padidéja elektros smugio pavojus.

c) Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar
drégmeés. | elektrinio jrankio vidy patekus
vandens, padidéja elektros smigio pavojus.

d) Nenaudokite jungiamojo laido ne pagal
paskirtj. Jungiamasis laidas neskirtas elektri-
niam jrankiui nesti, tempti arba traukti norint
iS elektros lizdo istraukti kiStukg. Saugokite
jungiamajj laidg nuo kars¢io, astriy briauny ir
slankiyjy daliy, neistepkite jo alyva. Apgadi-
nus arba suraizgius jungiamuosius laidus,
padidéja elektros smugio pavojus.

e) Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudo-
kite tik darbui lauke tinkamus ilginamuosius
laidus. Naudojant darbui lauke tinkamg ilgi-
namajj laida, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f) Jei elektrinis jrankis neiSvengiamai turi bati
naudojamas drégnoje aplinkoje, naudokite
pazaidos srove valdoma jungtuvg. Naudojant
pazaidos srove valdoma jungtuvg sumazéja
elektros smugio pavojus.

26.4 Zmoniy sauga

a) Biukite atidus, sutelke démesij j tai, kg darote,
ir laikykités jprasty darbo su elektriniu jrankiu
taisykliy. Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei
pajutote nuovargj, vartojote narkotiniy
medziagu, alkoholio ar vaisty. Menkiausias
neapdairumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali bati sunkiy suzalojimy priezastis.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir
batinai uZsidékite apsauginius akinius. Elek-
trinio jrankio tipui ir jo naudojimo budui tinka-
mos asmeninés apsaugos priemones,
pavyzdziui, kauké nuo dulkiy, neslystanti
saugi avalyne, apsauginis $almas ar klausos
apsaugos priemone, sumazina pavojy susi-
zaloti.

c) Saugokités, kad netycia nejjungtuméte jran-
kio. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries
ji pakeldami ar neSdami jsitikinkite, kad elek-
trinis jrankis yra iSjungtas. Jei neSdami elek-
trinj jrankj pirSta laikysite ant jungiklio arba j
elektros tinklg jjungsite jau jjungtg elektrinj
jrankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj, paSalinkite
reguliavimo jrankius arba verzliarakgius.
Besisukancioje elektrinio jrankio dalyje esan-
tis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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e)

9)

h)

26.

a)

b)

c)

d)

e)
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Venkite nenatiiralios kiino padéties. Stové-
kite stabiliai, visada iSlaikykite pusiausvyra.
Taip geriau galésite kontroliuoti elektrinj
jrankj nenumatytomis aplinkybémis.

Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite pla-
€iy drabuziy, bikite be papuosaly. Plaukus ir
drabuzius saugokite nuo slankiyjy daliy.
Slankiosios dalys gali jtraukti laisvus drabu-
Zius, papuoSalus ar ilgus plaukus.

Jei prie jrankio galima prijungti dulkiy siur-
bimo ar dulkiy surinkimo jrenginiy, juos reikia
prijungti ir tinkamai naudoti. Susiurbus dul-
kes, sumazéja dulkiy keliamas pavojus.
Nesijauskite nepagrijstai saugis ir batinai lai-
kykités elektriniy jrankiy naudojimo saugos
taisykliy, net jei elektrinj jrankj naudojote
daug karty ir gerai mokate su juo dirbti.
Nerupestingai elgdamiesi greitai galite
sunkiai susizaloti.

5 Elektrinio jrankio naudojimas ir
elgesys su juo

Venkite elektrinio jrankio perkrovy. Naudo-

kite darbui tinkamg elektrinj jrankj. Tinkamu

elektriniu jrankiu darbg nurodytoje jrankio

naudojimo srityje atliksite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei sugedo jo
jungiklis. Nejsijungiantis arba neiSsijungiantis
elektrinis jrankis kelia pavojy, ir jj reikia patai-
syti.

Prie$ reguliuodami, padédami elektrinj jrankj
ar keisdami papildomus jrankius, istraukite i$
elektros lizdo kiStuka ir (arba) iSimkite iSima-
majj akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné
neleis elektriniam jrankiui netycia jsijungti.
Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
elektrinio jrankio naudoti su juo nesusipazi-
nusiems ar Siy nurodymy neperskaiciusiems
Zmonéms. Elektriniai jrankiai kelia pavoju, jei
juos naudoja patirties neturintys zmoneés.
Ripestingai prizitrékite elektrinius ir papildo-
mus darbo jrankius. Patikrinkite, ar tinkamai
veikia ir ar neuZsikirtusios slankiosios dalys,
ar néra elektrinio jrankio veikima bloginanciy
sultizusiy arba apgadinty daliy. Prie$ naudo-
dami elektrinj jrankj pasirdpinkite, kad suga-
dintos dalys bity pataisytos. Daug nelai-
mingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai pri-
ziarimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankiai turi bati astrus ir Svarus.

riais aSmenimis reciau jstringa, juos lengviau
valdyti.

g) Elektrinj jranki, papildoma jranga, priedus ir
kt. naudokite vadovaudamiesi Siais nurody-
mais. Taip pat jvertinkite darbo salygas ir
atlikting darbg. Elektrinius jrankius naudojant
nenumatytais tikslais gali susiklostyti pavo-
jingy situacijy.

h) Rankenos ir suimamieji pavirsiai turi bati
sausi, Svarus ir neistepti alyva ar tepalu. Jei
rankenos ar suimamieji pavirSiai slidus, elek-
trinio jrankio negalésite saugiai naudoti ir val-
dyti nenumatytomis situacijomis.

26.6 Akumuliatorinio jrenginio nau-

dojimas ir prieziira

a) |kraukite akumuliatorius tik su jkrovikliais,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. |kroviklis,
kuris skirtas tam tikros rasies akumuliatoriy
jkrovimui, gali uzsidegti, jei jis naudojamas
su kitokiu akumuliatoriumi.

b) Elektros jrankiuose naudokite tik tam skirtus
akumuliatorius. Kitokiy akumuliatoriy naudo-
jimas gali sukelti suzeidimus ar gaisro
pavojy.

c) Nelaikykite naudojamo akumuliatoriaus 3alia
sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kity smulkiy metaliniy daikty, kurie gali sgly-
goti kontakty atotrikj. Trumpas sujungimas
tarp akumuliatoriaus kontakty gali sukelti
nudegimus arba gaisrg.

d) Neteisingai naudojant, i§ akumuliatoriaus gali
iStekeéti skystis. Venkite kontakto su juo.
Esant atsitiktiniam kontaktui, nuplauti vande-
niu. Jei skystis patenka j akis, papildomai
kreipkités pas gydytoja. IStekantis akumulia-
toriaus skystis gali suerzinti ar nudeginti oda.

e) Nenaudokite paZeisto ar pakeisto akumulia-
toriaus. Pazeisti ar pakeisti akumuliatoriai
gali sukelti gaisro, sprogimo ar suzeidimo
pavojy.

f) Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir per
auksStos temperatirios poveikiougnis arba
vir§ 130 °C (265 °F) temperatura gali sukelti
sprogima.

g) Laikykités nurodymy jkrovimui ir niekada
nejkraudinékite akumuliatoriaus ar akumulia-
torinio jrankio aukstesnéje nei nurodyta nau-
dojimo instrukcijoje temperatiroje. Neteisin-
gas jkrovimas ar jkrovimas aukstesnéje nei
leistinoje temperatiroje gali sunaikinti aku-
muliatoriy ir padidinti gaisro pavojy.

0458-023-9501-A
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26.7 Servisas
a) Elektrinj jrenginj taisyti paveskite tik kvalifi-

kuotam personalui ir taisant naudoti tik origi-

nalias atsargines dalis. Tuo bus uZtikrinta,
kad bus iSsaugotas elektrinio jrenginio sau-
gumas.

b) Niekada neatlikinékite techninés priezitros

pazeistam akumuliatoriui. Visg akumuliatoriy
technine priezidra turéty atlikti tik gamintojas

ar jgaliotos aptarnavimo vietos.

26.8 Grandininiy pjukly naudojimo

saugos nurodymai
Bendrieji grandininiy pjukly naudojimo saugos

nurodymai
a) Pijuklui veikiant, visos kuno dalys turi bati

atokiai nuo pjovimo grandinés. Prie$ uzves-
dami pjuklg jsitikinkite, kad pjovimo grandiné
niekur nesilie€ia. Dél menkiausio neatidumo

dirbant su grandininiu pjuklu pjovimo gran-

diné gali sugriebti drabuzius arba kiino dalis.

b) Grandininj pjuklg visada laikykite deSinigja

ranka suéme uz galinés rankenos, o kairigja

— uz priekinés rankenos. Grandininj pjuklg
laikant prieSingai, padidéja pavojus susiza-
loti, todél taip dirbti draudziama.

c) Grandininj pjakla laikykite tik uz izoliuoty ran-
kenos pavirsiy, nes pjuklo grandiné gali atsi-

trenkti j pasléptus elektros laidus. Pjovimo
grandinei prisilietus prie laido, kuriame yra

jtampa, Si gali persiduoti metalinéms jrankio

dalims ir sukelti elektros smugj.
d) UzZsidékite akiy apsaugos priemone. Reko-

menduojame naudoti ir kitas klausos, galvos,

ranky, kojy ir pédy apsaugos priemones.
Dévint tinkamus apsauginius drabuzius,

pavojus buti suzalotiems skraidanciy skiedry

ar pavojus netycia prisiliesti prie pjovimo
grandinés yra mazesni.

e) Nenaudokite grandininio pjuklo stovédami
ant medzio, kopéciy, nuo stogo ar biidami
ant netvirto pagrindo. Taip naudojant kyla
pavojus susizaloti.

f) Visada pasirupinkite, kad tvirtai stovétuméte

ir grandininj pjukla naudokite tik stovédami

ant tvirto, saugaus ir lygaus pagrindo. Stové-
dami ant slidaus pagrindo arba netvirto pavir-

Siaus, galite nesuvaldyti grandininio pjuklo.
g) Pjaudami jtempiy veikiama Sakg tikékités,

kad ji gali atSokti. Kai medienos plauSuose

nebelieka jtampos, jtempiy veikiama Saka

0458-023-9501-A
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lietuviskai

gali kirsti dirbanciajam ir (arba) grandininis
pjuklas gali tapti nevaldomas.

Bikite ypa¢ atsargus pjaudami pomiskj ir
jaunus medelius. Plonos medziagos gali
[sipainioti | pjovimo grandine ir kirsti jums
arba iSmusti jus i$ pusiausvyros.

Grandininj pjuklg neskite iSjungta ir suéme
uz priekinés rankenos, nuo jiasy kino nukr-
eipta pjovimo grandine. Gabendami grandi-
ninj pjuklg ar padédami jj laikyti, visada
uzmaukite apsauging jmaute. Rupestingai
elgiantis su grandininiu pjuklu sumazes tiki-
mybé netycia prisiliesti prie judancios pjo-
vimo grandinés.

Vadovaukités tepimo, grandinés jtempimo ir
pjovimo juostos bei pjovimo grandinés kei-
timo nurodymais. Netinkamai jtempta arba
sutepta grandiné gali nutrikti arba dél to gali
padidéti atatrankos pavojus.

Pjaukite tik medieng. Nenaudokite grandini-
nio pjuklo darbams, kuriems jis néra skirtas.
Pavyzdys: nepjaukite grandininiu pjakiu
metalo, plastiko, miro ar nemediniy statybi-
niy medziagy. Naudojant grandininj pjikla
nenumatytiems darbams, gali susiklostyti
pavojingy situacijy.

Nebandykite kirsti medZio pries tai nejverting
pavojy ir nenumate, kaip jy iSvengti. Kirsda-
mas medj jrankio naudotojas ar aplinkui sto-
vintys Zmonés gali sunkiai susizaloti.
Vadovaukités visais nurodymais iSvalydami
i$ grandininio pjuklo jame susikaupusias
medziagas, padédami jj laikyti ar atlikdami
techninés priezitros darbus. |sitikinkite, kad
jungiklis iSjungtas ir akumuliatorius iSimtas.
Netikétas grandininio pjuklo jjungimas Sali-
nant susikaupusias medziagas arba atliekant
technine priezilrg gali sukelti sunkius suzalo-
jimus.

26.9 Atatrankos priezastys ir jos

iSvengimas

Atatranka gali atsirasti, kai pjovimo juostos galu
palie¢iamas daiktas ir kai mediena susilenkia bei
pjovimo grandiné uzstringa pjavyje.

Palietimas juostos galu daugumoje atvejy gali
iSSaukti nelauktg atmetimg atgal, kai pjovimo
juosta pasoka aukstyn ir dirbanciojo kryptimi.

Uzstrigusi pjovimo grandiné ant virsutinio pjo-
vimo juostos krasto gali atmesti pjovimo juostg
dirbanciojo link.
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Bet kuri i$ Siy situacijy gali privesti prie to, kad
Jis prarasite kontrole pjiklu ir rimtai susiZeisite.
Nepasikliaukite vien tik saugos jranga sumon-
tuota grandininiame pjukle. Kaip grandininio
pjuklo naudotojas Jus privalote imtis jvairiy prie-
moniy, kad galétumeéte dirbti be nelaimingy atsiti-
kimy ir suzeidimy.

Atatranka yra neteisingo ar klaidingo naudojimosi

grandininiu pjuklu pasekme. Jos galima iSvengti

laikantis pateikty nurodymy:

a) Pijuklg laikykite tvirtai abiejomis rankomis,
nyk3¢iai ir pirStai apgaubia grandininio pjiklo
rankenas. Stovékite ir rankas laikykite tokioje
padétyje, kad galétuméte atlaikyti atatrankos
jégas. Kai imamasi reikalingy priemoniy,
naudotojas gali nugaléti atmetimo jegas. Nie-
kada nepaleiskite grandininio pjuklo.

b) Venkite nenormalios kiino laikysenos ir nie-
kada nepjaukite vir$ peciy lygio. Taip iSveng-
site nelaukto prilietimo pjovimo juostos galu
ir galésite geriau kontroliuoti pjukla nenuma-
tytoje situacijoje.

c) Visada naudokite tik gamintojo rekomenduo-
jamas pakaitines pjovimo juostas ir grandi-
nes. Neteisingy pakaitiniy juosty ir grandiniy
naudojimas gali privesti prie grandinés tru-
kimo ir/ar atmetimo atgal.

d) Visada laikykités gamintojo nurodymy pjo-
vimo grandinés galandinimui ir priezidrai. Per
zemi gylio ribotuvai padidina atmetimo gali-
mybe.
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1 Uvod
Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. Nase
izdelke vrhunske kakovosti razvijamo in izdelu-
jemo v skladu s potrebami nasih strank. Tako so
nasi izdelki tudi pri izjemnih obremenitvah zelo
zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi
pooblasceni prodajalci nudijo strokovno svetova-
nje in uvajanje ter obsezno tehni¢no podporo.

STIHL izrecno priznava trajnostno in odgovorno
ravnanje z naravo. Ta navodila za uporabo naj

vas podpirajo pri varni in okolju prijazni uporabi
vasega izdelka STIHL z dolgo Zivljenjsko dobo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo
veliko veselja z vasim izdelkom STIHL.

(e b

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN
SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih
za uporabo

21 Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.
> Poleg teh navodil za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti naslednje dokumente:
— Varnostni napotki za akumulatorsko baterijo
STIHL AK
— varnostna informacija za akumulatorske
baterije STIHL in izdelke z vgrajenimi aku-
mulatorskimi baterijami: www.stihl.com/
safety-data-sheets

0458-023-9501-A
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3 Pregled

2.2 Oznadevanje opozoril v bese-
dilu

A NevarnOST

m Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki povzro-
¢ijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poskodbe ali smrt.

A orozorio

m Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti

hude telesne poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

m Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo materialno $kodo.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
materialno Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

"..” Ta simbol opozarja na poglavje v teh navo-

== dilih za uporabo.

3 Pregled

3.1 Motorna Zaga, akumulatorska
baterija in polnilnik

0000103994_001
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Zadniji S€itnik za roke

Zadnji §¢itnik za roke $¢iti desno roko pred
stikom z odvrZeno ali pretrgano verigo.
Spredniji ¢itnik za roke

Spredniji $¢itnik za roke $¢iti levo roko pred
stikom z verigo, uporablja se za aktiviranje
zavore verige in se pri povratnem udarcu
verige samodejno sprozi.

Veriznik

Veriznik poganja verigo.

Napenjalni kolut

Napenjalni kolut premakne me¢ ter tako
napne in sprosti verigo.

Krempljasti naslon

S krempljastim naslonom se motorna Zaga
med delom opira na les.

Veriga

Veriga reze les.

Meé

Me¢ vodi verigo.

Pokrov veriznika

Pokrov veriznika pokriva veriznik in pritrjuje
mec¢ na motorno zago.

Napenjalno kolo

Napenjalno kolo omogoca nastavljanje nape-
tosti verige.

10 Krilna matica

Krilna matica pritrjuje pokrov veriznika na
motorno zago.

11 Lovilec verige

Lovilec verige ulovi odvrzeno ali pretrgano
verigo.

12 Upraviljalni ro¢aj

Upravljalni ro¢aj se uporablja za upravljanje,
drzanje in vodenje motorne zage.

13 Rodcica ergo

Rocica ergo ohranja polozaj zapornega
gumba, ko izpustite prestavno rocico.

14 Zaporna rocica

Zaporna rocica zadrzuje akumulatorsko bate-
rijo v predalu za akumulatorsko baterijo.

15 Predal za akumulatorsko baterijo

V predal za akumulatorsko baterijo je treba
vstaviti akumulatorsko baterijo.

16 Rocajna cev

Rocajna cev se uporablja za drzanje, vodenje
in noSenje motorne zage.

17 Pokrovéek rezervoarja za olje

Pokrovcek rezervoarja za olje zapira rezer-
voar za olje.
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18 Zaporni gumb
Zaporni gumb sprosti prestavno rocico.

19 Prestavna rocica
S prestavno rocico je mogo¢e motorno zago
vklopiti in izklopiti.

20 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje motorno
Zago z energijo.

21 LED-lucke
LED-lucke prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje.

22 Gumb
Gumb vklopi LED-lu¢ke na akumulatorski
bateriji.

23 Polnilnik
Polnilnik polni akumulatorsko baterijo.

24 LED-lucka
LED-lu¢ka prikazuje stanje polnilnika.

25 Prikljuéni kabel
Priklju¢ni kabel povezuje polnilnik z omreznim
vticem.

26 Omrezni vti¢
Omrezni vti€¢ povezuje priklju¢ni kabel z vti¢-
nico.

27 Zascita verige
Zascita verige $¢iti pred stikom z verigo.

# Napisna plo3c€ica s serijsko Stevilko stroja

3.2 Simboli

Simboli so lahko na motorni Zagi, akumulatorski
bateriji ter polnilniku in pomenijo naslednje:

699 — Ta simbol prikazuje smer vrtenja
Nt verige.

= Zavrtite v to smer, da napnete verigo.

/‘A

0 Ta simbol oznaduje rezervoar za olje za

verige.

t @ V to smer je mogoce aktivirati zavoro
verige.

G?i V to smer je mogoce sprostiti zavoro
verige.

1 LED-lu¢ka sveti rdec¢e. Akumulator-

2 ska baterija je pretopla ali premrzla.
i 1y §

(fH{i{Hi) 4 LED-lucke utripajo rdece. Obstaja
49 motnja akumulatorske baterije.
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4 Varnostni napotki

LED-lu¢ka sveti zeleno in LED-lucke
na akumulatorski bateriji svetijo ali utri-
pajo zeleno. Akumulatorska baterija se
polni.

LED-lucka utripa rdeCe. Med akumula-
torsko baterijo in polnilnikom ni elektric-
nega kontakta ali obstaja motnja aku-
mulatorske baterije ali polnilnika.

D DolZina meca, ki jo je dovoljeno upora-
XXx b't

Zajamcena raven zvo¢ne moci v
Lwa skiadu s smernico 2000/14/ES v dB(A)
za primerjanje emisij hrupa izdelkov.
|ﬂ| Podatek ob simbolu opozarja na energijsko

vsebnost akumulatorske baterije v skladu s
specifikacijo proizvajalca celic. Energijska
vsebnost, ki je na voljo ob uporabi, je
manjsa.

Elektricno napravo uporabljate v zaprtem in
suhem prostoru.

Izdelka ne odvrzite med gospodinjske
odpadke.

4  Varnostni napotki
4.1 Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na motorni Zagi, akumulatorski
bateriji ali polnilniku pomenijo naslednje:

Upostevajte varnostne napotke in tam
navedene ukrepe.

Ta navodila za uporabo je treba pre-
brati, razumeti in shraniti.

Nosite zas¢itna ocala in zas¢itno
¢elado.

Motorno zago trdno drzite z obema
rokama.

Upostevajte varnostne napotke glede
povratnega udarca in ustrezne ukrepe.

Akumulatorsko baterijo odstranite med
prekinitvijo dela, transportom, shranje-
vanjem, vzdrzevanjem ali popravili.

Motorno zago in polnilnik zasc¢itite pred
dezjem in vlago.

QRA>HOOP

0458-023-9501-A



4 Varnostni napotki

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vro¢ino in ognjem.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
dezjem in vlago ter je ne potapljajte v
tekocine.

4.2 Pravilna uporaba

Ta motorna zaga STIHL MSA 80.0 C se uporab-
lja za Zaganje lesa, za obvejevanje, podiranje
dreves z malim premerom debla in za nego dre-
ves okoli hise.

Motorne zage ni dovoljeno uporabljati v dezju.

Akumulatorska baterija STIHL AK oskrbuje
motorno Zago z energijo.

Polnilnik STIHL AL 101 polni akumulatorsko
baterijo STIHL AK.

A OPOZORILO

m Akumulatorske baterije in polnilniki, ki jih
podjetje STIHL ni odobrilo za motorno zago,
lahko povzrocijo pozare in eksplozije. Osebe
se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in
nastane lahko materialna Skoda.
> Motorno zago uporabljajte z akumulatorsko

baterijo STIHL AK.

» Za polnjenje akumulatorske
baterije STIHL AK uporabite
polnilnik STIHL AL 101,

AL 301 ali AL 500.

= Ce motorna Zaga, akumulatorska baterija ali
polnilnik niso pravilno uporabljeni, se lahko
osebe hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.
> Motorno zago, akumulatorsko baterijo in
polnilnik uporabljajte, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

43 Zahteve glede uporabnika
A OPOZORILO

m Uporabniki, ki niso bili pou¢eni, ne morejo pre-
poznati ali oceniti nevarnosti motorne Zage,
akumulatorske baterije in polnilnika. Uporabnik
ali druge osebe se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo.

> Ta navodila za uporabo je treba pre-
brati, razumeti in shraniti.

0458-023-9501-A
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» Ce boste motorno Zago, akumulatorsko

baterijo ali polnilnik izro¢ili novim lastnikom:

prilozite navodila za uporabo.

» Zagotoviti je treba, da uporabnik izpolnjuje

naslednje zahteve:
— Uporabnik je spoc¢it.

—Uporabnik je telesno,

zaznavno in dusevno spo-

soben upravljati in delati
motorno zago, akumula-

z

torsko baterijo in polnilni-

kom. Ce je uporabnik
telesno, zaznavno in
duSevno omejeno prime-
ren za ta dela, sme upo-
rabnik z napravo delati

samo pod nadzorom ali po

navodilih odgovorne

osebe.
— Uporabnik lahko prepozna in oceni

nevarnosti motorne Zage, akumulator-

ske baterije in polnilnika.

—Uporabnik je polnoleten ali

uporabnik se skladno z
nacionalnimi dolocili pod
nadzorom usposablja za
poklic.

—Uporabnika je pred prvo

uporabo motorne zage in

polnilnika poucil poobla-

S¢eni prodajalec STIHL ali

strokovna oseba.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola,
zdravil ali drog.

» Ce uporabnik prvi¢ dela z motorno zago:

zaganje hlodovine je treba vaditi na kozi za

zaganje ali na ogrodju.

S€enega prodajalca STIHL.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na poobla-
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> Ce lahko med delom pride do pada-
nja predmetov: nosite zascitno
Celado.

slovens¢ina
44 Oblagila in oprema
A OPOZORILO
® Med delom lahko motorna Zaga zagrabi dolge
lase. Uporabnik se lahko hudo poskoduje.
> Dolge lase spnite in zavarujte tako, da bodo
nad rameni.
Med delom se lahko predmeti z veliko hitrostjo
dvignejo od tal. Uporabnik se lahko poskoduje.
> Nosite tesno prilegajoCa se zascitna
% ocala. Primerna zascitna oc¢ala so
preizku$ena v skladu s standardom
EN 166 ali nacionalnimi predpisi in
SO na prodaj s primerno oznako.
> STIHL priporo¢a uporabo zascite obraza.
> Nosite tesno prilegajoCi se zgorniji del z dol-
gimi rokavi.
Padajoci predmeti lahko povzrocijo poSkodbe
glave.
Med delom se lahko dvigne prah in nastane
para. Vdihavanje prahu in pare lahko Skoduje
zdravju in povzroci alergi¢ne reakcije.
> Ce se dvigne prah ali nastane para: nosite
masko za zas¢ito pred prahom.
Neprimerna oblacila se lahko zataknejo v lesu,
grmicevju in v motorni zagi. Uporabniki brez
primernih oblacil se lahko hudo poskodujejo.
> Nosite tesno prilegajoCa se oblacila.
> Odlozite Sale in nakit.
Med delom lahko pride uporabnik v stik z
vrte€o se verigo. Uporabnik se lahko hudo
poskoduje.
> Nosite dolge hlace z zascito pred vrezni-
nami.
Med delom se lahko uporabnik ureze na lesu.
Med ¢&iS€enjem ali vzdrzevanjem lahko upo-
rabnik pride v stik z verigo. Uporabnik se lahko
poskoduje.
> Nosite delovne rokavice iz odpornega
materiala.
Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko
zdrsne. Ce uporabnik pride v stik z vrteto se
verigo, se lahko ureze. Uporabnik se lahko
poskoduje.
> Nosite zascitne Skornje za delo z motorno
zago z zasc€ito pred vrezninami.
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Delovno obmodje in okolica

Motorna zaga

A OPOZORILO

m NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali ne morejo
prepoznati in oceniti nevarnosti motorne zage
in dvignjenih predmetov. NesodelujoCe osebe,
otroci in zivali se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.
> NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se ne

smejo zadrzevati v delovnem obmocju.
> Motorne zage ne puscajte brez nadzora.
> Pazite, da se otroci ne bodo igrali z
motorno zago.

m Motorna zaga ni zasS¢itena pred vodo. Pri delu
v dezju ali vlaznem okolju obstaja nevarnost
elektri¢nega udara. Uporabnik in motorna
zaga se lahko poskodujeta.

> Ne delajte v dezju ali v vlaznem oko-

m ElektriCni sestavni deli motorne zage lahko
ustvarjajo iskre. Iskre lahko v lahko vnetljivi ali
eksplozivni atmosferi povzrocijo pozare in eks-
plozije. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo in nastane lahko materialna Skoda.
> Ne delajte v lahko vnetljivi in eksplozivni

atmosferi.

452 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

® NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali ne morejo
prepoznati in oceniti nevarnosti akumulatorske
baterije. NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali
se lahko hudo poskodujejo.
> Nesodelujoce osebe, otroci in Zivali se ne
smejo zadrzevati v blizini.

> Akumulatorske baterije ne puscajte brez
nadzora.

> Pazite, da se otroci ne bodo igrali z akumu-
latorsko baterijo.

m Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred vplivi
iz okolja. Ce je akumulatorska baterija izpo-
stavljena dolo¢enim vplivom iz okolja, se lahko
akumulatorska baterija vname, eksplodira ali
nepopravljivo poskoduje. Osebe se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

> Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino in ognjem.

> Akumulatorske baterije ne mecite v
ogen;.

0458-023-9501-A



4 Varnostni napotki

> Akumulatorske baterije ne polnite, uporab-
ljajte in hranite izven navedenega tempera-
turnega obmocja, £d 20.7.

> Akumulatorsko baterijo za$¢itite pred
dezjem in vlago ter je ne potapljajte
v tekocine.

v

Akumulatorske baterije ne priblizujte kovin-
skim majhnim delom.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
visokemu tlaku.

> Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom.

Akumulatorsko baterijo zasScitite pred kemi-
kalijami in solmi.

453 Polnilnik

A OPOZORILO

m NesodelujoCe osebe, otroci ne morejo prepo-
znati in oceniti nevarnosti polnilnika in elektri¢-
nega toka. NesodelujoCe osebe, otroci in zivali
se lahko hudo poskodujejo ali umrejo.
> NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali se ne

smejo zadrzevati v blizini.

» Pazite, da se otroci ne bodo

igrali s polnilnikom.
® Polnilnik ni zas¢iten pred vodo. Pri delu v
dezju ali vlaznem okolju obstaja nevarnost
elektricnega udara. Uporabnik in polnilnik se
lahko poskodujeta.
> Ne uporabljati v dezju ali v vlaznem

@ okolju.

m Polnilnik ni zas¢iten pred vsemi vplivi iz okolja.
Ce je polnilnik izpostavljen dolo¢enim vplivom
iz okolja, se lahko polnilnik vname ali eksplo-
dira. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.
> Polnilnik uporabljate v zaprtem in suhem
prostoru.

> Polnilnika ne uporabljajte v lahko vnetljivi in
eksplozivni atmosferi.

> Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi
podlagi.

> Polnilnika ne uporabljajte in hranite izven
navedenega temperaturnega obmocja, Ll
20.7.

m Osebe se lahko spotaknejo ob priklju¢ni kabel.
Osebe se lahko poskodujejo in poSkoduje se
lahko polnilnik.
> Priklju¢ni kabel polozite plosko na tla.

v

v
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Varno stanje

Motorna zaga

Motorna Zaga je v varnem stanju, ¢e so izpol-

njeni naslednji pogoiji:

— Motorna Zaga ni poskodovana.

— Motorna zaga je Cista in suha.

— Lovilec verige ni poskodovan.

— Zavora verige deluje.

— Upravljalni elementi delujejo in niso spreme-
njeni.

— Mazanje verige deluje.

— Sledi obrabe na verizniku niso globlje od 0,5
mm.

— Montirana je kombinacija meca in verige, ki je
navedena v teh navodilih za uporabo.

— Mec¢ in veriga sta pravilno montirana.

— Veriga je pravilno napeta.

— Montiran je originalni dodatni pribor STIHL za
to motorno zago.

— Dodatni pribor je pravilno montiran.

— Pokrovcek rezervoarja za olje je zaprt.

A

OPOZORILO

m \/ stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli
morda ne bodo pravilno delovali in varnostne
naprave bodo morda izklopljene. Obstaja
nevarnost hudih poSkodb oseb ali smrti.

>

>

Delajte z neposkodovano motorno zago.
Ce je motorna zaga umazana ali mokra:
motorno zago o istite in posusite.

> Delajte z nepoSkodovanim lovilcem verige.
> Motorne Zage ne spreminjajte. Izjema:

montiranje kombinacije meca in verige, ki je
navedena v teh navodilih za uporabo.

Ce upravljalni elementi ne delujejo: ne
delajte z motorno zago.

Montirajte originalni dodatni pribor STIHL
za to motorno zago.

Mec¢ in verigo je treba montirati, kot je opi-
sano v teh navodilih za uporabo.

Dodatni pribor je treba montirati, kot je opi-
sano v teh navodilih za uporabo ali v navo-
dilih za uporabo dodatnega pribora.

V odprtine motorne zage ne potiskajte pred-
metov.

Zaprite pokrovCek rezervoarja za olje.
Zamenjajte obrabljene ali poskodovane
opozorilne table.

V primeru nejasnosti: obrnite se na poobla-
SCenega prodajalca STIHL.

46.2 Meég
Mec¢ je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni nasled-
nji pogoji:

— Me¢ ni poskodovan.
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— Me¢ ni preoblikovan.

— Utor je globok ali globlji od minimalne globine
utora, [ 20.3.

— Na robovih utora ni srhov.

— Utor ni zozen ali razSirjen.

A OPOZORILO

= Ce med ni v varnem stanju, ne more ved pra-

vilno delovati. Vrte¢a se veriga lahko skoci z

meca. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb

ali smrti.

> Delajte z nepo$kodovanim meéem.

> Ce je globina utora manj$a od minimalne
globine utora: zamenjajte mec.

> Mec tedensko ostrgajte.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na poobla-
§¢enega prodajalca STIHL.

4.6.3 Veriga

Veriga je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni

naslednji pogoji:

— Veriga ni poSkodovana.

— Veriga je pravilno nabrusena.

— Oznake za obrabljenost na rezalnih zobeh so
vidne.

A OPOZORILO

m \/ stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli
morda ne bodo pravilno delovali in varnostne
naprave bodo morda izklopljene. Obstaja
nevarnost hudih poSkodb oseb ali smrti.
> Delajte z nepoSkodovano verigo.
> Verigo pravilno naostrite.
> V primeru nejasnosti: obrnite se na poobla-

S¢enega prodajalca STIHL.

464 Akumulatorska baterija

Akumulatorska baterija je v varnem stanju, ¢e so

izpolnjeni naslednji pogoji:

— Akumulatorska baterija ni poSkodovana.

— Akumulatorska baterija je Cista in suha.

— Akumulatorska baterija deluje in ni spreme-
njena.

A OPOZORILO

= Ce akumulatorska baterija ni v varnem stanju,

ne more varno delovati. Obstaja nevarnost

hudih po$kodb oseb.

> Delajte z nepo$kodovano in delujo¢o aku-
mulatorsko baterijo.

> Ne polnite poSkodovane ali pokvarjene aku-
mulatorske baterije.

> Ce je akumulatorska baterija umazana:
akumulatorsko baterijo je treba odistiti.
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» Ce je akumulatorska baterija vlazna: poca-
kajte, da se akumulatorska baterija posusi,
20.8.

> Akumulatorske baterije ne spreminjajte.

> V odprtine akumulatorske baterije ne poti-

skajte predmetov.

Elektricnih kontaktov akumulatorske bate-

rije ne vezite na kovinske predmete in ne

ustvarjajte kratkega stika.

> Akumulatorske baterije ne odpirajte.

Zamenijajte obrabljene ali poSkodovane

opozorilne table.

m |z poSkodovane akumulatorske baterije lahko
izteGe tekocina. Ce tekocina pride v stik s kozo
ali o€mi, lahko pride do drazenja koze ali oci.
> Preprecite stik s tekocino.
> Ce je prislo do stika s kozo: prizadeta

mesta sperite z veliko vode in mila.

> Ce je prislo do stika z odmi: odi je treba vsaj
15 minut spirati z veliko vode in obiskati je
treba zdravnika.

®m Poskodovana ali pokvarjena akumulatorska
baterija lahko ima nenavaden vonj, iz nje se
lahko kadi ali pa lahko gori. Osebe se lahko
hudo poskodujejo ali umrejo in nastane lahko
materialna Skoda.

» Ce ima akumulatorska baterija nenavaden
vonj ali se iz nje kadi: akumulatorske bate-
rije ne uporabljajte in je ne priblizujte gorlji-
vim snovem.

> Ce akumulatorska baterija gori: akumulator-
sko baterijo poskus$ajte pogasiti z gasilnim
aparatom ali vodo.

46.5 Polnilnik

Polnilnik je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— Polnilnik ni poskodovan.

— Polnilnik je &ist in suh.

A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli
morda ne bodo pravilno delovali in varnostne
naprave bodo morda izklopljene. Obstaja
nevarnost hudih poskodb oseb ali smrti.
> Uporabljajte neposkodovan polnilnik.
> Ce je polnilnik umazan ali moker: polnilnik

ocistite in posusite.

Polnilnika ne spreminjajte.

V odprtine polnilnika ne potiskajte predme-

tov.

Elektriénih kontaktov polnilnika ne vezite na

kovinske predmete in ne ustvarjajte krat-

kega stika.

Polnilnika ne odpirajte.

v

v

v

v

v

v
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4.7 Uporaba
471 Zaganje

A OPOZORILO

= Ce izven delovnega obmogja v klicni razdalji ni
drugih oseb, vam v sili nihée ne more poma-
gati.
> PrepriCajte se, da so izven delovnega

obmocdja v klicni razdalji ljudje.

m Uporabnik v dolo¢enih situacijah ve¢ ne more
zbrano delati. Uporabnik lahko izgubi nadzor
nad motorno zago, se spotakne, pade in se
hudo poskoduje.
> Delajte mirno in premisljeno.
> Ce so svetlobne razmere in vidljivost slabi:

ne delajte z motorno zago.

Sami upravljajte motorno zago.

Ne delajte nad viSino ramen.

Pazite na ovire.

Med delom stojte na tleh in pazite na ravno-

tezje. Ce je treba delati na vigini: uporabite

delovni oder ali varno ogrodje.
> Ce nastopijo znaki utrujenosti: privoscite si
odmor.

m Uporabnik se lahko ureze na vrteCi se verigi.
Uporabnik se lahko hudo poskoduije.
> Ne dotikajte se vrteCe se verige.
> Ce verigo blokira kak$en predmet: Izklopite

motorno zZago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo. Sele
nato odstranite predmet.
= Vrteda se veriga se segreje in se razteza. Ce
ni zadostnega mazanja verige in Ce verige
dodatno ne napnete, lahko veriga pade z
meca ali se pretrga. Osebe se lahko hudo
poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.
> Uporabite olje za verige.
> Med delom redno preverjajte nivo napolnje-
nosti rezervoarja olja. Preden se porabi olje
za verige: dolijte olje za verige.

> Med delom redno preverjajte napetost
verige. Ce je veriga premalo napeta:
napnite verigo.

= Ce se motorna Zaga med delom spremeni ali

se zac¢ne obnasati nenavadno, motorna zaga

morda ni v varnem stanju za uporabo. Osebe
se lahko hudo poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.

> Koncajte delo, odstranite akumulatorsko
baterijo in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Med delom lahko zaradi motorne zage nasta-

nejo vibracije.

> Nosite rokavice.

vyvYyVvYy
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> Med delom imejte premore.
» Ce se pojavijo znaki motene prekrvavitve
(Raynaudov sindrom): obiscite zdravnika.

= Ce vrteda se veriga zadane ob trd predmet,
lahko nastanejo iskre. Iskre lahko v lahko
vnetljivi okolici povzrocijo pozare. Osebe se
lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.
> Ne delajte v lahko vnetljivi okolici.

m Ko spustite prestavno rocico, se veriga Se kra-
tek ¢as vrti. Osebe se lahko urezejo na premi-
kajoci se verigi. Osebe se lahko hudo telesno
poskodujejo.
> Pocakajte, da se veriga zaustavi.

A OPOZORILO
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0000-GXX

- Ce zagate napet les, se lahko meg zagozdi.
Uporabnik lahko izgubi nadzor nad motorno
zago in se hudo poskoduje.
> Na napeti strani najprej zarezite razbreme-

nilni rez (1), nato pa na vlec¢ni strani (2)
locilni rez.

A NEVARNOST

® Pri delu v blizini vodov pod napetostjo lahko
pride veriga v stik z vodi pod napetostjo in jih
poskoduje. Uporabnik se lahko hudo telesno
poskoduje ali umre.
> Ne delajte v blizini vodov pod napetostjo.

472 Obvejevanje

A OPOZORILO

= Ce najprej odzagate veje na spodnii strani
pozaganega drevesa, se drevo na tleh ve¢ ne
more opreti na veje. Med delom se lahko
drevo premika. Obstaja nevarnost hudih
poskodb oseb ali smrti.
> Velike veje na spodniji strani odzagaijte, ko
je drevo razzagano.
> Med delom ne stojte na deblu.
= Med obvejevanjem lahko odZagana veja pade.
Uporabnik se lahko spotakne, pade in se hudo
poskoduje.
> Drevo obvejujte od podnozja debla proti
drevesni krosniji.
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4.7.3 Podiranje dreves

A OPOZORILO

m NeizkuSene osebe ne morejo oceniti nevarno-
sti pri podiranju dreves. Osebe se lahko hudo
poskodujejo ali umrejo in nastane lahko mate-
rialna Skoda.
> Uporabnik potrebuje ustrezno znanje o teh-

nologiji seénje in izkusnje s secnjo.

> V primeru nejasnosti: Posvetujte se z izku-
Senim strokovnjakom za pomo¢ in dolocitev
ustrezne tehnike secnje.

® Med podiranjem lahko na osebe ali predmete
pade drevo in veje. Vedji kot so padajoci del,
vecja je nevarnost, da se ljudje resno posko-
dujejo ali umrejo. Nastane lahko materialna
Skoda.
> Smer podiranja dolocite tako, da bo

obmocdje, v katerega bo drevo padlo, pro-
sto.

> NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali morajo
biti od delovnega obmocja oddaljeni 2,5
dolzini drevesa.

> Upognjene ali posu$ene veje pred podira-
njem odstranite iz drevesne kro$nje.

» Ce upognjenih ali posusenih vej ni mogoce
odstraniti iz drevesne kroSnje: Za pomoc¢ in
dolocitev ustrezne tehnike se€nje se posve-
tujte z izkuSenim strokovnjakom.

> Opazujte drevesno krosnjo in drevesne
kros$nje sosednjih dreves. Izognite se pada-
jo¢im vejam.

m Ko drevo pada, se lahko deblo pretrga ali
udari nazaj proti uporabniku. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje ali umre.
> Predvidite pot umika za drevesom.
> Vzvratno se pomikajte po poti umika in opa-

zujte padajoce drevo.

> Po klancu navzdol ne hodite vzvratno.

® Qvire v delovnem obmodju in na poti umika
lahko ovirajo uporabnika. Uporabnik se lahko
spotakne in pade. Uporabnik se lahko hudo
poskoduje ali umre.
> Odstranite ovire iz delovnega obmocja in

poti umika.

= Ce $cetino, varnostni pas ali zadrzevalni pas
prezagate ali prezagate prehitro, smeri podira-
nja drevesa ve¢ ni mogoc¢e nadzorovati ali pa
lahko drevo pade prehitro. Osebe se lahko
hudo poskodujejo ali umrejo in nastane lahko
materialna Skoda.

» Sgetine ne nazagajte ali prezagaijte.

> Nazadnje prezagajte varnostni pas ali zadr-
Zevalni pas.

» Ce zadne drevo prehitro padati: Podiralni
rez prekinite in se umaknite na pot umika.
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= Ce vrteda se veriga v obmogju zgornje éetrtine
konice me¢a zadane na trdi klin in se hitro
zaustavi, lahko pride do povratnega udarca.
Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb ali
smrti.
> Uporabite kline iz aluminija ali umetne

mase.

m Ce drevo ne pade do konca na tla ali obvisi na
drugem drevesu, uporabnik podiranja ve¢ ne
more nadzorovano dokonéati.
> Prekinite podiranje in drevo z vitlom ali pri-

mernim vozilom povlecite na tla.

4.8 Reakcijske sile

4.8.1 Povratni udarec

0000080097_002

Povratni udarec lahko nastane v naslednjih pri-

merih:

— Vrte€a se veriga v obmocju zgornje Cetrtine
konice meca zadane ob trdi predmet in se
hitro zaustavi.

— Vrte€a se veriga se je zagozdila na vrhu
meca.

Zavora verige ne more prepreciti povratnega
udarca.

A OPOZORILO

0000080803_003

- Ce pride do povratnega udarca, lahko motorno
Zago zazene proti uporabniku. Uporabnik
lahko izgubi nadzor nad motorno Zago in se
hudo poskoduje ali umre.
> Motorno zago trdno drzite z obema rokama.
> Telesa ne priblizujte obmocju podaljSanega
gibanja motorne Zzage.

> Delajte, kot je opisano v teh navodilih za
uporabo.

> Ne delajte z zgornjo Cetrtino konice meca.

0458-023-9501-A
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> Delajte s pravilno nabruseno in napeto
verigo.

> Uporabljajte verigo, ki zmanjSuje nevarnost
povratnih udarcev.

> Uporabite me¢ z malo glavo.

> Zagaijte s polnim plinom.

4.8.2 Uvlecenje

0000-GXX-1348-A0

Ko delate s spodnjo stranjo mec&a, motorno Zago
vle€e vstran od uporabnika.

A OPOZORILO

= Ce vrteda se veriga zadane ob trdi predmet in
se hitro zaustavi, lahko motorno zago nena-
doma zelo mo¢no povlece vstran od uporab-
nika. Uporabnik lahko izgubi nadzor nad
motorno zago in se hudo poskoduje ali umre.
> Motorno zago trdno drzite z obema rokama.
> Delajte, kot je opisano v teh navodilih za

uporabo.

> Mec€ v rezu vodite ravno.
> Pravilno pristavite krempljasti naslon.
> Zagaijte s polnim plinom.

4.8.3 Povratni udarec

0000-GXX-1349-A0

Ko delate z zgornjo stranjo meca, motorno zago
potiska proti uporabniku.

A OPOZORILO

= Ce vrteda se veriga zadane ob trdi predmet in
se hitro zaustavi, lahko motorno zago nena-
doma zelo moc¢no potisne proti uporabniku.
Uporabnik lahko izgubi nadzor nad motorno
zago in se hudo poskoduje ali umre.

> Motorno zago trdno drzite z obema rokama.

0458-023-9501-A
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> Delajte, kot je opisano v teh navodilih za
uporabo.

> Me¢ v rezu vodite ravno.

> Zagaijte s polnim plinom.

49 Polnjenje
A OPOZORILO

® Med polnjenjem lahko ima poskodovan ali
pokvarjen polnilnik nenavaden vonj in iz njega
se lahko zac¢ne kaditi. Osebe se lahko posko-
dujejo in nastane lahko materialna Skoda.
> lzvlecite omrezni vti€ iz vti¢nice.

m \/ primeru nezadostnega odvajanja toplote se
lahko zac¢ne polnilnik pregrevati in povzroci
pozar. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo in nastane lahko materialna Skoda.
> Polnilnika ne pokrivajte.

410 Prikljuditev na elektriko

Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko

nastane v naslednjih primerih:

— Prikljuéni kabel ali kabelski podalj$ek je posko-
dovan.

— Omrezni vti¢ prikljuénega kabla ali kabelskega
podaljska je poskodovan.

— Vti€nica ni pravilno names$éena.

A NEVARNOST

m Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo,
lahko povzroéi elektriéni udar. Uporabnik se
lahko hudo poskoduije ali umre.
> Prepricajte se, da priklju¢ni kabel, kabelski

podalj$ek in njuna omrezna vti¢a niso
poskodovani.

Ce je prikljuéni kabel ali kabelski pod-

aljSek poskodovan:

> Ne dotikajte se poskodovanega
mesta.

> |zvlecite omrezni vti¢ iz vti€nice.

> Priklju¢ni kabel, kabelski podaljSek in njuna
omrezna vtica primite s suhimi rokami.

> Omrezni vti¢ prikljuénega kabla ali kabel-
skega podaljska vtaknite v pravilno name-
8€eno in zavarovano vti¢nico z zas¢itenim
kontaktom.

> Polnilnik prikljucite preko zas¢itnega FID-
stikala (30 mA, 30 ms).

m Poskodovan ali neustrezen kabelski podaljSek
lahko povzroci elektriéni udar. Obstaja nevar-
nost hudih poskodb oseb ali smrti.
> Kabelski podaljSek uporabljajte s kabli

ustreznega premera, I 20.6.
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A OPOZORILO

® Med polnjenjem lahko zaradi nepravilne
omrezne napetosti ali frekvence pride do pre-
napetosti v polnilniku. Polnilnik se lahko
poskoduije.
> PrepriCajte se, da sta omrezna napetost in

omrezna frekvenca elektricnega omrezja v
skladu z navedbami na napisni plosgici pol-
nilnika.
= Ce je polnilec priklju¢en na vtiénico z veé vtié-
nicami, lahko med polnjenjem pride do pre-
obremenitve elektricnih sestavnih delov. Elek-
tricni sestavni deli se lahko segrejejo in
povzrocijo pozar. Osebe se lahko hudo posko-
dujejo ali umrejo in nastane lahko materialna
Skoda.
> Prepri¢ajte se, da specifikacije moci na
veckratni vtiCnici skupaj ne presegajo speci-
fikacij na tipski plos¢ici polnilnika in vseh
elektri¢nih naprav, prikljuéenih na veckratno
vtiénico.
m Nepravilno poloZen priklju¢ni kabel in kabelski
podaljSek se lahko poskodujeta in osebe se
lahko spotaknejo ob njiju. Osebe se lahko
poskoduijejo in poskodujeta se lahko prikljuéni
kabel ali kabelski podaljSek.
> Priklju¢ni kabel in kabelski podaljSek polo-
Zite in oznacite tako, da se osebe ne bodo
mogle spotakniti.

> Priklju¢ni kabel in kabelski podalj$ek polo-
Zite tako, da ne bosta napeta ali se ne
bosta zapletala.

> Priklju¢ni kabel in kabelski podalj$ek polo-
Zite tako, da se ne bosta poskodovala, pre-
pognila ali stisnila ali se ne bosta drgnila.

> Priklju¢ni kabel in kabelski podaljSek zasci-
tite pred vrocino, oljem in kemikalijami.

> Priklju¢ni kabel in kabelski podalj$ek polo-
Zite na suho podlago.

= Med delom se kabelski podalj$ek segreje. Ce
toplota ne more odtekati, lahko povzrogi
pozar.
> Ce uporabljate kabelski boben: kabelski

boben do konca odvijte.

= Ce so v steni poloZeni elektri¢ni vodi in cevi,
se lahko ti poSkodujejo, ko montirate polnilnik
na steno. Stik z vodi pod napetostjo lahko
povzroci elektriéni udar. Osebe se lahko hudo
poskoduijejo in nastane lahko materialna
Skoda.

» Zagotovite, da na predvidenem mestu v
steni ni elektriénih vodov ali cevi.

= Ce polnilnik ni montiran na steno, kot je opi-
sano v teh navodilih za uporabo, lahko polnil-
nik ali akumulatorska baterija pade na tla ali
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polnilnik se lahko zaéne pregrevati. Osebe se

lahko poskodujejo in nastane lahko materialna

Skoda.

> Polnilnik je treba montirati na steno, kot je
opisano v navodilih za uporabo.

= Ce polnilnik z vstavljeno akumulatorsko bate-

rijo montirate na steno, lahko akumulatorska

baterija pade iz polnilnika. Osebe se lahko

poskodujejo in nastane lahko materialna

Skoda.

> Polnilnik najprej montirajte na steno in nato
vstavite akumulatorsko baterijo.

411

4111 Motorna Zaga

A OPOZORILO

® Med transportom se lahko motorna zaga pre-
vrne ali se premika. Osebe se lahko po$kodu-
jejo in nastane lahko materialna $koda.
> Odstranite akumulatorsko baterijo.

Transport

> Aktivirajte zavoro verige.

» Sgitnik verige potisnite ez meg, da bo
pokrit celotni mec¢.

> Motorno Zago zavarujte z napenjalnimi
pasovi, jermeni ali mrezo tako, da se ne bo
mogla prevrniti in premikati.

411.2  Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

® Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi
iz okolja. Ce je akumulatorska baterija izpo-
stavljena dolo€enim vplivom iz okolja, se lahko
akumulatorska baterija poskoduje in nastane
lahko materialna Skoda.
> Ne transportirajte poSkodovane akumulator-
ske baterije.
® Med transportom se lahko akumulatorska
baterija prevrne ali se premika. Osebe se
lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.
> Akumulatorsko baterijo v embalazi zapaki-
rajte tako, da se ne bo mogla premikati.
» Embalazo zavarujte tako, da se ne bo
mogla premikati.

4.11.3  Polnilnik

A OPOZORILO

B Med transportom se lahko polnilnik prevrne ali
se premika. Osebe se lahko poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

0458-023-9501-A
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> |zvlecite omrezni vti€ iz vtinice.

> QOdstranite akumulatorsko baterijo.

> Polnilnik zavarujte z napenjalnimi pasovi,
jermeni ali mrezo tako, da se ne bo mogel
prevrniti in premikati.

m Prikljuéni kabel ni predviden za no$enje polnil-
nika. Priklju¢ni kabel in polnilnik se lahko
poskodujeta.
> Priklju¢ni kabel navijte in ga pritrdite na pol-

nilnik.

4.12 Shranjevanje
4.12.1 Motorna Zaga

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti motorne zage. Otroci se lahko hudo
poskodujejo.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> aktivirajte zavoro verige.
» Sgitnik verige potisnite ez meg, da bo
pokrit celotni mec¢.
> Motorno zago hranite izven dosega otrok.
m Elektri¢ni kontakti motorne Zage in kovinski
sestavni deli lahko zaradi vlage korodirajo.
Motorna Zaga se lahko poskoduje.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Motorno zago ocistite in shranite na suhem
mestu.

4.12.2  Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti akumulatorske baterije. Otroci se lahko
hudo poskodujejo.
> Akumulatorsko baterijo hranite izven

dosega otrok.
m Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred vplivi
iz okolja. Ce je akumulatorska baterija izpo-
stavljena dolo¢enim vplivom iz okolja, se lahko
akumulatorska baterija nepopravljivo po$ko-
duje.
> Akumulatorsko baterijo hranite na ¢istem in
suhem mestu.

> Akumulatorsko baterijo hranite v zaprtem
prostoru.

> Akumulatorske baterije ne shranjujte v
motorni zagi.

0458-023-9501-A
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» Ce akumulatorsko baterijo hranite v polnil-
niku: izvlecite omrezni vti¢ in akumulatorsko
baterijo hranite napolnjeno med 40 % in
60 % (2 LED-lucki svetita zeleno).

> Akumulatorske baterije ne hranite izven
navedenega temperaturnega obmogja, (A
20.7.

4.12.3  Polnilnik

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti polnilnika. Otroci se lahko hudo po$kodu-
jejo ali umrejo.
> izvlecite omrezni vtic.
> Polnilnik hranite izven dosega otrok.
® Polnilnik ni zas¢iten pred vsemi vplivi iz okolja.
Ce je polnilnik izpostavljen dologenim vplivom
iz okolja, se lahko polnilnik poskoduje.
> izvleCite omrezni vtic.
> Ce je polnilnik topel: pogakaijte, da se polnil-
nik ohladi.

> Polnilnik ocistite in shranite na suhem
mestu.

> Polnilnik shranite v zaprtem prostoru.

> Polnilnika ne hranite izven navedenega
temperaturnega obmocja, B4 20.7.

® Prikljucni kabel ni predviden za nosenje ali
obesanije polnilnika. Priklju¢ni kabel in polnilnik
se lahko poskoduijeta.
> Polnilnik primite za ohisje. Na polnilniku je

ugreznjen roc¢aj za preprosto dviganje pol-
nilnika.
> Polnilnik obesite na stensko drzalo.

413 Ciséenje, vzdrzevanije in

popravljanje

A OPOZORILO

= Ce je med &is&enjem, vzdrzevanjem ali popra-
vilom akumulatorska baterija vstavljena, se
lahko motorna zaga nenamerno vklopi. Osebe
se lahko hudo poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.
> QOdstranite akumulatorsko baterijo.

> Aktivirajte zavoro verige.

m QOstra Cistilna sredstva, CiS€enje z vodnim cur-
kom ali koni€astimi predmeti lahko poSkodu-
jejo motorno zago, vodilo, verigo zage, baterijo
in polnilnik. Ce motorna zaga, meg, veriga,
akumulatorska baterija ali polnilnik niso pra-
vilno ociS¢eni, sestavni deli morda ne bodo
ve¢ pravilno delovali in varnostne naprave
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bodo morda izklopljene. Obstaja nevarnost

hudih po$kodb oseb.

> Motorno zago, me¢, verigo, akumulatorsko
baterijo in polnilnik je treba Cistiti, kot je opi-
sano v teh navodilih za uporabo.

= Ce motorna zaga, me¢, veriga, akumulatorska
baterija ali polnilnik niso pravilno vzdrzevani ali
popravljeni, sestavni deli morda ne bodo ve¢
pravilno delovali in varnostne naprave bodo
morda izklopljene. Obstaja nevarnost hudih
poskodb oseb ali smrti.
> Motorne zage, akumulatorske baterije in

polnilnika ne vzdrzujte ali popravljajte sami.
> Ce je treba vzdrzevati ali popraviti motorno
Zago, akumulatorsko baterijo ali polnilnik:
obrnite se na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.
> Mec in verigo je treba vzdrzevati tako, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo.

m Med ¢iscenjem ali vzdrzevanjem verige se
lahko uporabnik ureze na ostrih rezalnih
zobeh. Uporabnik se lahko poskoduje.
> Nosite delovne rokavice iz odpornega

materiala.

5 Pripravljanje motorne zage
za uporabo

5.1 Pripravljanje motorne zage za
uporabo

Pred vsakim zacetkom dela je treba izvesti
naslednje korake:
> PrepriCajte se, da so naslednji sestavni deli v
varnem stanju za uporabo:
— Motorna zaga, 14.6.1.
— Me¢, E14.6.2.
— Veriga, 14.6.3.
— Akumulatorska baterija, 1 4.6.4.
— Polnilnik, B3 4.6.5.
> Preverite akumulatorsko baterijo, £d 11.7.
> Do konca napolnite akumulatorsko baterijo, £J
6.2.
Ogistite motorno zago, I 16.1.
Montirajte me¢ in verigo, @1 7.1.1.
Napnite verigo, 0 7.2.
Dolijte olje za verige, B3 7.3.
Preverite zavoro verige, 1 11.4.
Preverite upravljaine elemente, 4 11.5.
Preverite mazanje verige, d 11.6.
Ce korakov ni mogoce izvesti: motorne zage
ne uporabljajte in se obrnite na pooblasce-
nega prodajalca STIHL.

Y Y Y VY VY VY VYYy
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6 Polnjenje akumulatorske
baterije in LED-lucke
6.1 Montiranje polnilnika na steno

Polnilnik lahko montirate na steno.

> Polnilnik na steno montirajte
tako, da bodo izpolnjeni

naslednji pogoji:

— Uporabljen je primeren material za pritrjeva-
nje.

— Polnilnik je v vodoravnem polozaju.
Upostevane so naslednje mere:
— a=najmanj 100 mm
— b(za AL 101) =75 mm

b (za AL 301) = 100 mm

— b (za AL 500) = 120 mm

—c=45mm
—d=9mm
—e=25mm

6.2 Polnjenje akumulatorske bate-
rije
Cas polnjenja je odvisen od razliénih dejavnikov,
npr. od temperature akumulatorske baterije ali od
temperature okolice. Za optimalno ucinkovitost
upostevaijte priporocljivo temperaturno obmocje,
13 20.8. Dejanski ¢as polnjenja lahko odstopa od
navedenega ¢asa polnjenja. Cas polnjenja je
naveden na spletnem naslovu www.stihl.com/
charging-times.

Ko je omrezni vti€ vstavljen v
vticnico in akumulatorska bate-
rija vstavljena v polnilnik, se pol-
njenje samodejno zacne. Ko je
akumulatorska baterija do konca
napolnjena, se polnilnik samo-
dejno izklopi.

0458-023-9501-A
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7 Sestavljanje motorne zage

Med polnjenjem se akumulatorska baterija in pol-

nilnik ogrejeta.

0000-GXX-0628-A2

> Vstavite omrezni vti¢ (6) v dobro dostopno
vtiénico (7).

Polnilnik (3) izvede samopreizkus. LED-lu¢ka
(4) sveti pribl. 1 sekundo zeleno in pribl. 1
sekundo rdece.

> Polozite prikljucni kabel (5).

> Akumulatorsko baterijo (2) vstavite v vodila
polnilnika (3) in jo potisnite to naslona.
LED-lucka (4) sveti zeleno. LED-lu¢ke (1) sve-
tijo zeleno in akumulatorska baterija (2) se
polni.

» Ce LED-lu¢ka (4) in LED-lugke (1) ve& ne sve-
tijo: akumulatorska baterija (2) je popolnoma
napolnjena in jo lahko odstranite iz polnilnika
(3).

> Ce polnilnika (3) ne boste ve& uporabljali:
izvlecite omrezni vti¢ (6) iz vtiCnice (7).

6.3 Prikaz stanja napolnjenosti

80-100%
60-80%
40-60%——
ruo 3

0000-GXX-0629-A1

> Pritisnite tipko (1).
LED-lucke svetijo pribl. 5 sekund zeleno in pri-
kazujejo stanje napolnjenosti.

> Ce desna LED-Iu¢ka utripa zeleno: napolnite
akumulatorsko baterijo.

6.4 LED-lu¢ke na akumulatorski
bateriji

LED-lucke lahko prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje. LED-lucke
lahko svetijo ali utripajo zeleno ali rdece.

Ce LED-lu¢ke svetijo ali utripajo zeleno, je prika-
zano stanje napolnjenosti.

0458-023-9501-A
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> LED-lucke lahko svetijo ali utripajo rdece:
odpravite motnje, [ 19.
Obstaja motnja motorne zage ali akumulator-
ske baterije.

6.5 LED-lu¢ka na polnilniku

LED-lu¢ka prikazuje stanje polnilnika.

Ce LED-lu¢ka sveti zeleno, se akumulatorska

baterija polni.

> Ce LED-lu¢ka utripa rdece: odpravite motnje.
Obstaja motnja polnilnika.

7  Sestavljanje motorne zage

71 Montiranje in demontiranje
mecéa in verige

711

Kombinacije mecev in verig, ki so primerne za

veriznik in jih je dovoljeno montirati, so navedene

v tehni¢nih podatkih, EJ 21.

> |Izklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

Montiranje meca in verige

0000-GXX-1199-A0

> Odprite ro¢aj (1) krilne matice (2).

> Krilno matico (2) tako dolgo vrtite v nasprotni
smeri urinega kazalca, da boste lahko sneli
pokrov veriznika (3).

> Snemite pokrov veriznika (3).

0000-GXX-1200-A0

> Snemite napenjalni kolut (4).

> Odbvijte vijak (5).

> Mec (6) tako polozZite na napenjalni kolut (4),
da bosta oba zati¢a napenjalnega koluta (4)
sedela v izvrtinah meca.

Usmeritev meca (6) ni pomembna. Napis na
mecu je lahko tudi obrnjen na glavo.
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>

Privijte in pritegnite vijak (5).

0000-GXX-1201-A0

v

Verigo polozite v utor meca tako, da bodo
puscice na veznih ¢lenih verige na zgornji
strani gledale v smer vrtenja.

Zavrtite napenjalni kolut (4) v smeri urinega
kazalca do naslona.

0000-GXX-1202-A0

v

Mec¢ z napenjalnim kolutom in verigo polozite

na motorno zago tako, da bodo izpolnjeni

naslednji pogoiji:

— Napenjalni kolut (4) gleda proti uporabniku.

— Pogonski ¢leni verige sedijo v zobeh veri-
Znika (2).

— Glava vijaka (3) sedi v dolgem utoru meca

0000-GXX-1203-A0

v

v

v

v

Sprostite zavoro verige.

Napenjalni kolut (4) vrtite v nasprotni smeri uri-
nega kazalca, dokler veriga ne prilega ob me¢.
Pri tem speljite pogonske €lene verige v utor
meca.

Mec¢ in veriga prilegata na motorno zago.
Pokrov veriznika polozite na motorno zago
tako, da bo poravnan z motorno zago.

Ce pokrov veriznika ni poravhan z motorno
Zago: zavrtite napenjalno kolo in znova name-
stite pokrov veriznika.
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Zobje napenjalnega kolesa segajo v zobe
napenjalnega koluta.

Krilno matico tako dolgo vrtite v smeri urinega
kazalca, da bo pokrov veriznika trdno prilegal
na motorno zago.

Zaprite rocaj krilne matice.

Demontiranje meca in verige
Izklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Odprite ro¢aj krilne matice.
> Krilno matico tako dolgo vrtite v nasprotni

smeri urinega kazalca, da boste lahko sneli
pokrov veriznika.

Snemite pokrov veriznika.

Zavrtite napenjalni kolut v smeri urinega
kazalca do naslona.

Veriga je spro$cena.

Snemite mec in verigo.

Odvijte vijak napenjalnega koluta.

> Snemite napenjalni kolut.

7.2

Napenjanje verige

Med delom se veriga razteza ali kréi. Napetost
verige se spreminja. Med delom je treba redno
preverjati napetost verige in jo po potrebi
dodatno napeti.

>

Izklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

0000-GXX-1204-A2

Odprite ro¢aj krilne matice (1).

Krilno matico (1) zavrtite za 2 obrata v
nasprotni smeri urinega kazalca.
Krilna matica (1) je spro$¢ena.

> Sprostite zavoro verige.

Me¢ privzdignite na vrhu in vrtite napenjalno

kolo (2) v smeri urinega kazalca ali v nasprotni

smeri urinega kazalca, dokler niso izpolnjeni

naslednji pogoji:

— Razmik a na sredini me¢a znasa 1 mm do
2 mm.

— Z dvema prstoma in malo sile je verigo Se
mogoce potegniti po mecu.

0458-023-9501-A



7 Sestavljanje motorne zage

» Ce je uporablien meg& Carving: napenjalno
kolo (2) vrtite v smeri urinega kazalca ali v
nasprotni smeri urinega kazalca, dokler niso
pogonski ¢leni verige na spodnji strani me¢a
vidni do polovice.

> Mec Se nekoliko privzdignite na vrhu in krilno
matico (1) tako dolgo vrtite v smeri urinega
kazalca, da se bo pokrov veriznika trdno prile-
gal na motorno zago.

» Ce razmik a na sredini mega ne znasa 1 mm
do 2 mm: verigo znova napnite.

» Ce so ob uporabi me&a Carving pogonski &leni
verige na spodnji strani meca vidni za manj
kot polovico: verigo znova napnite.

> Zaprite rocaj krilne matice (1).

7.3 Dolivanje olja za verige

Olje za verige maze in hladi vrteco se verigo.

STIHL priporo¢a uporabo olja za verige STIHL ali

katerega drugega za motorne zage dovoljenega,

svetlega ali bioloSko razgradljivega olja za

verige.

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Motorno Zago polozite na ravno povrsino tako,

da bo pokrovéek rezervoarja za olje gledal

navzgor.

Obmocje okrog pokrovcka rezervoarja za olje

ocistite z vlazno krpo.

A\

=/

0000-GXX-2930-A0

v

Razklopite ro¢ pokrovcka rezervoarja za olje.
Pokrovcek rezervoarja za olje vrtite v
nasprotni smeri urinega kazalca do naslona.
Snemite pokrov¢ek rezervoarja za olje.

Olje za verige nalijte tako, da ga ne boste polili
in da rezervoar za olje ne bo napolnjen do
roba.

> Ce je ro& pokrovéka rezervoarja za olje zaprt:
dvignite roc.

v

v

v

0458-023-9501-A

slovenscina

0000-GXX-2931-A0

> Pokrovéek rezervoarja za olje vstavite tako, da
oznaka (1) kaze na oznako (2).

> Pokrovéek rezervoarja za olje potisnite
navzdol in ga vrtite v smeri urinega kazalca do
naslona.
Pokrovcek rezervoarja za olje sliSno zaskogi.
Oznaka (1) kaze na oznako (3).

> Preverite, Ce je pokrovcéek rezervoarja za olje
mogoce potegniti navzgor.

> Ce pokrovéka rezervoarja za olje ni mogode
potegniti navzgor: zaprite ro¢ pokrovcka rezer-
voarja za olje.
Rezervoar za olje je zaprt.

Ce je pokrovéek rezervoarja za olje mogode

potegniti navzgor, je treba opraviti naslednje

korake:

> Pokrovcek rezervoarja za olje vstavite v
poljubnem polozaju.

i

0000-GXX-3135-A0

N

> Pokrovcek rezervoarja za olje potisnite
navzdol in ga vrtite v smeri urinega kazalca do
naslona.

> Pokrovcek rezervoarja za olje potisnite
navzdol in ga vrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca tako dolgo, dokler oznaka (1) ne kaze
na oznako (2).

> Rezervoar za olje znova poskusite zapreti.

> Ce rezervoarja za olje $e naprej ni mogoce
zapreti: ne delajte z motorno zago in se obr-
nite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Motorna zaga ni v varnem stanju za uporabo.
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8 Aktiviranje in sproS¢anje
zavore verige

8.1 Aktiviranje zavore verige

Motorna zaga ima zavoro verige.

Zavoro verige pri dovolj mo¢nem protiudarcu
samodejno aktivira vztrajnostna masa scitnika za
roke, lahko pa jo aktivira tudi uporabnik.

0000104963_001

» Sgitnik za roke z levo roko potisnite vstran od
cevnega roc¢aja.
Sgitnik za roke slisno zaskogi. Zavora verige je
aktivirana.

8.2 SproSéanje zavore verige

0000104962_001

» Sgitnik za roke z levo roko povlecite proti upo-
rabniku.
Sgitnik za roke slisno zaskodi. Zavora verige je
spros$¢ena.
9 Vstavljanje in odstranjeva-
nje akumulatorske baterije
9.1 Vstavljanje akumulatorske

baterije
> Aktivirajte zavoro verige.
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0000-GXX-1208-A0

> Akumulatorsko baterijo (1) potiskajte v predal
za akumulatorsko baterijo (2), dokler ne zasli-
Site klika.

Puscici (3) na akumulatorski bateriji (1) sta Se
vidni in akumulatorska baterija (1) je zavaro-
vana v predalu za akumulatorsko baterijo (2).
Med motorno Zago in akumulatorsko bate-
rijo (1) ni elektricnega kontakta.
Akumulatorsko baterijo (1) potisnite do
naslona v predal za akumulatorsko bate-

rijo (2).

Akumulatorska baterija (1) z drugim klikom
zaskodi in je poravnana z ohi§jem motorne
Zage.

v

9.2 Odstranjevanje akumulatorske
baterije

0000-GXX-1209-A0

> Pritisnite zaporno rocico (1).
Akumulatorska baterija (2) je spro$€ena in jo
je mogoce odstraniti.

10 VKklop in izklop motorne
Zzage

10.1  Vklop motorne Zzage

> Motorno zago z desno roko primite za uprav-
ljalni rocaj, tako da s palcem trdno objamete
upravljalni rocaj.

> Sprostite zavoro verige.

> Motorno zago z levo roko primite za cevni
rocaj tako, da s palcem trdno objamete cevni
rocaj.

0458-023-9501-A



11 Preverjanje motorne zage in akumulatorske baterije

slovenscina

[0000104966_001

0000-GXX-1216-A0

> S palcem pritisnite zaporni gumb (2) in ga
drzite pritisnjenega.

> S kazalcem pritisnite prestavno rocico (3) in jo
drzite pritisnjeno.
Motorna Zaga pospesSuje in veriga se premika.
Zaporni gumb (2) lahko izpustite.

Bolj kot pritiskate prestavno rocico (3), hitreje se
premika veriga.

Ko je ergo rocica (1) pritisnjena, ostane pre-
stavna rocica (3) spros€ena. Zaradi tega lahko
prestavno rocico pritisnete in znova izpustite, ne
da bi ponovno pritisnili gumb za zaklepanje.

Ko izpustite prestavno rocico (3) in ergo

rocico (1), je prestavna rocica (3) blokirana. Za
odklepanje prestavne rocice (3) je treba gumb za
zaklepanje (2) ponovno pritisniti in drzati.

Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
se lahko mo¢ spreminja.

10.2 Izklop motorne zage

> |zpustite prestavno rocico.
Veriga se vec ne vrti.

> Ce se veriga $e naprej vrti: aktivirajte zavoro
verige; odstranite akumulatorsko baterijo in se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Motorna zaga je pokvarjena.

11 Preverjanje motorne zage
in akumulatorske baterije

11.1  Preverjanje veriznika

> Izklopite motorno zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Sprostite zavoro verige.

> Demontirajte pokrov veriznika.

> Demontirajte me¢ in verigo.

0458-023-9501-A

> S kontrolnim merilom STIHL preverite sledi
obrabe na verizniku.

» Ce so sledi obrabe globlje od a = 0,5 mm:
Motorne zage ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Veriznik je treba zamenjati.

11.2  Preverjanje meca

> |zklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Demontirajte verigo in mec¢.

Sr%

0000-GXX-1217-A0

> Z merilno lestvico na $abloni za ostrenje
STIHL izmerite globino utora meca.

> Me¢ zamenjajte, Ce je izpolnjen en izmed
naslednjih pogojev:
— Mec¢ je poskodovan.
— lzmerjena globina utora je manjsa od mini-

malne globine utora meca, B4 20.3.

— Utor meca je zozen ali razsirjen.

>V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblasce-
nega prodajalca STIHL.

11.3  Preverjanje verige
> |Izklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

0000-GXX-1218-A0
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> S Sablono za ostrenje STIHL (2) izmerite
visino omejevalnikov globine (1). Sablona za
ostrenje STIHL mora biti primerna za korak
verige.

» Ce omejevalnik globine (1) gleda &ez $ablono
za ostrenje (2): dodatno pobrusite omejevalnik

0000-GXX-1372-A0

> Preverite, ali so na rezalnih zobeh vidne
oznake za obrabljenost (1 do 4).

» Ce oznaka za obrabljenost na rezalnem zobu
ni vidna: Verige ne uporabljajte in se obrnite
na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

> S Sablono za ostrenje STIHL preverite, Ce je
upostevan ostrilni kot rezalnih zob 30°.
Sablona za ostrenje STIHL mora biti primerna
za korak verige.

» Ce ostrilni kot ni 30°: naostrite verigo.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblasce-

nega prodajalca STIHL.

11.4  Preverjanje zavore verige

> Aktivirajte zavoro verige in odstranite akumu-
latorsko baterijo.

A orozorio

m Rezalni zobje verige so ostri. Uporabnik se
lahko ureze.
> Nosite delovne rokavice iz odpornega
materiala.

> Poskusite verigo z roko povleci po mecu.

Ce verige ro¢no ni mogode povleci po medu,
zavora verige deluje.

» Ce je verigo mogode z roko povleci po medu:
motorne Zage ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Zavora verige je poskodovana.

11.5 Preverjanje upravljalnih ele-

mentov

Zaporni gumb, rocica ergo in prestavna rocica

> Aktivirajte zavoro verige in odstranite akumu-
latorsko baterijo.

> Poskusite potisniti prestavno rocico, ne da bi
pritisnili zaporni gumb.

180
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11 Preverjanje motorne zage in akumulatorske baterije

Ce prestavno roéico lahko potisnete: motorne
Zage ne uporabljajte in se obrnite na poobla-
§¢enega prodajalca STIHL.

Zaporni gumb je pokvarjen.

Pritisnite zaporni gumb in ga drzite pritisnje-
nega.

> Ergo rocico pritisnite in jo drzite pritisnjeno.

Pritisnite prestavno rocico.
Zaporni gumb lahko izpustite.
Igpustite prestavno rogcico in ergo rocico.

> Ce se zaporni gumb, rocica ergo ali prestavna

roCica tezko premikajo ali ne skocijo nazaj v
zacetni polozZaj: motorne Zage ne uporabljajte
in se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

Zaporni gumb, rocica ergo ali prestavna rocica
so pokvarjeni.

Vklop motorne zage

>

>

>

11.6

>

>

>

>

11.7

>

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Sprostite zavoro verige.

Pritisnite zaporni gumb in ga drzite pritisnje-
nega.

Prestavno rocico pritisnite in jo drzite pritis-
njeno.

Veriga se vrti.

Ce 3 LED-lugke utripajo rdeée: odstranite aku-
mulatorsko baterijo in se obrnite na poobla-
S¢enega prodajalca STIHL.

Obstaja motnja motorne zage.

Izpustite prestavno rocico.

Veriga se vec ne vrti.

Ce se veriga $e naprej vrti: aktivirajte zavoro
verige, odstranite akumulatorsko baterijo in se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Motorna Zaga je pokvarjena.

Preverjanje mazanja verige

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Sprostite zavoro verige.

Mec€ usmerite na svetlo povrsino.

Vklopite motorno zago.

Olje za verige brizga z motorne zage in je

vidno na svetli povrSini. Mazanje verige deluje.

Ce brizgi olja za verige niso vidni:

> Dolijte olje za verige.

> Znova preizkusite mazanje verige.

» Ce brizgi olja za verige $e vedno niso vidni
na svetli povrsini: Motorne zage ne uporab-
ljajte in se obrnite na pooblas¢enega proda-
jalca STIHL. Mazanje verige je pokvarjeno.

Preizkus akumulatorske bate-
rije

Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-lu¢ke svetijo ali utripajo.

0458-023-9501-A



12 Delo z motorno zago

> Ce LED-lu¢ke ne svetijo ali utripajo: akumula-
torske baterije ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja akumulatorske baterije.

12 Delo z motorno Zago
12.1

Drza in vodenje motorne zage

> Motorno Zago primite in vodite z levo roko za
cevni rocaj in z desno roko v predelu (1)
upravljalnega rocaja, tako da s palcem leve
roke objamete cevni rocaj in s palcem desne
roke upravljalni rocaj.

12.2 Zaganje

A OPOZORILO

m Ce pride do povratnega udarca, lahko motorno
Zago zazene proti uporabniku. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje ali umre.
> Zagajte s polnim plinom.
> Ne zagajte z zgornjo Cetrtino konice meca.

slovenscina

12.3 Obvejevanje

0000-GXX-3106-A1

> Motorno zago oprite na deblo.

> Mec s polnim plinom potisnite navzgor proti
veji.

> Vejo prezagajte z zgornjo stranjo meca.

— 2
o — U
e L\—ﬁd
s o
N2 Ay,

0000-GXX

> S polnim plinom vodite me¢ v rez, da se
mec ne bo zagozdil.

> Prislonite krempljasti naslon in ga uporabljajte
kot vrtisce.

> Mec¢ vodite skozi les tako, da vedno znova pri-
stavite krempljasti naslon.

> Na koncu reza prevzemite tezo motorne zage.

Za optimalno ucinkovitost upostevajte priporo¢-
liivo temperaturno obmocje, £1 20.8.

0458-023-9501-A

> Ce je veja napeta: na napeti strani zazagajte
razbremenilni rez (1) in nato vejo prezagajte z
lo€ilnim rezom (2) na natezni strani.

12.4
12.4.1

Podiranje dreves

Dolo&anje smeri podiranja drevesa in

smeri umika

> Smer podiranja dolocite tako, da bo obmocje,
v katerega bo drevo padlo, prosto.

S

A

\3
. L )

0000-GXX-1246-A0

P

> Smer umika (B) dolocite tako, da bodo izpol-

njeni naslednji pogoiji:

— Smer umika (B) je pod kotom 45° na smer
podiranja drevesa (A).

— V smeri umika (B) ni ovir.

— Drevesno kro$njo je mogoce opazovati.

— Ce je smer umika (B) na pobogju, mora biti
smer umika (B) vzporedno na pobogje.
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124.2  Pripraviljanje delovhega obmocja okoli

debla

> |z delovnega obmocja okoli debla odstranite
ovire.

> Odstranite rastje ob deblu.

e AN

» Ce ima deblo velike, zdrave koreninske
nastavke: koreninske nastavke najprej zaza-
gajte navpi¢no in nato vodoravno ter jih nato
odstranite.

124.3

Zasek dolo¢a smer padanja drevesa. Upostevati
je treba nacionalne predpise glede izdelave
zaseka.

0000-GXX-1247-A0

Zaganje zaseka

0000-GXX-4448-A0

> Motorno zago usmerite tako, da bo zasek pra-
vokoten na smer podiranja drevesa in bo
motorna zaga v blizini tal.

> Zazagaijte dno zaseka.

> V kotu 45° na vodoravno dno zaseka zaza-
gajte streho zaseka.

|

(\

2

(e

l
0000-GXX-1250-A0

> Ce je les zdrav in dolgovlaknat: beljavo zare-
Zite tako, da bodo izpolnjeni naslednji pogoiji:
— Beljavo zarezite na obeh straneh enako.
— Beljavo zarezite na visini dna zaseka.
— Zareze v beljavo so Siroke 1/10 premera
debla.
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12 Delo z motorno zago

Deblo se ne raztrga, ko drevo pare.

12.4.4 Osnovno o podiralnem rezu

0000-GXX-1251-A1

C Zasek
Zasek dolo¢a smer padanja drevesa.

D Stetina 5
Scetina vodi drevo kot tecaj do tal. S€etina je
Siroka 1/10 premera debla.

E Podiralni rez
S podiralnim rezom se deblo prezaga. Pod-
iralni rez je 1/10 premera debla (najmanj 3
cm) nad spodnjim robom zaseka.

F Varmostni pas
Varnostni pas podpira drevo in ga zavaruje
pred pred¢asnim padanjem. Varnostni pas je
Sirok 1/10 do 1/5 premera debla.

G Zadrzevalni pas
Zadrzevalni pas podpira drevo in ga zavaruje
pred pred¢asnim padanjem. Zadrzevalni pas
je Sirok 1/10 do 1/5 premera debla.

12.4.5

Vrezovanije je delovna tehnika, ki je potrebna za
podiranje.

Vrezovanje

O | 0000-GXX-4449-A0

> Zazagaijte s spodnjim delom konice meca in
polnim plinom.

> Zazagaijte le toliko, da je mec¢ v deblu za svojo
dvojno Sirino.

> Pocasi obrnite v vbodni polozaj.

> Zarezite z meCem.

12.4.6 Izbiranje primernega podiralnega reza
Primeren podiralni rez je odvisen od naslednjih
pogojev:

— naravni nagib drevesa

0458-023-9501-A



12 Delo z motorno zago

— vej drevesa

— poskodb drevesa

— zdravja drevesa

— Ce je sneg na drevesu: od teZe snega
— smeri pobocja

— smeri in hitrosti vetra

— sosednjih dreves

Razlikovati je mogoce med razliénimi oblikami
teh pogojev. V teh navodilih za uporabo sta opi-
sana samo 2 najpogostejsi obliki.

BN SEPRVI ¥ S AP

0000-GXX-1253-A0

1 Normalno drevo
Normalno drevo stoji navpi¢no in ima enako-
merno drevesno kro$njo.

2 Drevo visi naprej
Drevo stoji poSevno, drevesna krosnja gleda
v smer podiranja drevesa.

124.7  Podiranje normalnega drevesa z majh-

nim premerom debla

Normalno drevo se podira s podiralnim rezom z
varnostnim pasom. Ta podiralni rez izvedite, ko
je premer debla manj$i od dejanske dolzine reza-
nja motorne zage.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

0000-GXX-1254-A0

> Z meCem zazagajte v podiralni rez, da mec
izstopi na drugi strani debla, £ 12.4.5.

> Krempljasti naslon nastavite za S¢etino in ga
uporabite kot vrtisce.

> Podiralni rez zagajte v smeri proti $Cetini.

> Podiralni rez zagajte v smeri proti varnost-
nemu pasu.

0458-023-9501-A
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0000-GXX-4450-A0

> Namestite klin. Klin mora biti primeren za pre-
mer drevesa in za $irino podiralnega reza.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

> Z iztegnjenimi rokami prezagajte varnostni pas
od zunaj in horizontalno v ravnini podiralnega
reza.
Drevo pade.

12.4.8  Podiranje normalnega drevesa z veli-

kim premerom debla

Normalno drevo se podira s podiralnim rezom z
varnostnim pasom. Ta podiralni rez izvedite, ko
je premer debla vedji od dejanske dolzine reza-
nja motorne zage.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

0000-GXX-4451-A0

» Krempljasti naslon nastavite na viSini podiral-
nega reza in ga uporabite kot vrtiSce.

> Z motorno zago zazagajte vodoravno v pod-
iralni rez in jo ¢im bolj obrnite.

> Podiralni rez zagajte v smeri proti $Cetini.

> Podiralni rez zagajte v smeri proti varnost-
nemu pasu.

> Prestavite se na nasprotno stran debla.

> Z me€em zazagajte na isti ravni v podiralni
rez.

> Podiralni rez zagajte v smeri proti $Cetini.

> Podiralni rez zagajte v smeri proti varnost-
nemu pasu.
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0000-GXX-4452-A0

» Namestite klin. Klin mora biti primeren za pre-
mer drevesa in za Sirino podiralnega reza.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

> Z iztegnjenimi rokami prezagajte varnostni pas
od zunaj in horizontalno v ravnini podiralnega
reza.
Drevo pade.

1249  Podiranje drevesa z majhnim preme-

rom debla, ki visi naprej

Drevo, ki visi naprej, je treba podreti s podiralnim
rezom z zadrzevalnim pasom. Ta podiralni rez
izvedite, ko je premer debla manjsi od dejanske
dolzine rezanja motorne zage.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

0000-GXX-1258-A0

> Z meCem zazagaijte v podiralni rez, da mec
izstopi na drugi strani debla, 1 12.4.5.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti Scetini.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti zadrzeval-
nemu pasu.

°
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> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

> Zadrzevalni pas prezagajte od zunaj in
poSevno od zgoraj z iztegnjenimi rokami.
Drevo pade.
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13 Po delu

12.4.10 Podiranje drevesa z velikim premerom
debla, ki visi naprej

Drevo, ki visi naprej, je treba podreti s podiralnim
rezom z zadrzevalnim pasom. Ta podiralni rez
izvedite, ko je premer debla vedji od dejanske
dolzZine rezanja motorne zage.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

0000-GXX-4454-A0

> Krempljasti naslon nastavite na visini podiral-
nega reza za zadrzevalnim pasom in ga upo-
rabite kot vrtiSce.

> Z motorno zago zazagajte vodoravno v pod-

iralni rez in jo ¢im bolj obrnite.

Podiralni rez Zagajte v smeri proti $¢etini.

Podiralni rez zagajte v smeri proti zadrzeval-

nemu pasu.

> Prestavite se na nasprotno stran debla.

> Krempljasti naslon nastavite na viSini podiral-
nega reza za $¢etino in ga uporabite kot
vrtisce.

> Z motorno zago zazagajte vodoravno v pod-
iralni rez in jo ¢im bolj obrnite.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti $Cetini.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti zadrzeval-
nemu pasu.

v

A\

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

> Zadrzevalni pas prezagajte od zunaj in
posevno od zgoraj z iztegnjenimi rokami.
Drevo pade.

13 Podelu
13.1 Podelu

> |zklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Ce je motorna zaga mokra: po¢akaite, da se
motorna zaga posusi.

0458-023-9501-A



14 Transport

» Ce je akumulatorska baterija vlazna: po¢a-

kajte, da se akumulatorska baterija posusi, [d

20.8.

Ocistite motorno zago.

Ocistite mec in verigo.

Odbvijte krilno matico.

Napenjalno kolo zavrtite za 2 vrtljaja v

nasprotni smeri urinega kazalca.

Veriga je spros$cena.

> Pritegnite krilno matico.

» Sgitnik verige potisnite ez meg, da bo pokrit
celotni mec.

> QOcistite akumulatorsko baterijo.

yvYyVvYYy

14 Transport

141 Transport motorne zage

> |zklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

» Sgitnik verige potisnite ez meg, da bo pokrit
celotni mec.

Nosenje motorne zage
> Motorno Zzago z desno roko primite za cevni
roc¢aj, da bo mec gledal nazaj.

Transport motorne Zage v vozilu
> Motorno zago zavarujte tako, da se ne bo
mogla prevrniti in premikati.

14.2  Transport akumulatorske bate-
rije

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Prepricajte se, ali je akumulatorska baterija v
varnem stanju za uporabo.

> Akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se
v embalazi ne bo mogla premikati.

> Embalazo zavaruijte tako, da se ne bo mogla
premikati.

Za akumulatorsko baterijo veljajo zahteve glede
transporta nevarnega blaga. Akumulatorska
baterija je klasificirana kot UN 3480 (litij-ionska
baterija) in je bila preizku$ena v skladu s priro¢-
nikom ZN o preizkusih in kriterijih, del IlI,
poglavje 38.3.

Predpisi glede transporta so navedeni na splet-
nem naslovu www.stihl.com/safety-data-sheets.

14.3 Transportiranje polnilnika

> lzvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Prikljuéni kabel navijte in ga pritrdite na polnil-
nik.

» Ce boste polnilnik transportirali v vozilu: polnil-
nik zavarujte z napenjalnimi pasovi, jermeni ali

0458-023-9501-A

slovenscina

mrezo tako, da se ne bo mogel prevrniti in pre-
mikati.

16 Shranjevanje

15.1  Shranjevanje motorne Zage
> |zklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.
> Zascito verige potisnite ez mec tako, da je
pokrit celoten me¢.
> Motorno zago shranite tako, da bodo izpol-
njeni naslednji pogoji:
— Motorna Zaga se ne more prevrniti in premi-
kati.
— Motorna Zaga je izven dosega otrok.
— Motorna Zaga je Cista in suha.
» Ce motorno Zago shranjujete za veé kot 30
dni, demontirajte me¢ in verigo.

15.2  Shranjevanje akumulatorske

baterije

STIHL priporoca, da akumulatorsko baterijo

shranite, ko je stanje napolnjenosti med 40 % in

60 % (svetita 2 zeleni LED-lucki).

> Akumulatorsko baterijo shranite tako, da bodo
izpolnjeni naslednji pogoji:

— Akumulatorska baterija je izven dosega
otrok.

— Akumulatorska baterija je Cista in suha.

— Akumulatorska baterija je v zaprtem pro-
storu.

— Akumulatorska baterija ni v motorni zagi.

— Ce akumulatorsko baterijo hranite v polnil-
niku: izvlecite omrezni vti¢ in akumulatorsko
baterijo hranite napolnjeno med 40 % in
60 % (2 LED-lucki svetita zeleno).

— Akumulatorska baterija ni shranjena izven
navedenega temperaturnega obmogja, [
20.7.

OBVESTILO

® Ce akumulatorska baterija ni shranjena, kot je

opisano v teh navodilih za uporabo, se lahko

akumulatorska baterija popolnoma izprazni in

s tem nepopravljivo poskoduje.

> Izpraznjeno akumulatorsko baterijo pred
shranjevanjem napolnite. STIHL priporoca,
da akumulatorsko baterijo shranite, ko je
stanje napolnjenosti med 40 % in 60 %
(svetita 2 zeleni LED-lucki).

> Akumulatorsko baterijo shranjujte lo¢eno od
motorne zage.

15.3  Shranjevanje polnilnika
> |zvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.
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> Priklju¢ni kabel navijte in ga pritrdite na polnil-
nik.

> Polnilnik shranite tako, da bodo izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Polnilnik je izven dosega otrok.

Polnilnik je Cist in suh.

Polnilnik je v zaprtem prostoru.

Polnilnik ni priklju€en na priklju¢ni kabel ali

na nosilec (3) za prikljuéni kabel.

Polnilnik ni shranjen izven navedenega tem-

peraturnega obmocja, £ 20.7.

16 Ciséenje

16.1  Ci8&enje motorne Zage

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Motorno zago ocistite z vlazno krpo ali sred-
stvom za odstranjevanje smole STIHL.

> Prezracevalne reze ocistite s Copicem.

Demontirajte pokrov veriznika.

> Obmocje okrog veriznika ocistite z vlazno krpo
ali sredstvom za odstranjevanje smole STIHL.

> |z predala za akumulatorsko baterijo odstra-
nite tujke in predal za akumulatorsko baterijo
ocistite z vlazno krpo.

> Elektri¢ne kontakte v predalu za akumulator-
sko baterijo oCistite s Copi€em ali mehko
krtaco.

> Montirajte pokrov veriznika.

16.2  Cis8enje meda in verige
> |zklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro

verige in odstranite akumulatorsko baterijo.
> Demontirajte me¢ in verigo.

v

A0
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16 Cissenje

v

Izstopni kanal za olje (1), vstopno izvrtino za
olje (2) in utor (3) ocistite s Copi¢em, mehko
Sc¢etko ali sredstvom za odstranjevanje smole
STIHL.

Verigo ocistite s Copi¢em, mehko $¢etko ali
sredstvom za odstranjevanje smole STIHL.

> Montirajte me¢ in verigo.

16.3

v

Cisgenje akumulatorske bate-
rije

> Akumulatorsko baterijo o€istite z vlazno krpo.
16.4  Ciséenje polnilnika

> |zvlecite omrezni vti¢ iz vtinice.

> Polnilnik ogistite z vlazno krpo.

> Prezracevalne reze ocistite s Copicem.

> Elektricne kontakte polnilnika ocistite s ¢opi-
¢em ali mehko krtaco.

17 Vzdrzevanje
17.1  Ostrganje meca

Na zunanjem robu meca lahko nastane rob.

> Rob odstranite s ploS¢ato pilo ali uravnalnikom
mecev STIHL.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblasce-
nega prodajalca STIHL.

17.2  Ostrenje verige
Za pravilno ostrenje verig je potrebno veliko vaje.

Pile STIHL, pripomocki za ostrenje STIHL,
naprave za ostrenje STIHL in broSura "Ostrenje
verig STIHL" so v pomo¢ pri pravilnem ostrenju
verige. Brosura je na voljo na spletnem naslovu
www.stihl.com/sharpening-brochure.

STIHL priporoca, da verige odnesete na ostrenje
k pooblas¢enemu prodajalcu STIHL.

A orozorio

m Rezalni zobje verige so ostri. Uporabnik se
lahko ureze.
> Nosite delovne rokavice iz odpornega

materiala.
Jj ” i o i D=
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18 Popravila

> Vsak rezalni noz z okroglo pilo spilite tako, da
bodo izpolnjeni naslednji pogoji:
— Okrogla pila je primerna za korak verige.
— Okroglo pilo premikate od znotraj navzven.
Okroglo pilo vodite pravokotno na mec.
— Upostevan je ostrilni kot 30°.

%
0000-GXX-1220-A1

> Omejevalnike globine reza s plos¢ato pilo
pilite tako, da so poravnani s Sablono za pre-
verjanje STIHL in vzporedno z oznako obrab-
lienosti. Sablona za preverjanje STIHL se
mora prilegati delitvi verige.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblasce-
nega prodajalca STIHL.

17.3 Vzdrzevanje zavore verige

Uporabnik ne more sam vzdrzevati zavore

verige.

» Zavoro verige mora v naslednjih intervalih
vzdrzevati pooblas€eni prodajalec STIHL:
— Redna uporaba: ¢etrtletno

19 Odpravljanje motenj
19.1

slovenscina

— Delna uporaba: polletno
— Obc¢asna uporaba: letno

18 Popravila

18.1  Popravljanje motorne zage,

akumulatorske baterije in pol-
nilnika

Uporabnik ne more sam popravljati motorne
zage, meca, verige, akumulatorske baterije in
polnilnika.

» Ce so motorna zaga, me¢ ali veriga po$kodo-
vani: motorne zage, meca ali verige ne upo-
rabljajte in se obrnite na pooblas¢enega pro-
dajalca STIHL.

> Ce je akumulatorska baterija pokvarjena ali
poskodovana: zamenjajte akumulatorsko bate-
rijo.

> Ce je polnilnik pokvarjen ali poskodovan:
zamenjajte polnilnik.

> Ce je prikljuéni kabel pokvarjen ali po$kodo-
van: polnilnika ne uporabljajte, priklju¢ni kabel
pa naj zamenja pooblas¢eni prodajalec STIHL.

Odpravljanje motenj motorne Zage ali akumulatorske baterije

ob vklopu ne
zazene.

0458-023-9501-A

utripa zeleno.

ija je premalo napoln-
jena.

Motnja LED-lu¢ke na |Vzrok Resitev
akumulatorski
bateriji
Motorna zaga se |1 LED-lu¢ka [Akumulatorska bater- |[> napolnite akumulatorsko baterijo.

1 LED-lu¢ka |[Akumulatorska bater- > Aktivirajte zavoro verige in odstranite
sveti rdece. ija je pretopla ali pre- akumulatorsko baterijo.
hladna. > pocakajte, da se akumulatorska baterija
segreje ali ohladi.
3 LED-lu¢ke [Obstaja motnja > Aktivirajte zavoro verige in odstranite

utripajo rdece.

motorne zage.

akumulatorsko baterijo.
> ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.
Vstavite akumulatorsko baterijo.
Sprostite zavoro verige.
Vklopite motorno zago.
Ce 3 LED-lucke Se vedno utripajo rdece:
motorne zage ne uporabljajte in se
obrnite na pooblascenega prodajalca
STIHL.

yvyYvyy

3 LED-lucke
svetijo rdece.

Motorna zaga je pre-
topla.

> Aktivirajte zavoro verige in odstranite
akumulatorsko baterijo.
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19 Odpravljanje motenj

Motnja

LED-lucke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

PocCakajte, da se motorna zaga ohladi 20
minut.

4 LED-lucke
utripajo rdece.

Obstaja motnja aku-
mulatorske baterije.

>

>
>
>

Aktivirajte zavoro verige, odstranite aku-
mulatorsko baterijo in jo znova vstavite.
Sprostite zavoro verige.

Vklopite motorno zago.

Ce 4 LED-lucke $e vedno utripajo rdece:
akumulatorske baterije ne uporabljajte in
se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

Elektricna povezava
med motorno zago in
akumulatorsko bater-
ijo je prekinjena.

>

>

>

Aktivirajte zavoro verige in odstranite
akumulatorsko baterijo.

ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Motorna zaga ali aku-
mulatorska baterija je
vlazna.

>

Pocakajte, da se motorna zaga ali aku-
mulatorska baterija posusi, Ed 20.8.

Motorna zaga se
med delovanjem
izklopi.

3 LED-lucke
svetijo rdece.

Motorna zaga je pre-
topla.

Aktivirajte zavoro verige in odstranite
akumulatorsko baterijo.

Pocakajte, da se motorna zaga ohladi 20
minut.

Obstaja elektri¢na
motnja.

Aktivirajte zavoro verige, odstranite aku-
mulatorsko baterijo in jo znova vstavite.
Vklopite motorno zago.

Cas delovanja
motorne Zage je
prekratek.

Akumulatorska bater-
ija ni do konca
napolnjena.

Akumulatorsko baterijo popolnoma
napolnite.

Zivljenjska doba aku-
mulatorske baterije je
prekoracena.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Ko akumulator-
sko baterijo vsta-
vite v polnilnik,
se polnjenje ne
zacne samo-
dejno.

1 LED-lucka
sveti rdece.

Akumulatorska bater-
ija je pretopla ali pre-
hladna.

Akumulatorska baterija naj ostane v pol-
nilniku.

Polnjenje se zatne samodejno, ko aku-
mulatorska baterija doseze dopustno
temperaturno obmodje.

19.2  Odpravljanje motenj polnilnika

baterija se ne
polni.

utripa rdece.

med polnilnikom in
akumulatorsko bater-
ijo je prekinjena.

Motnja LED-luéka na |Vzrok Resitev
polnilniku
Akumulatorska  [LED-lu¢ka Elektricna povezava [> Odstranite akumulatorsko baterijo.

Ocistite elektricne kontakte polnilnika.
Vstavite akumulatorsko baterijo.

Obstaja motnja polnil-
nika.

>

Polnilnika ne uporabljajte in se obrnite
na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

188
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20 Tehni¢ni podatki

20 Tehniéni podatki

20.1 Motorne zage STIHL
MSA 80.0 C
MSA 80.0 C

— Dovoljena akumulatorska baterija: STIHL AK
308

— Teza brez akumulatorske baterije, meca in
verige: 2,9 kg

— Maksimalna prostornina rezervoarja za olje:
209 cm?® (0,209 1)

Cas delovanja je naveden na www.stihl.com/
battery-life.
20.2  Verizniki in hitrosti verige

MSA 80.0 C
Uporabljajo se lahko nasledniji verizniki:
— 7-zobiza 1/4" P

— Najvisja hitrost verige: 16,0 m/s

20.3 Minimalna globina utora mecev

Minimalna globina utora je odvisna od koraka
meca.

— 1/4"P: 4 mm
204 Akumulatorska baterija STIHL
AK

Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska
Napetost: 36 V

— Kapaciteta v Ah: glejte napisno plos¢ico
Energijska vsebnost v Wh: glejte napisno plo-
§cico

— Teza v kg: glejte tipsko tablico

20.5 Polnilnik STIHL AL 101
— Nazivna napetost: glejte tipsko tablico
— Frekvenca: glejte napisno plos¢ico

— Nazivna mog¢: glejte tipsko tablico

— Polnilni tok: glejte tipsko tablico

Casi polnjenja so navedeni na spletnem naslovu
www.stihl.com/charging-times.

20.6 Kabelski podaljski

Ce se uporablja kabelski podalj$ek, morajo imeti
njegove zile odvisno od napetosti in dolzine
kabelskega podaljSka najmanj naslednje precne
preseke:

Ce je nazivna napetost na napisni plo$gici 220 V
do 240 V:
— Dolzina kabla 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Dolzina kabla 20 m do 50 m: AWG 13/
2,5 mm?

0458-023-9501-A

slovenscina

Ce je nazivna napetost na napisni plogici 100 V
do 127 V:
— Dolzina kabla 10 m: AWG 14 / 2,0 mm?
— Dolzina kabla 10 m do 30 m: AWG 12/
3,5 mm?

20.7 Temperaturne meje

A orozorio

m Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred vplivi
iz okolja. Ce je akumulatorska baterija izpo-
stavljena dolo¢enim vplivom iz okolja, se lahko
akumulatorska baterija vname ali eksplodira.
Osebe se lahko hudo poskodujejo in nastane
lahko materialna Skoda.
> Akumulatorske baterije ne polnite pod —
20 °C alinad + 50 °C.

> Motorna zage, baterije ali polnilnika ne upo-
rabljajte pri temperaturi pod - 20 °C ali nad
+50 °C.

> Motorne zage, akumulatorske baterije ali
polnilnika ne shranjujte pri temperaturi pod
—20°Calinad + 70 °C.

20.8

Priporogljiva temperaturna
obmogja

Za optimalno delovanje motorna Zzage, baterije in
polnilnika upostevajte naslednja temperaturna
obmogja:

— Polnjenje: + 5 °C do + 40 °C

— Uporaba: - 10 °C do + 40 °C

— Shranjevanje: - 20 °C do + 50 °C

Ce akumulatorsko baterijo polnite, uporabljate ali
shranjujete izven priporocljivega temperaturnega
obmodja, se lahko njena zmogljivost zmanjsa.

Ce je baterija mokra ali vlazna, pustite, da se
susi vsaj 48 ur pri temperaturi nad + 15 °C in pod
+ 50 °C ter pri vlaznosti pod 70 %. Vecja vlaz-
nost lahko podaljsa ¢as susSenja.

20.9 Vrednosti hrupa in vibracij

K-vrednost za ravni zvoénega tlaka znasa

2 dB(A). K-vrednost za ravni zvo¢ne moci znasa
2 dB(A). K-vrednost za vrednosti vibracij znasa
2 m/s%

MSA 80.0C
STIHL priporo€a uporabo za&¢ite sluha.

— Raven zvocnega tlaka Lya, izmerjena v skladu

s standardom EN 62841-4-1: 85 dB(A)
— Raven zvoéne modi Ly, izmerjena v skladu s

standardom EN 62841-4-1: 93 dB(A)
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— Vrednost vibracij ay,, izmerjena v skladu s
standardom EN 62841-4-1:
— upravljalni ro¢aj: 3,9 m/s?
— Cevni rocaj: 4,6 m/s.

Navedene vrednosti zvoka in vibracij so bile
izmerjene po standardiziranem preizkusnem
postopku in se lahko uporabijo za primerjavo
elektricnih naprav. Dejansko nastale vrednosti
zvok in vibracij lahko odstopajo od navedenih
vrednosti, odvisno od nacina uporabe. Navedene
vrednosti zvoka in vibracij se lahko uporabijo za
zacetno oceno obremenitve z zvokom in vibraci-
jami. Dejanski nastanek zvok in vibracij pa je
potrebno izracunati natanc¢no. Pri tem se lahko
upostevajo tudi ¢asi, v katerih je bila elektricna

21 Kombinacije mecev in verig
211

Motorne Zage STIHL MSA 80.0 C

21 Kombinacije mecev in verig

naprava izklopljena, in tisti ¢asi, ko je bila
naprava sicer vklopljena, vendar ni delovala pod
obremenitvijo.

Informacije glede izpolnjevanja direktive o obve-
znostih delodajalcev glede vibracij 2002/44/ES
s0 na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
vib.

20.10 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji,
evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH
s0 na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
reach.

Delitev  [Debelina Dolzina |Med Stevilo zob  [Stevilo Veriga

pogonskega obra€alnega |pogonskih

¢lena/sirina kolescka clenov

utora
25cm Rollo- 56

B 30 cm matic E Mini / 8 64 71 PM3 (tip
1/4“P 1,1 mm 35 om Light 01 -5 3670)

30 cm Carving - 64

meca je lahko manj$a od navedene dolzine.

Dolzina rezanja meca je odvisna od uporabljene motorne Zage in verige. Dejanska dolzina rezanja

22 Nadomestni deli in dodatni

pribor
22.1  Nadomestni deli in dodatni pri-
bor
STIHL Tisimboli oznacujejo originalne nado-
&), mestne dele STIHL in originalni dodatni
pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomest-
nih delov STIHL in originalnega dodatnega pri-
bora STIHL.

Zanesljivosti, varnosti in ustreznosti nadomestnih
delov in dodatnega pribora drugih proizvajalcev
STIHL kljub stalnemu opazovanju trga ne more
oceniti in STIHL tudi ne more jam¢iti za njihovo
uporabo.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni
dodatni pribor STIHL so na voljo pri pooblasce-
nem prodajalcu STIHL.

190

23 Odstranjevanje

23.1 Odstranjevanje motorne Zage,

akumulatorske baterije in pol-
nilnika

Informacije glede odstranjevanja so na voljo pri
lokalni upravi ali pooblas¢enem prodajalcu
STIHL.

Nepravilno odstranjevanje lahko $koduje zdravju

in obremeni okolje.

> |zdelke STIHL vkljuéno z embalazo odnesite
na ustrezno zbirno mesto za recikliranje v
skladu z lokalnimi predpisi.

> Ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

24 lzjava EU o skladnosti
241 Motorne zage STIHL
MSA 80.0 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115
D-71336 Waiblingen

Nemdcija

0458-023-9501-A
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25 Naslovi

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da

— lzvedba: akumulatorska motorna zaga

— Znamka izdelovalca: STIHL

— Tip: MSA 80.0 C, Identifikacija serije: MA04

ustrezajo zadevnim dolo¢bam smernic
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU in
2000/14/ES in so bile razvite in izdelane v skladu
z na datum proizvodnje veljavnimi razliCicami
standardov: EN 55014-1, EN 55014-2, EN
62841-1in EN 62841-4-1.

ES-pregled tipa je bil v skladu z 12.3(b) ¢lenom
smernice 2006/42/ES opravljen pri: VDE Prif- u.
Zertifizierungsinstitut (NB 0366), Merianstralie
28, 63069 Offenbach, Nemcija

— Stevilka certifikata: 40058593

Za ugotavljanje izmerjene in zajamcene ravni
zvocéne moci je bilo postopano v skladu s smer-
nico 2000/14/ES, Priloga V.

MSA 80.0 C

— lzmerjena raven zvoéne moci: 95 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moci: 97 dB(A)

Tehni¢na dokumentacija je shranjena na oddelku
za pridobivanje dovoljenj za izdelke druzbe
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Letnica izdelave, drzava izvora in serijska Ste-
vilka so navedeni na motorni zagi.

Waiblingen, 1.5.2024
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

D

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

25 Naslovi

www.stihl.com

26 Splosni varnostni napotki
za elektri€no orodje

26.1 Uvod

V tem poglavju so opisani splosni varnostni
napotki, ki jih za ro€no elektricno orodje predpi-
suje standard EN/IEC 6284 1.

STIHL mora ta besedila natisniti.

Varnostni napotki za prepre€evanje elektricnega
udara, ki so navedeni v poglavju " Elektrina var-
nost", ne veljajo za akumulatorske izdelke
STIHL.

0458-023-9501-A
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A\ orozorio

= Preberite varnostne napotke, navodila, sli-
kovne prikaze in tehni¢ne podatke, s katerimi
je opremljeno to elektriéno orodje. Neuposte-
vanje naslednjih navodil lahko povzroci elek-
triéni udar, pozar in/ali hude poskodbe. Shra-
nite vse varnostne napotke in navodila za kas-
nej$o uporabo.

Izraz "elektriCno orodje", ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanasa na orodje, ki se
napaja z elektri¢no energijo (z omreznim
kablom), ali na orodje, ki se napaja z akumulator-
sko baterijo (brez omreznega kabla).

26.2 Varnost na delovhem mestu

a) VaSe delovno mesto mora biti isto in dobro
osvetljeno. Zaradi neurejenega in slabo
osvetljenega delovnega mesta lahko pride
do nesrec.

b) Ne uporabljate elektricnega orodja v eksplo-
zivno ogrozenem okolju, v katerem se naha-
jajo gorljive tekocine, plini ali prasni delci.
Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali paro.

c) Otrociin druge osebe naj se med uporabo
elektricnega orodja ne zadrzujejo v blizini. V
trenutku nepozornosti lahko izgubite nadzor
nad elektricno napravo.

26.3 Elektricna varnost

a) Prikljugni vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati vtiénici. Vtica v nobenem primeru ni
dovoljeno spreminjati. Ne uporabljajte adap-
terskih vtiGev skupaj z ozemljenimi elektric-
nimi orodji. Nespremenijeni vti€i in ustrezne
vti¢nice zmanjsSujejo tveganje elektricnega
udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelniki, Stedilniki in
hladilniki. Obstaja namrec vecje tveganje
elektricnega udara, Ce je vase telo ozem-
lieno.

c) Zavarujte elektricno orodje pred dezjem in
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuénega kabla ne uporabljajte za
namene, ki niso v skladu z njegovo uporabo.
Priklju¢nega kabla nikoli ne uporabljajte za
nosenje, vle€enje ali za odstranjevanje vtica
iz vtiCnice. Priklju¢ni kabel zavarujte pred
vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali premikajo-
¢imi se deli. Poskodovani ali zavozlani prik-
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e)

26.

a)

b)

c)

d)

e)

g)

192

ljuéni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

Ce delate z elektriénim orodjem na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
namenjeni tudi za uporabo na prostem. Upo-
raba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za
uporabo na prostem, zmanjSuje tveganje
elektri¢nega udara.

Ce se delu z elektriénim orodjem v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabite zas¢itno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zas¢itnega
stikala za okvarni tok zmanjsuje tveganje
elektricnega udara.

4  Varnost oseb

Pri delu z elektricnim orodjem bodite pazljivi,
odgovorni in razumni. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ¢e ste utrujeni, pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazlji-
vosti pri uporabi elektricnega orodja lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Nosite osebno za3¢itno opremo in vedno
za$€itna oCala. Uporaba osebne zascitne
opreme, kot je protipraSna maska, nedrsni
zascitni Cevlji, zascitna Celada ali zaS¢ita
sluha, zmanjSujejo tveganje za poskodbe.
Prepreéujte nenameren zagon naprave.
Preden elektriéno orodje prikljuéite na
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in
preden ga dvignete ali nosite, se prepri€ajte,
da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce imate
pri no$enju elektricnega orodja prst na sti-
kalu ali pa je elektricno orodje vkljucite pri-
klopljeno na elektricno omrezje, lahko to pri-
vede do nesrece.

Preden vklopite elektricno orodje, odstranite
vsa hastavitvena orodja ali izvijade. Orodje
ali klju¢, ki se nahaja v vrteem se delu elek-
tricnega orodja, lahko povzroci poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za varno in stabilno stojiSce ter
pazite na ravnoteZje. Tako boste pri neprica-
kovanih situacijah lazje nadzorovali elek-
tri¢no orodje.

Nosite ustrezna oblagila. Ne nosite Sirokih
oblagil ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte
gibljivim delom. Siroka oblagila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele
naprave.

Ce je mogode montirati sesalne naprave za
prah in lovilne naprave za prah, jih je treba
priklju€iti in pravilno uporabljati. Uporaba
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h)

26.5

a)

b)

d)

e)

f)

9)

sesalne naprave za prah zmanjSuje nevarno-
sti, ki lahko nastanejo s prasenjem.

Ceprav ste Ze veckrat delali z elektriénim
orodjem, morate kljub temu Se vedno upo-
Stevati varnostne predpise, ki veljajo za elek-
triéna orodja. Zaradi nepazljivega ravnanja
lahko Ze v delcu sekunde nastanejo hude
poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektri¢-

nim orodjem
Elektriénega orodja ne preobremenijujte. Za
svoje delo uporabite v ta namen predvideno
elektriéno orodje. S primernim elektri¢nim
orodjem boste delali boljSe in bolj varno v
navedenem obmocju zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
pokvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga
ve¢ ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.
Vi€ izvlecite iz vti€nice in/ali odstranite
snemljivo akumulatorsko baterijo, preden
zagnete z nastavljanjem naprave, menjavo
delov prikljuénega orodja ali odlaganjem
elektricnega orodja. Omenjen varnostni
ukrep preprecuje nenameren vklop elektric-
nega orodja.

Elektri€no orodje hranite izven dosega otrok.
Elektri€nega orodja naj ne uporabljajo osebe,
ki niso seznanjene z njim ali niso prebrale
navodil za uporabo. Elektri¢na orodja so
nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene
osebe.

Skrbno neguijte svoje elektricno orodje in
prikljuéno orodje. Preverjajte, ali gibljivi deli
delujejo brezhibno in se ne zatikajo, ali so
deli zlomljeni ali tako mo¢no poSkodovani, da
je delovanje elektricnega orodja ovirano. Naj
vam poskodovane dele pred uporabo elek-
tricnega orodja popravijo. Vzrok za veliko
nesrec je najveckrat slabo vzdrzevanje elek-
tricnega orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno &ista in nao-
strena. Skrbno vzdrzevana rezalna orodja z
ostrimi rezili se ne zatikajo in se lazje vodijo.

Uporabljajte elektricno orodje, priklju¢no oro-
dje, prikljuéna orodja itd. v skladu s temi
navaodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste opravijali. Ce elektri¢no
orodje uporabljate za druge namene, ki tukaj
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situ-
acij.
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h)

Ro¢€aji in ro€ajne povrsine morajo biti vedno
suhi, €isti in brez olja in masS¢ob. Drsedi
rocaiji in roajne povrsine ne omogocajo var-
nega upravlJJJ in nadzora nad elektri¢nim
orodjem v nepredvidenih situacijah.

26.6 Uporaba in ravnanje z akumu-

a)

b)

c)

d)

e)

9)

latorskim orodjem
Polnite akumulatorsko baterijo samo v polnil-
nikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Za polnil-
nik, ki je namenjen dolocCeni vrsti akumulator-
skih baterij, obstaja nevarnost pozara, ¢e se
v njem polnijo druge akumulatorske baterije.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo za to
predvidene akumulatorske baterije. Pri upo-
rabi drugih akumulatorskih baterij lahko
nastane nevarnost poskodb in pozara.

Neuporabljene akumulatorske baterije ne pri-
blizujte sponkam za papir, kovancem, klju-
6em, zebljem, vijakom ali drugim malim
kovinskim predmetom, ki lahko povzro¢ijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med aku-
mulatorskimi kontakti lahko povzro€i pozar in
opekline.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorske
baterije izte€e tekogina. Izogibajte se stiku z
akumulatorsko tekogino. Pri nakljuénem stiku
takoj sperite z vodo. Ce tekogina pride v stik
z o&mi, nemudoma poiséite zdravnisko
pomo¢€. Akumulatorska tekocina lahko
povzroCi opekline in drazenje koze.

Ne uporabljajte poSkodovanih ali spremenje-
nih akumulatorskih baterij. PoSkodovane ali
spremenjene akumulatorske baterije se
lahko za¢nejo nenavadno obnas$ati in lahko
povzrocijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavijajte
ognju ali visokim temperaturam. Ogenj ali
temperature nad 130 °C (265 °F) lahko
povzrocijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in aku-
mulatorske baterije ali akumulatorskega oro-
dja nikoli ne polnite izven temperaturnega
obmodja, ki je navedeno v navadilih za upo-
rabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega obmocja lahko
uni¢i akumulatorsko baterijo in poveca
nevarnost pozara.

26.7 Servis

a)

Naj Vam elektriéno orodje popravija kvalifici-
rano osebje z uporabo originalnih nadomest-
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nih delov. Tako je zagotovljeno, da bo var-
nost elektricnega orodja ostala ohranjena.

b) Nikoli ne vzdrzujte poSkodovanih akumula-
torskih baterij. VVsakr§no vzdrzevanje akumu-
latorskih baterij sme izvajati samo proizvaja-
lec ali pooblaséene servisne sluzbe.

26.8 Varnostni napotki za verizne
zage

Splosni varnostni napotki za verizne Zage

a) Delov telesa ne priblizujte verigi, ki se vrti.
Pred zagonom Zage se prepri€ajte, da se
veriga ni€esar ne dotika. Pri delu z verizno
zago lahko v trenutku nepazljivosti veriga
zagrabi oblacila ali dele telesa.

b) Drzite verizno Zzago vedno z desno roko za
zadniji ro€aj in z levo roko za sprednji ro¢aj.
Ce verizno zago drzite v obratnem delovnem
polozaju, se poveca tveganje poskodb in
takega delovnega polozaja ni dovoljeno upo-
rabiti.

c) Verizno Zzago drzite le za izolirane oprije-
malne povrsine, saj lahko veriga Zage udari v
skrite daljnovode. Ob stiku verige z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko pride do
naelektritve kovinskih delov naprave in
posledi¢no do elektricnega udara.

d) Nosite zaS¢ito za o€i. Priporodljiva je tudi
druga zas¢ita sluha, glave, rok, nog in stopal.
Primerna za$¢itna oblacila zmanj$ajo nevar-
nost poskodb zaradi lete¢ih predmetov in
naklju¢nega dotika verige.

e) Verizne zage ne uporabljajte na drevesu,

tovrstni uporabi obstaja nevarnost poskodb.

f) Vedno bodite pozomi na trdno stojiS¢e in
uporabljajte verizno Zzago samo, ko stojite na
trdi, varni in ravni podlagi. Na drseci podlagi
ali nestabilnih stojis¢ih, kot je na primer
lestev, lahko izgubite nadzor nad verizno
Zago.

g) Priodrezovanju veje, ki je pod napetostjo,
radunaijte, da lahko veja udari nazaj. Ce se
sprosti napetost v lesnih vlaknih, lahko
napeta veja zadane uporabnika in/ali verizna
Zaga uide izpod nadzora.

h) Bodite Se posebej previdni pri rezanju pod-
rastja in mladih dreves. Tanek material se
lahko namre¢ zaplete v verigo in vas udari,
izgubite lahko ravnotezje.

i) lzklopljeno verizno Zago nosite za spredniji
ro€aj in obrnjeno stran od svojega telesa. Pri
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transportu ali shranjevanju verizne Zage
vedno nataknite za$€itno ohi§je. Previdno
ravnanje z verizno zago zmanjsuje moznost
nenamernega dotika vrtece se verige.

j) Upostevajte navodila za mazanje, napetost
verige in menjavo meca in verige. Nepravilno
napeta ali namazana veriga se lahko pretrga b)
ali poveca tveganje povratnega udarca
verizne zage.
k) Zagaijte samo les. Verizne Zage ne uporab-
ljajte za dela, za katera ni predvidena. Pri-
mer: ne uporabljajte verizne Zage za rezanje c)
kovine, plastike, zidov ali gradbenega mate-
riala, ki ni iz lesa. Uporaba verizne zage za
nedovoljene namene lahko povzro¢i nevarne
situacije. d)
1) Ne poskusajte podirati drevesa, dokler ne
poznate tvegan;j in kako jih prepreciti. Pri
podiranju drevesa lahko upravljavec ali
osebe v blizini utrpijo hude poskodbe.

Upostevajte vsa navodila, ¢e iz verizne zage
odstranjujete material, ki se je nabral, jo
shranjujete ali izvajate vzdrzevalna dela.
Prepricajte se, da je stikalo izklopljeno in da
je baterija odstranjena. Nepri¢akovano delo-
vanje verizne zage med odstranjevanjem
nakopi¢enega materiala ali med vzdrzeva-
njem lahko povzro¢i hude poskodbe.

m

=

26.9 Vzrokiin preprecevanje povrat-
nega udarca

Do povratnega udarca lahko pride, ¢e se konica
meca dotakne nekega predmeta ali pa se les
upogiba in se veriga zatakne v rezu.

Dotik konice meca lahko v nekaterih primerih
povzroci, da mec nepri€akovano vrze navzgor in
nazaj proti uporabniku.

Zagozdenje verige na zgornjem robu meca lahko
me¢ nenadoma odbije nazaj v smeri uporabnika.

V vsaki od teh situacij lahko izgubite nadzor nad
verizno zago in se pri tem hudo poskodujete. Ne
zanasajte se izklju¢no na varnostne naprave, ki
so vgrajene v verizno zago. Kot uporabnik
verizne zage uporabite tudi druge varnostne
ukrepe, da bo vase delo vedno potekalo brez
nesrec in poskodb.

Povratni udarec je posledica nepravilne in

nestrokovne uporabe verizne zage. Tega lahko

preprecite z ustreznimi varnostnimi ukrepi, ki so

opisani v nadaljevanju:

a) Drzite Zago trdno z obema rokama, pri
Cemer se palec in prsti oklepajo rocaja

194

26 Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

verizne Zage. Prestavite telo in roke v polo-
Zaj, v katerem se lahko uprete silam povrat-
nega udarca. Pri uporabi ustreznih varnost-
nih ukrepov lahko uporabnik obvladuje sile
povratnega udarca. Nikoli ne izpustite
verizne zage.

Izogibajte se nenaravni drzi telesa in ne
Zagaijte nad vi§ino ramen. Tako preprecite
nenameren dotik s konico meca in zagotovite
boljSi nadzor nad verizno zago v nepri¢ako-
vanih situacijah.

Uporabljajte samo s strani proizvajalca pred-
pisane nadomestne mece in verige. Napacni
nadomestni meci in verige lahko privedejo do
pretrganja in/ali povratnega udarca verige.
Upostevaijte navodila proizvajalca za ostrenje
in vzdrzevanje verige. Prenizki omejevalniki
globine povecujejo moznost povratnega
udarca.
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